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About This Guide

Convention in This Guide

This guide uses various symbols to highlight important information to ensure correct usage, prevent injury to the user and others,
and prevent property damage. The meanings of the symbols used are described below.

A WARNING

The WARNING symbol indicates information that, if ignored, could result in a medium risk of personal injury.

/\ CAUTION

The CAUTION symbol indicates safety information that, if ignored, could result in a slight risk of personal injury, property damage,
or damage to the system.

1. General

1.1 Intended Use

The Medit T-Series system is a table top dental 3D scanner intended to record topographical characteristics of teeth models
and restorations. The Medit T-Series system produces 3D scans for use in computer-assisted design and manufacturing of dental
restorations.

1.2 Workflow

The workflow is designed to provide high-quality scan data in the dental clinic or laboratory for any shape and size.

= Model or Impression Scan
Medit Scan for Labs will scan the model according to the information entered in the order form in Medit Link.
This enables you to create a prosthesis directly by scanning the impressions compared to the conventional methods of
prosthesis manufacturing.
= CAD Processing
Design the prosthesis using a CAD program.
= CAM Processing
Convert the designed prosthesis into NC data using a CAM program.
= Manufacturing
Fabricate the prosthesis using a machine according to the NC data.
= Finishing
Perform the finishing on the prosthesis.

1.3 Scanner & Software

The scanner comes equipped with the accompanying software.

= Scanner: Medit Table Top Scanner (Medit T-Series)
The scanner is designed to acquire scan data from a variety of dental models and impressions in a convenient way.
Afull arch scan takes only 8 seconds (T500 takes 12 seconds).

= Software: Medit Scan for Labs
The accompanying software is designed to be user-friendly, making it easy to acquire scanned data.

4  User Guide

1.4 Qualification of Operating User

The system can only be used by trained dental professionals or technicians.

You are solely responsible for the accuracy and completion of all the data acquired using your 3D scanner system.
The user should verify the accuracy of each scan result and use it to evaluate the applicability of each treatment.
The scanner system must be used in accordance with the accompanying user manual.

Improper use or handling of the scanner system will void your warranty.

If you need additional information or assistance in using the equipment, please contact your local service provider.
You cannot modify or change the device of the software system on your own.

1.5 Symbols
No. Symbol Description
1 Serial number
2 &l Date of manufacture
3 e~ Manufacturer
4 A Caution
5 A Warning
6 SLa Caution. Hand hazard and optical hazard

7 @ Read the user guide
€

The official mark of the Europe Certificate

9 [EC [ ReP ] Authorized representative in the European community
10 E WEEE mark

11 @. f MET mark

12 ~— AC

13 === DC

14 D Protective Earth

15 “Jru Temperature limitation: -5 - 45°C (23 - 113°F)

16 N - Humidity limitation
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17 -...Q Atmospheric pressure limitation

18 I Fragile

19 7‘ Keep dry

20 ﬁ Thisway up

21 E Stacking more than three layers is prohibited
2 [:E] Consult instructions for use

1.6 Components Overview

7 USB Flash Drive lea
(Installer of Medit Scan for Labs included)
8 Blu Tack lea
9 Flexible Multi-Die lea
10 Single Die 16ea
11 Spray Supporter 2ea
, =
Impression Jig '-
= (Not available for T510, T310, and T4) lea
1.6.1 Additional Components (Sold Separately)
No. Item Qty Appearance
1 KAS Jig lea
2 AM Jig lea
3 Screw Jig lea

No. Item Qty Appearance
1 3D Table Top Scanner lea (9
2 USB Cable lea
3 Power Cable & External Adapter lea
4 LED Protector lea
5 Calibration Panel lea
6 Articulator Plate lea
6 User Guide
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1.6.2 How to Use Components

*  Fill each of the spray supporters with Blu Tack.

=

= Prepare Blu Tack to apply on the surface of the Flexible Multi-die.

= Use the LED protector to cover the light of the scanner projector.

8 User Guide
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2. Medit Scan for Labs Overview

2.1 Introduction

Medit Scan for Labs is a software program that allows users to perform model and impression scans using Medit's scanner series.
Users can edit data, complement it with data from the intraoral scanner and prepare for CAD/CAM processes.

Explicit explanations and guide messages for each step can be found on the left side of the window.

Medit Scan for Labs is to be run only on computers that meet the specifications outlined in the System Requirements.
Otherwise, the device may not function properly.

In case Windows is not updated before the installation, USB 3.0 will not work properly.

/A cAuTION
= This device is designed for USB 3.0 port only. Please make sure to connect it to a USB 3.0 port on your computer.
= This device is compatible only with Windows 10 and later. It does not work with Mac operating systems.
= Before installing the scanning S/W, please make sure that the Windows version in use, the mainboard, the VGA card,
and the USB drivers are up to date.
2.2 Installation
221 System Requirements

Minimum System Requirements

Laptop Desktop
CPU Intel Core i7-8750H or higher Intel Core i7-8700K or higher
RAM 16 GB or higher
Graphic NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB or higher
0S Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
Recommended System Requirements
Laptop Desktop
CPU Intel Core i7-8750H or higher Intel Core i7-8700K or higher
RAM 32 GB or higher
Graphic NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB or higher
0S Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit

3D SCANNER 9



2.2.2 Software Installation Guide

(@ Connect the enclosed USB flash drive to a PC.
@ Run the installation file.

®  Select the setup language and click “Next.”
@  Choose the installation path.

®

®

@

||C:):—

The installation will not be processed if the Medit T-Series is connected to a PC.

Please turn off the scanner before starting the installation.

2.2.3 Hardware Configuration

Once the software installation is complete, reboot your PC before installing the hardware.

/\ CAUTION

The package includes a power cable and a USB cable. All cables used with the scanner must be properly connected to the PC.

* Use only a USB 3.0 port when connecting the scanner to your PC.

How to Connect T710/T510/T310

Maln Pewer Switch

Read the “License Agreement” carefully, check “| agree to the License terms and conditions,” and then click “Install.”
The installation process may take several minutes. Please do not shut down the PC until the installation is complete.
After the installation is complete, restart the PC to ensure optimal program operation.

10 User Guide

@  Plugin the scanner power cable and connect the USB 3.0 cable to a USB 3.0 port.

E@ @ B

T LD-J—‘ )

LGR10Care Asapi P Caxt

@ Press the power button to turn on the scanner.

TN

2.3 Maedit Scan for Labs User Guide

Please refer to the User Guide of Medit Scan for Labs: Medit Scan for Labs > Menu > User Guide.

2.4 Scanner Calibration

Calibration is recommended for proper scanning and performance of the device.
Please calibrate the scanner when:

= The quality of scan data has decreased as compared to the previous scans.
= The external conditions, such as device temperature, changed during use.
= ltisalready past the configured calibration period.

Q It is recommended to calibrate the device periodically.
Go to Menu > Settings > Table Top Scanner, and configure the calibration period in Calibration Period (Days) option.
The default calibration period is 30 days.

3D SCANNER

11

ysnduz



/\ CAUTION

The calibration panel is a delicate component. Please do not touch it.
If the calibration fails, inspect the panel and contact the service provider if it is contaminated.

Calibration of T710/T510/T310

@ Turn on the scanner and connect the scanner @  Select one of the two calibration options and click Next.

to the software. = Auto calibration: Automatic calibration is conducted with
the QR code on the back side of the calibration panel.
= Manual calibration: The corresponding PNL file is

@  Click on the scanner icon at the bottom left to X Lo
required to conduct manual calibration.

run the Calibration Wizard.

(3  Prepare and place the calibration panel.

Seanner Cafibration Seanner Cafibration

ra
Apomire catitration unng the CR cods located o
N the Badkaid of e (EXS00N Panel.
A
<

®  Please enter the serial number of the calibration panel according to the option you chose above.
*  Auto calibration
»  The scanner will scan the QR code on the back side of the calibration panel,
and the calibration process starts automatically.
= Manual calibration
»  Check the serial number on the calibration panel and select the corresponding PNL file from the file list.

»  If you cannot find the serial number on the list, please check if you have a PNL file on the PC or installation USB.

+ Ifyou have a PNL file, click ‘[a‘ to search for it.

+ Ifyou do not have a PNL file, click [@J and enter the serial number.

12 User Guide

Scanner Cafibration

[ ZAOOS“"“)

PNL File List

S )

®  The calibration process might take a few minutes. @  Wait until the calibration is completed successfully.
Please do not touch the scanner.

Seanner Calibration Seanner Calibration

@ =

N— -

Catraten Cotrraan comptr
Please k..

Intraoral Scanner Calibration

Turn on the intraoral scanner and launch the Medit Scan for Clinics.

Run the Calibration Wizard at the bottom of the main toolbar panel in Medit Scan for Clinics.

Prepare the calibration tool and the handpiece.

Turn the dial of the calibration tool to the starting position.

Put the handpiece into the calibration tool.

Click “Next” to start the calibration process.

If the calibration tool is mounted properly in the correct position, the system automatically acquires data.

When data acquisition is complete at the starting position, turn the dial to the next position.

Repeat the steps to the last position.

When data acquisition is complete at the last position, the system automatically calculates and shows the calibration results.

SICICICIGIOICIOICIC)
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3. Safety Guide

3.1 General Precautions

This scanner should only be used by trained professionals.

Before operating the scanner, users should receive training on how to use the system or thoroughly review and understand
this User Guide.

Do not spray any liquid inside the scanner.

Do not touch the lenses.

Do not operate the scanner with the cover on.

Do not store items on the top of the scanner.

During Installation

Install the device in a dust-free environment with proper ventilation and minimum changes in air pressure, temperature,
and humidity.

Please be aware of the safety conditions, such as tilting the device, vibration, or shock.

Do not install the device in a place with chemical storage or near gas-generating points.

Do not install the device in a place with poor ventilation.

Please consider the power requirements and consumption.

Ensure that all packaged components are free from physical damage. Safety cannot be guaranteed if there is any physical
damage to any component of the units.

Install and use only approved programs to ensure proper functionality of the 3D scanner system.

Hand Hazard

A A\

»  Refrain from touching while in operation.
»  To prevent access to the moving part, maintain a safe distance of 1.5 m from the scanner to keep you and nearby
equipment, including the PC.

Before Using Equipment

Please make sure that all the components and cables are properly connected.
Ensure that the device appears in the Device Manager.
Exercise caution and refrain from applying force when manually adjusting the scanner's axis.

While Using Equipment

Make sure that the scanner is not subjected to shock during operation.

Do not turn off the scanner while in use.

Ensure that none of the openings on the device are blocked during operation.

If you detect any smoke or unusual odor from the scanner, immediately turn it off, disconnect the cables,
and contact the manufacturer for assistance.

Unplug the power cable if the scanner will be unattended or unused for a long period of time.

If there is a problem, do not attempt to disassemble and assemble the scanner on your own.

Once a problem is identified, please contact your local authorized resellers for repair assistance.

14
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Please refrain from altering the product in any way.

If the scanner fails to function properly (e.g., experiencing accuracy issues), stop using the product and contact the
manufacturer or authorized resellers.

Manipulation of the scanner should only occur while the moving part is not in operation.

Do not manipulate the scanner during scanning or while moving parts are in operation, and maintain a distance of 1.5 m
from the scanner.

Position the device in a manner that facilitates easy management and detachment of accessories.

Use the scanner strictly in accordance with the manufacturer’s specifications to ensure the integrity of its protection features.
Do not place objects weighing over 1.5 kg on the moving part.

In case there is an error during the scanning process, the scanner will automatically stop, and the LED indicator on the
scanner will switch to red.

» Ifthe LED indicator on the scanner turns red, click the “Initialize Axis” button in the software to fix the problem.

LED Caution (Risk Group 2)

»  Avoid staring at the lamp for long periods during operation, as it can be harmful to the eyes.

Maintenance

If the device was not in use for a long time, please make sure it is properly installed and calibrated before reuse.
(The recommended calibration period is one month.)

Please check if the scanner is acquiring scan data properly.

Clean the scanner regularly with a dry cloth to prevent moisture from entering it.

Make sure to unplug the power cable before examining the scanner.

Do not apply the scanning spray to the scanner or any objects on the moving part.

Replacement of any parts should only be performed by service personnel with appropriate tools.

Disposal

All components are designed to conform to the following directives:
RoHS, Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment. (2011/65/EU)
WEEE, Waste Electrical and Electronic Equipment Directive. (2012/19/EU)

Storage

Gently wipe the scanner surface with a dry cloth, ensuring no foreign objects or liquids come into contact with it.
In case of such contact, immediately wipe the surface without applying force.
Store the scanner in a safe place to prevent any damage.

3D SCANNER 15



3.2 Environmental Conditions

A WARNING

Observe the following environmental conditions.

Operating Conditions

Storage & Transportation Conditions

Temperature: 18 - 28°C (64.4 - 82.4°F) = Temperature: -5 - 45°C (23 - 113°F)
Humidity: 20 - 75% (Non-condensing) = Humidity: 20 - 80% (Non-condensing)
Atmospheric pressure: 800 - 1,100 hPa = Atmospheric pressure: 800 - 1,100 hPa (No condensation)

Altitude: Up to 2,000 m
Pollution degree 2
Indoor use

3.3 Electrical Safety

A WARNING

The table top 3D scanner system is a Class | device. It includes the scanner and its components that are described in
chapter 1.6 Components Overview altogether.

To prevent electric shock, the table top 3D scanner system must only be connected to a power source with a protective
earth connection. If you cannot insert the plug provided with your table top 3D scanner into a main outlet, contact a
qualified electrician to replace the plug or outlet. Do not try to circumvent these safety guidelines.

Do not use a grounding-type plug connected to the table top 3D scanner system for any other purpose than its intended use.

Do not install the table top scanner system in a place where it is difficult to unplug the power cord.

There is a risk of electric shock if you attempt to access the inside of a table top 3D scanner system.

Only qualified service personnel should access the system.

Do not connect your table top 3D scanner system to a regular power strip or extension cord, as these connections are not
as safe as grounded outlets.

Do not place liquids such as beverages near the table top 3D scanner system, and avoid spilling liquid of any kind on the
system.

Condensation due to changes in temperature or humidity can cause moisture buildup inside the table top 3D scanner
system, which may damage the system. Before connecting the table top 3D scanner system to a power supply, be sure to
keep the table top 3D scanner system at room temperature for at least two hours to prevent condensation. If you see any
condensation on the product surface, the table top 3D scanner should be left at room temperature for more than 8 hours.
You should only disconnect the table top 3D scanner system from the power supply via its power cord.

When disconnecting the power cord, hold the surface to remove it.

Before disconnecting, make sure to turn off the power on the device using the power switch on the scanner.

Avoid pulling on the communication cables, power cables, etc., used with the table top 3D scanner system.

Use only the adapter provided for the table top 3D scanner. Using other adapters can damage the table top 3D scanner system.
Do not touch the connectors of the device.
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3.4 Electromagnetic Compatibility Information

34.1 Electromagnetic Emissions

The Medit T-Series system is intended for use in the electromagnetic environment as specified below.
The customer or the user of the Medit T-Series system should ensure that it is used in such an environment.

Guidance and Manufacturer’s Declaration - Electromagnetic Emission

Emission Test Compliance Electromagnetic Environment - Guidance

The Medit T-Series uses RF energy only for its internal function.
RF Emissions CISPR 11 Group 1 Therefore, its RF emissions are very low and are not likely to
cause any interference in nearby electronic equipment.

RF Emissions CISPR 11 Class A

The Medit T-Series is suitable for use in all establishments.
Harmonic Emissions IEC 61000-3-2 ClassA This includes domestic establishments and those directly
connected to the public low-voltage power supply network
that supplies buildings used for domestic purposes.

Voltage Fluctuations / Flicker Emissions Complies

A WARNING

This Medit T-Series system is intended for use by healthcare professionals only. This equipment/system may cause radio
interference or may disrupt the operation of nearby equipment. It may be necessary to take mitigation measures, such as
re-orienting or relocating the Medit T-Series or shielding the location.

3D SCANNER 17



342 Electromagnetic Immunity

= Guidance 1l

The Medit T-Series system is intended for use in the electromagnetic environment as specified below.
The customer or the user of the Medit T-Series system should ensure that it is used in such an environment.

Guidance and Manufacturer’s Declaration - Electromagnetic Inmunity

8A/m 8A/m
30 kHz CW modulation 30 kHz CW modulation

Proximity Magnetic

Fields in the Frequency 65 A/m 65 A/m Resistance to magnetic fields was tested and
1342 kHz 134.2 kHz .

Range 9 kHz to 13.56 applied only to surfaces of enclosures or

. PM 2.1 kHz PM 2.1 kHz . . A

MHz Immunity accessories accessible during intended use.

|IEC 61000-4-39 75A/m 75A/m
13.56 MHz 13.56 MHz
PM 50 kHz PM 50 kHz

Immunity Test IEC 60601 Test Level Compliance Level Electromagnetic Environment - Guidance
. =+ 8KV contact = 2kV, + 8kVcontact = 2kv Floors ShOUI.d be made of wood, conqete,
Electrostatic Discharge 7 21V + 8KV ’ AL+ 8Ky > orceramictiles. If floors are covered with a
(ESD) IEC 61000-4-2 i 15 ki/;ir ’ T 15 k{/;ir ’ synthetic material, relative humidity of at least
- - 30% is recommended.

Electrical Fast +2kV for power £2 kV for power
Transient / Burst supply lines supply lines The mains power quality should be that of a
IEC 61000-4-4 +1kVfor +1kvfor typical commercial or hospital environment.

input/output lines

input/output lines

NOTE: Ut is the main voltage (AC) prior to the application of the test level.

= Guidance 2

Surge IEC 61000-4-5

+0.5KV, £1kV
differential mode

+0.5KV, £1kV
differential mode

+05kv, =1 kv, =2 kv
common mode

+0.5KkV, £1kV, Z2kV
common mode

The mains power quality should be that of a
typical commercial or hospital environment.

Recommended Separation Distances Between Portable
and Mobile Communication Equipment and the Medit T-Series

Voltage Dips, Short

0% UT (100% dip in UT)

0% UT (100% dip in UT)

The mains power quality should be that of a
typical commercial or hospital environment.

Separation Distance According to the Frequency of Transmitter [M]

Rated Maximum IEC 60601-1-2:2014

Output Power of the
Transmitter [W] 150 KHz to 80 MHz 80 MHz to 2.7 GHz
d=12/P d=2.0/P

001 012 0.20

0.1 038 0.63
1 12 20

10 38 63

100 0 20

Interruptions, and for0.5/1 cycles for0.5/1 cycles . . ;
Voltage Variations 70% Ut (30%dipinUT)  70% UT (30%dip in UT) Ifthe user of the Med|t T-§er|es system.reqwres
continued operation during power mains
on Power Supply for25/30 cycles for25/30 cycles . o
! . L interruptions, it is recommended that the
Input Lines 0% UT (100%dipinUT) 0% UT (100% dip in UT) Medit T-Series svstem be powered from an
IEC 61000-4-11 for 250/300 cycles for 250/300 cycles ! 155y P
uninterruptible power supply or a battery.
Power Erequency Power frequency magnetic fields should be at
Magnetic Fields 2 S .
(50/60H2) 30A/m 30A/m levels character\stlc pf a locgtlon in a typical
IEC 61000-4-8 commercial or hospital environment.

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance (d) in meters (m) can
be estimated using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of
the transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer.

NOTE 1: At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.

NOTE 2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection
from structures, objects, and people.

18 User Guide
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= Guidance 3

The Medit T-Series system is intended for use in the electromagnetic environment specified below.
The customer or the user of the Medit T-Series system should ensure that it is used in such an environment.

m

Guidance and Manufacturer’s Declaration - Electromagnetic Inmunity

= Guidance 4

The Medit T-Series system is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are
controlled. Portable RF communications equipment should be used no closer than 30 cm (12 inches) to any part of the
Medit T-Series system. Otherwise, degradation of the performance of this equipment could result.

Compliance

IEC 60601 Test Level
Level

Immunity Test Electromagnetic Environment - Guidance

Guidance and Manufacturer’s Declaration - Electromagnetic Immunity

Portable and mobile RF communications equipment
should not be used closer to any part of the Ultrasound

3Vrms System, including cables, than the recommended
separation distance. This is calculated using the equation
applicable to the frequency of the transmitter.

3Vrms 150 kHz to 80 MHz
Outside ISM Bands amateur

Recommended Separation Distance (d):
d=124/P

IEC 60601-1-2:2007

d=1.24/ P 80 MHzto 800 MHz

d=2.3+/ P80MHzto2.5GHz

IEC 60601-1-2:2014

6vims =20/ P80MHzt02.7GHz

Conducted RF
IEC 61000-4-6

6Vrms 150 kHz to 80 MHz
In ISM Bands amateur

Where P is the maximum output power rating of the
transmitter in watts (W) according to the transmitter
manufacturer, d is the recommended separation
distance in meters (m).

Field strengths from fixed RF transmitters, as determined
by an electromagnetic site survey should be less than the
compliance level in each frequency range.

Interference may occur in the vicinity of equipment
marked with the following symbol:

(R

Radiated RF

e 6100043 3V/m 80 MHz to 2.7 GHz 3V/m

NOTE 1: At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.

NOTE 2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection
from structures, objects, and people.

NOTE 3: The ISM (Industrial, Scientific, and Medical) bands between 150 kHz and 80 MHz are 6.765 MHz to 6.795 MHz; 13.553
MHz to 13.567 MHz, 26.957 MHz to 27.283 MHz, and 40.66 MHz to 40.70 MHz.

Immunity Test Band” Service” Modulation [RESoea ETEIE
Test Level Level
380-390MHz  TETRA400 Pulse Modulation 18 Hz 27V/m 27V/m
A FM 5 kHz
430 -470 MHz GMRS 460; Deviation 28V/m 28V/m
FRS 460 X
1 kHzsine
704-787MHz  LTEBand 13,17 Pulse Modulation 217 Hz 9V/m 9V/m
GSM 800:900;
TETRA 800;
800-960MHz  iDEN 820; Pulse Modulation 18 Hz 28V/m 28V/m
CDMA 850;
Proximity Fields LTEBand 5
from RF Wireless
Communications
IEC 61000-4-3 GSM 1800;
CDMA 1900;
1700 - 1990 MHz (D;EEATI'QOO; Pulse Modulation 217 Hz 28V/m 28V/m
LTEBand 1,3,4, 25;
UMTS
Bluetooth;
WLAN 802.11b/g/n; .
2400 - 2570 MHz RFID 2450; Pulse Modulation 217 Hz 28V/m 28V/m
LTEBand7
5100-5800 MHz ~ WLAN 802.11a/n Pulse Modulation 217 Hz 9V/m 9V/m

NOTE: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection

from structures, objects, and people.

20 User Guide
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A WARNING

= Use of the Medit T-Series adjacent to or on other equipment must be avoided as it may result in improper operation.

If this use is necessary, it is advisable that this and the other equipment be observed to verify that they are operating normally.

= The use of accessories, transducers, and cables other than those specified or provided by the Medit of the Medit T-Series
could result in high electromagnetic emissions or reduced electromagnetic immunity from this equipment and result in

improper operation.

1 For some services, only the uplink frequencies are included.

4, Specifications

Brand Name (Model Name)

T710 (MD-1D0400), T510/T310 (MD-1D0420)

Resolution of Camera Mono 5.0 (MP)
Point Spacing 0.040 mm
Scan Area 100x 73x60 mm (W x Hx D)

Scan Principle

Phase-shifting optical triangulation

Size 271 x340x 505 mm (Wx Hx L)
Weight 15kg

Light Source LED, 150 ANSI-lumens

Light Color Blue LED

Texture Scan Provide texture scanning
Connection USB3.0B Type

Protection Against Electric Shock | Class|

Power

AC100-240V,50/60 Hz

Main Supply Voltage Fluctuation

+10%

Power Consumption

Standby: 20 W (Idle: 35W, Scan: 48 W)

22 User Guide

Power Requirements Power supply: 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz

EMC CE Class A, Passed conducted and radiated test

OVP (Over Voltage Protection)

Protection
OCP (Over Current Protection)

Mode of Operation Continuous

DC Adapter (for MD-1D0400, MD-1D0420)

Model Name ATM120T-P240
Input Voltage Universal 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz input, without any slide switch
Output 24V=5A

Case Dimension 168.1x65.9x39 mm

OVP (Over Voltage Protection)

Protection SCP (Short Circuit Protection)

OCP (Over Current Protection)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,
Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,

Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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3a ToBa pbKOBOACTBO

YCTaHOBEHM MPaKTHKM B TOBa PbKOBOACTBO

ToBa pbKOBOACTBO 3a yNnoTpeba U3NoN3Ba PasnnyH1 CUMBOMM, YMSITO LN € fia ce NoadepTae BaHaTa nHhopmMaLys, Kato no
TO3W HAYMH Ce rapaHTvpa NpasuiHaTta ynotpeba, 3auyta oT HapaHsBaHWs, KaKTo 1 NPefOTBPaTABaHE Ha MATepPUanHM WeTw.
3HAYEHNETO Ha M3MON3BAHITE CUMBONM € OMKCAHO MO~ O1Y.

A\ MPESYNPEXAEHNE

Cvimeonst MPEAYNPEXAEHNE yka3Ba 3a nHbopMaLys, KOSTO ako 6bae UrHOpMpaHa MoXe Aa A0Befe 40 PUCK OT CpefHa cTen
€H 3a TenecHa noepefa.

/\ BHUMAHVE

CumBonsT BHUMAHWE nocoysa vHdopMaLms, KOSTO ako 6bae MrHopvpaHa, MoxXe Aa foBefe A0 MUHUMANEH PUCK 3a TenecHa
NOBPefa, UMYLLECTBEHM LUETU AN CUCTEMHY HapyLUeHNS.

1. 06wa uHdopmauus

1.1 TMpenopbuuTenHa ynorpeba

Cuctemata Medit T-Series e HacToneH ctomatonornyeH 3D ckeHep, NpeHasHaveH Aa 3an1cea Tonorpadcki xapakTeprcTyku
Ha Mofien Ha 361 1 Bb3cTaHoBsBaHWs. CrcTemaTa Medit T-Series npounssexpaa 3D ckaHvpaHu n3obpaxeHus 3a ynotpeba B n
POEKTVPaH C MOMOLLTa Ha KOMMIOTBP AM3aiiH 1 13paboTkaTta Ha fieHTaNHN Bb3CTaHOBABAHUS.

1.2 Pa6oTeH npouec

PaBOTHWAT MPoLEC Ma 3a Lief Aa NPeaoCTasy BUCOKOKAYECTBEHO CKaHMPaHii AaHHM B CTOMATONOMMYHATa KIMHMKA U1 Nabo
paTopuisi 3a BCsiKa efHa opMa unn pasmep.

= Mogen nnm CKaH1paHo n3obpaxeHie Ha OTneYaTbK
Medit Scan for Labs wie ckaHupa Mogena cropes BbegeHata vHdbopmaumst BbB hopmyasipa 3a nopbyky 8 Medit Link.
Tosa Lue By no3Bonv Aa CbaaafeTe NpoTesa CKaHMpaliki AYPEKTHO OTreYaTbLuTe, B CPaBHEHE C KOHBEHLMOHANHTE
MeTOAM 3a NPOU3BOACTBOTO Ha NPOTE3N.
= CAD obpaboTka
MpoeKTnpaHe Ha NpoTe3ata, KaTo ce u3nonssa CAD nporpama.
= CAM obpaboTka
KoHBepTvpaHe Ha npoekTupaHaTa npoTesa B NC, kato ce n3non3ea CAM nporpama.
= [lpou3BoacTBo
V3paboTBaHe Ha NpoTe3aTta ¢ nomoLLTa Ha MaluvHa cnope NC faHHuTe.
=  [loBbpWUTENHY AeiiHOCTU
/13BbpLUBaHE Ha AOBBPLIMTENHN AEIHOCTM Ha NpoTe3aTa.

1.3 CkeHep u coTyep

CKeHep®T 1fBa 060PYABaH ChC CbMBTCTBALLY codTyep.

= Ckenep: Medit HacToneH ckerep (Medit T-cepun)
MpefHa3sHayeHreTo Ha ckeHepa e Aa cbbrpa no yaobeH HauvH CKaHpaHu AaHH OT Pa3anYHI AeHTaAHN MOAENN U
oTneyarbuu. CKaHMPaHeTo Ha MbHaTa apka oTHeMa camo 8 cekyHay (T500 oTHema 12 cekyHan).

= Codryep: Medit Scan for Labs

ConsreTBalLmaT CKeHep 1Ma 3a uen fia 6‘b,ﬂ,e neceH 3a yr|0Tpe6a, KOETO ro npasu neceH 3a C'b6l/lpaH€TO Ha CKaHVpaHW AaHHW.
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1.4 Ksanudukauyum Ha notpebutens, 6opasely, C Hero

CucTemaTa MOXe Aa Ce M3Mo/3Ba eaMHCTBEHO OT 0ByYeHM CNeLnanucTyi no AeHTanHa MeauumHa unv TexH1Lm.

Bue HocuTe Mb/iHaTa OTrOBOPHOCT 3a TOYHOCTTa W MbIHOTATa Ha BCUYKY aHHN, NonyyYeHu npu ynotpebata Ha Bawwarta 3D
CcKeHep cucTema. MoTpebuTtensT TpsibBa fa NpoBepsBa TOYHOCTTA Ha BCEKW elH PE3YATAT OT CKaHKMPaHETo 1 Aa ro M3nos3sa
3a f1a NpeLeHn NPUNOKMMOCTTa Ha BCAKO €4HO NeYeHme.

CucTemaTa 3a ckaHupaHe Tpsbsa fja ce 13Mnon3Ba B CbOTBETCTBME C MPUAPYKABaALIAaTO PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba.
HenpasunHara ynotpeba unm 6opaseHe CbC cucTEMaTa Ha CKeHepa Lie aHynvpa Balwata rapaHums. AKO ce HyxpaeTe oT
DOMbAHUTENHA MHMOPMALWS UK CbAECTBIE OTHOCHO ynoTpebaTa Ha 06opyABaHETO, MOMMM Aa ce CBbpXeTe C Balws
NOKaneH [LOCTaBYMK Ha YCyrit.

He moxeTe ga MoguduLmpaTe nav aa NpoOMeHaTe Camu YCTPOKCTBOTO Ha CodTyep crcTemarta.

1.5 Cumsonu

Ne. Cumson OnucaHune

1 CepvieH Homep

2 [lata Ha npov3BOACTBO

3 Mponssoguten

4 BHumaHne

5 Mpepynpexaexne

6 SLa BH1MaHwve. OnacHOCT 3a pbleTe M ONTUKaTa

7 @ lpoyeTeTe PBHKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

8 ( € 3Hak 3a cvoTBeTcTBMe CE MapknpoBka

9 [EC T ReP] YIb/HOMOLIEH NpeacTasuTen B EBponeiickata obuHOCT
10 g OEEO mapkumpoBka

11 @. MET MapKvpoBKa

12 ~— [TpoMeHnyB ToK

13 === [TocTosHEH TOK

14 @ 3aWmnTHO 3a3emsIBaHe

15 "XM OrpaHuyeHne Ha TemnepaTtypata: -5 - 45°C (23 - 113°F)

o
16 m OrpaHnyeHme Ha BNaHoCTTa
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17 ....Q OrpaHuyeHme 3a aTMOChepHOTO HansiraHe

18 I YynamsocT

19 7‘ [la He ce MmoKpw

20 ﬁ OTTyK Harope

21 % MoapexaaHeTo Ha NoBeye oT TpU C1ost e 3abpaHeHo
22 [:E:] CnpaBka C MHCTPYKUMMTE 33 ynoTpeba

1.6 TMpernep Ha KOMMOHEHTUTE

Ne. ApTUKYN Konuyectso BbHwWeH usrnep
1 HactoneH 3D ckeHep 16p. (9
2 USB kaben 16p.
3 3axpaHBall kaben v BbHLUEH afanTop 16p.
4 LED npoTekTop 16p.
5 MaHen 3a kanubpripaHe 16p.
6 ApTUKynaTopHa nnoya 16p.

USB chnatu ycTpoiicTso )
! (BKNI0YEH MHCTanaTop 3a Medit Scan for Labs) 16p. E\ - J
8 Blu Tack neneHka 16p.
9 ["bBKaBa MyNnT1 MaTpULA 16p.
10 EnnHmnyHa matpurua 16ea §§§§
11 Cnpeii 3a noaapbxkKa 26p.
—/
1 MaTpuua 3a oTnevaTbk 16
(He e gocTbnHo 32 T510, T310 1 T4) P
1.6.1 [lonbAHMTENHN KOMMNOHEHTH (MpoaaBar ce oTAeNHO)
Ne. ApTUKYn Konuvectso BbHWeH usrnep,
1 MaTpuua KAS 16p.
2 Matpuiua AM 16p.
3 MaTpyua 3a BUHTOBE 16p.
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1.6.2 Kak pga ce nanonssat KOMMNOHEHTUTE

*  HanbnHeTe Bceky eaunH OT cnpelioBeTe 3a nogapwxika ¢ Blu Tack.

= CnpesT 3a CKaHWpaHe Ce HaHacs BbPXY NPeAMET Ha NoAAbpKaLLaTa niova 3a CkaHupaHe 1 ce uKcrpa KbM rbBKaBaTa
MYNTV MaTpULLa 3a CKaHWpaHe.

. 13non3gaiite LED npoTekTopa 3a Aa NOKpreTe CBETIMHATA Ha NPOEKTOpa
33 CKaHupaHe.
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2. Mpernep Ha Medit Scan for Labs

2.1 BbBepeHue

Medit Scan for Labs e cohTyepHa nporpama, KosTo N03B0/sBa Ha NOTPebrTenuTe Aa N3BbPLIBAT CKAHWPaHe Ha MOAEU 1 OTM
eyaTbLy, KaTo Ce U3M0oN3BaT cepumTe Ha ckeHepa Ha Medit. [oTpebuTtenuTe MoraT Aa pefakTpaT 4aHHu, Aa MM JOMbABAT C Ad
HHW OT MHTPaopanHNs ckerep 1 aa nogrotsst CAD/CAM npouecy.

/3pnyHi 06sicHeHNS 1 HacoYBallM CbobLEHYs 3a BCKa CTbMKa MOoraT Aa GbaT HamepeHu OT fisiBaTa CTpaHa Ha npo3opeLa.
Medit Scan for Labs TpsibBa fia ce M3Mb/HsABa Camo Ha KOMTIIOTPY, KOWTO OTFOBapsT Ha CrieluduKaLmumuTe, NOCOYEHU B CUCTEMH
1Te U3MCKBaHUSI. B NPOTUBEH Cyyaid, yCTPOVICTBOTO € Bb3MOXHO fja He paboTu NpasuHo.

B cnyyait, ye Windows He ce akTyanuaupa npeau uxcTanauysita, USB 3.0 HsiMa fia paboTy npasuiHo.

/\ BHUMAHUE

= ToBa yCTPOICTBO € NpefHa3Ha4eHo camo 3a nopt USB 3.0. Mons fia ce yepuTe, Ye cTe ro cebp3anu kbM USB 3.0 nopT Ha
Bawms KomnoTbp.

= ToBa yCTpOWCTBO e CbBMecTMO camo ¢ Windows 10 v no Harope. He yHKLMOHYMPa ¢ Mac onepauyoHHM crcTemiu.

*  [lpenu fa MHcTanvpare ckaHmpawoto S/W, monnm aa ce yeepuTe, ve Windows BepciisiTa e B yrotpeba, VGA kapTata u
USB gpaiiBbpuTe ca akTyanHu.

2.2 WHctanauyus
221 CUCTEMHM U3NCKBAHUS

MWHUMaNHU CUCTEMHU U3UCKBAHUSA

JNanTton [Aeckron
Henrpanen Intel Core i7-8750H unu no Harope Intel Core i7-8700K nau no Harope
npouecop
RAM 16 GB nnwv no Harope
pachuka NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB nnwv no Harope
OnepauyoHHa Windows 10 64-6aita / Windows 11 64-6ai1ta
cnctema (OC)

MNpenopbYnTENHN CUCTEMHMN U3UCKBAHUS

Nanton [feckTon
Henpanen Intel Core i7-8750H unu no Harope Intel Core i7-8700K nnw no Harope
npotecop
RAM 32 GB v no Harope
'pachuka NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB vnu no Harope
OnepauyoHHa Windows 10 64-6aita / Windows 11 64-6aiita
cnctema (OC)
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223

PBKOBOACTBO 32 MHCTaaums Ha codTyep

CebpxeTe npunoxeHoTo USB dnall ycTpoicTBO KbM KOMMIOTH.

CrapTupaiiTe MHCTanaUMoHHNs haiin.

36epeTe e31Ka 3a HACTPOIIKa 1 Cllef TOBa KnkHeTe Bbpxy "Cneasaty (Next).

/36epeTe NbTA 32 MHCTaNMPaHe.

MpoyeTeTe BHUMaTeNHO “License Agreement” ("/TnLeH3MOHHOTO criopasymeHiie”), HanpaseTe oTMeTKa Ha ‘| agree to the
License terms and conditions” ( "Mpriemam npasunara u ycnosusaTa Ha iuen3sa’) n cneq Tosa KaukHete Bbpxy "Install”
("Vinctanmpane")

MPOLECHT Ha MHCTaNALMst MOXe fia OTHEME HSIKOMIKO MUHYTU. MOIMM He M3K/K0YBAIITE KOMMIOTbPA, OKATO He MPYK/IHY
MHCTanaumaTa.

Cref KaTo VHCTaNauMsTa NprKIKYM, PECTapTVpaiTe KOMMIOTbPa 3a Aa CV rapaHTUPaTe ONTUMANHOTO (GYHKUMOHMPaHe
Ha nporpamara.

HcTanauusTa HaMa fa 6bae obpaboTeHa, ako Medit T-Series cvicTemMaTa e CBbp3aHa C KOMMIOTbPa.
Monum fa n3Knto4mMTe CKeHepa Npeaw fja ctapTupare ¢ MHTanaumaTa.

KoHdurypauus Ha xapayepa

Cnep KaTo VHCTanaumsTa Ha cobTyepa bbfe 3aBbplueHa, pecTapTupalite Baluns KOMMIOTBP Npeau Aa NHCTanvpaTe xapayepa.

/\ BHUMAHVE

MakeTbT BKMtOYBA 3axpaHBall Kaben u USB kaben. Bcuukm 13Mnon3BaHy Cbe ckeHepa Kabenn Tpsibea fia ca npaBuiHo
CBbP3aHN KbM KOMTIOTbpa.

* M13non3Baiite eanHcTBeHO USB 3.0 nopT, koraTo cBbp3BaTe CkeHepa KbM Baluns KoMmoTbp.

Kak pa cebpxete T710/T510/T310

THR— S B = ]
/’/"/ \\\\
\
/7
\
] f
| * i
Yl ~
\ \ /% d
( —==4
= o2 o @
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@ BrntoyeTe 3axpaHsalyms Kaben Ha ckeHepa 1 cebpxete USB 3.0 kabena kbm USB 3.0 nopra.

LGR10Care Asapi P Caxt

@ HatncHete 3axpaHBalyms 6yTOH 3a [ia BK/IOYNTE CKeHepa.

2.3 PbKoBOACTBO 3a ynoTtpe6a Ha Medit Scan for Labs

Monum f1a M3non3gaTe 3a Crpaska PbKOBOACTBOTO 3a yroTpeba Ha Medit Scan for Labs:
Medit Scan for Labs > Mento (Menu) > PbrosoacTso 3a ynotpeba (User Guide).

2.4 KanubpupaHe Ha ckeHepa

KannbpripaHeTo ce npenopbHiBa 3a NpaBUNHOTO CKaHWUpaHe 1 NPeaCTaBsHe Ha YCTPOKCTBOTO.
Monum fa kanubpupare ckeHepa, Korato:

= KayecTBOTO Ha CKaHVpaHWTE iaHHY Ce € MOHWKIAO B CPaBHEHWE C MPEAMLIHUTE CKaHMPaHKS.
= BbHLWHWTE yCIOBYs, KaTO TeMmepaTypaTa Ha yCTPOICTBOTO Ca ce MPOMEHIM Mo BpeMe Ha ynotpebata.
= Beye e 13TeKb KOH(UTYPUPaHKs Neproy 3a kanubpripaHe.

Q Mpenopb4Ba ce YCTPOICTBOTO Aa Ce Kannbpipa NeproanyHo.
OtupeTe Ha Menito (Menu) > Hactpoiikn (Settings) >Hactonen ckerep (Table Top Scanner), 3a aa ce koHburypvipa
nepwoaa Ha Kanubpupare B onuuata MNeprog Ha Kannbpupate ([Hu)/ Calibration Period (Days). Mepuogst 3a
Kanmbpupare no nogpa3soupate e 30 HN.
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/\ BHUMAHVE

MaHesTbT 32 KanubprpaHe e AenvkaTeH KOMMoHeHT. MoM He ro JoKocBaliTe.
AKO KanuBpPKPaAHETO He e YCMEWHO, NPerneaainTe naHena 1 ce ChbBPXKeTe C JOCTaBYMKa Ha YCIIyra, ako € 3aMbpCeH.

Kanu6pupaHe Ha T710/T510/T310

@

Br/KOYETE CKeHepa 1 CBbPIKeTe CKeHepa @ 36epeTe efHa OT BETE OMUMN 33 KanubpypaHe 1 KIKHeTe
KbM cothTyepa. Bbpxy Hatatbk (Next).

= ABTOMaTW4HO KanubprpaHe: ABTOMATUYHOTO Kannbpump
aHe ce 3BbPLUBA C QR Ko OT 0bpaTHaTa CTpaHa Ha na
Hena 3a kanubpripaHe.

= PbyHO kanubpupaHe: CboTBeTHMAT PNL daiin ce nanck
Ba 3a U3BBPLUBAHETO Ha PBYHO KannbpupaHe.

KnukHeTe BbpXy MKOHATa Ha CKeHepa gony
B 119180 1 cTapTupaiiTe Calibration Wizard.

[ogroTeeTe 1 NOCTaBeTe NaHena 3a Kanm6pwpaHe.

Scanner Cabibration Scanner Calibration
ra
Apominrc cafioration unng the R code located 5
O the Dackaik of e (I EXS00N Paned.
A
S Laite
s

Monum fja BbBEETE CepUitHUS HOMEp Ha NaHena 3a Kannbpupaxe cropes onuyisiTa, KOSTo CTe BbBEM Mo- rope.
= ABTOMaTM4HO KannbpripaHe
»  CKeHepT Le ckaHypa QR Koga oT obpaTHaTa CTpaHa Ha naHena 3a Kanubpypaxe 1 NpouecsT Ha
KanuGpMpaHe Le 3anoyHe aBTOMATUYHO.
*  PByHO KannbpupaHe

»  [poBepeTe cepuiiHis HoMep Ha NaHena 3a kanubpripaHe 1 u3bepete cvoTeeTCTBaLMSA PNL thalin oT cnucbka
¢ daiinosere.

»  AKO He MOXeTe fia OTKpMeTe CepuiiHns HoMep B CMChKa, MONUM fa NpoBepuTe, aanu nMate PNL daiin Ha ko
MMOTBPA AW Ha MHCTanaumoHHoTo USB.

+  Ako umate PNL chaiin, knukHeTe ‘l Q ” 3a fja ro noTbpeuTe.

+  Ako Hamate PNL daiin, knnkHeTe [@J 11 BbBEflETE CepUITHUS HOMEP.
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Scanner Cafibration

Plesrsé saboct 9 camect . pel 16 loe
Mabe sure the Sle neme maches the rmber

.

MpouectT Ha kannbprpaHe Moxe fa oTHeMe @ W3yaKaiiTe, JOKATO KaNMBPUPAHETO Ce U3BbPLUN
HSIKONIKO MUHYTU. MonvM aa He AOKOCBaTe CKeHepa. yCnewHo.

Seanner Calibration Seanner Calibration

vf’- —
— 2

<.A © PASS

Catraten Cotrraan comptr
Please k..

KanubpupaHe Ha MHTpaopaneH ckeHep

SICICENCIOIGISICIOXC)

BrtoyeTe MHTpaopanHus ckeHep v ctapTupaiite Medit Scan for Clinics.

MNycreTe Calibration Wizard B gonHaTa YacT Ha narena ¢ neHTata ¢ MHCTpymeHTn B Medit Scan for Clinics.
MoaroTeeTe MHCTPyMeHTa 3a kannbpupaHe v nankata.

3aBbpTeTe UCKa Ha MHCTPyMeHTa 3a Kannbpupaxe Ha HavanHa nosuyus.

MocTaBeTe Nankata B MHCTPYMEHTa 3a kanubpupaxe.

KnukHete Bbpxy "Next” 3a fa ce cTapTupa npolieca 3a kanmépupase.

AKO UHCTPYMEHTET 3a KanubpripaHe e VHCTanupaH NpasuaHO B NPpaBiaHaTa No3uus, ChcTeMaTa aBToMaTUYHO Cbbrpa
AaHHW.

KoraTo cbbripaHeTo Ha fjaHH e 3aBbpLUEHO Ha HayanHaTa No3yLWs, 3aBbpTeTe AUCKA B CIeABaLLa MO3uLMS.
lMoBTOpeTe CThNKMTE A0 NocAeAHaTa No3nLKS.

KoraTo cbbripaHeTo Ha flaHHM 3aBbpLIM Ha MOCNeAHaTa NO3VILYs, C1CTeMaTa NPaBy aBTOMATWYHa KasKynauus v
nokasBea pe3ynTaTuTe oT KannubpupaHeTo.
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3. PbKOBOJCTBO 3a 6e30nmacHoOCT

3.1 06wy mepku 3a 6ezonacHocT

= To3u creHep TpsbBa fa ce V3MoM38a eANHCTBEHO OT 06y4eH! NPOMECHOHANNCTY.

= T[lpeau fa ce ekcrnoatupa ckeHepa, notpebutenute Tpsibea Aa nonyyat oby4eHue, Kak 4a 13Mo3saT cucTemata um
obcToliHo fa nperneaat v aa pasbepar Tosa User Guide.

= He npbcKaliTe ¢ TEYHOCT BBTPELHOCTTA Ha CKeHepa.

= He pokocBaliTe newTe.

= CKeHep®T [1a He Ce eKcrnoaTipa C nocTaBeH Kanak.

= [la He Ce CbxpaHsIBaT BELLY BbPXy CKEHEPA.

Mo Bpeme Ha MHCTanpaHeTo

*  YCTPOWCTBOTO Ce MHCTanMpa B CTepuiHa cpeda, 6e3 npax ¢ NpasuaHa BEHTUAAUMS U MUHUMAHN MPOMEHY BbB
Bb3/lyLUHOTO HansraHe, TemnepaTypa v BNaXHOCT.
*  Monum aa ce B3emaT Nog BHYMaHKWE yCioBuMsATa 3a 630MacHOCT, KaTo HaknaHsiHe Ha ypesa, Bubpauus unn yaap.

= He MHCTanMpaiiTe yCTPOCTBOTO Ha MSICTO, Ha KOETO C& ChXPaHABAT XUMUKaNN UK B BAN30CT A0 TOYKM, FeHEpUPaLLM ra3.

= YpensT fja He Ce MHCTanMpa Ha MSCTO CbC cnaba BeHTUNALMS.

= MonuM fja ce B3eMaT NOA BHUMaHWE U3MCKBAHMATA 3@ MOLLHOCT 1 KOHCYMaLWs.

= YBepeTe Ce, Ye BCUYKM OMakoBaHW KOMMNOHEHTU ca be3 Gur3ndecky nospeau. besonacHocTTa He Moxe aa bbae
rapaHT1paHa, ako ca HanuLe GU3MYECKY NOBPeaM Ha BCEKM eA1H KOMMOHEHT OT efyHuULNTE.

= VIHCTanupaiiTe nav 13non3eaiiTe camo ogobpeHn Nporpamu 3a fa Cv rapaHTupate NpasunHoTo MyHKUMOHMpaHe Ha 3D
CkeHep cvcTemata.Medit T-Series.

= OnacHoCT 3a pbLeTe

A A

» B'b3,£|"bp)+(a 1iTe ce oT [OKOCBaHMA AOKATO e B eKCnaoataunsa.

»  3a[a nNpefoTBpaTHTe AOCTBI A0 ABWKELLM Ce HacTu, NOALbpKaliTe 6e30nacHo pascTosHye OT 1,5 M OT CkeHepa 3a
fa npeanasute cebe e 1 060pyABaHETO, KOETO € B BM30CT, BIIOYUTENHO KOMMIOTLPA.

Mpeau fa nsnonssare 060pyABaHETO

= MonuM fja ce yBepsiBaTe, Ye BCUYKM KOMMNOHEHTM 1 Kabenu ca NpaBUIHO CBbP3aHy.
= [apaHTMpaiiTe cu, Ye YCTPOICTBOTO Ce nosiBsisa B Device Manager.
= bBbAeTe BHUMATENHM U Ce Bb3AbpXaliTe OT NpunaraHe Ha Cvna, Korato Pb4HO peryavpate ocTa Ha CKeHepa.

[lokato nsnonssate obopyaBaHeTo

= VBepeTe ce, Ye CKEHEPT He € MOAJIOKEH Ha yAap No BpeMe Ha eKcrioataums.

= He V3KN0YBaITE CKeHepa, KoraTo e B ynoTpeba.

= YBepeTe ce, Ye HUTO My H OT OTBOPUTE Ha YCTPOCTBOTO He € B/I0KMpPaH No Bpeme Ha eKcrioatauumsTa.

= AKo 3abenexwTe nyleK 1am Heob14aeH MUPKC OT CKeHepa, BeHara ro U3K/IoYeTe, OTKaveTe Kabennte 1 ce CBbPIKETE C
NPOM3BOANTEN 33 ChAEICTBME.

= OTkayeTe 3axpaHBalLys Kaben, aKo cKeHepsT Ob/e 0cTaBeH be3 Hab/oaeHVie MAK He ce 13NO0M3Ba 3a AbAbl Nepuop oT
Bpeme.

= AKO vMa npobnem, He ce ONuTBalTe camm Aa pasrobsBate U crnobssaTe ckeHepa.
Cnep KaTo ce OTKpYie NpobieM, MONMM [1a Ce CBbPXETE C Baluysi MECTEH OTOPU3MPaH NPeKyrnsay 3a NoMoLL Npy PEMOHTA.
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Monum fia ce Bb3AbPHATE fja M3BBPLUBATE NPOMEHM MO NPOAYKTa NO KAaKbBTO U ja € HauMH.

AKO CKEHEPBT He (hyHKLMOHMPA MO NpaBueH HauuH (Hanpumep, ca Hanuue Npobaemy ¢ TOYHOCTTa), crpeTe Aa

113MoN3BaTe NPOAYKTa 1 Ce CBbPXKETE C NPOV3BOANTEN UK OTOPK3MPaHUTE MPeKynBayu.

MaHunynrpaHeTo no ckeHepa TpsibBa fia ce 13BbPLLBA CaMO [OKATO fBIKELLMTE YacT/ He ca B eKcnnoaTaLms.

He mMaHunynupalite ckeHepa no Bpeme Ha CKaHWPaHEeTo WK [JOKaTO ABVKELL/TE HYacTyi ca B eKCrioataLms,

NOAAbPXKaNTE pascTosHKe OT 1,5 M OT CKeHepa.

YCTpOIICTBOTO Aa Ce MO3MLMOHIPA MO HauWH, KOMTO yNecHsiBa IECHOTO YyrpaBreHue 1 OTAeNsIHe Ha aKcecoapuTe.

CKeHepbT fia Ce M3M0N3Ba CTPUKTHO B CbOTBETCTBYIE CbC CreumduKaLymTe Ha NPOM3BOAUTENS 3a fia Ce rapaHTupa

LIenocCTTa Ha HeroBmTe 3aLUUTHU XapaKTepuUCTUKA.

[la He ce NOCTaBAT NpeaAMETY C Terno Haf 1,5 Kr Bbpxy ABVXKELLMTE Ce HacTu.

B cnyyait, Ye He e HanuLie rpeluKa No BpeMe Ha NpoLeca Ha CKaHpaHe, CKeHepT Lie Crpe aBToMaTuyHo 1 LED

MHAVKATOPBT Ha CKeHepa Lie NPEBK/YM Ha YepBEeHO.

»  Ako LED MHAMKaTOPBT Ha CKeHepa NPEBK/IIoYN YepBEHO, KNMKHETe Ha byToHa “Initialize Axis” B codTyepa 3a aa paspe
wuTe npobnema.

LED npeaynpexaetve (Prckosa rpyna 2)

»  W3bsareaiTe f[a rnefate namnata 3a Ab/ru nepnogn ot Bpeme, I0KaTo e B eKCnaoataums, Tbil KaTo TOBa MOXe aace
OKa)ke BpeHO 3a o4unTe.

MopapbxKa

AKO YCTPOIICTBOTO He e 6110 B ynoTpeba 3a AbAbr NePUOA OT BpeMe, MOMVM fa Ce YBEPHTE, Ye € MPaBUIHO UHCTanpaHo
11 KanuBprpaHo Npeay NoBTopHaTa ynoTpeba. (MpenopbYUTENHUAT NEPUOA 3a Kannbpupare e eanH MeceLl.)

Monum fja nposepuTe, Aanu CKEHepPsT NPaBUIHO MOMy4YaBa AaHHUTE 3a CKaHMpaHe.

PefoBHO NouMCTBaliTe CKeHepa CbC Cyxa Kbpra 3a fia NpefoTBpaTuTe HaBNM3aHETO Ha BNara B HEro.

YBepeTe Ce, Ye CTe OTKauW/IN 3axpaHBalls Kaben Npeay Aa nperneaate CKeHepa.

[la He ce HaHacs cnpei 3a CKaHWpaHe BbPXy CKeHepa 1V NpefMeTa BbpXy ABWNKELLMTE Ce YacTu.

CMsiHaTa Ha BCsika efjHa YacT Tpsibea Aa ce 13BbpLUBa CaMo OT 0BCYKBALL NePCOHan C NOAXOAALLM UHCTPYMEHTU.

M3xBbpnsiHe

BCHYKM KOMMOHEHTM Ca MPOrpaM1pani fia Ca B CbOTBETCTBYE CbC CIEABALLNTE AMPEKTHBN:

[vpexTyBaTa 3a OrpaH/YaBaHe Ha onacHuTe Bewectsa (aHm. e3. RoHS) Npu enekTpuYecKoTo 1 eNeKTPOHHOTO
obopypgaHe. (2011/65/EC)

[11peKTVBa 3a OTNAIbLNTE OT ENEKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO obopyasaHe (aHm. e3. WEEE). (2012/19/EC)

CbXxpaHeHue

MoBBLPXHOCTTA Ha CKeHepa fa Ce N3GbPLUM HEXHO CbC Cyxa Kbpra, KaTo ce rapaHTapa, 4e HUKaKBI Yyamu 06eKT am
TEYHOCTM Le Ca B CbCTOsIHVE [la BNA3AT B KOHTAKT C HEro. B cnyqaﬁ Ha TaKbB KOHTAKT, BefiHara I/I36'prLIeTe
NOBbPXHOCTTa 6€3 fia Npunarate cuna.

CbxpaHsiBaiiTe ckeHepa Ha 6e30MacHo MACTO 3a f1a NPeAoTBPaTUTE NOBpea.
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3.2 Ycnosus Ha OKOnHaTa cpepfa

A\ PERYNPEXAEHNE

HabntogasaliTe cnegHuTe YCI0BMA Ha OKOMHATA Cpeaa.

YcnoBus 3a ekcnioataums YcnoBus 3a CbXpaHeHue 1 TpaHCnopTupaHe

= Temnepartypa: 18 - 28°C (64,4 - 82,4°F) = Temneparypa: -5-45°C 23 - 113°F)

= BnaxrocT: 20 - 75% (Be3 koHaeH3aLus) = BnaxHocT: 20 - 80% (be3 koHAeH3aLus)

= HansraHe Ha atMocdepata: 800 - 1100 hPa = AtmocdepHo Hansrare: 800 - 1100 hPa (Bes koHaeH3auus)

Hagmopcka BrcodmnHa: [lo 2 000 M
CreneH Ha 3ambpcsaBaHe 2
BurpelwHa ynotpeba

3.3 EnekTpuyecka 6esonacHocT

A NPEAYMPEXAEHNE

HactonHata crctema 3a 3D cKeHep e YCTPOCTBO Knac |. BKNoYBa CKeHepa 1 HEroB1TE KOMMOHEHTU, KOMTO Ca ONWCaHu B
rnaBa 1.6 [pernes Ha KOMNOHEHTHTE, LANOCTEH.

3a [1a ce NpefoTBPaTY TOKOB yAap, HacTonHaTta 3D ckeHep cucTema TpsibBa Aa Obaie CBbp3aHa KbM M3TOYHMK Ha 3axpaHB
aHe CbC 3allMTHa 3a3eMeHa Bpb3Ka. AKO He MOXeTe f1a BUbKHETe flocTaBenus ¢ Balvs HacTonen 3D CKeHep B IMaBHWS B
XOfl, CBbPXETe Ce C KBanuduLypaH enekTpoTeXHNK, KOMTO aa CMeHU Lencena um exofa. He ce onutealite fa 3a06viKan
SiTe Te3u UHCTPYKLMK 3a 6e30MacHoCT.

He n3non3galite cBbp3aHis 3a3eMeH Lencen KbM HacTonHata 3D ckeHep cucTema 3a pyri Lenu ocBeH 3a Tasu, 3a
KOSITO € NpefHa3HaYeH.

He MHCTanupaiiTe HacTONHaTa CKeHep CUCTEMA Ha MSCTO, Ha KOETO e TPYAHO Aa Ce NpeMaxHe 3axpaHBalLys kabe.
CbLLecTBYBa PYCK OT TOKOB Yap, ako Ce onuTaTe fa noayyuTte A0CTbM [0 BETPELHATa 4acT Ha HacTonHata 3D ckeHep
cuctema. Camo kBanuduuMpaH 0bcnyxBall, nepcoHan Tpsibea Aa 1Ma AoCTbMN A0 cucTemata.

He cBbp3BaliTe cucTemata Balwata HacTonHa 3D cKeHep cucTema C OBMKHOBEH Pa3KNOHUTEN AN YABKUTEN, Thid KaTo
Te31 BPB3KM He Ca TONIKOBa 6e30MacHm KaTo 3a3eMeHHTe KOHTaKTU.

He nocTaBsiiTe TEYHOCTM KaTo HaNUTKK B 61130CT 40 HacTonHata 3D ckeHep cncTeMa v n3bsirsaiiTe pasnmMeaHeTo Ha
TEYHOCTU OT BCAKAKDBB BYf, BBPXY CUCTEMATa.

KoHpeH3auwmsiTa B CnefcTBre Ha NPOMEHU B TemnepaTypata 1y BNaXXHOCTTa MOXe fla NPUYMHI HATPynBaHe B HacToNHa
Ta cucTeMa Ha 3D ckeHep c1cTemarta, KOeTo MOXe fia NoBpeay cuctemarta. [peay Aa cBbpxeTe HacTonHata 3D ckeHep cu
CTeMa KbM eNeKTpo3axpaHBaHeTo, Ce yBepeTe, Ye CTe CbxpaHun HacTonHata 3D ckeHep c1cTeMa Ha CTaliHa TemnepaTyp
a 3a NOHe /1Ba Yaca 3a fja Ce NpefoTBPaTH KOHAEH3aUMsTa. AKO BUAUTE KOHAEH3aLMS BbPXY MOBBPXHOCTTa Ha NPOAYKTa,
HacTonHmaT 3D ckeHep TPsibBa fla Ce OCTaBK Ha CTaliHa TemMnepaTypa 3a noBeye oT 8 Yaca.

Tpsi6Ba Aa v3knoYBaTe HacTonHaTa 3D CKeHep CUCTeMa OT eNeKTPO3axPaHBaHETO OT CbOTBETHYS Kaber.

KoraTo n3kntoyBaTe 3axpaHBaluys Kaben, npy npemMaxsaHe ro NpuagbpxanTe oTrope.

Mpeay fa ro M3KNKYKTE, yBPETE Ce, Ye CTe BKNIUMAM 3aXPaHBAHETO Ha YCTPOWCTBOTO, KaTo M3Mon3BsaTe
NPEBKIOYBATENS Ha 3aXpaHBaHETO Ha CKeHepa.

/136sireaiiTe fa 13gbpnsaTe KOMyHUKALWIOHHWTE Kabenu 1 ap., KOWTO Ce U3Mon3BaT 3a HacTonHaTa 3D ckeHep cvcTema.
113non3BaiiTe camo NpefocTaBeHns aganTop 3a HacTonHMs 3D cKeHep. M3non3BaHeTo Ha Apyrv agantepy Moxe fa
noBpean HactonHata 3D ckeHep cvcTema.

He gOKOCBalTe KOHEKTOPHKTE Ha YCTPONCTBOTO.
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3.4 WHdopmaums 3a eneKTpo-MarHUTHa CbBMEeCTUMOCT

341 EnektpomarHuTHu emmcumn

Cuictemata Medit T-Series e npegHa3HadeHa 3a ynotpeba B e1eKTpoMarHnTHa Cpefa, KakTo € 0603Ha4eHo No- 4oy.
KnneHTsT unu noTpebutensT Ha cuctemata Medit T-Series TpsibBa a ce MOACUTypy, Ye ce 13Mnon3Ba B TakaBa cpefa.

PbKOBOACTBO U [leKnapauus Ha NPou3BOAUTENSA- €IeKTPOMarHUTHN eMUCUM

Tect 32 eMucun CbBMecTUMOCT EnektpoMarHuTHa cpefa- pbKOBOACTBO

Medit T-Series 13non3ea pagro4ecToTHa eHepris camo 3a cBo
€T0 BbTpelHO yHKLMOHMpaHe. CnefoBaTeNHO, HEroBUTE pag

PapnoyectoTHM emmncin CISPR 11 lpynal MOYECTOTHM eMUCKN Ca MHOTO HUCKM W HAMA BEPOSTHOCT [ N
PUYMHSAT CMYLLEEHWS B HAMMPALLOTO Ce B 6IM30CT eNeKTPOHHO
obopyzBaHe.

Pagvodectothy emmncnn CISPR11 KnacA
Medit T-Series e nogxogsiL 3a ynoTpeba BbB BCUYKM yHpexaeH

XapMOHUHM emicin [EC 61000-3-2 Knac A 5. ToBa BKNIOYBA YHPEXKAEHNA HA HALWOHANHO PaBHNLLE, KaK
TO VI TaKVBa, KOMTO Ca AMPEKTHO CBBbP3aHN KbM 0bLLecTBeHaTa
€N1eKTPO3axPaHBaLaTa MPEXa C HUCKO HaNpeXeHye, KosTo 3a
KonebaHve Ha HanpexeHeTo/ C XpaHBa Crpafy, ¥3non3saHu 3a [JOMaKVHCK Lenu.
bOTBETCTBA

EMUCNM Ha TpenTeHe

A\ NPEYNPEXAEHNE

Cuctemara Medit T-Series e npefHa3HayeHa 3a ynotpeba oT camo OT NpodecoHanucTy B cchepaTa Ha 3apaBeona3BaHeTo.
ToBa 0bopyBaHe/c1cTEMa MOXe Aa NPUHMHU PafMo CMYLLEHWS UMK MOXE fia NPeKbCHe paboTaTa Ha HaMMpaLYoTo ce B 61130CT
obopypaHe. Moxe fia ce HanoX Aa NpefnpuemMeTe cMek4aBally MepKy, KaTo NpeopreHTVpaHe v npemecTBaHe Ha Medit

T-Series Unu 3aLUyMTa Ha MECTOMONOXKEHMETO.
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3.4.2 EneKTpoMarHuTHa ycTonumBoCcT

= PbkoBoacTBO 1

Cuctemata Medit T-Series e npefHa3HayeHa 3a ynotpeba B eN1eKTpoMarHnTHa cpefja, Kakto € 0603HaYeHo no- aony.
KnueHTsT unm noTpebutensT Ha cucTemata Medit T-Series TpsibBa fia ce MOACUTYpH, Ye ce 13Mo/3Ba B TakaBa Ccpefa.

PbKOBOACTBO U [leknapauus Ha NPOU3BOAMUTEISA- €/IEKTPOMarHMTHA YCTOMYMBOCT

TecT 3a ycTOMYMBOCT

IEC 60601 TecT HMBO

HuBo 3a cbBMecTMMOCT

EnektpomarHuTHa cpefa- pbKOBOACTBO

EnekTpudeckn paspsig
(ESD) IEC 61000-4-2

+ 8KV KkoHTakT £ 2 kY,
+4kv, £8kY,
=+ 15KV Bb3ayx

+ 8kV KkoHTakT £ 2kV,
t4ky, = 8kY,
£ 15KV Bb3ayx

MoposeTe TpsibBa Aa ca M3paboTeHu OT 4bpB
0, DETOH VAN KepaMUYHM NAOHKN. AKO MOA0BE
Te Ca NMOKPUTM CbC CUHTETWYEH MaTepyan, ce
npenopbYBa OTHOCKTENHA BAKHOCT OT NOHE
30%.

BAn3K1 MarHnTHU
noneTa B YeCTOTHUS
avanaso 9 kHz go
13,56 MHz
YCTONYMBOCT

IEC 61000-4-39

8A/m
30 kHz CW mMoaynaums

65A/m
1342 kHz
PM 2,1 kHz

7,5A/m
13,56 MHz
PM 50 kHz

8A/m
30 kHz CW mopynaums

65A/m
1342 kHz
PM 2,1 kHz

75A/m
13,56 MHz
PM 50 kHz

YCTOWYMBOCTTA Ha MarHUTHKTE noneta belwe T
€CTBaHa 1 ce Npusara camo KbM NOBbPXHOCTM
Ha KOPMYCY N aKcecoapy, OCTbIMHM M0 Bpe

Me Ha npernopbyaHara ynotpeba.

3ABE/IEXKA: UT e ocHOBHaTa 3axpaHBallata Mpexa 3a Hanpexerue (AC) npean NpunoKeHNeTo Ha HABOTO 3a TECTBAHE.

. PbkoBOACTBO 2

+2kV3a 12kv3a
Enektpuyeckn 6bp3 np Ka4ecTBOTO Ha 3axpaHBaHETO Ha MpexaTa Tps
3axpaHBaLLyl IVHK 3axpaHBaLLy INHNY
exofjeH npoliec/B3pus T 1k 3a F1KV3a 6Ba fla e KaTo Ha TVNWUYHaTa KoMepcuanHa un
IEC 61000-4-4 N N 1 bonHnyHa cpesa.
BXO[,/M3X0O4 INHUN BXO[,/M3X04 IHWN
+0,5kV, 21kv +0,5kv, £1kv
MosywaBare AvidepeHuraneH pexum  andepeHLManeH PEXIM  KauectBoTo Ha 3axpaHBaHETO Ha MpexaTta Tps
IEC 61000-4-5 6Ba fla e KaTo Ha TVNWUYHaTa KoMepcuanHa un

+0,5kV, £1kV, £2 kv
06LL pexunm

+0,5KkV, =1 kv, £2 kv
06LL pexunm

1 BonHMYHa cpefa.

MpenopbynTeNHUTE pa3rpaHUYUTENHN AUCTAHLMMN MEX/AY NPEHOCMMOTO U MOGUNHOTO
KOMYHMKaLMOHHO o6opyaBaHe u Medit T-Series

CnapoBe Ha 3axpaHBa
LLOTO HamnpexeHwe,
KpaTKu NpeKkbeBaHus
Ha 3axpaHBaHeTo Ha
NIIHWVTE 33 BXOA,

IEC 61000-4-11

0% UT (100% notansHe
B UT) 32 0,5/1 umKbna
70% UT (30% noTtansHe
B UT) 32 25/30 umkbna
0% UT (100% notansHe
B UT) 32 250/300 umkbna

0% UT (100% notansHe
B UT) 32 0,5/1 umKbna
70% UT (30% noTtansHe
B UT) 32 25/30 umkbna
0% UT (100% notansHe
B UT) 32 250/300 umkbna

KayecTBOTO Ha 3axpaHBaHeTO Ha MpexaTa Tps
6Ba fla e KaTo Ha TUNMYHaTa KoMepCranHa um
60/1HWYHa cpepa. Ako noTpebuTensT Ha Medit

T-Series 131cka NPOABMKUTENHN ONepaLyy n

0 BpeMe Ha MPeKbCBaHUATa Ha 3aXpaHBaHUAT

a, ce npenopbyBa Medit T-Series cictemarta ga
6bie 3axpaHBaHa OT HEMPEKbCHATO eNeKTPUY
€CKO 3axpaHBaHe v batepusi.

HoMuHanHa Makcum
a/iHa U3XOfHA MOLUH
OCT Ha npepaBaTens

PasrpaHnunTeNnHa gUCTaHums cnopep npepasartens 3a yecrora [M]

IEC 60601-1-2:2014

Wi 150 kHz to 80 MHz 80 MHz to 2,7 GHz
d=12/P d=2,0/P
0,01 0,12 0,20
0,1 0,38 0,63
1 12 2,0
10 38 6,3
100 12 20

MarHuTHK noneta c Mo
wHa Yecrota (50/60Hz)
IEC 61000-4-8

30A/m

30A/m

MarHuUTHWTE NoneTa C MoLHa YecToTa Tpﬂ6Ba
aa 6'b/],aT Ha HMBaTa Ha XapaKTePUCTNKNTE Ha
MEeCTOMOJIOXKEHNETO B TUMMNYHATa KOMepCHanH
a v 6oHMYHa cpefa.

3a npefaBaTeny C HOMVHaNHa MaKCMasHa U3XOHa MOLLHOCT, KOSITO He e MOCOYeHa Mo -rope, NpenopbynTesHaTa pasrpaHmy
nTenHa guctaHuys (d) B metpu (m) Moxe fa 6bae onpeaeneHa, KaTo ce U3non3sa npUIoKUMOTO YpaBHEHME KbM YecToTaTa Ha
npefaBaTens, KbAeTo P e MaKcrManHaTa n3xofiHa MOLHOCT Ha npeaasaTess BbB BaTose (W) criopes npor3soauTens Ha npeaa

BaTend.

3ABE/IEXKA 1: Ha 80 MHz 1 800 MHz, ce npunara pasrpaHuynTenHata AMCTaHLmMs 3a No- BUCOKaTa YecToTa.
3ABE/IEXXKA 2: ToBa pbKOBOACTBO MOXE fia HE € MPUAOKMMO 3a BCUYKM CUTYaLmMW. ENeKTpoMarH1THOTO pa3npocTpaHeHme ce
noBAKsBa OT NOMTbLUAHE 11 0TPa3saBaHe OT CTPaHa Ha CTPYKTYpU, 0DeKTY 1 xopa.
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L] PbkoBoacTBO 3

Cuctemata Medit T-Series e npefiHasHaveHa 3a ynoTpeba B eneKTpoMarHnTHa cpefa, KakTo € 0603Ha4eHo no- Aoy.
KAMEHTST 1an NoTpebuntensT Ha cuctemata Medit T-Series TpsibBa fia ce NOACUIypU, e Ce 13M0A3Ba B Takasa cpefa.

PbKOBOACTBO M [leKnapauys Ha NPoU3BOANTENS- €1EKTPOMArHUTHA YCTOMYMBOCT

Tect 3a

o IEC 60601 TecT HMBO
YCTOMYMBOCT

HuBo 3a
CbBMECTUMOCT

EneKTpoMarHUTHa cpefa- PbKOBOACTBO

. PbkoBoacTBO 4

Cwictemata Medit T-Series e npegHa3HayeHa 3a ynoTpeba B eneKTpoMarHUTHa CPefia, B KOSITO M3MTbYEHNTE PaayioyecTOTHN
CMYLLEHUS ce KOHTPOAMPAT. MoABKMKHOTO 060PY/BaHe 33 PagMoYecTOTHa KOMYHYMKaLMs TpsbBa Aa ce 13Mnon3Bsa Ha pasc
TosHMe He No- 611130 oT 30 eM (12 1HYa) CNPAMO KOSITO 1 fia € YacT Ha cicTemata Medit T-Series. B npoTuseH cyyali, Tos
a MOXe [ 10Befe [0 BNOLaBaHe Ha NpeaCcTaBsHETO Ha ToBa 06opyaBaHe.

PbKOBOACTBO U [leKnapauusi Ha NPOU3BOAUTENS- €IEKTPOMArHUTHA YCTOMYMBOCT

3Vrms 150 kHz po 80 MHz
1138BH ISM ntobuTenckms
[vanasoH

Pagno vectoTHO No

3Vrms

e 3a NpoBexpaaHe
IEC 61000-4-6

6 Vrms 150 kHz go 80 MHz
B ISM ntobutenckus
[vanasoH

6Vrms

Pagno
YeCTOTHO none
61000-4-3

3V/m 80 MHz t0 2,7 GHz

3V/m

TPEHOCMMOTO 1 MOABMKHOTO 0DOPYABaHE 3a KOMYHVKa
LMW C pafMo YecToTa He TpsibBa Aa ce u3non3ea B 61130
CT 1O KOSITO V1 13 € YaCT Ha yATpa3ByKoBaTa CUCTEM, BK
TIOYNTENHO Kabenu, OCBEH NPy NpenopbyuTesHaTa pa3
rpaHuyMTeNHa AycTaHLmMs. ToBa Ce M341CAsiBa, KaTo ce
113M0/13Ba NPUNOXMMOTO yPaBHEHE KbM YecToTaTa Ha
npepasatens.

MNpenopbunTenHa pasrpaHuunTenHa guctanums (d):
d=12/P

IEC 60601-1-2:2007

d=1,24/ P80 MHzto 800 MHz

d=2,3/ P80MHzt02,5GHz

IEC 60601-1-2:2014

d=2,0/ P80MHzt02,7GHz

KbaeTo P e peiiTuHra 3a MakcMmanHaTta U3XogHa MOLLH
OCT Ha npepasaTens BbB BaToBe (W) cnopes, npov3soay
Tens Ha npegasatens, d e npenopbynTenHaTa gncTaHL
1151 33 pa3rpaHuyaBaHe B MeTpy (m).

VIHTEH3UTETITE Ha NONETO OT UKCHPaHITE pagroYecT
OTHYI NpepaBaTen, KaKTo e OnpefeneHo oT enexTpoMar
HITHOTO NPOYYBaHe Ha TPs6Ba Aa ca No- HUCKM OT HUBO
TO Ha CbOTBETCTBYIE BB BCEKM efl/1H 0OXBAT Ha 4ecToTa
Ta.

Morat Aa ce nosiBsT cMyLLeHwist B 6a130CT Ao obopyaBaH
€T0, MapKMPaHO CbC CIEAHNS CHMBON:

(R

3ABE/TEXKA 1 Ha 80 MHz v 800 MHz, ce npunara pasrpaHuyutenHaTa AMCTaHLmMs 3a No- BUCOKaTa YecToTa.

3ABE/TEXXKA 2! ToBa pbKOBOACTBO MOXE Aa He e MPUAOKMMO 33 BCUYKM CUTYaLmK. ENeKTpOMarHiTHOTO pa3npocTpaHeHye ce
NoBAKsIBA OT NOMbLIAHE 1 OTPassiBaHe OT CTpaHa Ha CTPYKTYpU, 06eKTU 1 xopa.

3abenexka 3. MHM (MpomuwneHm, HaydH1 U MEeAVLMHCKI) PaauoYecToTHI neHTr Mexay 150 kHz u 80 MHz ca 6,765 MHz ao
6,795 MHz; 13,553 MHz fjo 13,567 MHz; 26,957 MHz po 27,283 MHz; 1 40,66 MHz to 40,70 MHz.

TecT 3a PapuoyecTtoTHa 1 IEC 60601 HuBo 3a
. 1) Yenyra Mogynauus
YCTONYUBOCT NeHTa TECT HUBO  CbBMECTUMOCT
380-390MHz  TETRA400 ?gﬂf‘c“a MoAynauns 27V/m 27V/m
; FM &5 kHz
430-470 MHz GMRS 460; OTKNOHEHNEe 28V/m 28V/m
FRS 460
1 kHz cuhyc
704-787MHz  LTE nenTa 13,17 VmnyncHa mopynauys 9V/m 9V/m
217Hz
GSM 800:900;
TETRA800; imnyncHa mogynaums
800-960MHz  iDEN 820; Y Aynauy 28V/m 28V/m
. 18 Hz
[oneTa 3a CDMA850;
6a130CT OT LTEnexTas
panoYecToTHUTE
6eKNYHN GSM 1800,
KOMYHMKauMmn CDMA 1900;
IEC 61000-4-3 .
B GSM 1900; imnyncHa mogynaums
1700 - 1990 MHz DECT: 1Ty 28V/m 28V/m
LTE neHta 1, 3,4, 25;
UMTS
Bluetooth;
WLAN 802,11b/g/n;
2400 - 2570 MHz PaguoyecToTHa VimnyncHa mogynauus 28V/m 28V/m
npeHTnbrKaumus 217 Hz
(RFID) 2450;
LTE neHta 7
5100-5800MHz  WLAN 802,11a/n Vimnyncia Moaynauns 9V/m 9V/m

217Hz

3ABE/TEXXKA! ToBa pbKOBOACTBO MOXeE Aa He e MPUAOKMMO 33 BCUYKM CUTYaLmK. ENeKTPOMarHUTHOTO pa3npocTpaHeHue ce n
OB/MSIBA OT NOMbLIAHE 1 OTPa3siBaHe OT CTPaHa Ha CTPYKTYpU, 0BeKTH 1 xopa.
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A NPEAYNPEXAEHNE

= Ynotpebata Ha npunexalyata un He obopyasare kbM Medit T-Series TpsibBa fa ce 1365r8a, Thid KaTo MOXE fia AoBefe
[0 HempaBMAHa onepaTrBHa AeNHOCT. AKo Ta3u ynoTpeba e HeobxoayMa, TO Torasa e NPenopBbYMTENHO TOBA UM IPYrOTO
YCTPOVICTBO Aa ce HabnoasaT 3a fia ce NoTBbPAM, e QYHKLMOHNPAT HOPMAIHO.

= YnotpebaTa Ha akcecoapw, npeobpasoBaTent v kabenu, pasnnyHu oT 0603HaueHTe UK NpegocTaBeHiTe oT Medit 3a
Medit T-Series 6vxa MOTNM f1a AOBEAAT 10 BUCOKM EN1EKTPOMArHUTHY eMUCUU N HAManeHa eNeKTpoMarH1THa
CTabWAHOCT Ha ToBa 0BOPYABaHE 1 10 HEMPaBUAHO YHKLMOHUPaHE.

! 3a Hakom ycnyru, ce BKIt04BaT CamMo HeCTOTU Ha BPb3Ka Harope.

4, Cneuyundukauun

Mme Ha mapkKa (ume Ha Mogen)

Pe3sontoums Ha Kamepata

T710 (MD-1D0400), T510/T310 (MD-1D0420)

MoHo 5.0 (MP)

PascTosaHmne Mexay ToukuTe

0,040 mm

06nacT Ha ckaHnpaHe

100X 73x 60 MM (W xBX )

MPYHLUMN Ha CKaHMPaHETo

OnTuYHa TPUAHTyNaLms C n3MecTBaHe Ha da3nTe

Pa3mep 271340 x 505 MM (W xBX A)
Terno 15kr
OcseTtneHvie LED, 150 ANSI-nymeHu

LlBﬂT Ha M3TOYHMKaA Ha CBET/IMHA

Cunhst LED cBetnnHa

CkaHvipaHe Ha TeKcTypa

HpeﬂOCTaBﬂHe Ha TeKCTypa Ha CKaHnpaHe

CBbp3BaHe USB3.0Btwun
3aymTa cpelly TOKOB yAap Knacl
MotHocT AC 100-240V, 50/ 60 Hz

®yKTyaLms Ha rNaBHOTO
3axpaHBalLLo HanpexeHue

+10%

KoHcymaums Ha ToK

Pexim Ha rotoBHoCT: 20 W (HeakTuBHOCT: 35W, ckaHupaHe: 48 W)
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M31CKBaHMS 33 MOLHOCT

EnextposaxpaHBaHe: 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz

EnexktpomarHnTHa
cbBMecTUMOCT (EMC)

CE knac A, ynewHo npemmHan TecToBe 3a KOHAYKTUBHOCT U pagnaLms

3awuTa

OVP (3awwuTa oT npeHanpexeHe)

OCP (3alwyTa OT CBPBXTOK)

Pexwm Ha fleiicTrBre

[ocTosHeH

ApanTep 3a NPOMEH/MB TOK (3a

MD-1D0400, MD-ID0420)

Vime Ha mopen

ATM120T-P240

Bxopawo HanpexeHne

YHviBepcaneH 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz Bxog, 6e3 npeskntoyBaten

Bxop 24V=5A
Opa3mepsBaHe 168,1x65,9x 39 MM

OVP (3awwuTa oT npeHanpexeHe)
3awmTa SCP (3auiTa 0T KbCO CheayHeHe)

OCP (3alwyTa OT CBPBXTOK)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,

Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,

Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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2.1 @

Medit Scan for Labs@—R AT 1L P fEFAMeditdy I3\ CRA SR TR AL R EEI B R 2 o
FAFRILURIEEUR. R O AR AR TN IEH O CAD/CAMRAZ T A

SMSRNERERERSS EREE D ANHEL

Medit Scan for LabsHEJER & (RAECERR) PATIMERIEM BET. BN, RERRETAERT T,
IERERIAREH Windows, MUSB 3.08AERETo

VAN T

. BORETNUSB 30MIIRT. TR FUSE 3080,

. BB SWindows I0REERARE. EREMTMaCRIERS.

. ARESRRETE, BRRERNWIndowstiAR. T, S-ERUSBIRHRE SR,

22 RE

22.1 RSB ER

RERFER
ESRr L Bz
CPU Intel Core i7-8750HZ B = Intel Core i7-87T00KZ &5
N7z 16CBIE=
EF NVIDIA GeForce GTX 1060 6GBZE 5
BIERR Windows 10 644Z/Window 11 6411
HERAEKR
ESRF:: L BT
CPU Intel Core i7-87T50HH B = Intel Core i7-8700K= B 5
wE 32GBHER
2+ NVIDIA GeForce GTX 1060 6GBZE &
BERS Windows 10 641i7/Window 11 6411
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Scanner Cafibration
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- BEREAERRAR.
- EBERTEDENEEYELERT, NRENE—EE BT, R2EEEEHIRE
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iR
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3.4 HERBER

341 BB

Medit T-Seriesi4t S £ T40 T ATLAYEERET IR H,
Medit T-Series REERIHE S0 F MBS IRTELLIMRE R THR R

e R HEREAEA - FRREHE

Bt AR FIRRIFIR - $E7

Medit T-Series{ - TSRV E N ERIIREM (B AASTSTEER, FIt,

FHITRAS CISPR 11 12¢ TSRS B AR TR T BV TR S AT e

SH5M4ET CISPR 11 A
JERERST IEC 61000-3-2 A Medit T-Series & F A M. HEEFHLERBEREES
MR RSB AR BB R AR A& o
FBEREN/INIE (Flicker) #ER i)

A g
EN=]

Medit T-Series XTIV EIFARBEA. ZI&E/ AT AT RERER LB TS EL ST R &HNET,
BREL BN PI R —ERNN IS, FINEFmEARREREIMedit T-SeriesTF s RHIZ LB,
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342 FRRHL
= 1

Medit T-Series54t 5 7EF T A0 FAmRAY BRI,
Medit T-Series 4R8I A P LB RTE LIRS TH o

B R ISR - L

BT
(9 kHz-13.56 MHz)
IEC 61000-4-39

8A/m
30 kHz CWiEH!

65A/m
134.2kHz
PM 2.1 kHz

7.5A/m
13.56 MHz
PM 50 kHz

8A/m
30 kHz CWiEH!

65A/m
134.2kHz
PM 2.1 kHz

7.5A/m
13.56 MHz
PM 50 kHz

HZ T AN R TR SRR AR F

HARREC LT

SRR IEC 60601 Mist4R3I ARSI R - 1578
B (ESD) SRERT KL TBKEREIN hmmsl RRLUEEAR. DROR
IEC 61000-4-2 115 k\\/m:_/E\, h 115 k\\/“_’f\ ) FEAMMEL, WENAEEEZED30%.
USEEDBOIE (LR £k s 1 42k o S
IEC 61000-4-4 BASBELEE H1IK BARRA t1ky TR RSN R LSRR,

3 UTRIESSIRAZEELRE (AC -

JEJE IEC61000-4-5

05KV, £1kVERE

F05kVe £1kVER

£05kVe £1kV.
2 kiR

+0.5kVe £1KV.
2 kvt

T EBRETTE M B AL RO R b B EE BRI E AR A o

0.5/1/888 : 0%UT

0.5/1/888 : 0%UT

- ¥5@2
EERRISEEEIRE 5 Medit T-Series ZiEFEFRIEE
BB R ST I STRME R 2 IRER [M]
RETERAEE AR IEC 60601-1-2:2014
Thee [w]
150 kHzZE80 MHz 80 MHzZ2.7 GHz
d=12/P d=2.0/P
0.01 0.12 0.20
0.1 038 0.63
1 12 2.0
10 38 6.3
100 12 20

BIREAKEREREE  (BRE10006UT) (EB[%100%UT) TR A R S EE BRI

R, SERICRMTR AR 25/30/H 1 T0%UT 25/30/888 1 T0%UT 3. MNBEAMedit T-SeriesAAN A BEH
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0 ovom Prirucniku

Oznake koje se koriste u ovom Priru¢niku

Ovaj Prirucnik koristi razlicite simbole kako bi skrenuo pozornost na vazne informacije koje ¢e osigurati ispravnu uporabu, sprijeciti
nastanak ozljeda korisnika te sprijeciti materijalnu Stetu. Znacenja simbola koji se koriste u ovom Priru¢niku opisana su u nastavku.

A\ UPOZORENJE

Simbol UPOZORENJA ukazuje na informaciju cije zanemarivanje moze rezultirati srednjim rizikom od ozljede.

/\ OPREZ

Simbol OPREZ ukazuje na sigurnosnu informaciju ¢ije zanemarivanje moze rezultirati malim rizikom od ozljede, o3tecenja imovine
ili ostecenja sustava.

1. Opcenito

1.4 Kvalifikacije korisnika

Sustav smije koristiti iskljucivo kvalificirano stomatolosko osoblje ili zubni tehnicari.

Tocnost i potpunost svih podataka dobivenih pomocu Vaseg 3D sustava za skeniranje iskljucivo je Vasa odgovornost.
Korisnik je duZan provjeriti to¢nost svakog pojedinacnog rezultata skeniranja te ga upotrijebiti za procjenu primjenjivosti
konkretnog tretmana.

Sustav za skeniranje mora se koristiti sukladno priloZzenom priru¢niku za korisnike.

Nepropisna uporaba ili rukovanje sustavom za skeniranje ponistit ¢e Vase jamstvo.

Ukoliko trebate dodatne informacije ili pomoc u vezi s uporabom opreme, obratite se Vasem lokalnom pruzatelju usluga.
Ne smijete samostalno raditi preinake na uredaju ili softverskom sustavu.

1.1 Predvidena namjena

Medit T-Series sustav je stolni 3D dentalni skener namijenjen za snimanje topografskih znacajki modela zuba i dentalnih
restauracija. Medit T-Series sustav izraduje 3D snimke za uporabu u svrhe racunalno potpomognutog dizajna i proizvodnje
dentalnih nadomjestaka.

1.2 Radni postupak

Radni postupak je koncipiran tako da omogucuije visokokvalitetne podatke skeniranja u stomatoloskoj ordinaciji ili laboratoriju
svakog tipa i velicine.
= Skeniranje zubnog modela ili otiska
Medit Scan for Labs ce skenirati model prema podacima unesenim u obrazac naloga u Medit Linku. To Vam omogucuje da
pomocu skenova dentalnih otisaka neposredno izradite protezu, za razliku od konvencionalnih metoda izrade proteza.
= CADobrada
Dizajnirajte protezu koristec¢i CAD program.
= CAMobrada
Pretvorite dizajniranu protezu u NC podatke koriste¢i CAM program.
= Izrada
Strojno izradite protezu na temelju dobivenih NC podataka.
= ZavrSnaobrada
Obavite zavrSnu obradu proteze.

1.3 Skener i softverski paket

Skener dolazi opremljen popratnim softverom.

= Skener: Medit stolni dentalni skener (Medit T-Series)
Skener je dizajniran tako da na praktican nacin prikuplja podatke skeniranja razlicitih zubnih modela ili otisaka.
Potpuno skeniranje zubnog luka traje samo 8 sekundi (s T500 - 12 sekundi).

= Softver: Medit Scan for Labs
Prateci softver dizajniran je tako da bude jednostavan za koristenje, Sto olakSava prikupljanje skeniranih podataka.

1.5 Simboli
Br. Simbol Opis
1 Serijski broj
2 &l Datum proizvodnje
3 u Proizvodac
4 A Oprez
5 A Upozorenje
6 Oprez. Opasnost za ruke i opticka opasnost
7 Procitajte prirucnik za korisnike
8 ( E CE, Europska oznaka sukladnosti
9 Ovlasteni predstavnik u Europskoj zajednici
10 E WEEE oznaka
M @. MET oznaka
12 ~— [zmjenic¢na struja
13 === Istosmjerna struja

Zastitno uzemljenje

Temperaturno ogranicenje: -5 - 45°C (23 - 113°F)

"%
16 Ogranicenje vlaznosti
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Ogranicenje atmosferskog tlaka
4 USB uredaj 1 kom : 5 |
Lomljivo (ukljucen instalacijski program Medit Scan for Labs) =)

Cuvati na suhom

20 Ova strana prema gore 8 Blu Tack liepljiva glina 1kom

B2 ) ra @

21 Zabranjeno je slaganje u vise od tri sloja

22

=

Procitati t b
rociiall upute za uporabu 9 Ploca za odljeve zuba 1kom

1.6 Pregled sastavnih dijelova

Br. Naziv dijela Koligina Prikaz 10 Drzac za pojedinacni odljev zuba 16 kom %?g

1 Stolni 3D dentalni skener 1 kom : | 2

1 PodloZak za sprejanje 2 kom

2 USB kabel 1 kom ) )
12 Matrica za otiske 1 kom
(Nije dostupno za 510, T310 i T4)
3 Kabel za napajanje i eksterni adapter 1 kom g
1.6.1 Dodatne komponente (prodaje se zasebno)
4 LED zagtitnik 1 kom Br. Naziv dijela Kolicina Prikaz
1 KAS matrica 1kom
5 Kalibracijska ploca 1 kom
2 AM matrica 1 kom
6 Ploca za artikulator 1 kom
3 Matrica za vijke 1 kom
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2. Medit Scan for Labs - Pregled

1.6.2 Uporaba sastavnih dijelova 21 Uvod

«  Ispunite oba podioska za sprejanje Blu Tack liepljivom glinom. Medit Scan for Labs je softverski program koji korisnicima omogucuje skeniranje dentalnih modela i otisaka uz pomoc serije Medit
dentalnih skenera. Korisnici mogu uredivati podatke, dopunjavati ih podacima s intraoralnog skenera i pripremati ih za CAD/CAM

obradu. Detaljna objasnjenja i poruke s uputama za svaki korak postupka nalaze se na lijevoj strani prozora.

Medit Scan for Labs program moZe se pokrenuti samo na racunalima koja zadovoljavaju specifikacije navedene u odjeljku
= Pripremite Blu Tack ljepljivu glinu za nano3enje na povrsinu ploce za odljeve zuba. .

,Sistemski zahtjevi”. U protivnom, uredaj mozda nece ispravno funkcionirati.
Ukoliko Windows ne azurirate prije instalacije, USB 3.0 nece pravilno funkcionirati.

/\ OPREZ

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za uporabu s USB 3.0 ulazom. Molimo, obvezno ga spojite na USB 3.0 ulaz na
VaSem racunalu.
= Ovajje uredaj kompatibilan samo s operativnim sustavom Windows 10 i novijim verzijama.
Ne moZe se koristiti na Mac operativnim sustavima.
Prije nego instalirate potrebni softverski paket za skeniranje, provjerite jesu li instalirana Windows verzija, maticna ploca,
graficka kartica te USB pogonski programi azurirani.

2.2 Instalacija
2.21 Sistemski zahtjevi

Minimalni sistemski zahtjevi

Laptop Stolno racunalo
N . ) . . - . ) Procesorska Intel Core i7-8750H il vise Intel Core i7-8700K ili vige
= Nanesite sprej za skeniranje na predmet koji se nalazi na podlosku za sprejanje te ga pricvrstite na plocu za jedinica (CPU)
odljeve zuba kako biste ga skenirali. R "
adna memorija 16 GB il vize
(RAM)
Graficka kartica NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB ili vise

Operativni sustav

(05) Windows 10 (64-bitni) / Windows 11 (64-bitni)

Preporuceni sistemski zahtjevi

Laptop Stolno racunalo

= Upotrijebite LED zastitnik kako biste pokrili svjetlo projektora skenera. Procesorska
*’f//’\ S Intel Core i7-8750H ili vise Intel Core i7-8700K ili vise
= - jedinica (CPU)

o Radna memorija

(RAM) 32 GBilivise

Graficka kartica NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB ili vise

) Operativni sustav

v (05) Windows 10 (64-bitni) / Windows 11 (64-bitni)
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222 Vodic za instalaciju softvera @ Ukljucite kabel za napajanje skenera i ukopcajte USB 3.0 kabel u USB 3.0 ulaz.

(@ Ukopcajte prilozeni USB flash pogon u racunalo.

@  Pokrenite instalacijsku datoteku.

(3  Odaberite jezik instalacije i kliknite na ,Next” ('Dalje’).

@  Odaberite odredite instalacije programa.

®  PaZljivo procitajte ,License Agreement” ('Ugovor o licendiji'), oznacite okvir pored opcije I agree to the License terms and
®

@

_Q_

conditions” ('Prihvacam uvjete i odredbe') i onda kliknite na ,Install” (Instaliraj’).
Postupak instalacije moZe potrajati nekoliko minuta. Molimo ne gasite racunalo dok instalacija ne zavrsi.
Nakon $to je instalacija zavrsena, ponovno pokrenite racunalo kako biste osigurali optimalan rad programa.

Instalacija ne moze biti provedena ako je Medit T-Series prikljuc¢en na racunalo.
Molimo iskljucite skener prije nego pocnete s instalacijom.

N=rn|@

®
i
LD—C{—] M

L5810 Care Asapi P Caxt

223 Konfiguracija hardvera

@  Pritisnite gumb za paljenje/gasenije kako biste ukljucili skener.
Po zavrSetku instalacije softvera - ponovno pokrenite racunalo, prije nego pocnete s instalacijom hardvera.

/\ OPREZ — -

P
Paket sadrzi kabel za napajanje i USB kabel. Svi kabeli koji se koriste sa skenerom moraju biti pravilno spojeni na racunalo. / I
* Prilikom spajanja skenera na racunalo koristite iskljucivo USB 3.0 ulaz.

(3
T710/T510/T310 - Pravilno spajanje \

\
N~ — ) @
T * i
// \\

." \ ’U/ =,\ Maln Pewer Switch

‘| /-\ | L 2.3 Medit Scan for Labs - Prirucnik za korisnike

\ 4]

\.\ WAL= Pogledajte Prirucnik za korisnike za Medit Scan for Labs program: Medit Scan for Labs > Menu > User Guide.

\ 7‘,.~«’) ® 2.4 Kalibracija skenera
= b= | A e

U cilju pravilnog skeniranja i rada uredaja preporucuije se kalibracija.
Molimo izvrsite kalibraciju skenera u sljedec¢im slucajevima:

= Evidentno je smanjenje kvalitete skeniranih podataka u usporedbi s prethodnim skeniranjima.
= Vanjski uvjeti, kao Sto je temperatura uredaja, promijenili su se tijekom uporabe.
= Postavljeno kalibracijsko razdoblje vec je prekoraceno.

Q Preporucuje se periodicna kalibracija uredaja.
Idite na Menu > Settings > Table Top Scanner, i podesite razdoblje kalibracije pod opcijom ,Calibration Period (Days)"
(‘kalibracijsko razdoblje u danima'). Unaprijed postavljeno razdoblje kalibracije iznosi 30 dana.
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/\ OPREZ P—

Kalibracijska ploca osjetljiva je komponenta. Stoga Vas molimo da je ne dodirujete. f\\
Ako kalibracija ne uspije, pregledaijte kalibracijsku plocu te se obratite pruzatelju usluga ukoliko je ista kontaminirana. N @ \

=
Kalibracija T710/T510/T310 -
@  UkKljucite skener te ga poveZite sa softverom. @  Odaberite jednu od dvije opcije kalibracije i kliknite na gumb i

Next” (dalje').

= Automatska kalibracija: Automatska kalibracija provodi se
pomocu QR koda koji se nalazi na straznjoj strani
kalibracijske ploce.

L] Rucna kalibracija: Kako biste proveli ru¢nu kalibraciju,
potrebna Vam je odgovarajuca PNL datoteka.

@  Kliknite na ikonu skenera u donjem lijevom
kutu kako biste pokrenuli Calibration Wizard
(Carobnjak za kalibraciju).

(®  Pripremite i postavite kalibracijsku plocu.

®  Postupak kalibracije moZe potrajati nekoliko minuta. @  Pricekajte da se kalibracija uspjesno privede kraju.

Seanar Cabibention Scanar Calibration Molimo ne dirajte skener.

ra Scanner Cafibration Scanner Cafibration

Amomunc atitration usng the CR tode located T
o the Backaksy oF M (3IEX300N panel
Aueo
ot 2

" . © PASS
== E== = B e wot

®  Molimo unesite serijski broj kalibracijske ploce u skladu s prethodno odabranom opcijom.
= Automatska kalibracija

»  Skener ¢e skenirati QR kod na straznjoj strani ploce za kalibraciju, a postupak kalibracije zapocinje automatski.
Kalibracija intraoralnog skenera

= Rucna kalibracija L ) ) ) ) -
Ukljucite intraoralni skener i pokrenite Medit Scan for Clinics program.
Pokrenite Calibration Wizard (Carobnjak za kalibraciju) na dnu glavne alatne trake u programu Medit Scan for Clinics.
Pripremite alat za kalibraciju i ru¢ni skener.
Okrenite brojcanik alata za kalibraciju i stavite ga u pocetni polozaj.
Stavite rucni skener u alat za kalibraciju.
Kliknite na ,Next" ('Dalje') kako biste zapoceli s postupkom kalibracije.
Ako je alat za kalibraciju propisno postavljen u pravilan polozaj, sustav ¢e automatski poceti s prikupljanjem podataka.
Kad je zavrseno prikupljanje podataka u pocetnom polozaju, okrenite brojcanik i stavite ga u naredni polozaj.
Ponovite postupak do krajnjeg polozaja.
Kad je zavrSeno prikupljanje podataka u krajnjem poloZaju, sustav ¢e automatski izracunati i prikazati rezultate kalibracije.

»  Provjerite serijski broj na kalibracijskoj ploci te iz popisa datoteka odaberite odgovarajucu PNL datoteku.
»  Ako na popisu ne mozete pronaci trazeni serijski broj, molimo provjerite imate li PNL datoteku na racunalu ili na

instalacijskom USB-u.
«  Akoimate PNL datoteku, kliknite na ‘[a’ za pretrazivanje.

«  Ako nemate PNL datoteku, kliknite na {L{}J i unesite serijski broj.

BOEADO®WOO
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3. Sigurnosne smjernice

3.1 Opce mjere predostroZnosti

= Ovaj skener smije koristiti samo obuceno stru¢no osoblje.

= Prije rukovanja skenerom, korisnici trebaju proc¢i obuku o pravilnom koristenju danog sustava ili temeljito procitati i usvojiti
informaciju iz ovog kratkog vodica.

= Nemojte rasprsivati nikakvu tekucinu unutar skenera.

= Nedirajte opticke lece.

= Nemojte koristiti skener dok je na njemu poklopac.

= Ne stavljajte predmete na skener.

Tijekom instalacije

= Instalirajte uredaj u okruzenju bez prasine, s dobrom ventilacijom i minimalnim promjenama tlaka zraka, temperature i
vlaznosti.

= Molimo vodite racuna o sigurnosnim uvjetima poput naginjanja uredaja, vibracija ili udara.

= Neinstalirajte uredaj u prostorijama gdje se skladiste kemikalije ili u blizini izvora plina.

= Neinstalirajte uredaj u prostorijama s loSom ventilacijom.

= Molimo uzmite u obzir potrebe napajanja i potrosnju elektri¢ne energije.

= Prekontrolirajte jesu li svi sastavni dijelovi isporuceni u paketu bez fizickih ostecenja.
Ne moZze se zajamciti sigurnost ukoliko postoji bilo kakvo fizitko oStecenje na bilo kojem od sastavnih dijelova sustava.

= Kako biste osigurali pravilan rad ovog 3D sustava za skeniranje, instalirajte i koristite iskljucivo odobrene programe.

= Opasnost od ozljede ruku

A A

»  SuzdrZite se od dodirivanja uredaja tijekom rada.
»  Kako biste sprijecili pristup pokretnom dijelu te zastitili sebe i opremu koja se nalazi u neposrednoj blizini (ukljucujuci
racunalo), odrZavajte sigurnu udaljenost od 1,5 m od skenera.

Prije rada s opremom

= Molimo provjerite jesu li sve komponente i kabeli pravilno spojeni.
= Provjerite pojavijuje li se uredaj u Upravitelju uredaja.
= Budite paZzljivi i suzdrZite se od primjene sile prilikom ru¢nog podeSavanja osi skenera.

Tijekom rada s opremom

= Vodite ratuna o tome da skener tijekom rada ne bude izloZzen udarcima.

= Nemojte iskljucivati skener tijekom uporabe.

= Osigurajte da nijedan od otvora na uredaju nije blokiran tijekom rada.

= Ukoliko primijetite ikakav dim ili neobican miris koji dolazi iz skenera - odmah ga iskljucite, odspojite kabele te se za pomo¢
obratite proizvodacu.

= Odspojite kabel za napajanje ako ce skener biti bez nadzora ili se nece koristiti duze vrijeme.

= Ako utvrdite da postoji problem, ne pokusavajte samostalno rastavljati i sastavijati skener.
Nakon sto otkrijete problem, molimo obratite se ovlastenim lokalnim distributerima za pomoc u vezi s popravkom.
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Molimo suzdrZite se od vrSenja bilo kakvih preinaka na proizvodu.

Ako skener ne radi ispravno (npr. pojavio se problem s precizno3cu), prestanite koristiti proizvod te se obratite proizvodacu ili

ovlastenim preprodavacima.

Rukovanje skenerom treba vr3iti iskljucivo dok pokretni dio nije u pogonu.

Nemoyjte rukovati skenerom tijekom skeniranja ili dok su pokretni dijelovi u funkciji te odrZavajte udaljenost od 1,5 m od skenera.

Uredaj postavite na nacin koji e omoguciti jednostavno rukovanje i odvajanje dodatne opreme.

Skener koristite striktno u skladu sa specifikacijama proizvodaca, kako biste osigurali integritet njegovih sigurnosnih znacajki.

Na pokretni dio ne stavljajte predmete teZe od 1,5 kg.

U slucaju pogreske tijekom postupka skeniranja, skener ce se automatski zaustaviti, a LED indikator na skeneru ¢e

zasvijetliti crveno.

»  Ako LED indikator na skeneru prijede u crveno, u programu kliknite gumb ,Initialize Axis” ('vracanje osi na pocetne
postavke') kako biste rijeSili problem.

LED upozorenije (Rizicna skupina 2)

|

» Izbjegavajte duZe gledati u LED svjetlo tijekom rada, jer moZe biti Stetno za oci.

Odrzavanje

Ako uredaj duze vrijeme nije bio u uporabi, molimo prije ponovne uporabe provjerite je li pravilno instaliran i kalibriran.
(Preporuceno kalibracijsko razdoblje je mjesec dana.)

Molimo provjerite prima li skener ispravno podatke skeniranja.

Skener redovito istite suhom krpom, kako biste sprijecili da u njega prodre viaga.

Pobrinite se da prije provjere skenera iskopcate kabel za napajanje.

Nemojte nanositi sprej za skeniranje na skener ili na bilo koji predmet koji se nalazi na pokretnom dijelu.

Zamjenu bilo kojeg od dijelova smije obavljati iskljucivo stru¢no tehnicko osoblje s odgovarajucim alatima.

Odlaganje

Sve komponente dizajnirane su kako bi bile u skladu sa sljedecim direktivama:

Direktiva 2011/65/EU o ogranicenju uporabe odredenih opasnih tvari u otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi (RoHS).
(2011/65/EU)

Direktiva 2012/19/EU o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi (OEEO). (2012/19/EU)

Skladistenje

NjeZno obrisite povrsinu skenera suhom krpom, pazeci pritom da s njom u dodir ne dodu strana tijela ili tekucine.
U slucaju takvog kontakta - odmah obrisite povrsinu, bez primjene sile.
Skener Cuvajte na sigurnom mjestu kako biste sprijecili ostecenja.
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3.2 Okolisni uvjeti

A\ UPOZORENJE

Pridrzavajte se okolisnih uvjeta kako su navedeni u nastavku:

Radni uvjeti Uvjeti skladiStenja i transporta

= Temperatura: 18 - 28°C (64,4 - 82,4°F) L] Temperatura: -5 -45°C (23 - 113°F)

= VlaZnost: 20 - 75% (bez kondenzacije) = VlaZnost: 20 - 80% (bez kondenzacije)

. Atmosferski tlak: 800 - 1100 hPa . Atmosferski tlak: 800 - 1100 hPa (bez kondenzacije)

= Visina:do 2000 m
= Stupanjonecis¢enja 2
*  Zauporabu u zatvorenom prostoru

3.3 Elektricna sigurnost

A\ UPOZORENJE

= Stolni 3D sustav za skeniranje proizvod je L. klase. UkljuCuje skener i njegove sastavne dijelove, koji su opisani u odjeljku 1.6
,Pregled sastavnih dijelova”.

= Udilju sprjecavanja strujnog udara, stolni 3D sustav za skeniranje mora biti spojen isklju¢ivo na izvor napajanja sa zastitnim
uzemljenjem. Ako utikac isporucen s Vasim stolnim 3D dentalnim skenerom ne moZete utaknuti u glavnu uticnicu, obratite
se kvalificiranom elektricaru te zamijenite utikac ili uticnicu. Ne pokuSavajte zaobilaziti ove sigurnosne smjernice.

= Utika¢ s uzemljenjem spojen na stolni 3D sustav za skeniranje nemojte koristiti u bilo koju drugu svrhu osim za njegovu
predvidenu namjenu.

= Nemojte postavljati stolni sustav za skeniranje na mjestima gdje je tesko iskopcati kabel napajanja.

= Postoji rizik od strujnog udara ukoliko pokusate pristupiti unutradnjosti stolnog 3D sustava za skeniranje.
Sustavu smije pristupati samo stru¢no servisno osoblje.

= Nemojte spajati svoj stolni 3D sustav za skeniranje na obicni strujni razdjelnik ili produzni kabel, jer je ovaj tip povezivanja
manije siguran od uzemljenih uti¢nica.

= Ne stavljajte tekucine poput pica u blizini stolnog 3D sustava za skeniranje i izbjegavajte prolijevanje bilo kakve tekucine
na sustav.

= Kondenzacija nastala uslijed promjene temperature ili vlaznosti zraka moze uzrokovati nakupljanje viage unutar stolnog
3D sustava za skeniranje, Sto moZe ostetiti sustav. Prije nego stolni 3D sustav za skeniranje spojite na napajanje, obvezno ga
najmanije dva sata drZite na sobnoj temperaturi kako biste sprijecili nastanak kondenzacije. Ukoliko je na povrsini proizvoda
vidljiva kondenzacija, stolni 3D dentalni skener je potrebno ostaviti na sobnoj temperaturi duze od 8 sati.

= Stolni 3D sustav za skeniranje s izvora napajanja trebate odspojiti isklju¢ivo pomocu kabela za napajanje.

= Kad iskopcavate kabel za napajanje, drzite povrsinu utikaca kako biste ga iskopcali.

= Prije odspajanja obvezno iskljucite uredaj pomocu prekidaca za paljenje/gasenje na skeneru.

= Izbjegavajte povlacenje komunikacijskih kabela, kabela za napajanje i sl. koji se koriste sa stolnim 3D sustavom za skeniranje.

= Koristite iskljucivo adapter koji je isporucen sa stolnim 3D dentalnim skenerom.
Uporaba drugih adaptera moze oStetiti stolni 3D sustav za skeniranje.

= Nedodirujte prikljucke uredaja.
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3.4 Informacija o elektromagnetskoj kompatibilnosti

341 Elektromagnetske emisije

Medit T-Series sustav namijenjen je za uporabu u elektromagnetskom okruzenju opisanom u nastavku.
Kupac ili korisnik Medit T-Series sustava duzan je osigurati da se on u takvom okruZenju i koristi.

Smjernice i izjava proizvodaca - Elektromagnetske emisije

Ispitivanje emisija Sukladnost Elektromagnetsko okruZenje - smjernice

Medit T-Series koristi radiofrekventnu energiju (RF) samo za
svoje unutarnje funkcije. Stoga su njegove RF emisije vrlo niske i
nije vjerojatno da e uzrokovati smetnje na elektronickoj opremi
koja se nalazi u blizini.

RF emisije CISPR 11 Skupina 1

RF emisije CISPR 11 Klasa A

Medit T-Series je pogodan za uporabu u svim objektima.
Harmonijske emisije IEC 61000-3-2 Klasa A Ovo ukljucuje kucanstva i objekte koji su izravno prikljuceni na
javnu niskonaponsku elektricnu mrezu koja opskrbljuje zgrade
koje se koriste u stambene svrhe.

Fluktuacije napona / emisije treperenja sukladno

A\ UPOZORENJE

Medit T-Series sustav iskljucivo je namijenjen za uporabu od strane zdravstvenih djelatnika. Ova oprema/sustav moZe uzrokovati
radijske smetnje ili ometati rad opreme koja se nalazi u blizini. MoZda cete morati poduzeti mjere za ublaZzavanje ovih negativnih
ucinaka, poput preusmjeravanja ili premjestanja Medit T-Series ili zastite lokacije.
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34.2 Elektromagnetska otpornost

= Smjernice 1

Medit T-Series sustav namijenjen je za uporabu u elektromagnetskom okruzenju opisanom u nastavku.
Kupac ili korisnik Medit T-Series sustava duzan je osigurati da se on u takvom okruZenju i koristi.

Smjernice i izjava proizvodaca - Elektromagnetska otpornost

Ispitivanje otpornosti

Razina ispitivanja

Razina sukladnosti

Elektromagnetsko okruZenje - smjernice

IEC 60601
Podovi bi trebali biti drveni, betonski ili s
Elektrostaticko + 8 kV kontakt + 2 kV, + 8 kV kontakt + 2 kV, keramickim plocicama. Ako su podovi
praznjenje (ESD) +4kV, +8KkV, +4kV, + 8KV, prekriveni sintetickim materijalom,
IEC 61000-4-2 +15kV zrak +15kV zrak preporucuije se relativna vlaznost od

najmanje 30%.

8 A/m

Modulacija neprekinutim

valom (CW) 30 kHz
Okolna magnetska 65 A/m
polja frekvencijskog 134,2 kHz
raspona od 9 kHz do Fazna modulacija (PM)
13,56 MHz otpornosti 2,1 kHz
[EC61000-4-39

75A/m

13,56 MHz

Fazna modulacija (PM)

50 kHz

8 A/m
Modulacija neprekinutim
valom (CW) 30 kHz

65 A/m

134,2 kHz

Fazna modulacija (PM)
2,1 kHz

75A/m

13,56 MHz

Fazna modulacija (PM)
50 kHz

Otpornost na magnetska polja ispitana je
i odnosi se iskljucivo na povrsine kucista ili
dodatne opreme koje su izloZene tijekom
predvidene uporabe.

Brzi tranzijenti / izboji

+2 kV za vodove
napajanja

+2 kV za vodove
napajanja

Kvaliteta mreZnog napajanja mora biti tipicna

Napomena: UT je mrezni izmjeni¢ni napon prije provedbe ispitivanja.

*  Smjernice 2

IEC 61000-4-4 +1KkVzaulazne/izlazne  +1kVzaulazne/izlazne  za komercijalno ili bolnicko okruZenije.
vodove vodove
+0,5kV, £1 kV +0,5kV, £1 kV
diferencijalninacin rada  diferencijalni nacin rada
Prenapon Kvaliteta mreZnog napajanja mora biti tipicna
[EC 61000-4-5 za komercijalno ili bolnicko okruzenje.

+0,5kV, £1 kV, £2 kV
uobicajeni nacin rada

+0,5kV, +1 kV, £2 kV
uobicajeni nacin rada

Preporuceni razmaci razdvajanja izmedu prijenosne i mobilne komunikacijske opreme i Medit T-Series

Padovi napona,
kratki prekidi i varijacije
napona na ulaznim

0% Ut (100%-ni pad u
UT) za 0,5/1 ciklus
70% Ut (30%-ni pad u

0% Ut (100%-ni pad u
UT) za 0,5/1 ciklus
70% Ut (30%-ni pad u

Kvaliteta mreznog napajanja mora biti
tipicna za komercijalno ili bolnicko okruzenje.
Ako je korisniku Medit T-Series sustava
potreban neprekidan rad u slucaju prekida

Razmak razdvajanja sukladno frekvenciji odaSiljaca [M]

Najveca nazivna
izlazna snaga

IEC 60601-1-2:2014

odasiljaca [W] 150 kHz do 80 MHz 80 MHz do 2,7 GHz
d=12vP d=20vP
0,07 012 0,20
0,1 038 063
1 1,2 20
10 38 63
100 12 20

vodovima napajanja Ur) za 25/30 cklusa Ur) za 25/30 cklusa napajanja, preporucuje se opskrba Medit
IEC 61000—4—?1J J 0% U (100%-nipad u 0% Ut (100%-ni pad u T—Sirjiesjslugta\g iz Ivaora neprekinuto

Ur)za 250300 ciklusa  Ur) za 250/300 ciklusa 165 5L P 9

napajanja ili akumulatora.

Magnetska polja Magnetska polja mreZne frekvencije trebala
mrezne frekvencije bi biti na razinama karakteristi¢nima za
(50/60 Hz) 30A/m 30A/m lokaciju u tipicnom komercijalnom ili bolnickom
IEC 61000-4-8 okruzenju.

Za odasiljace Cija najveca nazivna izlazna snaga nije navedena u gornjoj tablici, preporuceni razmak razdvajanja (d) u metrima
(m) moZe se procijeniti uz pomoc¢ jednadZbe koja je primjenjiva za frekvenciju odasiljaca, gdje je P najveca nazivna izlazna snaga
odasiljaca izrazena u vatima (W) prema podacima proizvodaca odasiljaca.
NAPOMENA 1: Pri 80 MHz i 800 MHz primjenjuje se razmak za veci frekvencijski raspon.

NAPOMENA 2: Ove smjernice mozda nece biti primjenjive u svim situacijama. Na Sirenje elektromagnetskih valova utjecu apsorp-

cija i odbijanje od gradevina, predmeta i ljudi.

106 User Guide

3D SCANNER 107




= Smjernice 3

Medit T-Series sustav namijenjen je za uporabu u elektromagnetskom okruzenju opisanom u nastavku.
Kupac ili korisnik Medit T-Series sustava duzan je osigurati da se on u takvom okruzenju i koristi.

Smjernice i izjava proizvodaca - Elektromagnetska otpornost

Smijernice 4
Medit T-Series sustav namijenjen je za uporabu u elektromagnetskom okruzenju s kontroliranim zraenim RF smetnjama.

Prijenosna RF komunikacijska oprema ne smije se koristiti na razmaku manjem od 30 cm (12 inca) od bilo kojeg dijela
Medit T-Series sustava. U suprotnom, to se moZe negativno odraziti na radne znacajke ove opreme.

Ispitivanje Razina

otpornosti Razina ispitivanja IEC 60601 sukladnosti Elektromagnetsko okruZenje - smjernice

Smjernice i izjava proizvodaca - Elektromagnetska otpornost

Prijenosna i mobilna RF komunikacijska oprema ne
3Vrms 150 kHz do 80 MHz smije se koristiti na manjoj udaljenosti od preporu¢enog
Izvan amaterskin 3Vrms razmaka razdvajanja od bilo koje sastavnice ultrazvu¢nog
ISM opsega sustava, ukljucujudi kabele, a on se izracunava pomocu
jednadzbe koja se primjenjuje za frekvenciju odasiljaca.

Preporuceni razmak razdvajanja (d):
d=12VP

1EC 60601-1-2:2007

d=1,2vP 80 MHz do 800 MHz
d=23vP80MHzdo 2,5GHz

6 Vrms 150 kHz do 80 MHz IEC 60601-1-2:2014
Unutar amaterskih 6Vrms d=2,0VP80MHzdo 2,7 GHz

ISM opsega

Provedena RF
IEC 61000-4-6

Gdje je P najveca nazivna izlazna snaga odasiljaca u
vatima (W) prema podacima proizvodaca odasiljaca,

d je preporuceni razmak razdvajanja u metrima (m).
Jakosti polja fiksnih RF odasiljaca, kao Sto je utvrdeno
elektromagnetskim ispitivanjem lokacije, trebale bi biti
manje od razine sukladnosti u svakom frekvencijskom
rasponu.

Moguca je pojava smetniji u blizini uredaja oznacenih
sliede¢im simbolom:

(R

ZraCena RF

IEC 61000-4-3 3V/m 80 MHz do 2,7 GHz 3V/m

Razina

NAPOMENA 1: Pri 80 MHz i 800 MHz primjenjuje se razmak za vedi frekvencijski raspon.

NAPOMENA 2: Ove smjernice mozda nece biti primjenjive u svim situacijama. Na Sirenje elektromagnetskih valova utjecu
apsorpcija i odbijanje od gradevina, predmeta i ljudi.

NAPOMENA 3: ISM frekvencijski pojasevi (za industrijske, znanstvene i medicinske namjene) izmedu 150 kHz i 80 MHz su 6,765
MHz do 6,795 MHz; 13,553 MHz do 13,567 MHz; 26,957 MHz do 27,283 MHz; i 40,66 MHz do 40,70 MHz.

Ispitivanje L) 1 m ST Razina
N Pojas Usluga Modulacija ispitivanja "
otpornosti IEC 60601 sukladnosti
380-390MHz  TETRA400 I{gﬁ’;’zlsna modulacija 27Vim 27Vim
, FM +5 kHz
430 - 470 MHz GMRS 460; Odstupanje 28 V/m 28V/m
FRS 460 } S
Sinusni signal 1 kHz
704-787MHz  LTE pojas 13, 17 Impulsna modulacia 9v/m 9V/m
217 Hz
GSM 800:900;
TETRA 800; Impulsna modulacija
800-960 MHz  IDEN 820; e ) 28V/m 28V/m
Polja u blizini CDMA850;
RF bezicne LTE pojas 5
komunikacijske
opreme GSM 1800;
[EC 61000-4-3 CDMA 1900;
GSM 1900; Impulsna modulacija
1700 - 1990 MHz DECT: 217ty 28V/m 28V/m
LTE pojas 1, 3, 4, 25;
UMTS
Bluetooth;
WLAN 802,11b/g/n;  Impulsna modulacija
2400 - 2570 MHz RFID 2450; 217 Hz 28 V/m 28 V/m
LTE pojas 7
51005800 MHz WLANS02,11a/m  [mPulsnamodulacia 9V/m 9V/m

217 Hz

NAPOMENA: Ove smjernice mozda nece biti primjenjive u svim situacijama. Na Sirenje elektromagnetskih valova utjecu apsorpcija
i odbijanje od gradevina, predmeta i ljudi.
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A UPOZORENJE Potrebna snaga napajanja Napajanje: 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz

= Obvezno izbjegavajte uporabu Medit T-Series u blizini druge opreme ili na njoj jer to moZze dovesti do nepravilnosti u radu.
Ako je takva uporaba neizbjezna, preporucljivo je pomno promatrati ovu i ostalu opremu kako biste osigurali njihovo EMC
normalno funkcioniranje.

= Uporaba dodatne opreme, pretvornika i kabela razlicitih od onih koje je propisala ili isporucila tvrtka Medit za uporabu

CE klasa A, prosao ispitivanje na vodene i zracene smetnje

OVP (zastita od prenapona)

s Medit T-Series za posljedicu moze imati povecane elektromagnetske emisije ili smanjenu elektromagnetsku otpornost Zadtita
ove opreme i nepravilan rad. OCP (zastita od prekomjerne struje)
' Za neke su usluge ukljucene samo frekvencije uzlazne veze. Nacin rada neprekidno

DC adapter (za MD-ID0400, MD-ID0420)

Naziv modela ATM120T-P240
4. Specifikacije Ulazni napon Univerzalni 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz ulaz, bez kliznih prekidaca

Izlaz 24V=5A

Robna marka (naziv modela) T710 (MD-ID0400), T510/T310 (MD-ID0420)
Dimenzije kucista 168,1 x 65,9 x 39 mm

Rezolucija kamere Mono 5.0 (MP)

OVP (zastita od prenapona)
Razmak izmedu tocaka 0,040 mm

Zastita SCP (zastita od kratkog spoja)

Podrugje skeniranja

100 x 73 x 60 mm (5 x V x D)

Princip skeniranja

Opticka triangulacija s pomakom faze

Dimenzije 271 %340 x 505 mm (5 x V x D)
Tezina 15kg
Izvor svjetlosti LED, 150 ANSI lumena

Boja svjetla

Plavi LED

Skeniranje teksture

Omogucava skeniranje tekstura

Prikljucak

USB3.0Btip

Zastita od strujnog udara

Klasa I.

Napajanje

AC100-240V, 50/60 Hz

Fluktuacija napona glavnog
napajanja

+10%

Potrosnja energije

Stanje pripravnosti 20 W (stanje mirovanja: 35 W, skeniranje: 48 W)

110 User Guide

OCP (zastita od prekomjerne struje)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,

Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,
Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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O této piirucce

Konvence v tomto Ndvodu na poufZiti

Tento navod na pouZitf pouZiva riizné symboly pro zvyraznéni ddlezitych informaci s cilem zajistit spravné pouZiti, prevenci zranéni
uZzivatele nebo ostatnich osob a prevenci Skody na majetku. Viyznam pouzitych symboll je popsén nize.

A\ varoVANI

Symbol VAROVANI zna¢f informaci, ktera pokud je ignorovana, miZe vyUstit ve stredné zavazné riziko zranénf osob.

/\ POZOR

Symbol POZOR znaci bezpecnostni informaci, ktera pokud bude ignorovana, mize zplsobit mirny risk zranéni osoby, poskozeni
majetku nebo poskozenf systému.

1. Obecné

1.1 Zamyslené poufziti

Systém Medit T-Series je stolni dentaini 3D skener uréeny k zdznamu topografickych charakteristik model( zubd a restoraci.
Systém Medit T-Series vyhotovi 3D skeny pro poufZiti v pocitacem podporovaném dizajné a pfi vyrobé zubnich nahrad.

1.2 Pracovni postup

Pracovni postup byl navrZzen tak, aby poskytoval vysoce kvalitnf skenovaci data v dentalni klinice nebo laboratofi pro jakykoli tvar a
velikost.

= Model nebo Sken otisku
Medit Scan for Labs naskenuje model podle informaci zadanych do objednavkového formulare v Medit Link.
To vam umozni ve srovnani s konvencnimi metodami wroby protéz wtvorit protézu primo na zakladé skenovanf otiskd.
= CAD zpracovani
Navrhnéte protézu pomoci CAD programu.
= CAM zpracovani
Konvertujte navrzenou protézu na NC data vyuzitim CAM programu.
= Vyroba
\iyroba protézy pomoci stroje podle NC dat.
*  Finalizace
Realizace konecné Upravy protézy.

1.3 Skener a software

Skener je dodavan s doprovodnym softwarem.

= Skener: Stolni skener Medit (Medit T-série)
Skener byl navrzen tak, aby komfortnim zptsobem ziskaval naskenovana data z rdiznych dentélnich modelti a otiskd.
Skenovani kompletniho oblouku trvé pouze 8 sekund (u T500 trva 12 sekund).

= Software: Medit Scan for Labs
Doprovodny software byl navrzen jako uzivatelsky privétivy a usnadnil tak ziskavanf naskenovanych dat.
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1.4 Kvalifikace provozujiciho uZivatele

Systém mohou pouZivat pouze vyskoleni zubni odbornici nebo technici.

Vy sami jste vyhradné odpovédni za presnost a Uplnost viech Udajll ziskanych pomoci vaseho 3D skenerového systému.
UZivatel by mél ovéfit presnost kazdého vysledku skenovani a pouZit jej k vyhodnoceni pouZitelnosti kazdého osetrent.
Skenerovy systém musi byt pouzivan v souladu s pfilozenou uzivatelskou priruckou.

Nespravné pouziti nebo manipulace se systémem skeneru zplsobi ztratu zaruky.

Pokud potiebujete daldi informace nebo pomoc pfi pouZivani zafizent, obratte se na mistniho poskytovatele sluzeb.
Upravovat nebo ménit zafizenf softwareového systému nemizete vy sami.

1.5 Symboly
(o Symbol Popis
1 Sériové ¢islo
2 d’ Datum vyroby
3 2] Vyrobce
4 A Pozor
5 A Varovani
6 DLl Pozor. Nebezpedi pro ruce a opticky hazard
7 @ Prectéte si uzivatelskou prirucku
8 ( E Oficianf znacka Evropského Certifikatu
9 REP Zplnomocnény zastupce v Evropském spolecenstvi
10 Znacka WEEE
11 Znacka MET
12 ~ AC
13 === DC
14 @ Ochranné uzemnéni
15 ..‘/ru Teplotni omezenf: -5 - 45°C (23 - 113°F)
wn
16 m Limit vinkosti
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17 g Limit atmosférického tlaku

- 7 USB Flash kli¢ Tea |: s |
18 I Kfehké (Veetné instalacniho programu Medit Scan for Labs) =)
19 ? Udrzujte v suchu
20 tt Touto stranou nahoru 8 Blu Tack paska lea
21 % Stohovénf vice nez tff vrstev je zakdzano

22

=

Viz ndvod k pouzitf 9 Flexibilni Multi-Die Tea

1.6 Prehled komponentd

4 Polozka Mnozstvi Vzhled 10 Jednoduchy ofisk 6ea §§§§

1 3D stolni skener Tea 1~ J (9 @
RS i Drzak spreje 2ea
2 USB kabel lea Jig otiski x
ig otisku N

12 (Nenf k dispozici pro T510, T310 a T4) lea

3 Napdjeci kabel a externf adaptér Tea
1.6.1 Dopliiujici komponenty (prodavaji se samostatné)

4 LED chréni¢ 1ea (o Polozka Mnozstvi Vzhled

1 KAS Jig Tea
5 Kalibracnf panel Tea

2 AM Jig Tea

e

6 Deska artikulatoru 1ea ( _\

3 Sroubovacijig Tea
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1.6.2 Jak pouzivat komponenty

= Naplite kazdy drzak spreje Blu Tack.

=

= Pripravte si Blu Tack pasku k aplikaci na povrch flexibilniho multi-die.

= Poutijte LED chranic k zakryti svétla projektoru skeneru.
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2. Piehled Medit Scan for Labs

2.1

Uvod

Medit Scan for Labs je softwarovy program, ktery uzivatelim umoznuje provadét skenovani modeld a otiskd pomoci skener( fady

Medit
Explic|
Medit

. UZivatelé mohou data upravovat, doplfovat je daty z intraordiniho skeneru a pfipravovat se tak na CAD/CAM procesy.
itnf vysvétleni a pravodni zpravy pro kazdy krok naleznete na levé strané okna.
Scan for Labs Ize spustit pouze na pocitacich, které splfiuji specifikace uvedené v Systémovych poZadavcich.

V opacném pripadé nemusi zafizeni fungovat spravné.

V pfip
/\p

22

221

adé, Ze systém Windows nebyl pred instalacf aktualizovan, USB 3.0 nebude fungovat spravné.

OZOR

Toto zarfizenf je urceno pouze pro USB 3.0 port. Ujistéte se, Ze je pfipojen k USB 3.0 portu na vasem pocitaci.

Toto zafizenf je kompatibilnf pouze se systémem Windows 10 a novéjsim. Nefunguije s operacnimi systémy Mac.

Pred instalaci skenovactho S/W se ujistéte, Ze pouzivana verze Windows, zakladni deska, VGA karta a USB ovladace jsou
aktudlni.

Instalace

Systémové poZadavky

Minimalni systémové pozadavky

Notebook Stolni pocitac
CPU Intel Core i7-8750H nebo vy3st Intel Core i7-8700K nebo vyssi
RAM 16 GB nebo vice
Grafika NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB nebo vyssi
oS Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit

Doporucené systémové pozadavky

Notebook Stolni pocitac
CPU Intel Core i7-8750H nebo vy3st Intel Core i7-8700K nebo vy3si
RAM 32 GB nebo vice
Grafika NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB nebo vy3si
oS Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
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222 Prdvodce instalaci softwaru @ Zapojte napéjeci kabel skeneru a pripojte USB kabel 3.0 k portu USB 3.0.
@  Pripojte prilozeny USB flash kli¢ k PC.
@  Spustte instalacni soubor.
3 Vyberte jazyk nastavent a kliknéte na ,Next". :
. L —_
@  Zvolte instalacnf cestu. —_—
(B  Peclivé si prectéte ,License Agreement”, zaskrtnéte I agree to the License terms and conditions” a poté kliknéte na , Instalovat".
®  Proces instalace mlze trvat nékolik minut. Nevypinejte prosim pocita¢, dokud nebude instalace dokoncena.
@  Podokoncenfinstalace pocitac restartujte, abyste zajistili optimalni provoz programu.
- o . :0 ® B
Q Pokud je Medit T-Series pripojen k pocitadi, instalace nebude zpracovana. Q B -
Pfed zahdjenim instalace vypnéte skener. ] ~
' P e o Jmo——n
223 Konfigurace hardwaru
Jakmile bude instalace softwaru dokoncena, pred instalaci hardwaru pocitac restartujte. @ Skener zapnéte stisknutim tlacitka napajent.
/\ Pozor B _
Soucasti balent je také napajeci kabel a USB kabel. VSechny kabely pouzivané se skenerem musi byt pripojeny k pocitaci spravné. //" \\
* PFi pfipojovani skeneru k pocitaci pouzivejte pouze USB port 3.0. /
~
Jak pFipojit T710/T510/T310 \
\ )
Nee— ) )
— -f ‘\.'—' —'i\ =) = = =THE —_—_ —r
# %
f \ f'/=r\
l ;\\ [ { @gt 'ower Por = e PR .
\ N\ 2.3 UtZivatelska pfirucka Medit Scan for Labs
\ o /\ Prectéte si Uzivatelskou prirucku Medit Scan for Labs: Medit Scan for Labs > Menu> UZivatelska prirucka.
e ®
— - oo 18 ¢ Ll 2.4 Kalibrace skeneru

Kalibrace se doporucuje pro spravné skenovanf a vykon zafizeni.
Kalibrujte prosim skener, kdyz:

= Kvalita skenovanych dat se ve srovnan( s pfedchozimi skeny snizila.
= Externi podminky, jako je teplota zafizeni, se ménily béhem pouzivani.
= Nakonfigurované obdobf kalibrace jiz uplynulo.

Q Zatizeni se doporucuije kalibrovat pravidelné.
Prejdéte do Menu > Nastaveni > Stolnf skener a nakonfigurujte dobu kalibrace ve volbé Obdobi kalibrace (dny).
Vychozf kalibra¢ni doba je 30 dni.
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/\ Pozor B
Kalibra¢ni panel je choulostivou soucasti. Prosim, nemérite tuto dobu. ~.\
Pokud se kalibrace nezdaff, zkontrolujte panel a pokud je kontaminovany, kontaktujte poskytovatele sluzeb. N 2

g oo )
Kalibrace T710/T510/T310 -

@ Zapnéte skener a pripojte jej k softwaru. @  Vyberte jednu ze dvou moznosti kalibrace a kliknéte na Dals. m"": - & o
= Automatickd kalibrace: Automatickd kalibrace se provadi
pomoci QR kddu na zadni strané kalibracniho panelu. W et Boera e
@  Klepnutim na ikonu skeneru vievo dole = Manudlini kalibrace: K provedeni manualini kalibrace je
spustite Provodce kalibraci skeneru. vyzadovan odpovidajici PNL soubor.

(®  Pripravte a umistéte kalibracni panel.

®  Kalibracni proces mize trvat nékolik minut. @  Pockejte, dokud nebude kalibrace Gispésné dokoncena.
Schmnir Cabraion Scannar Caibration Nedotykejte se prosim skeneru.
ra Scannar Cafitration Seanner Cafitration
Apomre cotltraion uning the R toge locsted 3
N the Badkaid of e (EXS00N Panel.
Aueo
s Matesd g -
— 2
; ©@ PASS
s Colssion ot

(®  Zadejte prosim sériové ¢islo kalibracniho panelu podle vySe zvolené moznosti.
= Automatickd kalibrace
»  Skener naskenuje QR kdd na zadni strané kalibracniho panelu a proces kalibrace se nasledné spusti automaticky. . . .
Kalibrace intraoralniho skeneru

= Manuainf kalibrace L o ) ) o
Zapnéte intraordini skener a spustte Medit Scan for Clinics.

Spustte Priivodce kalibraci skeneru v dolni ¢asti hlavniho panelu nastrojd v Medit Scan for Clinics.

Pripravte kalibracni néstroj a nésadec.

Otocte volicem kalibracnfho nastroje do startovaci polohy.

Vlozte nasadec do kalibra¢niho néstroje.

Proces kalibrace zahajite kliknutim na tlacitko ,Dalsi".

KdyZ bude kalibracnf nastroj spravné namontovan ve spravné poloze, systém automaticky ziské data.

Kdyz je sbér dat dokoncen v startovaci poloze, otocte voli¢ do dalsi polohy.

Opakuite kroky az do posledni pozice.

Jakmile je zisk dat kompletni také na posledni pozici, systém automaticky vypocita a zobrazf vysledky kalibrace.

»  Zkontrolujte sériové ¢islo na kalibracnim panelu a vyberte ze seznamu soubort odpovidajici PNL soubor.
»  Pokud nemGZete najit sériové ¢islo v daném seznamu, zkontrolujte, zda méte v pocitaci nebo instalacnim USB
PNL soubor.

«  Pokud mate PNL soubor, kliknéte na ‘[a] a wyhledejte jej.

«  Pokud neméte PNL soubor, kliknéte na ’CC}] a zadejte sériové cislo.

BOERAO®WEO
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3. Bezpecnostni pFirucka

3.1 Obecna bezpecnostni opatieni

= Tento skener by mél byt pouzivan pouze vyskolenymi odborniky.

= Pred pouzitim skeneru by méli uzivatelé projit Skolenim o pouzivani systému nebo by si méli diikladné prostudovat a
porozumét tomuto Rychlému privodci.

= Do skeneru nestikejte Zddnou tekutinu.

= Nedotykejte se ¢ocek.

= NepouZzivejte skener s nasazenym krytem.

= Na skeneru neskladujte predméty.

Béhem instalace

= Zafizeniinstalujte v bezprasném prostredi s adekvatni ventilaci a minimalnimi zménami tlaku vzduchu, teploty a vihkosti.
= Uvédomte si prosim bezpecnostni podminky, jako je naklonénf zafizeni, vibrace nebo otfesy.
= Neinstalujte zafizeni v lokalité se skladem chemikalii nebo do blizkosti mist, kde se generuii plyny.
= Neinstalujte zafizenf do lokality se Spatnou ventilaci.
= Vezméte prosim v Uvahu poZadavky na napajenf a spotiebu.
= Ujistéte se, Ze vSechny zabalené komponenty nejsou poskozeny fyzicky.
Bezpecnost nelze garantovat, pokud dojde k fyzickému poskozeni jakéhokoliv komponentu jednotek.
= Nainstalujte a pouZivejte pouze schvélené programy pro ujisténi spravné funkcionality 3D skenerového systému.
= Nebezpedipro ruce

A L\

»  Béhem provozu se jej nedotykejte.
» S cilem zabrénit pristupu k pohyblivé ¢asti, udrzujte od skeneru bezpecnou vzdalenost 1,5 m, ¢imz udrZite vas a okolnf
zarizeni, vcetné pocitace, v bezpeci.

Pred pouZitim zafizeni

= Ujistéte se, Ze jsou spravné pripojeny viechny komponenty a kabely.
= Ujistéte se, Ze se zafizeni zobrazuje ve Spravci zafizent.
= Pfimanudlnim nastavovani osy skeneru budte opatrni a nepouZivejte hrubou silu.

PFi poutZiti zafizeni

= Ujistéte se, Ze skener neni béhem provozu vystaven otfestim.

= Skener nevypinejte béhem pouZivant.

= Ujistéte se, Ze zadny z otvor( na zafizeni neni béhem provozu zablokovan.

= Pokud ze skeneru zaznamendte kour nebo neobwykly zapach, okamZité jej vypnéte, odpojte kabely a poZadejte o pomoc
vyrobce.

= Pokud skener nebudete delsi dobu pouZivat nebo nebude pod dohledem, odpojte napéjeci kabel.

= Pokud se vyskytne problém, nepokousejte se skener rozebrat a sestavit sami.
Jakmile bude problém identifikovan, poZadejte o pomoc s opravou vaseho mistniho autorizovaného prodejce.

= Prosim, zdrzte se jakychkoliv Uprav a modifikaci produktu.
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= Pokud skener nefunguje spravné (napf: mate problémy s presnostf), prestante skener pouzivat a kontaktujte vyrobce nebo
autorizované prodejce.

= Manipulace se skenerem by méla probihat pouze v dobé, kdy nenf v provozu pohybliva ¢ast.

*  Nemanipulujte se skenerem béhem skenovani nebo pokud jsou v provozu pohyblivé ¢asti, také udrZujte od skeneru
vzdalenost 1,5 m.

= Umistéte zafizeni tak, aby bylo mozné snadno spravovat a odpojovat prislusenstvi.

= Pouzivejte skener strikiné v souladu se specifikacemi vyrobce, ¢imZ zajistite integritu jeho ochrannych funkcf.

= Na pohyblivou ¢ast nepokladejte predméty vazici vice nez 1,5 kg.

= Vpfipadé, Ze béhem skenovani dojde k chybé, skener se automaticky zastavi a LED indikdtor na skeneru se rozsviti cervené.
»  Pokud se LED indikator na skeneru rozsviti cerveng, kliknutim na tlacitko ,Zahdjit osy" v softwaru problém vyresite.

. Upozornénf LED (Rizikova skupina 2)

»  Béhem provozu se vyhnéte dlouhodobému pohledu do lampy, protoze to miize byt Skodlivé pro vase odi.

Udrzba

= Pokud se zafizenf delSi dobu nepouzivalo, pred opétovnym pouZitim se ujistéte, Ze je spravné nainstalovano a zkalibrovano.
(Doporucena doba kalibrace je jeden mésic.)

= Zkontrolujte, zda skener shromazduje data skenovani spravné.

= Skener pravidelné cistéte suchym hadfikem pro zabranéni proniknutf vihkosti.

= Pred kontrolou skeneru nezapomerite odpojit napajeci kabel.

*  Neaplikujte skenovaci sprej na skener ani nepokladejte Zadné predméty na pohyblivé ¢asti.

= Vyménu jakychkoli dilti by mél provadét pouze servisni personal s vhodnymi nastroji.

Likvidace

= Vechny komponenty jsou navrzeny tak, aby vyhovovaly nasledujicim smérnicim:
RoHS, Omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich. (2011/65/EU)
WEEE, Smérnice o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich. (2012/19/EV)

Skladovani

= Jemné otrete povrch skeneru suchym hadfikem tak, aby se s nim nedostaly do kontaktu z&dné cizf predméty nebo tekutiny.
V pripadé takového kontaktu okamZité otfete povrch skeneru bez pouZitf sfly.
= Skener uloZte na bezpecném misté, aby nedoslo k jeho poskozeni.
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3.2 Podminky okolniho prostredi

A VAROVANI

Dodrzujte nasleduijici podminky okolniho prostredi.

Provozni podminky Skladovaci a pfepravné podminky

= Teplota: 18 - 28°C (64,4 - 82,4°F) = Teplota:-5-45°C (23 -113°F)

= Vlhkost: 20 - 75% (bez kondenzace) = Vlhkost: 20 - 80 % (bez kondenzace)

= Atmosfeéricky tlak: 800 - 1 100 hPa = Atmosféricky tlak: 800 - 1 100 hPa (bez kondenzace)

= Nadmorskd vyska: do 2 000 m
= Stupen znecisténi 2
= Poufiti vinteriéru

3.3 Elektricka bezpecnost

& VAROVANI

= StoIni 3D skenerovy systém je zafizeni Tridy I. Obsahuje skener a jeho komponenty, které jsou detailné a spole¢né popsany
v kapitole 1.6 Prehled komponentd.

= Scilem zabrdnit Urazu elektrickym proudem, musf byt stolni 3D skenerovy systém pripojen pouze ke zdroji napéjeni's ochrannym
uzemnénim. Pokud nejste schopni vlozit koncovku dodévanou v baleni's 3D stolnim skenerem do hlavni zésuvky, kontaktujte
kvalifikovaného elektrikare pro vyménu zastrcky nebo zasuvky. Nepokousejte se obejit tyto bezpecnostni pokyny.

= NepouZivejte uzemnovaci zastrcku, pripojenou k 3D stolnimu skenerovému systému, k Zadnému jinému Gcelu, nez k jakému
je urcena.

= Neinstalujte stolnf skener do lokality, kde je obtizné odpojit napajeci kabel.

= Pokud se pokusite zasahnout do vnitfniho systému 3D stolniho skeneru, v této situaci existuje riziko elektrického Soku.
Pristup do systému by mél mit pouze kvalifikovany servisni personal.

= Nepfipojujte vas 3D stolné skenerovy systém do obycejného prodiuzovaciho kabelu, jelikoZ tyto pfipojeni nejsou bezpecné
tak jako uzemnéné zasuvky.

= Do blizkosti 3D stolniho skenerového systému neumistuijte tekutiny, jako jsou ndpoje a zabrante rozlitf tekutin jakéhokoli
druhu na systém.

*  Kondenzace v dusledku zmén teploty nebo vihkosti mdze zpUsobit zvihnuti vnitfku 3D stolniho skenerového systému, které
mUize nasledné zplisobit poskozent systému. Pred pripojenim 3D stolniho skenerového systému k napajecimu zdroji ponechte
tento systém alespon dvé hodiny pfi pokojové teploté, aby nedoslo ke kondenzaci. Pokud na povrchu produktu uvidite
jakoukoli kondenzaci, 3D stolni skenerovy systém by mél byt ponechan pfi pokojové teploté po dobu delsi nez 8 hodin.

= 3D stolni skenerovy systém byste méli od zdroje odpojit pouze pomoci napajeciho kabelu.

= Béhem odpojovani napajeciho kabelu pro jeho odstranéni pfidrzujte povrch.

= Pred odpojenim vypnéte zafizeni pomoci hlavniho vypinace, umisténého na skeneru.

= Vyhnéte se tahani komunikacnich kabeld, napajecich kabeld, atd., které jsou pouzivany s 3D stolnim skenerovym systémem.

= Pouzivejte pouze adaptér dodany pro 3D stolni skener. Pouziti jinych adaptérd méze poskodit 3D stolni skenerovy systém.

= Nedotykejte se konektor( zafizeni.
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3.4 Informace o elektromagnetické kompatibilité

341 Elektromagnetické emise

Systém Medit T-Series je urcen k pouZiti v elektromagnetickém prostredi tak, jak je uvedeno nize.
Zakaznik nebo uZivatel systému Medit T-Series by mél zajistit, aby byl pouzivan v takovém prostedi.

Pokyny a prohlaseni vyrobce - Elektromagnetické emise

Emisni test Vyhovéni Elektromagnetické prostiedi - Pokyny

Medit T-Series wuZiva RF energii pouze pro svou interni funkci.
RF Emise CISPR 11 Skupina 1 Proto jsou jeho RF emise velmi nizké a nenf pravdépodobné, Ze
by zplsobovaly rusent blizkych elektronickych zafizeni.

RF Emise CISPR 11 Trida A
o » Medit T-Series je vhodny k pouZiti ve v3ech zafizenich.
Harmonické emise IEC 61000-3-2 Trida A Patf sem domacf zafizent a zafizeni pfimo pripojend k verejné
nizkonapétové napdjeci sfti, kterd zasobuje budovy, wuzivané
pro domdci Ucely.
Kolisani napétf / Emise blikani Vyhovuje
A\ vAROVANI

Tento systém Medit T-Series je urcen pouze pro pouziti zdravotnickymi pracovniky. Toto zafizeni/systém muze zpUsobit radio
ruseni nebo mdze narusit ¢innost blizkych zafizeni. Mize byt nutné provést zmirfujici opatrent, jako je preorientovani, premisténi
Medit T-Series nebo zastinéni lokality umisténf.
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34.2 Elektromagneticka odolnost

= Pokyny1

Systém Medit T-Series je urcen k pouZiti v elektromagnetickém prostredi tak, jak je uvedeno nize.
Z&kaznik nebo uZivatel systému Medit T-Series by mél zajistit, aby byl pouzivan v takovém prostredi.

Pokyny a prohlaseni vyrobce - Elektromagneticka imunita

8 A/m 8 A/m
30 kHz CW modulace 30 kHz CW modulace
Blizke magvne:*tlcka pole 65A/m 65A/m Odolnost viic¢i magnetickym polim byla
ve frekvencnim rozsahu ) L2
9 kHz 2% 13.56 Mtz 134,2 kHz 134,2 kHz testovana a aplikovana pouze na povrchy
odolnosti ' PM 2,1 kHz PM 2,1 kHz krytd nebo prislusenstvi, pFistupnych béhem
L zamysleného pouzitf.
[EC 61000-4-39 75 Alm 75 A/m
13,56 MHz 13,56 MHz
PM 50 kHz PM 50 kHz

Zkouska odolnosti Zku;iiﬁ?gelveﬁ Uroveri vyhovéni Elektromagnetické prostredi - Pokyny
+ 8KV kontakt £ 2 KV + 8KV kontakt £ 2 KV Podlahy by mély byt vyrobeny ze dreva, betonu
Elektrostaticky vyboj 14 KV, 5 8 KV - ! 14 KV, % 8 KV - ' nebo keramickych dlazdic. Pokud jsou podlahy
(ESD) IEC 61000-4-2 £ 15 KV vaduch 15 kY vzduch pokr_ytylsyntetlckym rT)aEerlaIem, doporucuje se
relativni vihkost nejméné 309%.

Elektricky rychly \i;EZdl;VmPro napajec \i;sdzvmpro napajec Kvalita sitového napdjeni by méla odpovidat
prechod / Vybuch +1 KV pro vstupni/ +1 KV Dro vstupni/ typickému komer¢nimu nebo nemocni¢nimu
IEC 61000-4-4 - P P - P P prostredi.

vystupni vedenf

vystupni vedenf

POZNAMKA: U je hlavni napéti (AC) pred aplikaci testovaci Grovné.

= Pokyny2

Prepéti IEC 61000-4-5

+0,5kV, +1 kV
diferencidini rezim

+0,5 KV, 1 kV
diferencidini rezim

+0,5kV, £1 kV, £2 kV
standardni rezim

+0,5kV, £1 kV, £2 kV
standardni rezim

Kvalita sitového napdjeni by méla odpovidat
typickému komercnimu nebo nemocni¢nimu
prostredi.

Doporucena separacni vzdalenost mezi prenosnym a mobilnim komunikacnimi zafizenim a Medit T-Series

Poklesy napéti, kratka
prerusenf a kolisanf
napéti na vstupnich
napajecich linkach
IEC61000-4-11

0% UT (100% pokles v UT)

po 0,5/1 cyklu

70% UT (30% pokles v UT)

pro 25/30 cykld

0% Ut (100% pokles v UT)

0% Ut (100% pokles v UT)

po 0,5/1 cyklu

70% UT (30% pokles v UT)

pro 25/30 cykld

0% Ut (100% pokles v UT)

Kvalita sitového napajenf by méla odpovidat
typickému komerénimu nebo nemocni¢nimu
prostredi. Pokud uzivatel systému Medit
T-Series vyZaduje nepfetrzity provoz béhem
preruseni napajent ze sfté, doporucuije se,
aby byl systém Medit T-Series napdjen z

Separacni vzdalenost podle frekvence vysilace [M]

Jmenovity IEC 60601-1-2:2014
maximalni vystupni
vykon vysilage [W] 150 kHz do 80 MHz 80 MHz do 2,7 GHz
d=12vP d=2,0vP
0,01 012 020
0,1 038 063
1 1,2 20
10 38 63
100 12 20

pro 250/300 cykll pro 250/300 cykll neprerusitelného napajeciho zdroje nebo z
baterie.
Frekvence energie Magneticka pole napdjeci frekvence by méla
magnetickych polf byt na trovnich charakteristickych pro umisténi
(50/60Hz) 30A/m 30A/m v typickém komer¢nim nebo nemocni¢nim
IEC 61000-4-8 prostredi.

U wysilact s jmenovitym maximalnim vystupnim vykonem, které nejsou uvedeny vyse, Ize doporucenou separacni vzdalenost (d)
v metrech (m) odhadnout pomoci rovnice, platné pro frekvenci vysilace, kde P je maximalni jmenovity vystupni vykon vysilace ve
wattech (W), udavany podle vwyrobce vysilace.

POZNAMKA 1: P¥i 80 MHz a 800 MHz plati separacni vzdélenost pro w33 frekven¢ni rozsah.

POZNAMKA 2: Tyto pokyny nemusi platit ve véech situacich. Sffenf elektromagnetického pole je ovlivnéno absorpci a odrazem od
struktur, predmétd a lidf.
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= Pokyny3

Systém Medit T-Series je urcen k pouZiti v nize uvedeném elektromagnetickém prostredi.
Z&kaznik nebo uZivatel systému Medit T-Series by mél zajistit, aby byl pouzivan v takovém prostredi.

Pokyny a prohlaseni vyrobce - Elektromagneticka imunita

= Pokyny4
Systém Medit T-Series je urcen k poutZiti v elektromagnetickém prostredi, ve kterém jsou regulovany vyzafované
vysokofrekvencni rusent. Pfenosné RF komunikacnf zafizeni by nemélo byt pouzivano ve vzdalenosti blize nez
30 cm (12 palcd) k jakékoli ¢asti systému Medit T-Series. Jinak by mohlo dojit ke sniZzenf wkonu tohoto zafizeni.

Zkouska odolnosti IEC 60601 ZkuSebni troven

Uroveii
vyhovéni

Elektromagnetické prostredi - Pokyny

Pokyny a prohlaseni vyrobce - Elektromagneticka imunita

3Vrms 150 kHz a7 80 MHz
Mimo ISM amatérskych
pasem

Vedeni RF podle

3Vrms

IEC 61000-4-6

6 Vrms 150 kHz az 80 MHz
V ISM amatérskych pasmech

6 Vrms

Vyzafované RF

BCBlo004s  3V/M80MHzaz27GHz

3V/m

Prenosnd a mobilnf RF komunikacni zafizeni by nemeé-
la byt pouzivana blize k jakékoli ¢asti ultrazvukového
systému, véetné kabell, neZ je doporucend separacni
vzdalenost. Tato se vypocitda pomoci rovnice, platné pro
frekvenci vysilace.

Doporucena separacni vzdalenost (d):
d=12vP

1EC 60601-1-2:2007

d=1,2vP 80 MHz az 800 MHz
d=23VP 80 MHz az 2,5 GHz

IEC 60601-1-2:2014

d=2,0VP 80 MHz a7 2,7 GHz

Kde P je maximalni vystupni vykon vysilace ve wattech
(W) podle vyrobce vysflace, d je doporucena separacni
vzdalenost v metrech (m).

Sily pole z pevnych RF wysilacd, stanovené elektromag-
netickym prizkumem lokality, by mély byt mensi nez
Uroven shody v kazdém frekvencnim rozsahu.

V blizkosti zafizeni, oznaceného nasledujicim symbolem,
mUZe dochazet k rusent:

Q)

IEC 60601

POZNAMKA 1: PFi 80 MHz a 800 MHz platf vy33i frekvencni rozsah.
POZNAMKA 2: Tyto pokyny nemusf platit ve véech situacich. Sifenf elektromagnetického pole je ovlivnéno absorpcf a odrazem od

struktur, predmeétd a lidi.

POZNAMKA 3: P4sma ISM (préimyslova, védecka a lékar'ska) mezi 150 kHz a 80 MHz jsou 6,765 MHz a7 6,795 MHz; 13,553 MHz a?

13,567 MHz; 26,957 MHz az 27,283 MHz; a 40,66 MHz az 40,70 MHz.

Zkouska odolnosti Pasmo” Sluzba” Modulace Zkusebni Urovtin .
5 ~ vyhovéni
uroven

380-390 MHz  TETRA 400 Pulzni modulace 18 Hz 27V/m 27V/m
, FM 5 kHz
430 - 470 MHz GMRS 460; Odchylka 28 V/m 28 V/m
FRS 460 )
1 kHz sinus
704 -787MHz  LTE pdsmo 13,17 Pulzni modulace 217 Hz 9V/m 9V/m
GSM 800:900;
TETRA 800;
800 -960 MHz  iDEN 820; Pulzni modulace 18 Hz 28 V/m 28V/m
CDMA 850;
Pole blizkosti z LTE P4smo 5
RF bezdratové
komunikace
IEC 61000-4-3 GSM 1800;
CDMA 1900;
1700 - 1990 MHz SE'(\#ATW 900; Pulzni modulace 217 Hz 28V/m 28V/m
LTE pdsmo 1, 3,4, 25;
uMmTS
Bluetooth;
WLAN 802,11b/g/n; )
2400 - 2570 MHz RFID 2450: Pulzni modulace 217 Hz 28 V/m 28 V/m
LTE P&smo 7
5100 - 5800 MHz  WLAN 802,11a/n Pulzni modulace 217 Hz 9V/m 9V/m

POZNAMKA: Tyto pokyny nemusf platit ve véech situacich. Sifenf elektromagnetického pole je ovlivnéno absorpci a odrazem od
struktur, pfredmétd a lidi.
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A\ VAROVANI Pozadavky na napajent Napéajeni: 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz

*  Jetreba se vyvarovat pouzivani Medit T-Series u sousediciho zafizeni nebo na jiném zafizent, protoze to mdze mit za
nasledek nespravny provoz. Pokud je toto pouZiti nezbytné, je vhodné, aby bylo toto a ostatni zafizenf sledovany, aby EMC
se ovéfilo, Ze funguji normalné.

= Pouriti jiného prislusenstvi, ménicli a kabeld, nez jaké jsou specifikovany nebo poskytovany Medit pro Medit T-Series,
by mohlo vést k vysokym elektromagnetickym emisim nebo sniZzeni elektromagnetické odolnosti tohoto zafizenti a vést k

CE TFida A, proslo Fizenym a radiacnim testem

OVP (Ochrana pred vysokym napétim)

Ochrana

nespravnému provozu.

U nékterych sluzeb jsou zahrnuty pouze frekvence uplinku.

4. Specifikace

Na&zev znacky (ndzev modelu)

T710 (MD-ID0400), T510/T310 (MD-ID0420)

Rozliseni kamery Mono 5.0 (MP)
Roztec jednotlivych bod( 0,040 mm
Oblast skenovani 100 x 73X 60 mm (5 x V x H)

Princip skenovanf

Opticka triangulace s fazovym posunem

Velikost

271 % 340 x 505 mm ($ x V x D)

Hmotnost

15kg

Zdroj svétla

LED, 150 ANSI-lumeny

Barva svétla

Modra LED

Skenovani textur

Realizuje skenovani textur

Pripojeni

USB3.0BTyp

Ochrana pred Urazem
elektrickym proudem

Tridal

Napajent

AC100-240V, 50/60 Hz

Kolisanf hlavniho napajectho
napétf

+10%

Spotreba energie

Pohotovostni rezim: 20 W (pfi necinnosti: 35 W, skenovani: 48 W)
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OCP (Ochrana proti nadmérnému proudu)

ZpUsob provozu Nepretrzité

DC Adaptér (pro MD-ID0400, MD-ID0420)

Nazev modelu ATM120T-P240

Vstupni napétf Univerzaini 100-240 VAC / 50/60 Hz vstup, Zadny posuvny spinac
Vystup 24V=5A

Rozméry pouzdra 168,1 x 65,9 x 39 mm

OVP (Ochrana pred vysokym napétim)

Ochrana SCP (Ochrana pred zkratem)

OCP (Ochrana proti nadmérnému proudu)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,
Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,

Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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Om denne guide

Generelle forklaringer til denne brugervejledning

Denne brugervejledning benytter forskellige symboler til at fremheeve vigtige oplysninger for at sikre korrekt brug, forhindre skade
pa brugeren og andre samt at forhindre materielle skader. De anvendte symbolers betydninger beskrives nedenfor.

A ADVARSEL

ADVARSELS-symbolet advarer om information som, hvis overset, kan resultere i mellemstor risiko for personskade.

/\ Pas PA

Symbolet PAS PA advarer om sikkerhedsoplysninger som, hvis ignoreret, kan resultere i let risiko for personskade, materielle
skader eller skader pa systemet.

1. Generel info

1.1 Anvendelsesformal

Systemet Medit T-Series er en bordbaseret dental 3D-scanner, der er beregnet til at registrere topografiske egenskaber
af tandmodeller og restaureringer. Medit T-Series systemet skaber 3D-scanninger til brug i computer-assisteret design og
udarbejdelsen af tandrestaureringer.

1.2 Arbejdsgang

Arbejdsgangen er designet til at levere scanningsdata af hej kvalitet i tandklinikken eller laboratoriet for enhver form og sterrelse.

= Model eller aftryksscanning
Medit Scan for Labs scanner modellen i henhold til de oplysninger, der er indtastet i bestillingsformularen i Medit Link.
Det gar det muligt at skabe en protese direkte ved at scanne aftrykkene sammenlignet med de konventionelle metoder til
protesefremstilling.
= CAD-behandling
Design protesen ved hjaelp af et CAD-program.
*  CAM-behandling
Konverter den designede protese til NC-data ved hjeelp af et CAM-program.
*  Fremstilling
Fremstil protesen ved hjaelp af en maskine i henhold til NC-dataene.
= Afsluttende behandling
Udfer den afsluttende behandling af protesen.

1.3 Scanner og software

Scanneren leveres med den tilherende software.

= Scanner. Medit bordscanner (Medit T-serien)
Scanneren er designet til at indsamle scanningsdata fra en lang raekke forskellige tandmodeller og aftryk pa en bekvem
made. En fuld scanning tandbuer tager kun 8 sekunder (T500 tager 12 sekunder).

= Software: Medit Scan for Labs
Den medfelgende software er designet med maksimal brugervenlighed for gje, hvilket ger det nemt at indsamle scannede
data.
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1.4 Operatorens kvalifikationer

Systemet kan kun bruges af uddannede tandleeger eller tandteknikere.

Du er eneansvarlig for ngjagtigheden og faerdiggarelsen af alle de data, der er indsamlet ved hjzelp af dit 3D-scannersystem.
Brugeren bar kontrollere ngjagtigheden af hvert scanningsresultat og bruge det til at evaluere anvendeligheden af hver behandling.
Scannersystemet skal bruges i overensstemmelse med den medfelgende brugervejledning.

Fejlagtig anvendelse eller handtering af scannersystemet vil annullere dets garanti.

Hvis du har brug for yderligere oplysninger eller hjaelp til at bruge udstyret, bedes du kontakte din lokale serviceudbyder.

Du ma ikke selv modificere eller zendre softwaresystemenheden.

1.5 Symboler

Nr. Symbol Beskrivelse
1 Serienummer
2 &l Fremstillingsdato
3 u Fabrikant
4 A Paspa
5 A Advarsel
6 SLa Pas pa. Handfare og optisk fare
7 @ Laes brugervejledningen
8 ( € Europas Officielle CE-maerkning for produkter
9 Autoriseret repraesentant i den Europaeiske Union
10 E WEEE-maerkning
11 @. FECEa. MET-maerkning
12 ~— AC
13 === DC
14 @ Beskyttende jordforbindelse
15 “Jru Temperaturbegraensning: -5 - 45°C (23 - 113°F)
16 m“ Luftfugtighedsbegraensning
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17 ....Q Atmosfaerisk trykbegraensning

18 I Skrabelig

19 7‘ Skal holdes ter

20 ﬁ Denne side opad

21 % Det er forbudt at stable mere end tre lag
2 [:E] Seinstruktioner vedrarende brug

1.6 Oversigt over komponenter

Nr. Element Kvantitet Udseende
1 3D-bordscanner 1stk (9
2 USB-kabel 1stk
3 Stremkabel og ekstern adapter 1stk
4 LED-beskytter 1stk
5 Kalibreringspanel 1stk
6 Artikulatorplade stk
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! (Inkludererinstallagigr?_:ftz\ﬁeditScan for Labs) Lstk i = J
8 Blu Tack 1stk

9 Fleksibel multi-matrice 1stk

10 Enkel matrice 16ea

=
11 Spray supporter 2stk
L (Ikke tilgaengel/?gt frzl:?ISglO T3100gT4) Lotk
16.1 Yderligere komponenter (Szlges separat)

Nr. Element Kvantitet Udseende

1 KAS Jig 1stk

2 AM Jig 1stk

3 Skrue jig 1stk
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2. Oversigt over Medit Scan for Labs

1.6.2 Sadan bruger du komponenterne 2.1 Introduktion

«  Fyld hver af spraysupporterne med Blu Tack. Medit Scan for Labs er et softwareprogram, der giver brugerne mulighed for at udfere model- og aftryksscanninger ved hjaelp af
Medits scannersortiment. Brugerne kan redigere data, supplere dem med data fra den intraorale scanner og forberede sig til CAD/
CAM-processer.
Forklaringer og vejledninger til hvert trin findes i venstre side af vinduet.
Medit Scan for Labs ma kun keres pa computere, der opfylder de specifikationer, der er beskrevet i systemkravene.
Ellers fungerer enheden muligvis ikke korrekt.

é év_/ Hvis Windows ikke er opdateret far installationen, vil USB 3.0 ikke fungere korrekt.
@ J /\ pas A

Denne enhed er kun designet til USB 3.0-port. Serg for at tilslutte den til en USB 3.0-port pa din computer.
= Denne enhed er kun kompatibel med Windows 10 og nyere. Det fungerer ikke med Mac-operativsystemer.

e . ) . ) = Forduinstallerer scanning S/W, skal du serge for, at den anvendte Windows-version, bundkortet, VGA-kortet og
= Klarger Blu Tack til pafering pa overfladen af fleksibel multi-matrice. USB-driverne er opdaterede.

2.2 Installation
2.2.1 Systemkrav

Minimum systemkrav

Laptop Stationaer computer
CPU Intel Core i7-8750H eller hgjere Intel Core i7-8700K eller hgjere
) RAM 16 GBeller hgjere
Grafik NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB eller hgjere
0S Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
Anbefalede systemkrav
Laptop Stationaer computer
*  Brug LED-beskytteren til at daekke scannerprojektorens lys. CPU Intel Core i7-8750H eller hgjere Intel Core i7-8700K eller hgjere
WK/’——_\ TN RAM 32 GBeller hgjere
Q&: Grafik NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB eller hgjere
= —J 0S Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
)
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222 Guide til software-installation @ szt scannerens stramkabel og slut USB 3.0-kablet til en USB 3.0-port.

@  Slut den medfelgende USB-nagle til en PC.

@  Kerinstallationsfilen.

®  Veelg opseetningssproget og klik pa "Next".

@  Velg installationsstien.

®  Lees omhyggeligt "License Agreement” far du markerer feltet "I agree to the License terms and conditions.”
®

@

og Klik derefter pa "Install".
Installationsprocessen kan vare adskillige minutter. Luk venligst ikke din PC ned, fer installation er gennemfart.
Nar installationen er gennemfart, skal du genstarte PC'en for at sikre optimal programbetjening.

E@ @ B

-
o LD—J ‘LLL:: )

LGR10Care Asapi P Caxt

Installationen vil ikke blive eksekveret, hvis Medit T-Series er forbundet til en PC. ‘ ‘
Sluk venligst for scanneren fgr du starter installationen.

2.2.3 Hardware-konfiguration

@ Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende scanneren.
Nar softwareinstallationen er feerdig, skal du genstarte din pc, fer du installerer hardwaren.

/\ PAS PA

s
Pakken indeholder et stramkabel og et USB-kabel. Alle kabler, der bruges sammen med scanneren, v
skal veere korrekt tilsluttet til pc'en. /
* Brug kun en USB 3.0-port, nar du tilslutter scanneren til din pc. \
\
\ b,
Sadan tilslutter du T710/T510/T310 h
_ - «_ = . - _ -
// \\\
/ \ |/~ Maln Power Switch 2.3 Brugervejledning til Medit Scan for Labs
'.\ /\\, /[ 5-,\ @;ﬁj‘ Ll B Se venligst brugervejledningen til Medit Scan for Labs: Medit Scan for Labs > Menu > User Guide.
\{ —=d [ b
% - /‘> 2.4 Scannerkalibrering
\;—“"‘/ J @ fi @ Kalibrering anbefales for korrekt scanning og ydeevne af enheden.

Kalibrer venligst scanneren hvis:

= Kvaliteten af scanningsdata er faldet i forhold til de tidligere scanninger.
= De eksterne forhold, som f.eks. enhedens temperatur, aendrede sig under brug.
= Den konfigurerede kalibreringsperiode allerede er overskredet.

Q Det anbefales at kalibrere apparatet med jeevne mellemrum.
G4 til Menu > Settings > Table Top Scanner, og konfigurer kalibreringsperioden i indstillingen Calibration Period (Days).
Standardkalibreringsperioden er 30 dage.
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/\ pas PA ——

Kalibreringspanelet er en saerligt fin komponent. Rar venligst ikke ved den. ~-\
Hvis kalibreringen mislykkes, skal du inspicere panelet og kontakte serviceudbyderen, hvis det er forurenet. "N 2 S
e
Kalibrering af T710/T510/T310 & s o

PNL File List

S )

(@  Teend for scanneren, og tilslut scanneren @ Veelg en af de to kalibreringsmuligheder, og Klik p& Naeste.

til softwaren. = Automatisk kalibrering: Automatisk kalibrering udfares

med QR-koden p& bagsiden af kalibreringspanelet. Mabe

@ Kl p& scannerikonet nederst til venstre for = Manuel kalibrering: Den tilsvarende PNLil er ngdvendig
at kare Calibration Wizard. for at udfere manuel kalibrering.

®  Klarger og placer kalibreringspanelet.

®  Kalibreringsprocessen kan tage et par minutter. @  Vent, indtil kalibreringen er gennemfart.
Seanar Cabibention Scanar Calibration Rer venligst ikke ved scanneren.
ra Scanner Cafibration Scanner Cafibration
Apomre cotltraion uning the R toge locsted 3
N the DI cf o (HENS00N panet PP

b tad e

Masnad o -
— 2
Lot sarttha calibestion pe
s ; ©@ PASS
Clbratiog Callbrason compivte

®  Indtast venligst serienummeret pa kalibreringspanelet i henhold til den mulighed, du valgte ovenfor.
= Automatisk kalibrering

»  Scanneren scanner QR-koden pa bagsiden af kalibreringspanelet, og kalibreringsprocessen starter automatisk. Kalibrering af intraoral scanner

* Manuel kalibrering Teend for den intraorale scanner og start Medit Scan for Clinics.

Ker Calibration Wizard i bunden af hovedveerktgjslinjen i Medit Scan for Clinics.

Klarger kalibreringsvaerktajet og handstykket.

Drej kalibreringsvaerktejets knop til startpositionen.

Placer handstykket i kalibreringsveerktgjet.

Klik p& “Naeste” for at starte kalibreringsprocessen.

Hvis kalibreringsvaerktajet er monteret korrekt i den rigtige position, vil systemet automatisk indhente dataen.

Nar indhentningen af data er gennemfart for startpositionen, skal du dreje knoppen hen til den neeste position.

Gentag trinene frem til den sidste position.

Nér dataindhentningen er gennemfart for den sidste position, vil systemet automatisk beregne og vise kalibreringsresultaterne.

»  Tjek serienummeret pa kalibreringspanelet, og veelg den tilsvarende PNL-il fra fillisten.
»  Hvis du ikke kan finde serienummeret pd listen, skal du kontrollere, om du har en PNLfil pa pc'en eller
installations-USB'en.

ﬁ’ for at sege efter den.

+ Huvis du ikke har en PNL-il, skal du klikke pa [@J og indtaste serienummeret.

+  Hvis du har en PNLfil, skal du klikke pa

SICICICIGIOICIOICIC)
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3. Sikkerhedsvejledning

3.1 Generelle forholdsregler

= Denne scanner bar kun bruges af uddannede fagfolk.

= Forscanneren tages i brug, bar brugerne modtage undervisning i, hvordan systemet bruges, eller grundigt gennemga og
forsta denne User Guide.

= Sprajt ikke vaeske ind i scanneren.

= Rorikke ved linserne.

= Brug ikke scanneren med deekslet pa.

= Opbevar ikke genstande oven pa scanneren.

Under installation

* Installer enheden i et stevfrit miljg med ordentlig ventilation og minimale aendringer i lufttryk, temperatur og luftfugtighed.

= Veer opmeerksom pa sikkerhedsforholdene, sasom at vippe enheden, vibrationer eller sted.
» Installer ikke enheden pa et sted med opbevaring af kemikalier eller i neerheden af gasgenererende punkter.
= Installer ikke enheden pa et sted med darlig ventilation.
»  Veer opmaerksom pa strgmkrav og stremforbrug.
= Forsikr dig, at alle komponenter i pakken ikke har nogen fysiske skader.
Sikkerheden kan ikke garanteres, hvis der er fysiske skader pa nogen af enhedernes komponenter.
= Installér og benyt kun godkendte programmer for at sikre korrekt funktionalitet af 3D-scannersystemet.
*  Handfare

A A

» Undlad at rgre ved den, mens den er i drift.
»  For at forhindre adgang til den beveegelige del skal du holde en sikkerhedsafstand pa 1,5 m fra scanneren for at
beskytte dig selv og udstyr i neerheden, herunder pc'en.

Fer du bruger udstyret

= Sgrg for, at alle komponenter og kabler er tilsluttet korrekt.
= Sergfor, at enheden vises i Enhedshandtering.
= Veerforsigtig og undlad at bruge magt, nar du justerer scannerens akse manuelt.

Nar du bruger udstyret

= Sgrg for, at scanneren ikke udsaettes for sted under drift.

= Sluk ikke for scanneren, mens den er i brug,

= Sgrg for, at ingen af apparatets abninger er blokerede under drift.

= Hvis du opdager rog eller en uszedvanlig lugt fra scanneren, skal du straks slukke for den, tage kablerne ud og kontakte
producenten for at fa hjeelp.

= Tagstremkablet ud af stikkontakten, hvis scanneren ikke er under opsyn eller ikke skal bruges i lsengere tid.

= Hvis der opstar et problem, ma du ikke selv forsgge at skille scanneren ad og samle den igen.
Nér et problem er identificeret, bedes du kontakte din lokale autoriserede forhandler for at fa hjeelp til reparation.

»  Undlad venligst at aendre produktet pa nogen made.
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= Hvis scanneren ikke fungerer korrekt (f.eks. har problemer med nejagtigheden), skal du holde op med at bruge produktet
og kontakte producenten eller en autoriseret forhandler.

=  Manipulation af scanneren bar kun ske, nar den bevaegelige del ikke er i drift.

= Manipuler ikke scanneren under scanning, eller mens bevaegelige dele er i drift, og hold en afstand pa 1,5 m fra scanneren.

= Placer enheden pa en made, der ggr det nemt at handtere og afmontere tilbeher.

= Brugscanneren i ngje overensstemmelse med producentens specifikationer for at sikre integriteten af dens
beskyttelsesfunktioner.

= Anbring ikke genstande, der vejer over 1,5 kg, pa den beveegelige del.

= Huvis der opstar en fejl under scanningen, stopper scanneren automatisk, og LED-indikatoren pa scanneren skifter til red.
»  Hvis LED-indikatoren pd scanneren bliver rad, skal du klikke p& knappen "Initialiser akse" i softwaren for at lase

problemet.
= LED-advarsel (risikogruppe 2)

»  Undga at stirre pa lampen i laengere perioder under drift, da det kan veere skadeligt for gjnene.

Vedligeholdelse

= Huvis enheden ikke har vaeret i brug i lang tid, skal du serge for, at den er korrekt installeret og kalibreret, far du bruger
den igen. (Den anbefalede kalibreringsperiode er en maned).

= Kontroller, om scanneren indlaeser scanningsdata korrekt.

= Renger scanneren regelmaessigt med en ter klud for at undga, at der treenger fugt ind i den.

= Sprgfor at tage stremkablet ud, fer du undersgger scanneren.

= Anvend ikke scanningsspray pa scanneren eller pa genstande pa den bevaegelige del.

= Udskiftning af dele ma kun udfares af servicepersonale med passende veerktg.

Bortskaffelse

= Alle komponenter er designet til at overholde folgende direktiver:
RoHS, Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment (Begreaensning af
brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr). (2011/65/EU)
WEEE, Waste Electrical and Electronic Equipment Directive (Direktiv om affald af elektrisk og elektronisk udstyr). (2012/19/EU)

Opbevaring

= Tor forsigtigt scannerens overflade af med en ter klud, og serg for, at der ikke kommer fremmedlegemer eller vaesker i
kontakt med den. | tilfeelde af en sadan kontakt skal du straks terre overfladen af uden at anvende for meget kraft.
= Opbevar scanneren pa et sikkert sted for at undga skader.
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3.2 Miljgmeaessige forhold

A ADVARSEL

Overhold felgende miljgmeessige betingelser.

Betingelser for drift Betingelser for opbevaring og transport

= Temperatur: 18 - 28°C (64,4 - 82,4°F) = Temperatur: -5-45°C (23 - 113 °F)

= Luftfugtighed: 20 - 75% (ikke-kondenserende) = Luftfugtighed: 20 - 80% (ikke-kondenserende)

= Atmosfaerisk tryk: 800 - 1.100 hPa = Atmosfeerisk tryk: 800 - 1.100 hPa (ingen kondens)

Hejde: Op til 2000 meter
Forureningsgrad 2
Indenders brug

3.3 Elektrisk sikkerhed

A ADVARSEL

3D-bordscannersystemet er en klasse I-enhed. Det omfatter scanneren og dens komponenter, som er beskrevet i kategori 1.6
Oversigt over komponenter.

For at undga elektrisk stad ma bord-3D-scannersystemet kun tilsluttes en stramkilde med en beskyttende jordforbindelse.
Hvis du ikke kan seette det stik, der falger med din bord-3D-scanner, i en stikkontakt, skal du kontakte en kvalificeret
elektriker for at udskifte stikket eller stikkontakten. Forseg aldrig at omga disse sikkerhedsretningslinjer.

Brug ikke et stik med jordforbindelse, der er tilsluttet 3D-bordscannersystemet, til andre formal end det tilsigtede.

Installer ikke bordscannersystemet pa et sted, hvor det er svaert at tage netledningen ud af stikkontakten.

Der er risiko for elektrisk sted, hvis du forsager at fa adgang til indersiden af et bordbaseret 3D-scannersystem.

Kun kvalificeret service-personale skal have adgang til systemet.

Tilslut ikke dit bord-3D-scannersystem til en almindelig stikkontakt eller forlaengerledning, da disse forbindelser ikke er lige
sa sikre som jordforbundne stikkontakter.

Anbring ikke vaesker som f.eks. drikkevarer i neerheden af 3D-bordscannersystemet, og undga at spilde vaeske af nogen art
pa systemet.

Kondens pa grund af aendringer i temperatur eller luftfugtighed kan forarsage fugtophobning inde i
3D-bordscannersystemet, hvilket kan beskadige systemet. Fer du tilslutter 3D-scannersystemet til en stramforsyning, skal
du sarge for at holde 3D-scannersystemet ved stuetemperatur i mindst to timer for at forhindre kondens.

Hvis du ser kondens pa produktets overflade, skal bord-3D-scanneren std ved stuetemperatur i mere end 8 timer.

Du ma kun frakoble bord-3D-scanneren fra stramforsyningen via netledningen.

Nar du tager netledningen ud, skal du holde pa overfladen for at fierne den.

For du afbryder forbindelsen, skal du sarge for at slukke for strammen til enheden ved hjeelp af afbryderen pa scanneren.
Undga at traekke i de kommunikationskabler, stremkabler osv., der bruges sammen med 3D-bordscannersystemet.

Brug kun den medfalgende adapter til 3D-bordscanneren. Brug af andre adaptere kan beskadige 3D-bordscannersystemet.
Ror ikke ved enhedens stik.
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3.4 Oplysninger om elektromagnetisk kompatibilitet

341 Elektromagnetiske udledninger

Medit T-Series-systemet er tilsigtet til brug i det elektromagnetiske miljg som angivet nedenfor.
Kunden eller brugeren af Medit T-Series-systemet skal sikre, at det benyttes i et sddan miljg.

Vejledning og fabrikantens erklaering - Elektromagnetisk udledning

Udledningstest Overholdelse Elektromagnetisk miljo - Vejledning
Medit T-Series benytter kun RF-energi til sin interne funktion.
. Derfor er RF-udledningerne meget lave og vil med stor
RF-udledninger CISPR 11 Gruppe 1 sandsynlighed ikke udgare nogen forstyrrelse for
omkringveerende elektronisk udstyr.
RF-udledninger CISPR 11 Klasse A

Medit T-Series er egnet til brug i alle virksomheder.
Harmoniske udledninger IEC 61000-3-2 Klasse A Dette omfatter husstande, som er direkte forbundet med det
offentlige lavspaendingsforsyningsnet, der forsyner bygninger,
som bruges til husholdningsformal.
Spaendingsudsving / Flimmerudledninger -~ Stemmer overens

A ADVARSEL

Dette Medit T-Series-system er kun tilsigtet til brug for professionelt sundhedspersonale. Dette udstyr/system kan forarsage
radiointerferens eller kan forstyrre betjeningen af omkringveerende udstyr. Det kan vaere nadvendigt at treeffe afvaergende
foranstaltninger, for eksempel omlaegning eller flytning af Medit T-Series eller afskeermning af placeringen.
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3.4.2 Elektromagnetisk immunitet

= Vejledning 1

Medit T-Series-systemet er tilsigtet til brug i det elektromagnetiske miljg som angivet nedenfor.
Kunden eller brugeren af Medit T-Series-systemet skal sikre, at det benyttes i et sddan milje.

Vejledning og fabrikantens erkleering - Elektromagnetisk immunitet

8A/m 8A/m

30 kHz CW-modulation 30 kHz CW-modulation
Pe?fgrff? Zﬂliir;itlrj:(ée et 65A/m 65A/m Resistensen mod magentiske felter blev kun
9 kHz £il 13.56 MHz 1342 kHz 1342 kHz testet og anvendt pa indkapslede overflader
; . PM 2,1 kHz PM 2,1 kHz eller tilbehgr, som var tilgaengeligt under
immunitet tilsigtet brug.
|IEC 61000-4-39 75A/m 75A/m

13,56 MHz 13,56 MHz

PM 50 kHz PM 50 kHz

BEMARK: UT er hovedspzendingen (AC) fer anvendelsen af testniveauet.

= Vejledning 2

Immunitetstest IEC 60601 Testniveau  Overholdelsesniveau Elektromagnetisk miljo - Vejledning
Gulvene skal veere lavet af trae, beton eller
+ + + + ’
Elektrostatisk afladning i i tx kingil\(/t 2K, T i :x kf:ngil\(/t 2k, keramiske fliser. Hvis gulvene er belagt med et
(ESD) IEC 61000-4-2 e R PO syntetisk materiale, anbefales en luftfugtighed
+ 15kV luft + 15KV luft 03 mindst 30%,
+ -+ -
Elektrisk hurtig . 2R fo‘r stremforsyn . 2R fo‘r stremforsyn Stremkvaliteten ber vaere den samme som
transient / Burst ingsledninger ingsledninger man typisk finder i et kommercielt milj eller
+ i + i
IEC 61000-4-4 *+1kvforindgangs/ *1Kkvforindgangs/ et hospitalsmilic.
udgangsledninger udgangsledninger
+0,5kV, £1kV +0,5kV, +1kv

Overspaending

differential modus

differential modus

Strgmkvaliteten bar vaere den samme som
man typisk finder i et kommercielt milj eller

Anbefalede adskillelsesdistancer mellem portabelt og mobilt kommunikationsudstyr og Medit T-Series

Adskillelsesdistance i henhold til senderens frekvens [M]

el IEC 60601-1-2:2014
maksimale
udgangseffekt [W] 150 kHz til 80 MHz 80 MHz til 2,7 GHz
d=12/P d=2,0/P
0,01 0,12 0,20
0,1 0,38 0,63
1 12 20
10 38 63
100 0 20

IFC61000-4-5 et hospitalsmilja.

+0,5kV, £1kv, £2kv  +05kV, £1kv, =2kV

almindelig modus almindelig modus
Speendingsfald, 0% UT (1009%fald i UT) 0% Ut (100% fald i UT) ;t;’z'nmkvlittﬁ;?eff’gt"zﬁfnee”r e o
korte afbrydelser og for0,5/1 cyklusser for0,5/1 cyklusser ot ho??talsmil‘@ Hvis brugeren af Meéit
speendingsvariationer  70% Ut (30% fald i UT) 0% UT (30% fald i UT) T—Serigs—s ster#ét har brugforfortsat betienin
pa stremforsyningens  for 25/30 cyklusser for 25/30 cyklusser understr@ymafb delser a%befales det a‘g Medigt
indgangslinjer 0% UT (100% fald i UT) 0% UT (100% fald i UT) T-Series- stemrgterkoéleto tilen uz;fb deli
IEC 61000-4-11 for250/300 cyklusser for 250/300 cyklusser ys: pten uatbrydelg

stremforsyning eller opererer pd batteri.

Magnetiske felter som Magnetiske felter, som opstar pa grund af
opstar pa grund af 30A/m 30A/m speendingsfrekvens, skal ligge pa niveauer,

speendingsfrekvens
(50/60Hz) IEC 61000-4-8

der er karakteristiske for en lokation i et typisk
kommercielt milj eller et hospitalsmilje.

For sendere med en maksimal udgangseffekt, der ikke er anfart ovenfor, kan den anbefalede adskillelsesafstand (d) i meter (m)
estimeres ved hjzelp af ligningen, der gaelder for senderens frekvens, hvor P er transmitterens maksimale udgangseffekt i watt (W)
ifalge senderens fabrikant.

BEMARK 1: Ved 80 MHz og 800 MHz, gaelder adskillelsesdistancen for det hgjere frekvensomrade.

BEM/RKNING 2: Disse retningslinjer gaelder muligvis ikke i alle situationer. Elektromagnetisk udbredelse pavirkes af absorption
og refleksion fra strukturer, objekter og mennesker.
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*  Vejledning 3

Medit T-Series-systemet er tilsigtet for brug i det elektromagnetiske miljo som angivet nedenfor.
Kunden eller brugeren af Medit T-Series-systemet skal sikre, at det benyttes i et sddan milje.

Vejledning og fabrikantens erklaering - Elektromagnetisk immunitet

= Vejledning 4

Medit T-Series-systemet er tilsigtet for brug i et elektromagnetisk miljg, hvori udstralede RF-forstyrrelser er kontrollerede.
Portabelt RF-kommunikationsudstyr skal ikke benyttes teettere end 30 cm (12 tommer) pé enhver del af Medit T-Series-

systemet. Overholdes dette ikke, kan det resultere i forringelse af dette udstyrs ydeevne.

Vejledning og fabrikantens erkleaering - Elektromagnetisk immunitet

. . Overhold- . - Ty
Immunitetstest IEC 60601 Testniveau elsesniveau Elektromagnetisk miljo - Vejledning Immunitetstest Band" Tjeneste” Modulation IEC 69601 Overr]old-
Testniveau elsesniveau
380-390MHz  TETRA400 Pulsmodulation 18 Hz 27V/m 27V/m
Portabelt og mobilt RF-kommunikationsudstyr ber
3Vrms 150 kHz til 80 MHz ikke benyttes teettere pa nogen del af ultralydssystemet, GMRS 460: FM £5kHz
Udenfor ISM Band amater 3vrms heriblandt kabler, end den anbefalede 430-410MHz - ooy Afvigelse 28V/m 28V/m
adskillelsesdistance. Dette beregnes ved hjeelp af 1kHzsinus
ligningen, der geelder for senderens frekvens.
- Anbefalet adskillelsesdistance (d): 704-787MHz  LTE-bdnd 13,17 Pulsmodulation 217 Hz 9V/m 9V/m
IEC 61000-4-6 d=12/P
IEC 60601-1-2:2007 GSM 800:900-
d=1,2/ P80 MHztil 800 MHz TETRA 860' ’
d=23 P80MHztil2,5GHz 800-960MHz  IDEN 820; Pulsmodulation 18 Hz 28V/m 28V/m
£rrms 150 kHzl 80 MH IEC 60601-1-2:2014 CDMA 850:
rms ztl z d=2,0/P80MHztil 2,7 GHz L
11SM Bnd amater 6Vrms Naerhecojsfetter LTE-b&nd 5
fratradles
Hvor P er transmitterens maksimale udgangseffekt i RF-kommunikationer
watt (W) ifalge senderfabrikanten, er d den anbefalede IEC 61000-4-3 GSM 1800;
adskillelsesdistance i meter (m). CDMA 1900;
Feltstyrker fra faste RF -sendere, som er bestemt ved GSM 1900; .
en elektromagnetisk lokalitetsundersggelse ber vaere 1700 - 1990 MHz DECT; Pulsmodulation 217 Hz 28V/m 28V/m
mindre end overensstemmelsesniveauet i hvert LTE-band 1, 3, 4, 25;
frekvensomrade. umTS
Interferens kan forekomme i naerheden af udstyr
. markeret med falgende symbol:
lggzt{ggeg EF3 3V/m 80 MHztil 2,7 GHz 3V/m Bluetooth;
* (@) WLAN 802,11b/g/n; _
A 2400 - 2570 MHz ’ ’ Pulsmodulation 217 Hz 28V/m 28V/m
RFID 2450;
LTE-band 7
5100-5800 MHz ~ WLAN 802,11a/n Pulsmodulation 217 Hz 9V/m 9V/m

BEMARKNING 1: Ved 80 MHz og 800 MHz, geeder det hgjere frekvensomrade.

BEMARKNING 2: Disse retningslinjer geelder muligvis ikke i alle situationer. Elektromagnetisk udbredelse pavirkes af absorption
og refleksion fra strukturer, objekter og mennesker.

BEM/RKNING 3: ISM (Industrielle, videnskabelige og medicinske) bénd mellem 150 kHz og 80 MHz er 6,765 MHz til 6,795 MHz;
13,553 MHz til 13,567 MHz; 26,957 MHz til 27,283 MHz; og 40,66 MHz til 40,70 MHz.

BEMARK: Disse retningslinjer geelder muligvis ikke i alle situationer. Elektromagnetisk udbredelse pavirkes af absorption og
refleksion fra strukturer, objekter og mennesker.
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A ADVARSEL

*  Brug af Medit T-Series ved siden af eller pa andet udstyr skal undgds, da det kan resultere i ukorrekt betjening. Hvis denne
brug er nedvendig, er det tilradeligt, at dette og andet udstyr observeres for at kontrollere, at det fungerer normalt.

*  Brug af andet tilbeher, transducere og andre kabler end dem, der er specificeret eller leveret af Medit til Medit T-Series,
kan resultere i hgje elektromagnetiske udledninger eller reduceret elektromagnetisk immunitet fra dette udstyr og resultere

i forkert betjening.

! For visse tjenester indgdr kun uplink-frekvenserne.

4, Specifikationer

Maerke (Modelnavn)

T710 (MD-1D0400), T510/T310 (MD-1D0420)

Kameraets oplasning Mono 5.0 (MP)
Punktafstand 0,040 mm
Scanningsomrade 100x 73x60 mm (BxHx D)

Scanningsprincip

Faseskiftende optisk triangulering

Sterrelse 271 x340x 505 mm (BxHxL)
Veegt 15kg

Lyskilde LED, 150 ANSI-lumens
Lysfarve Bla LED

Teksturscanning

Udfer teksturscanning

Tilslutning

USB3.0 Type B

Beskyttelse mod elektrisk sted

Klasse |

Strem

AC100-240V,50/60 Hz

Udsvingi
hovedforsyningsspaending

+10%

Stremforbrug

Standby: 20 W (tomgang: 35 W, scanning: 48 W)
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Stremkrav Stremforsyning: 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz

EMC CE klasse A, bestaet ledningsfert og udstralet test

OVP (Overspaendingsbeskyttelse)

Beskyttelse
OCP (Overstramsbeskyttelse)

Betjeningsmade Kontinuerlig

DC Adapter (for MD-1D0400, MD-1D0420)

Modelnavn ATM120T-P240

Indgangsspaending Universal 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz indgang, uden skydekontakt

Output 24V=5A

Boksens mal 168,1x65,9x39mm

OVP (Overspaendingsbeskyttelse)

Beskyttelse SCP (Kortslutningsbeskyttelse)

OCP (Overstramsbeskyttelse)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,
Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,

Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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Over deze handleiding

Gids in deze handleiding
Deze gebruikershandleiding gebruikt diverse symbolen om belangrijke informatie uit te lichten, correct gebruik te waarborgen en

schade aan anderen of objecten te voorkomen. De betekenis van de gebruikte symbolen worden hieronder beschreven.
A WAARSCHUWING

Het WAARSCHUWING symbool indiceert informatie, welke indien genegeerd, kan leiden tot een gemiddeld risico op persoonlijk
letsel.

/\ LET OP

Het LET OP symbool indiceert veiligheidsinformatie, welke indien genegeerd, kan resulteren in een klein risico op persoonlijk
letsel, schade aan objecten of het systeem.

1, Algemeen

1.1 Bedoeld gebruik

Het Medit T-Series systeem is een tafelmodel tandheelkundige 3D-scanner bedoeld om topografische kenmerken van
gebitsmodellen en restauraties te registreren. Het Medit T-Series systeem produceert 3D scans voor gebruik in computer
geassisteerde ontwerpen en productie van tandheelkundige restoraties.

1.2 Workflow

De workflow is ontworpen om hoogwaardige scangegevens te produceren in tandheelkundige praktijken of laboratoria van elke
omvang.

= Model- of afdrukscan
Medit Scan for Labs scant het model aan de hand van de informatie die op het bestelformulier in Medit Link is ingevoerd.
Hierdoor kunt u direct een prothese maken door de afdruk te scannen, in tegenstelling tot de traditionele methoden voor
het vervaardigen van prothesen.
= CAD-verwerking
Ontwerp de prothese met behulp van een CAD-programma.
= CAM-verwerking
Converteer de ontworpen prothese naar NC-gegevens met behulp van een CAM-programma.
= Productie
Maak de prothese met een machine op basis van de NC-gegevens.
= Voltooien
Zorg voor de afwerking van de prothese.

1.3 Scanner en software

De scanner wordt geleverd met de bijbehorende software.

= Scanner. Medit tafelblad scanner (Medit T-serie)
De scanner is ontworpen om op een handige manier scangegevens te verkrijgen van verschillende tandheelkundige
modellen en afdrukken. Een volledige boogscan duurt slechts 8 seconden (met T500 12 seconden).

= Software: Medit Scan for Labs
De bijbehorende software is zeer gebruiksvriendelijk, zodat u gemakkelijk scangegevens kunt verzamelen.
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1.4 Kwalificaties van gebruiker

Het systeem mag alleen worden gebruikt door getrainde tandheelkundige professionals of technici.

U bent zelf verantwoordelijk voor de nauwkeurigheid en volledigheid van alle gegevens die met uw 3D-scannersysteem zijn
verkregen. De gebruiker dient de nauwkeurigheid van elk scanresultaat te controleren en deze te gebruiken om de geschiktheid
van elke behandeling te evalueren.

Het scannersysteem dient te worden gebruikt zoals beschreven in de gebruikershandleiding.

Verkeerd gebruik verbreekt de garantie van het scannersysteem. Als u meer informatie nodig heeft of hulp wilt bij het gebruik
van de apparatuur, neem dan contact op met uw lokale serviceprovider.

U kunt het apparaat van het softwaresysteem niet zelf wijzigen of aanpassen.

1.5 Symbolen

Nr. Symbool Omschrijving
1 Serienummer
2 sl Productiedatum
3 u Producent
4 A Letop
5 A Waarschuwing
6 SLA Let op. Optische stralen en gevaar voor handen
7 @ Lees de gebruikershandleiding
8 €3 Het officiéle kenmerk van het Europa certificaat
9 Geautoriseerde vertegenwoordiger binnen de Europese gemeenschap
10 ¢ WEE-richtlijn
11 MET-richtlijn
12 ~ AC
13 === DC
14 @ Aarding
15 . ‘_,r - Temperatuurgrens: -5 - 45°C (23 - 113°F)
16 m" Luchtvochtigheidslimitatie

3D SCANNER 159

“



17 ....Q Atmosferische luchtdruklimitatie

18 I Breekbaar

19 7‘ Droog bewaren

20 ﬁ Deze kant boven

21 % Meer dan drie lagen stapelen is niet toegestaan
2 [:E] Raadpleeg de instructies voor het gebruik

1.6 Overzicht van onderdelen

Nr. Onderdeel Aantal Uiterlijk
1 3D tafelblad scanner 1stuk (9
2 USB kabel 1stuk
3 Stroomkabel en externe adapter 1stuk
4 LED-beschermer 1stuk
5 Kalibratiepaneel 1stuk
6 Articulatorplaat 1stuk

USB-stick
7 (Installatieprogramma van Medit Scan for 1stuk e |
Labs inbegrepen) g
8 Blu Tack 1stuk \\\/
9 Flexibele multi-mal 1stuk
10 Enkele mal 16ea
11 Spraysteun 2 stuks
—/
Afdrukmal v-
2 (Niet beschikbaar voor T510, T310 en T4) Lstuk
1.6.1 Extra onderdelen (apart verkrijgbaar)
Nr. Onderdeel Aantal Uiterlijk
1 KAS-mal 1stuk
2 AM-mal 1stuk
3 Schroefmal 1stuk
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2. Medit Scan for Labs overzicht

1.6.2 Onderdelen gebruiken 2.1 Introductie

Medit Scan for Labs is een softwareprogramma waarmee gebruikers model- en afdrukscans kunnen maken met behulp van
Medit scanners. Gebruikers kunnen gegevens bewerken, aanvullen met gegevens van de intra-orale scanner en voorbereiden op
CAD/CAM-processen.

Aan de linkerkant van het venster vindt u gedetailleerde uitlegberichten voor elke stap.

Medit Scan for Labs kan alleen worden uitgevoerd op computers die voldoen aan de specificaties in de systeemvereisten.
Anders werkt het apparaat mogelijk niet goed.

Indien Windows vo6r de installatie niet is bijgewerkt, zal USB 3.0 mogelijk niet naar behoren functioneren.

/\ LET OP

Dit apparaat is alleen ontworpen voor USB 3.0-poorten. Zorg ervoor dat u het aansluit op een USB 3.0-poort op uw computer.
= Dit apparaat is alleen geschikt voor Windows 10 en hoger. Het werkt niet met Mac-besturingssystemen.

. Controleer voordat u de scansoftware installeert of de gebruikte Windows-versie, het moederbord, de VGA-kaart en de

= Bereid Blu Tack voor om aan te brengen op het oppervlak van de flexibele multi-mal. USB-drivers up-to-date zijn.

= Vul beide spraysteunen met Blu Tack.

2.2 Installatie
2.2.1 Systeemvereisten

Minimum systeemvereisten

Laptop Desktop
CPU Intel Core i7-8750H of hoger Intel Core i7-8700K of hoger
) : RAM 16 GB of hoger
Grafisch NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB of hoger
Besturingssysteem Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
Aanbevolen systeemeisen
Laptop Desktop
= Gebruik de LED-beschermer om het licht van de scannerprojector te bedekken. CPU Intel Core i7-8750H of hoger Intel Core i7-8700K of hoger
WK/’——_\ TN RAM 32GB of hoger
Q&: Grafisch NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB of hoger
= —d Besturingssysteem Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
)
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222 Software-installatiehandleiding

Voer het installatiebestand uit.

@
@
®
@  Kies het installatiepad.
®

®

@

Sluit de bijgeleverde USB-stick aan op een PC.

Selecteer de setup taal en klik op "Next".

Schakel de scanner uit voordat u met de installatie begint.

2.2.3 Hardware configuratie

Start na de installatie van de software uw pc opnieuw op voordat u de hardware installeert.

/\ LET OP

De verpakking bevat een voedingskabel en een USB-kabel. Alle kabels die met de scanner worden gebruikt, moeten correct op

de pc zijn aangesloten.

* Gebruik alleen een USB 3.0-poort wanneer u de scanner op uw pc aansluit.

De T710/T510/T310 aansluiten

Maln Pewer Switch

Lees de “License Agreement” (“Licentieovereenkomst”) zorgvuldig door, vink “| agree to the License terms and conditions”
(“Ik ga akkoord met de licentievoorwaarden”) aan en klik vervolgens op “Install” (“Installeren”).

Het installatieproces kan enkele minuten duren. Schakel de computer niet uit totdat de installatie is voltooid.
Nadat de installatie is voltooid, herstart de computer om de correcte werking van het programma te garanderen.

De installatie wordt niet uitgevoerd als de Medit T-Series op een PC is aangesloten.
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@

@

2.3

Sluit de voedingskabel van de scanner aan en sluit de USB 3.0-kabel aan op een USB 3.0-poort.

E@ @ B

-
o LD—J ‘LLL::“

LGR10Care A

Druk op de aan/uit-knop om de scanner in te schakelen.

i

Medit Scan for Labs Gebruikershandleiding

Bekijk de gebruikershandleiding van Medit Scan for Labs via: Medit Scan for Labs > Menu > Gebruikershandleiding.

24

Scannerkalibratie

Kalibratie wordt aanbevolen zodat het apparaat goed kan scannen en presteren.
Kalibreer de scanner wanneer:

De kwaliteit van de scangegevens is afgenomen in vergelijking met de vorige scans.

De externe omstandigheden, zoals de temperatuur van het apparaat, veranderden tijdens het gebruik.
De geconfigureerde kalibratieperiode al is verstreken.

Het wordt aanbevolen om het apparaat regelmatig te kalibreren.

Ga naar Menu > Instellingen > Tafelblad scanner en configureer de kalibratieperiode in de optie Kalibratieperiode (dagen).
De standaard kalibratieperiode is 30 dagen.
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/N LETOP

Het kalibratiepaneel is een gevoelig component. Raak het daarom niet aan.
Als de kalibratie mislukt, inspecteer dan het paneel en neem contact op met de dienstverlener als het vervuild is.

Kalibratie van T710/T510/T310

@

®

Schakel de scanner in en verbind de scanner @  Selecteer een van de twee kalibratieopties en klik op "Volgende".
met de software. = Auto kalibratie: Automatische kalibratie wordt uitgevoerd

met de QR-code op de achterkant van het kalibratiepaneel.
Klik op het scannerpictogram linksonder om = Handmatige kalibratie: Voor handmatige kalibratie is het

de kalibratiewizard uit te voeren. bijbehorende PNL-bestand nodig.

Bereid het kalibratiepaneel voor en plaats
deze vervolgens.

Seanner Cafibration Seanner Cafibration

ra

Apomire catitration unng the CR cods located o
N the DI cf o (HENS00N panet

e

Voer het serienummer van het kalibratiepaneel in op basis van de optie die u hierboven heeft gekozen.
= Automatische kalibratie
»  De scanner scant de QR-code op de achterkant van het kalibratiepaneel en het kalibratieproces start automatisch.

*  Handmatige kalibratie

»  Controleer het serienummer op het kalibratiepaneel en selecteer het bijbehorende PNL-bestand in de
bestandslijst.

»  Als u het serienummer niet in de lijst kunt vinden, controleer dan of u een PNL-bestand op de pc of
installatie-USB heeft.

+ Als ueen PNL-bestand heeft, klikt u op ‘[_'a‘ om het te zoeken.

+ Alsu geen PNL-bestand heeft, klik dan op ’Lf‘}| en voer het serienummer in.
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Scanner Cafibration

(&
A uoosm-ﬂ)
-

PNL File List

Het kalibratieproces kan enkele minuten duren. @  Wacht tot de kalibratie met succes is voltooid.

Raak de scanner niet aan.

Seanner Calibration Seanner Calibration

| S—" —

Catraten Cotrraan comptr
Please k..

Kalibratie van intra-orale scanner

SICICICIGIOICIOICIC)

Schakel de intra-orale scanner in en start Medit Scan for Clinics.

Voer de Kalibratiewizard uit, te vinden onderaan de hoofdwerkbalk in Medit Scan for Clinics.

Bereid het kalibratie-instrument en het handstuk voor.

Draai de knop van het kalibratie-instrument naar de startpositie.

Plaats het handstuk in het kalibratie-instrument.

Klik op "Volgende" om het kalibratieproces te starten.

Als het kalibratie-instrument in de juiste positie is geplaatst, zal het systeem automatisch gegevens verzamelen.
Wanneer de gegevensverzameling op de startpositie voltooid is, draait u de knop naar de volgende positie.
Herhaal de stappen tot de laatste positie.

Zodra de gegevensverzameling op de laatste positie is voltooid, berekent het systeem automatisch de kalibratieresultaten
en geeft deze weer.
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3. Veiligheidsinstructies

3.1 Algemene voorzorgsmaatregelen

Deze scanner mag alleen door getrainde professionals worden gebruikt.

Voordat de scanner wordt gebruikt, moeten gebruikers een training krijgen over het gebruik van het systeem of deze
beknopte handleiding grondig doorlezen.

Spuit geen vloeistof in de scanner.

Raak de lenzen niet aan.

Gebruik de scanner niet met de kap erop.

Bewaar geen voorwerpen bovenop de scanner.

Tijdens de installatie

Installeer het apparaat in een stofvrije omgeving met goede ventilatie en minimale schommelingen in luchtdruk,
temperatuur en vochtigheid.

Houd rekening met veiligheidsomstandigheden, zoals het voorkomen van het kantelen van het apparaat, trillingen of
schokken.

Installeer het apparaat niet op een locatie waar chemische stoffen worden opgeslagen of in de buurt van plaatsen waar gas
wordt geproduceerd.

Installeer het apparaat niet op een locatie met slechte ventilatie.

Houd rekening met de stroomvereisten en het stroomverbruik.

Controleer of alle verpakte onderdelen geen fysieke schade vertonen.

Indien er fysieke schade is aan onderdelen van de apparaten, kan de veiligheid niet worden gegarandeerd.

Installeer en gebruik alleen goedgekeurde programma's om een goede werking van het 3D-scannersysteem te garanderen.
Knelgevaar

A L\

»  Raak het apparaat niet aan terwijl het in werking is.
»  Bewaar een veilige afstand van 1,5 m tot de scanner om toegang tot het bewegende onderdeel te voorkomen, zodat u
en apparatuur in de buurt, waaronder de pc, niet in gevaar komen.

Voordat u de apparatuur gebruikt

Zorg ervoor dat alle onderdelen en kabels correct zijn aangesloten.
Controleer of het apparaat in Apparaatbeheer verschijnt.
Wees voorzichtig en oefen geen druk uit wanneer u de as van de scanner handmatig afstelt.

Tijdens het gebruik van de apparatuur

Zorg ervoor dat de scanner tijdens het gebruik niet wordt blootgesteld aan schokken.

Schakel de scanner niet uit terwijl deze in gebruik is.

Zorg ervoor dat de openingen van het apparaat tijdens gebruik niet geblokkeerd worden.

Schakel de scanner onmiddellijk uit, koppel de kabels los en neem contact op met de fabrikant voor assistentie als u
rook of een ongebruikelijke geur uit de scanner waarneemt.

Haal de stekker uit het stopcontact als de scanner langere tijd onbeheerd of ongebruikt blijft.
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Als er problemen zijn, probeer de scanner dan niet zelf te repareren.

Neem zodra een probleem is vastgesteld contact op met uw plaatselijke erkende wederverkopers voor reparatiehulp.

Breng geen wijzigingen aan in het product.

Als de scanner niet naar behoren werkt, bijvoorbeeld bij nauwkeurigheidsproblemen, stop dan met het gebruik van het

product en neem contact op met de fabrikant of een erkende wederverkoper.

Aanpassingen aan de scanner mogen alleen worden uitgevoerd terwijl het bewegende deel niet in werking is.

Breng geen wijzigingen aan aan de scanner tijdens het scannen of wanneer bewegende delen in werking zijn, en houd een

afstand van 1,5 m tot de scanner.

Plaats het apparaat zodanig dat de accessoires gemakkelijk te hanteren en los te koppelen zijn.

Gebruik de scanner strikt volgens de specificaties van de fabrikant om de beveiligingsfuncties te waarborgen.

Plaats geen voorwerpen van meer dan 1,5 kg op het bewegende onderdeel.

Als er een fout optreedt tijdens het scanproces, stopt de scanner automatisch en kleurt het ledlampje op de scanner rood.

»  Als het ledlampje op de scanner rood kleurt, klik dan op de knop "As initialiseren” in de software om het probleem op
te lossen.

LED waarschuwing (Risicogroep 2)

»  Kijk niet te lang naar de lamp tijdens het gebruik. Dit kan schadelijk zijn voor de ogen.

Onderhoud

Als het apparaat een lange tijd niet is gebruikt, zorg er dan voor dat het correct is geinstalleerd en gekalibreerd voordat u
het weer in gebruik neemt. (De aanbevolen kalibratieperiode is één maand).

Controleer of de scanner op de juiste manier scangegevens verzamelt.

Maak de scanner regelmatig schoon met een droge doek om te voorkomen dat er vocht binnendringt.

Zorg ervoor dat u de voedingskabel uit het stopcontact haalt voordat u de scanner inspecteert.

Breng de scanspray niet aan op de scanner of op voorwerpen op het bewegende onderdeel.

Onderdelen dienen uitsluitend te worden vervangen door onderhoudspersoneel dat beschikt over het juiste gereedschap.

Afvoer

Alle onderdelen zijn ontworpen om te voldoen aan de volgende richtlijnen:
RoHS, Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment. (2011/65/EU)
WEEE, Waste Electrical and Electronic Equipment Directive. (2012/19/EU)

Opslag

Veeg de buitenkant van de scanner voorzichtig af met een droge doek en zorg ervoor dat er geen vreemde voorwerpen of
vloeistoffen op terechtkomen. Veeg bij een dergelijk contact het oppervlak onmiddellijk schoon zonder druk uit te oefenen.
Bewaar de scanner op een veilige plek om schade te voorkomen.
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3.2 Omgevingsomstandigheden

& WAARSCHUWING

Houd rekening met de volgende omgevingsomstandigheden.

Gebruiksomstandigheden Opslag- en transportomstandigheden

= Temperatuur: 18 - 28°C = Temperatuur: -5 -45°C (23 - 113°F)

= Luchtvochtigheid: 20 - 75% (niet-condenserend) =  Luchtvochtigheid: 20 - 80% (niet-condenserend)
= Luchtdruk: 800 - 1100 hPa = Luchtdruk: 800 - 1100 hPa (geen condensatie)

Hoogte: Tot 2000 m
Verontreinigingsgraad 2
Binnengebruik

3.3 Elektronische veiligheid

A WAARSCHUWING

Het 3D-scannersysteem is een klasse | apparaat. Het bevat de scanner en de onderdelen die in hoofdstuk 1.6 "Overzicht van
onderdelen” worden beschreven.

Om elektrische schokken te voorkomen, moet het 3D-scannersysteem aangesloten zijn op een geaarde stroombron.

Als u de stekker van uw 3D-scanner niet in het stopcontact kunt steken, neem dan contact op met een gekwalificeerde
elektricien om de stekker of het stopcontact te laten vervangen. Probeer niet om de veiligheidsrichtlijnen te omzeilen.
Gebruik de geaarde stekker die is aangesloten op het tafelmodel 3D-scannersysteem alleen voor het beoogde doel en niet
voor andere toepassingen.

Installeer het tafelmodel scannersysteem niet op een plek waar het moeilijk is om de stekker uit het stopcontact te halen.
Er bestaat een risico op elektrische schokken indien u het tafelmodel 3D-scannersysteem probeert open te maken.

Alleen gekwalificeerd onderhoudspersoneel mag het systeem openen.

Sluit het tafelmodel 3D-scannersysteem niet aan op een verlengsnoer of stekkerdoos, omdat deze mogelijk niet zo veilig
zijn als een geaard stopcontact.

Plaats geen vloeistoffen in de buurt van het tafelmodel 3D-scannersysteem en mors geen vloeistof op het systeem.
Condensatie als gevolg van temperatuur- of luchtvochtigheidsveranderingen kan leiden tot vochtophoping in het
tafelmodel 3D-scannersysteem, wat schade aan het systeem kan veroorzaken. Voordat u het tafelmodel 3D-scannersysteem
aansluit op de netvoeding, laat het systeem dan minstens twee uur op kamertemperatuur staan om condensatie te
voorkomen. Als er condensatie op het oppervlak van het product verschijnt, laat het tafelmodel 3D-scannersysteem dan
langer dan 8 uur bij kamertemperatuur staan.

U dient het tafelmodel 3D-scannersysteem alleen via de stroomkabel los te koppelen van de voeding.

Wanneer u de stroomkabel uit het stopcontact haalt, dient u de stekker vast te houden om hem te verwijderen.

Voordat u het apparaat loskoppelt, zorg ervoor dat het is uitgeschakeld met behulp van de aan/uit-knop op de scanner.
Trek niet aan de communicatiekabels, voedingskabels, etc. die met het tafelmodel 3D-scannersysteem worden gebruikt.
Gebruik alleen de meegeleverde adapter voor de tafelmodel 3D-scanner.

Het gebruik van andere adapters kan het tafelmodel 3D-scannersysteem beschadigen.

Raak de connectors van het apparaat niet aan.
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3.4 Elektromagnetische compatibiliteit informatie

341 Elektromagnetische emissies

Het Medit T-Series systeem is ontworpen voor gebruik in een elektromagnetische omgeving zoals gespecificeerd hieronder.
De consument of gebruiker van het Medit T-Series systeem dient ervoor te zorgen dat het apparaat binnen een dergelijke
omgeving wordt gebruikt.

Leidraad en verklaring van de producent - Elektromagnetische emissies

Emissietest Conformiteit Elektromagnetische omgeving - Leidraad

Het Medit T-Series systeem gebruikt RF-energie alleen voor
intern gebruik. Daarom is de RF-straling erg laag en veroorzaakt
deze waarschijnlijk geen interferentie met nabijgelegen
elektronische apparatuur.

RF-emissies CISPR 11 Groep 1

RF-emissies CISPR 11 Klasse A

Het Medit T-Series systeem is geschikt voor gebruik in alle
Harmonische emissies IEC 61000-3-2 Klasse A werkomgevingen. Dit omvat instellingen die direct aangesloten
zijn op het openbare laagspanningsnetwerk dat gebouwen voor
huisvestingsdoeleinden van stroom voorziet.

Spanningsschommelingen

en flikkering emissies Voldoetaan

A WAARSCHUWING

Het Medit T-Series systeem is bedoeld voor gebruik door professionele zorgverleners. Deze apparatuur/Dit systeem kan
radiostoring veroorzaken of de werking van apparatuur in de buurt verstoren. Mogelijk is het nodig om mitigerende maatregelen
te nemen, zoals het heroriénteren of het verplaatsen van de Medit T-Series of afschermen van de locatie.
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3.4.2 Elektromagnetische immuniteit

*  Richtlijn1

Het Medit T-Series systeem is ontworpen voor gebruik in een elektromagnetische omgeving zoals gespecificeerd hieronder.

De consument of gebruiker van het Medit T-Series systeem dient ervoor te zorgen dat het apparaat binnen een dergelijke
omgeving wordt gebruikt.

Leidraad en verklaring van de fabrikant - Elektromagnetische immuniteit

Immuniteitstest

IEC 60601 Testniveau

Nalevingsniveau

Elektromagnetische omgeving - Leidraad

Elektrostatische

+ 8kV contact = 2 kv,

+ 8kV contact £ 2 kv,

Vloer dient gemaakt te zijn van hout, beton of
keramische tegels. Als de vloer bedekt is met

Magnetische velden
in de nabijheid in het
frequentiegebied van
9 kHz tot 13,56 MHz
immuniteit

IEC 61000-4-39

8A/m
30 kHz CW modulatie

65A/m
1342 kHz
PM 2,1 kHz

7,5A/m
13,56 MHz
PM 50 kHz

8A/m
30 kHz CW modulatie

65A/m
1342 kHz
PM 2,1 kHz

75A/m
13,56 MHz
PM 50 kHz

De weerstand tegen magnetische velden is
getest en alleen toegepast op oppervlakken van
behuizingen of accessoires die toegankelijk zijn
tijdens het beoogde gebruik.

OPMERKING: UT is de wisselstroom (AC) voorafgaand aan de toepassing van het testniveau.

*  Richtlijn 2

ontlading (ESD) + 4KV, = 8kv, + 4k, = 8kv, een synthetisch materiaal, wordt een relatieve
IEC 61000-4-2 =+ 15kV lucht £ 15KV lucht luchtvochtigheid van tenminste
30% aangeraden.
Snelle schakel tran- +2 kVvoor stroomkabels  £2 kV voor stroomkabels De kwaliteit van de netvoeding moet overeen-
siénten/piekspannin-  £1kVvoor +1kVvoor komen met die van een typische commerciéle
gen IEC 61000-4-4 ingangs-/uitgangskabels  ingangs-/uitgangskabels  of ziekenhuisomgeving.
+0,5KV, £1kV +0,5kV, £1kv

Golf IEC 61000-4-5

differentiéle modus

differentiéle modus

£0,5kV, £1KV, £2 kv
common-mode stroom

+0,5KkV, £1kV, £2kV
common-mode stroom

De kwaliteit van de netvoeding moet overeen-
komen met die van een typische commerciéle
of ziekenhuisomgeving.

Aanbevolen scheidingsafstanden tussen draagbare en mobiele communicatieapparatuur en de Medit T-Series

Vastgestelde
maximale nominale
uitgangsvermogen

Scheidingsafstand in overeenstemming met de frequentie van de zender [M]

IEC 60601-1-2:2014

De kwaliteit van de netvoeding moet overeen-

van de zender [W] 150 kHz tot 80 MHz 80 MHz tot 2,7 GHz
d=12/Pp d=2,0/P
0,01 0,12 0,20
0,1 0,38 0,63
1 12 2,0
10 38 6,3
100 12 20

Kortstondige 0% UT (100% daling in 0% UT (100% dalingin komen met die van een typische commerciéle

spanningsdalingen UT) voor 0,5/1 cycli UT) voor 0,5/1 cycli of ziekenhuisomgeving. Indien de gebruiker

en -onderbrekingen 709% Ut (30% daling in 709% UT (30% dalingin van het Medit T-Series systeem het apparaat

en spanningsvariaties  UT) voor 25/30 cycli UT) voor 25/30 cycli continu wil gebruiken, ook tijdens stroomuitval,

in devoedingskabels 0% UT (100% daling in 0% UT (100% dalingin dan kan het Medit T-Series systeem het beste

IEC 61000-4-11 UT) voor 250/300 cycli UT) voor 250/300 cycli van stroom worden voorzien door een niet-on-
derbreekbare stroomvoorziening of een accu.

mz%zztﬁecgfeﬁgige Magnetische velden met netfrequentie

(50/60H2) 30A/m 30A/m moeten voldo?n aan Fje karakteristieken van

IEC 61000-4-8 een commerciéle of ziekenhuisomgeving.

Voor zenders met een nominaal uitgangsvermogen die hierboven niet wordt genoemd, kan de aanbevolen afstand (d) in meters
(m) worden geschat met behulp van de vergelijking die van toepassing is op de frequentie van de zender, waarbij P het nominale
maximale uitgangsvermogen van de zender in watt (W) is volgens de specificatie van de fabrikant van de zender.

OPMERKING 1: Bij 80 MHz en 800 MHz, is de scheidingsafstand van het hogere frequentiebereik van toepassing.

OPMERKING 2: Deze richtlijnen zijn mogelijk niet van toepassing in alle situaties. Elektromagnetische overdracht wordt beinvloed
door absorptie en weerkaatsing van structuren, objecten en personen.
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*  Richtlijn 3
Het Medit T-Series systeem is bedoeld voor gebruik in een elektromagnetische omgeving zoals gespecificeerd hieronder.

De consument of gebruiker van het Medit T-Series systeem dient ervoor te zorgen dat het apparaat binnen een dergelijke
omgeving wordt gebruikt.

Leidraad en verklaring van de fabrikant - Elektromagnetische immuniteit

*  Richtlijn 4

Het Medit T-Series systeem is bedoeld voor gebruik in een elektromagnetische omgeving waarbij de RF-storingsbronnen
onder controle worden gehouden. Draagbare RF-communicatie-apparatuur dient niet dichter bij dan 30 cm van het
Medit T-Series systeem te zijn. Anders kan dit negatieve gevolgen hebben op de prestaties van de apparatuur.

Leidraad en verklaring van de fabrikant - Elektromagnetische immuniteit

Nalevingsniv-
eau

Immuniteitstest IEC 60601 Testniveau Elektromagnetische omgeving - Leidraad

IEC 60601 Nalevingsniv-

Draagbare en mobiele RF-communicatieapparatuur mag
3Vrms 150 kHz tot 80 MHz niet dichter bij onderdelen van het apparaat inclusief
Buiten de ISM banden 3vrms kabels worden gebruikt dan de aanbevolen scheidingsaf-
amateur stand. Dit is berekend aan de hand van de vergelijking die
geldtvoor de zenderfrequentie.

Uitgevoerd Aanbevolen tussenruimte (d):
volgens RF d=12/P
IEC 61000-4-6 IEC 60601-1-2:2007
d=1,2/ P80 MHztot 800 MHz
d=2,34/ P80 MHztot2,5GHz
IEC 60601-1-2:2014
6vims  d=204/ P8OMHztot2,7 GHz

6Vrms 150 kHz tot 80 MHz
In ISM banden amateur

Waarbij P het nominale maximale uitgangsvermogen
voor de zender in watt (W) is, volgens de zender produ-
cent, end de aanbevolen scheidingsafstand in meters
(m).

De veldsterkte van vaste RF-zenders, bepaald door con-
trole van de elektromagnetische omgeving en moet lager
zijn dan het conformiteitsniveau in elk frequentiebereik.
Erkan interferentie optreden in de nabijheid van appa-
ratuur met het volgende symbool:

@)

Straling RF

IEC 61000-4-3 3V/m 80 MHz tot 2,7 GHz 3V/m

OPMERKING 1 Bij 80 MHz en 800 MHz, is het hogere frequentiebereik van toepassing.

OPMERKING 2: Deze richtlijnen zijn mogelijk niet van toepassing in alle situaties. Elektromagnetische overdracht wordt beinvioed
door absorptie en weerkaatsing van structuren, objecten en personen.

OPMERKING 3: De ISM-banden (industrieel, wetenschappelijk en medisch) tussen 150 kHz en 80 MHz zijn 6,765 MHz tot 6,795
MHZ; 13,553 MHz tot 13,567 MHz; 26,957 MHz tot 27,283 MHz; en 40,66 MHz tot 40,70 MHz.

Immuniteitstest Band” Service® Modulatie .
Testniveau eau
380-390MHz  TETRA400 Puls modulatie 18 Hz 27V/m 27V/m
: FM %5 kHz
430 - 470 MHz GMRS 460; Afwijking 28V/m 28V/m
FRS 460 R
1 kHz sinus
704-787MHz  LTEBand 13,17 Puls modulatie 217 Hz 9V/m 9V/m
GSM 800:900;
TETRA 800;
800-960MHz  iDEN 820; Puls modulatie 18 Hz 28V/m 28V/m
CDMA 850;
Nabijgelegen velden LTEBand 5
van draadloze
RF-communicatie
IEC 61000-4-3 GSM 1800;
CDMA 1900;
1700 - 1990 MHz (D;EEATI'QOO; Puls modulatie 217 Hz 28V/m 28V/m
LTE Band 1,3,4,25;
UMTS
Bluetooth;
WLAN 802,11b/g/n; .
2400 - 2570 MHz RFID 2450; Puls modulatie 217 Hz 28V/m 28V/m
LTEBand 7
5100-5800 MHz ~ WLAN 802,11a/n Puls modulatie 217 Hz 9V/m 9V/m

OPMERKING: Deze richtlijnen zijn mogelijk niet van toepassing in alle situaties. Elektromagnetische overdracht wordt beinvloed
door absorptie en weerkaatsing van structuren, objecten en personen.
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A WAARSCHUWING

= Het gebruik van de Medit T-Series naast of op andere apparatuur moet voorkomen worden, omdat dit een onjuiste werking
tot gevolg kan hebben. Indien dit gebruik noodzakelijk is, wordt aangeraden deze en de andere apparatuur te controleren
om na te gaan of ze normaal functioneren.

= Het gebruik van accessoires, omvormers en kabels anders dan wat meegeleverd of aangeraden is door Medit voor het
Medit T-Series systeem kan leiden tot een hoge elektromagnetische straling of aantasting van de elektromagnetische
bescherming van het apparaat en resulteren in een onjuiste werking.

! Voor sommige services, zijn alleen de uplink frequenties meegenomen.

4, Specificaties

Merknaam (modelnaam)

T710 (MD-1D0400), T510/T310 (MD-1D0420)

Resolutie van camera Mono 5.0 (MP)
Puntafstand 0,040 mm
Scangebied 100X 73x60 mm (BxHxD)

Scanprincipe

Faseverschuivende optische triangulatie

Grootte 271 x340x 505 mm (BxHxL)
Gewicht 15kg

Lichtbron LED, 150 ANSI-lumens
Lichtkleur Blauwe LED

Structuurscan Structuur scannen bieden
Aansluiting USB3.0typeB

Slarsche haer Kassel

Stroom AC100-240V,50 /60 Hz

Schommelingin de
hoofdvoedingsspanning

+10%

Stroomverbruik

Stand-by: 20 W (Inactief: 35 W, Scannen: 48 W)
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Stroomvereisten Netvoeding: 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz

EMC CE Klasse A, Voldoet aan geleide en uitgestraalde test

OVP (Overspanningsbeveiliging)

Bescherming
OCP (Overstroombeveiliging)

Gebruiksmodus Doorlopend

DC-adapter (voor MD-ID0400, MD-1D0420)

Modelnaam ATM120T-P240

Ingangsspanning

Universele 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz ingang, zonder schuifschakelaar

Uitgaand 24V=,5A

Dossier afmeting 168,1x65,9 x39 mm

OVP (Overspanningsbeveiliging)

Bescherming SCP (Kortsluitingbeveiliging)

OCP (Overstroombeveiliging)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,
Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,

Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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Kaesolevast juhendist

Kéesolevas juhendis sisalduv konventsioon

Kaesolevas kasutusjuhendis kasutatakse olulise teabe esiletdstmiseks mitmesuguseid simboleid, et tagada 8ige kasutusviis,
valtida kasutajale ja teistele isikutele vigastuste tekitamist ning valtida varalist kahju. Kasutatavate simbolite tahendused on
kirjeldatud allpool.

A HOIATUS

HOIATUS stimbol tahistab teavet, mille eiramine v3ib pdhjustada keskmise ohutasemega kehavigastusi.

/\ ETTEVAATUST

ETTEVAATUST siimbol téhistab ohutusteavet, mille eiramine v8ib pdhjustada kergeid vigastusi, varalist kahju vai slisteemi
kahjustamist.

1. Uldine teave

1.1 Kasutusotstarve

Medit T-Series slisteem on hambaravis kasutatav lauapealne 3D-skanner, mis on mdeldud hambamudelite ja taastusmaterjalide
topograafiliste omaduste salvestamiseks. Medit T-Series stisteemiga on voimalik luua 3D-skaneeringuid, mida kasutatakse
hambaproteeside raalprojekteerimiseks ja valmistamiseks.

1.2 Toéévoog

Todvoog on mdeldud kvaliteetsete skannimisandmete pakkumiseks hambakliinikus véi -laboris mis tahes kuju ja suuruse kohta.
= Mudelivi jdljendi skannimine
Medit Scan for Labs programm skannib mudeli vastavalt Medit Link programmi tellimusvormi sisestatud andmetele.
Vorreldes tavapdraste proteesivalmistamise meetoditega voimaldab see tanu jdljendite skannimisele luua proteesi otse.
= CAD Processing (CAD-to6tlemine)
Disainige protees CAD-programmi abil.
. CAM Processing (CAM-téétlemine)
Teisendage projekteeritud protees CAM-programmi abil NC-andmeteks.
= Valmistamine
Valmistage protees masina abil vastavalt NC-andmetele.
= Viimistlemine
Teostage proteesi viimistlemine.

1.3 Skanner ja tarkvara

Skanner on varustatud kaasasoleva tarkvaraga.

= Skanner: Medit lauapealne skanner (Medit T-seeria)
Skanner vimaldab mugavalt hankida skannimisandmeid erinevatelt hambamudelitelt ja jdljenditelt.
Terve hambakaare skannimine vtab aega ainult 8 sekundit (T500 mudelil vétab 12 sekundit).

= Tarkvara: Medit Scan for Labs
Kaasasolev tarkvara on loodud olema kasutajasébralik, et hdlbustada skannitud andmete hankimist.
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1.4 Kasutaja kvalifikatsioon

Ststeemi vBivad kasutada ainult véljadppe saanud hambaarstid voi -tehnikud.

Te vastutate ainuisikuliselt kdigi 3D-skanneri abil saadud andmete tdpsuse ja taitmise eest.
Kasutaja peaks kontrollima iga skannimistulemuse tapsust ja kasutama seda iga ravi rakendatavuse hindamiseks.
Skanneri stisteemi tuleb kasutada vastavalt sellega kaasasolevale kasutusjuhendile.
Skanneri ststeemi ebadige kasutamine voi kdsitsemine tihistab teie garantii. Kui vajate seadme kasutamisel lisateavet vai abi,
poorduge oma kohaliku teenusepakkuja poole.

TarkvarasUsteemi seadet ei ole voimalik iseseisvalt muuta ega remontida.

2
=
3
L3

1.5 Siumbolid
Nr Stimbol Kirjeldus
1 Seerianumber
2 d’ Tootmiskuupaev
3 2] Tootja
4 A Ettevaatust
5 A Hoiatus
6 DLl Ettevaatust. Oht kitele ja optiline oht
7 @ Lugege kasutusjuhendit
8 ( E Ametlik Euroopa sertifitseerimistahis
9 REP Volitatud esindaja Euroopa Uhenduses
10 E WEEE-madrgis
1 MET-margis
12 ~ Vahelduwool
13 === Alalisvool
14 @ Kaitsev maandus
15 _“X“ Temperatuuri piirmadrad: -5 - 45 °C (23 - 113 °F)
wx -
16 m Ohuniiskuse piirmadrad
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17 -...Q Ohurdhu piirmaarad

18 I Kergesti purunev

19 T Hoida kuivana

20 ﬁ Pealmine pool

21 E Keelatud on virnastada ule kolme kihi
22 [:E] Tutvuge kasutusjuhendiga

1.6 Komponentide lilevaade

ﬂ

Nr Toode Kogus Valimus
1 lauapeale 3D-skanner 1tk (9
2 USB-kaabel 1tk
3 Toitekaabel ja vdline adapter 1tk
4 LED-kate 1tk
5 Kalibreerimispaneel Ttk
6 Artikulaatorplaat 1tk
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4 USB-malupulk 1tk ‘:\/ o |
(Sisaldab Medit Scan for Labs installimisprogrammi) =

8 Blu Tack taitematerijal 1tk

9 Paindlik multi-stants 1tk

10 Uksik stants Igat 16 tk %?g

1 Pihusti tugi 2tk

Jaliendi rakis v-
12 (Pole saadaval mudelitele T510, T310 ja T4) Tk
1.6.1 Taiendavad komponendid (miitigil eraldi)

Nr Toode Kogus Valimus

1 KAS-rakis 1tk

2 AM-rakis 1tk

3 Kruvirakis 1tk
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1.6.2 Kuidas komponente kasutada

= Tdidke mdlemad pihusti toed Blu Tack tditematerjaliga.

=

= Valmistage ette Blu Tack taitematerjal, millega katate paindliku multi-stantsi.

= Kasutage LED-katet, et katta skanneri projektori tuli.
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2. Medit Scan for Labs lilevaade

2.1 Sissejuhatus

Medit Scan for Labs on tarkvaraprogramm, mis voimaldab kasutajatel teostada mudeli ja jaljendi skannimisi kasutades Mediti
skannereid. Kasutajad saavad andmeid redigeerida, tdiendada neid suusisesest skannerist parit andmetega ja valmistada ette
CAD/CAM-protsessideks.

Iga etapi jaoks kuvatakse akna vasakul kiljel selgesdnalised tapsustused ja juhendsénumid.

Medit Scan for Labs programm on mé&eldud kditamiseks ainult arvutites, mis vastavad peatiikis ,Ststeemi nduded” tapsustatud
tehnilistele nduetele. Vastasel juhul ei pruugi seade korralikult toimida.

Juhul, kui Windows ei ole enne paigaldamist uuendatud, ei tédta USB 3.0 korralikult.

/\ ETTEVAATUST
*  See seade on loodud ainult USB 3.0 liidese jaoks. Veenduge, et Gihendate selle oma arvuti USB 3.0 liidesesse.
= See seade on Uhilduv ainult Windows 10 v6i uuema versiooniga. See ei tééta Maci operatsioonististeemidega.
= Enne skannimistarkvara paigaldamist veenduge, et kasutatav Windowsi versioon, emaplaat, VGA-kaart ja USB-draivid on
ajakohased.
2.2 Paigaldamine
2241 N6éuded suisteemile

Stisteemi miinimumnduded

Siilearvuti Lauaarvuti
CPU Intel Core i7-8750H voi parem Intel Core i7-8700K voi parem
RAM 16 GB v&i suurem
Graafika NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB voi suurem
oS Windows 10 64-bitine / Windows 11 64-bitine
Soovitatud suisteeminduded
Siilearvuti Lauaarvuti
CPU Intel Core i7-8750H voi parem Intel Core i7-8700K v6i parem
RAM 32 GB voi suurem
Graafika NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB voi suurem
oS Windows 10 64-bitine / Windows 11 64-bitine
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222 Tarkvara paigaldamisjuhend (@ Uhendage skanneri toitekaabel toitevérku ja tihendage USB 3.0 kaabel USB 3.0 pessa.

@  Uhendage kaasapandud USB-malupulk arvutiga.

@  Kaivitage paigaldusfail.

(3  Valige seadistuskeel ja kidpsake nuppu ,Next” (Jargmine).
@  Valige paigalduskoht.
®
®
@

Lugege ldbi ,License Agreement” (Litsentsileping) ja markige ,I agree to the License terms and conditions"” (Nustun litsentsi
tingimuste ja eeskirjadega) kasti linnuke. Seejarel kiopsake nuppu ,Install” (Paigalda).

Paigaldusprotsess voib vitta aega mitu minutit. Arge sulgege arvutit enne, kui paigaldamine on I8puni viidud.

Programmi optimaalseks toimimiseks taaskaivitage arvuti parast paigaldamise teostamist.

Q Paigaldust ei teostata, kui Medit T-Series ststeem on arvutiga Uhendatud.
Enne paigalduse alustamist IUlitage skanner valja.

2
=
3
L3

®
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L5810 Care Asapi P Caxt
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223 Riistvara konfigureerimine

@  Skanneri sisseltlitamiseks vajutage kaivitusnuppu.
Kui tarkvara paigaldamine on I6pule viidud, taaskaivitage oma arvuti enne riistava paigaldamist.

/\ ETTEVAATUST B PR 7
Komplekt sisaldab toitekaablit ja USB-kaablit. K&ik skanneriga kasutatavad kaablid peavad olema korralikult arvuti kilge / I
Ghendatud.

* Skanneri Uhendamiseks arvutiga kasutage ainult USB 3.0 liidest. ( ™~ ( :.\ %
. \—D
Kuidas thendada T710/T510/T310 N

=]

/ \ N Maln Power Switch

2.3 Medit Scan for Labs kasutusjuhend

s \ ) Medit Scan for Labs kasutusjuhendi leiate jargmiselt: Medit Scan for Labs > Menu (MenUu) > User Guide (Kasutusjuhend).
\(—=24

X R 2.4 Skanneri kalibreerimine
e £

Seadme korralikuks skannimiseks ja toimimiseks on soovitatav kalibreerimine.
Kalibreerige skanner, kui:

= Skannimisandmete kvaliteet on vorreldes eelnevate skannidega langenud.
= Kasutamise ajal on muutunud valistingimused, nditeks seadme temperatuur.
= Konfigureeritud kalibreerimisperiood on méddunud.

Q Soovitatav on seadet kalibreerida perioodiliselt.
Minge Menu (Menuu) > Settings (Seaded) > Table Top Scanner (lauapealne skanner) ja konfigureerige kalibreerimisperiood
valikus Calibration Period (Days) (Kalibreerimisperiood (pdevad)). Vaikimisi on seatud kalibreerimisperioodiks 30 pdeva.
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/\ ETTEVAATUST S
Kalibreerimispaneel on delikaatne komponent. Palun drge puudutage seda. ~.\
Kui kalibreerimine ebadnnestub, kontrollige paneeli ja votke saastumise korral Ghendust teenusepakkujaga. N 2

R zacusisees)
T710/T510/T310 kalibreerimine -

PNL File List

(@ Lulitage skanner sisse ja Uhendage skanner @  Valige Uks kahest kalibreerimisvalikust ja vajutage Next (Jargmine). e @ P
tarkvaraga. = Automaatne kalibreerimine: automaatne kalibreerimine
viiakse 1abi kalibreerimispaneeli tagakljel oleva et Ho e i s g
@  Vajutage vasakul killiel allosas olevat skanneri ikooni QR-koodi abil. g
ja kditage Calibration Wizard (kalibreerimisviisard). L] Manuaalne kalibreerimine: manuaalse kalibreerimise

teostamiseks on vaja vastavat PNL-faili.

(®  Valmistage ette kalibreerimispaneel ja

asetage paigale. . o L B o o . . N
® Kalibreerimisprotsess vGib votta m&ne minuti. @  Oodake kuni kalibreerimine on edukalt I5pule viidud.

Arge puudutage skannerit.

Seanner Cafibration Seanner Cafibration

ra Scannar Caitration Scannar Caiitration
Amominic catforation uing the G tod located 3
o the Backaksh cf he B30 a0l
e

coitwann e A
s N— -
ot 2
e ibrition process
R e e s . © PASS
calteate your scormer
Chibratig Calltracan compivte

(®  Vastavalt eelpool tehtud valikule sisestage kalibreerimispaneeli seerianumber.

. Automaatne kalibreerimine

»  Skanner skannib kalibreerimispaneeli tagakuljel oleva QR-koodli ja kalibreerimisprotsess algab automaatsel. Suusisese skanneri kalibreerimine

Lulitage suusisene skanner sisse ja kaivitage Medit Scan for Clinics.

Kaivitage Calibration Wizard (kalibreerimisviisard) Medit Scan for Clinics peamise todriistariba allosas.

Pange valmis kalibreerimisseade ja kasiseade.

Keerake kalibreerimisseadme hadlestusnupp kaivitusasendisse.

Asetage kdsiseade kalibreerimistooriista.

Kalibreerimisprotsessi alustamiseks kldpsake nuppu ,Next" (Jargmine).

Kui kalibreerimisseade on paigaldatud korrektses asendis, omandab stisteem andmed automaatselt.

Kui andmete kogumine on kaivitusasendis I&pule jdudnud, keerake ketas jargmisesse asendisse.

Korrake samme kuni viimase asendini.

Kui andmete kogumine on viimases asendis I8pule jdudnud, arvutab ja kuvab ststeem automaatselt kalibreerimistulemused.

. Manuaalne kalibreerimine

»  Kontrollige kalibreerimispaneelil olevat seerianumbrit ja valige faililoendist vastav PNL-fail.
»  Kuite ei leia loendist seerianumbrit, kontrollige, kas PNL-fail on teil on arvutis v&i paigaldamiseks mdeldud USB-I.

+  Kui teil on PNL-fail, vajutage ‘[Qz_” selle otsimiseks.

« Kuiteil ei ole PNL-faili, vajutage ‘C:l‘ ja sisestage seerianumber.

SICICISIGICISIOICIC)
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3. Ohutusjuhend

3.1 Uldised ettevaatusabindud

= Seda skannerit tohivad kasutada ainult vastava valjadppega spetsialistid.

= Enne skanneri kasutamist peaksid kasutajad saama stisteemi kasutamise koolituse vdi selle lihijuhendi pShjalikult labi
vaatama ja sellest aru saama.

= Arge pihustage skanneri sisemusse vedelikke.

= Arge puutuke objektiive.

= Arge kitage skannerit suletud kaanega.

= Arge hoiustage esemeid skanneri peal.

Paigaldamise ajal

= Paigaldage seade tolmuvabasse keskkonda, kus on korralik ventilatsioon ning 8hurhu, temperatuuri ja niiskuse
minimaalsed muutused.

. Vtke arvesse ohutustingimusi, nagu seadme kallutamine, vibratsioon voi [66k.

= Arge paigaldage seadet keemiliste ainete hoiustuskohta ega gaasitootmiskohtade l&hedusse.

= Arge paigaldage seadet halva ventilatsiooniga kohta.

= Arvestage toite nduete ja energiatarbega.

= Veenduge, et mitte Uhelgi pakendis oleval komponendil ei oleks fusilisi kahjustusi.
Juhul, kui ménel komponendil on flusilisi kahjustusi, ei saa garanteerida selle ohutust.

= 3D-skanneri ststeemi nduetekohase toimimise tagamiseks paigaldage ja kasutage ainult heakskiidetud programme.

= Ohtkdtele

A A

»  Arge puudutage tédtamise ajal.
»  Liikuvale osaga kokkupuute valtimiseks hoidke skannerist 1,5 m kaugusel, et hoida end ja ldheduses olevaid seadmeid,
sealhulgas arvutit.

Enne varustuse kasutamist

= Veenduge, et kdik komponendid ja kaablid on digesti Ghendatud.
= Veenduge, et seade kuvatakse Device Manageris (seadmehalduris).
= Skanneri telje kasitsi requleerimisel olge ettevaatlik ja hoiduge ju rakendamisest.

Varustuse kasutamise ajal

= Veenduge, et skanner ei saaks tootamise ajal 166ke.

= Arge lulitage skannerit kasutamise ajal vélja.

= Veenduge, et Ukski seadme avadest ei ole todtamise ajal blokeeritud.

= Kuiskannerist tuleb suitsu v&i ebatavalist I6hna, lulitage see koheselt vélja, Gihendage kaablid lahti ja po6rduge abi
saamiseks tootja poole.

= Kuiskanner on pikka aega jarelevalveta vdi seda ei kasutata, Ghendage toitekaabel vooluvérgust lahti.

= Probleemikorral drge proovige skannerit iseseisvalt lahti votta ega kokku panna.
Kui probleem on tuvastatud, pdérduge remondiabi saamiseks kohalike volitatud edasimuujate poole.
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Palun hoiduge toote muutmisest.

Kui skanner ei todta korralikult (nt tdpsusega seotud probleemid), I8petage toote kasutamine ja pddrduge tootja vai

volitatud edasimUUjate poole.

Skanneri manipuleerimine tohib toimuda ainult siis, kui liikuv osa ei to6ta.

Arge manipuleerige skannerit skannimise ajal véi likuvate osade té6tamise ajal ning hoidke skanneriga 1,5 m vahemaad.

Paigutage seade nii, et tarvikuid oleks lihtne hallata ja eemaldada.

Kasutage skannerit rangelt vastavalt tootja spetsifikatsioonidele, et tagada selle kaitsefunktsioonide terviklikkus.

Arge asetage likuvale osale Ule 1,5 kg kaaluvaid esemeid.

Kui skannimisel iimneb t8rge, peatub skanner automaatselt ja skanneri LED-margutuli muutub punaseks.

»  Kui skanneri LED-mdrgutuli muutub punaseks, kidpsake probleemi lahendamiseks tarkvaras nuppu ,Initialize Axis”
(Kaivita telg).

LED hoiatus (riskirihm 2)

»  Valtige todtamise ajal pikalt lambi vaatamist, kuna see vaib olla siimadele kahjulik.
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Hooldus

Kui seadet ei ole kaua kasutatud, veenduge enne uuesti kasutama hakkamist, et see on korralikult paigaldatud ja
kalibreeritud. (Soovitatav kalibreerimisperiood on tiks kuu.)

Kontrollige, kas skanner hangib skannimisandmeid igesti.

Puhastage skannerit regulaarselt kuiva lapiga, et valtida sellesse niiskuse sattumist.

Enne skanneri kontrollimist eemaldage kindlasti toitekaabel.

Arge pihustage skannimisspreid skannerile ega liikuval osal olevatele objektidele.

Mis tahes osi tohivad asendada ainult hooldustdétajad asjakohaste todriistadega.

Kasutusest kdrvaldamine

Kaik komponendid on loodud vastama jargmistele direktiividele:

Ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta elektri- ja
elektroonikaseadmetes. (2011/65/EL)

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete direktiiv elektri- ja elektroonikaseadmeromude kohta. (2012/19/EL)

Hoiustamine

Plhkige &rnalt skanneri pinda kuiva lapiga, tagades, et teised objektid ega vedelikud ei puutuks sellega kokku.
Sellise kokkupuute esinemisel ptihkige pind koheselt le, ilma jdudu rakendamata.
Kahjustuste valtimiseks hoiustage skannerit ohutus kohas.
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3.2 Keskkonnatingimused

A HOIATUS

Jalgige jargmisi keskkonnatingimusi.

Kasutustingimused Hoiustamis- ja transporditingimused

= Temperatuur: 18 - 28 °C (64,4 - 82,4 °F) = Temperatuur:-5-45°C(23 - 113 °F)

. Niiskus: 20 - 75% (mittekondenseeruv) . Niiskus: 20 - 80% (mittekondenseeruv)

= Atmosfaarirhk: 800 - 1 100 hPa = Atmosfaarirdhk: 800 - 1 100 hPa (mittekondenseeruv)

Kdrgus merepinnast: kuni 2000 m
Saasteaste 2
Kasutamine siseruumides

3.3 Elektriohutus

A HOIATUS

Lauapealne 3D-skanneri ststeem on I klassi seade. See sisaldab skannerit ja selle komponente, mida on tdpsemalt
kirjeldatud peatukis 1.6 Komponentide Ulevaade.

Elektrilodgi valtimiseks vaib lauapealset 3D-skanneri stisteemi ihendada ainult kaitsemaandusega toiteallikaga.

Kui teil ei ole vimalik lauapealse 3D-skanneriga kaasasolevat pistikut sisestada pistikupessa, péorduge pistiku voi
pistikupesa vahetamiseks kvalifitseeritud elektriku poole. Arge proovige neist ohutusjuhistest kdrvale hoida.

Arge kasutage lauapealse 3D-skanneri stisteemiga tihendatud maandusega pistikut mitte Ghelgi muul eesmérgil, kui selle
kasutusotstarve.

Arge paigaldage lauapealset skanneri stisteemi kohta, kus toitekaabli lahtitihendamine on keeruline.

Proovides paadseda lauapealse 3D-skanneri stisteemi sisemusse, voib esineda elektril66gi oht.

Slsteemile voivad ligi pddseda ainult kvalifitseeritud to6tajad.

Arge ihendage lauapealset 3D-skanneri stisteemi tavalise toitepistiku voi pikendusjuhtmega, kuna need tihendused pole nii
ohutud kui maandatud pistikupesad.

Arge asetage lauapealse 3D-skanneri siisteemi lhedusse vedelikke, niteks karastusjooke, ning véltige mis tahes vedeliku
sattumist stisteemile.

Temperatuuri v3i Shuniiskuse muutustest tingitud kondenseerumine v&ib lauapealse 3D-skanneri slisteemi sees pdhjustada
kondensatsiooni, mis v8ib stisteemi kahjustada. Kondenseerumise valtimiseks hoidke lauapealset 3D-skanneri stisteemi
enne toiteallikaga Uhendamist vahemalt kaks tundi toatemperatuuril. Kui toote pinnal esineb kondensatsiooni, tuleb
lauapealne 3D-skanner jatta toatemperatuurile kauemaks kui 8 tunniks.

Lauapealse 3D-skanneri stisteemi peaks toitest lahti Gthendama ainult toitekaabli kaudu.

Toitekaablit lahti thendades hoidke selle eemaldamiseks pistikust kinni.

Enne lahtiihendamist veenduge, et seadme toide oleks valja IUlitatud, kasutades skanneril olevat toitelulitit.

Valtige lauapealse 3D-skanneri slisteemis kasutatavate sidekaablite, toitekaablite ja teiste juhtmete tdmbamist/sikutamist.
Kasutage ainult lauapealse 3D-skanneriga kaasasolevat adapterit. Muude adapterite kasutamine v3ib kahjustada lauapealse
3D-skanneri ststeemi.

Arge puudutage seadme liitmikke.
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3.4 Elektromagnetilise Gihilduvuse teave

341 Elektromagnetiline emissioon

See Medit T-Series sisteem on mdeldud kasutamiseks jargnevalt kirjeldatud elektromagnetilises keskkonnas.
Medit T-Series susteemi klient voi kasutaja peaks veenduma, et seadet kasutatakse ettendhtud tingimustes.

Juhised ja tootja deklaratsioon - elektromagnetiline emissioon

Emissioonikatse Vastavus Elektromagnetiline keskkond - juhised
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Medit T-Series kasutab raadiosageduslikku energiat ainult
oma sisefunktsioonide jaoks. Seetéttu on raadiosageduslik

Raadiosageduslik emissioon CISPR 11 1. grupp emissioon vadga madal ning on ebatdendoline, et see hairib
lahedalasuvate elektroonikaseadmete t66d.
Raadiosageduslik emissioon CISPR 11 A-klass
N , Medit T-Series sobib kasutamiseks kdikides rajatistes, sh
Harmoonilised heitkogused IEC 61000-3-2 A-klass eluhoonetes ja sellistes rajatistes, mis on otse Uhendatud
avaliku madalpinge-elektrivérguga, mis varustab elektriga
eluhooneid.
Pingekoikumine / varelus Vastavuses
A HOIATUS

See Medit T-Series sisteem on m&eldud kasutamiseks ainult tervishoiutddtajatele. See seade/slsteem vdib pdhjustada
raadiohaireid v&i hairida lahedalasuvate seadmete t66d. Vajalikuks v8ib osutuda m&ju vahendavate meetmete kasutusele
v&tmine, nditeks suunata Medit T-Series teises suunas, seade Umber paigutada vai varjestada selle asukoht.
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34.2 Elektromagnetiline hairingukindlus

= Juhis1

See Medit T-Series sisteem on m&eldud kasutamiseks jargnevalt kirjeldatud elektromagnetilises keskkonnas.
Medit T-Series stisteemi klient voi kasutaja peaks veenduma, et seadet kasutatakse ettenahtud tingimustes.

Juhised ja tootja deklaratsioon - elektromagnetiline hairingukindlus

Hairekindluskatse IEC 60601 katsetase Uhilduvustase Elektromagnetiline keskkond - juhised
Elektrostaatiline + 8 kV kontakt + 2 kV, + 8 kV kontakt + 2 kV, S;riggiiﬁie;:? Ollaea?g eziligﬁt’ebe?ﬁ:emt
lahendus (ESD) 4KV, 8 kY, 4KV, £8 kY, materjaliga kaetug) Grandafe uhul peab
IEC 61000-4-2 +15kV 8hk +15kV 8hk Jag P punut’ p

suhteline Shuniiskus olema vahemalt 30%.

Magnetvaljade ldhedus
sagedusalas

9kHz kuni 13,56 MHz
IEC 61000-4-39

8 A/m
30 kHz pideva lainekuju
modulatsioon

65 A/m
134,2 kHz
PM 2,1 kHz

75Am
13,56 MHz
PM 50 kHz

8 A/m
30 kHz pideva lainekuju
modulatsioon

65 A/m
134,2 kHz
PM 2,1 kHz

75Am
13,56 MHz
PM 50 kHz

Magnetvaljadele vastupidavust katsetati ja
rakendati ainult ettendhtud kasutuse ajal
ligipadsetavate piirete voi lisaseadmete
pindadele.
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Kiire elektriline siire /

+ 2 kV toiteliinide puhul
+ 1KV sisend-/

+ 2 kV toiteliinide puhul
+ 1KV sisend-/

Toiteallika kvaliteet peab vastama tulpilisele

MARKUS: Ut on vahelduwooluvérgu pinge enne katsetaseme rakendamist.

*  Juhis2

impulss IEC 61000-4-4 valjundiiinide puhul valiundiinide pubul ari- voi haiglakeskkonnale.

+0,5kV, £1 kV +0,5kV, £1 kV
L diferentsvoolu korral diferentsvoolu korral ) )
Ulepinge Toiteallika kvaliteet peab vastama tudpilisele
IEC 61000-4-5 ari- voi haiglakeskkonnale.

+0,5kV, £1kV, £2 kV
samafaasilise voolu
korral

+0,5kV, £1kV, £2 kV
samafaasilise voolu
korral

Kaasaskantava ja mobiilse sidevahendi ning Medit T-Series seadme vahelised soovituslikud vahemaad

Toiteallika sisendliinide
pingelangused,
|Ghiajalised
voolukatkestused ja
pinge kdikumised

IEC 61000-4-11

0% Ut (100% langus
Ut-5) 0,5 tstiklit/1 tstikkel
70% Ut (30% langus
Ut-s) 25/30 tsuklit

0% Ut (100% langus
Ut-s) 250/300 tsuklit

0% Ut (100% langus
Ut-5) 0,5 tsuklit/1 tstikkel
70% Ut (30% langus
UT-s) 25/30 tsuklit

0% Ut (100% langus
Ut-5) 250/300 tsuklit

Toiteallika kvaliteet peab vastama tupilisele
ari- voi haiglakeskkonnale. Kui Medit T-Series
sUsteemi kasutaja vajab katkematut to6tamist
ka voolukatkestuste korral, on soovitatav Medit
T-Series ststeem Uhendada puhvertoiteallika
voi akuga.

Saatja maksimaalne
véljundvéimsus [W]

Vahemaa vastavalt saatja sagedusele [M]

IEC 60601-1-2:2014

150 kHz kuni 80 MHz 80 MHz kuni 2,7 GHz
d=12vP d=20vP
0,01 012 0,20
01 038 0,63
1 12 2,0
10 38 6,3
100 12 20

Vorgusageduslikud
magnetvaljad
(50/60 Hz)

IEC 61000-4-8

30 A/m

30 A/m

V&rgusageduslikud magnetvaljad peavad
olema tasemel, mis on iseloomulik asukohale
tudpilises ari- vdi haiglakeskkonnas.

Ulalpool loetlemata maksimaalse valjundvdimsusega saatjate puhul saab soovitusliku vahemaa (d) meetrites (m) hinnata saatja
sagedust kirjeldava valemi abil, kus P on saatja maksimaalne valjundvdimsus vattides (W) vastavalt saatja tootja andmetele.
MARKUS 1: 80 MHz ja 800 MHz puhul kehtib kdrgematel sagedustel ettendhtud vahemaa.

MARKUS 2: Need juhised ei pruugi kehtida igas olukorras. Elektromagnetilist levi m@jutab neeldumine ja peegeldamine
konstruktsioonidest, esemetest ja inimestest.
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= Juhis3

Medit T-Series sisteem on mdeldud kasutamiseks jargnevalt kirjeldatud elektromagnetilises keskkonnas.
Medit T-Series stisteemi Klient voi kasutaja peaks veenduma, et seadet kasutatakse ettendhtud tingimustes.

Juhised ja tootja deklaratsioon - elektromagnetiline hairingukindlus

= Juhis4
Medit T-Series stisteem on mdeldud kasutamiseks elektromagnetilises keskkonnas, kus reguleeritakse kiiratavaid

raadiosageduslikke haireid. Kaasaskantavad raadiosideseadmed ei tohiks olla Medit T-Series ststeemi mis tahes
osale lahemal kui 30 cm (12 tolli). Vastasel juhul ei pruugi seade néuetekohaselt toimida.

Hairekindluskatse

IEC 60601 katsetase

Uhilduvustase

Elektromagnetiline keskkond - juhised

Juhised ja tootja deklaratsioon - elektromagnetiline hairingukindlus

3Vrms 150 kHz kuni 80 MHz

Amatdor valjaspool 3Vrms
ISM-i sagedusala
Juhitud
raadiosagedus
IEC 61000-4-6
6 Vrms 150 kHz kuni 80 MHz
Amatoor 6Vrms
ISM-i sagedusalal
Kiirgav
raadiosagedus 3V/m 80 MHz kuni 2,7 GHz 3V/m
IEC61000-4-3

Kaasaskantavad ja mobiilsed raadiosideseadmed

ei tohiks olla ultrahelististeemi osadele, sealhulgas

selle kaablitele, lahemal kui saatja sageduse puhul
rakendatava valemi jargi arvutatud soovituslik vahemaa.

Soovituslik vahemaa (d):
d=12vP

1EC 60601-1-2:2007

d=1,2 VP 80 MHz kuni 800 MHz
d=2,3vP 80 MHz kuni 2,5 GHz
IEC 60601-1-2:2014

d=2,0vP 80 MHz kuni 2,7 GHz

P on saatja maksimaalne valjundv&imsus vattides (W)
saatja tootjainfo kohaselt ja d soovituslik vahemaa
meetrites (m).

Asukoha elektromagnetilise Ulevaatuse kaigus maaratud
vdljatugevused paiksetest raadiosaatjatest peaksid

olema vdiksemad kui iga sagedusvahemiku vastavustase.

Jargmise stimboliga tahistatud seadmete laheduses voib
esineda haireid:

Q)

MARKUS 1: 80 MHz ja 800 MHz puhul kehtib kérgem sagedusvahemik.
MARKUS 2: Need juhised ei pruugi kehtida igas olukorras. Elektromagnetilist levi m&jutab neeldumine ja peegeldamine

konstruktsioonidest, esemetest ja inimestest.

MARKUS 3: ISM (to6stuslikuks, teaduslikuks ja meditsiiniliseks kasutuseks m&eldud) sagedusalad vahemikus 150 kHz kuni 80

MHz on 6,765 MHz kuni 6,795 MHz; 13,553 MHz kuni 13,567 MHz; 26,957 MHz kuni 27,283 MHz ja 40,66 MHz kuni 40,70 MHz.

Hairekindluskatse ~ Sagedusala” Teenus” Modulatsioon IEC 60601 Uhilduvustase
katsetase
380-390MHz  TETRA400 I{gﬁﬂssm"d”'ats'oon 27Vim 27Vim £
, FM £5 kiHz
430 -470 MHz GMRS 460; Halve 28V/m 28V/m
FRS 460 "
1 kHz siinus
704-787MHz  LTEBand 13,17 Impulssmodulatsioon 9V/m 9V/m
217 Hz
GSM 800:900;
TETRA 800, Impulssmodulatsioon
800-960 MHz  iDEN 820; 18FIJ-|Z 28V/m 28V/m
CDMA 850;
Raadiosagedusliku LTE Band 5
juhtmeta side
lahedusvaljad
IEC 61000-4-3 GSM 1800;
CDMA 1900;
GSM 1900; Impulssmodulatsioon
1700 - 1990 MHz DECT: 217 Hy 28 V/m 28V/m
LTEBand 1, 3,4, 25;
UMTS
Bluetooth;
WLAN 802,11b/g/n;  Impulssmodulatsioon
2400 - 2570 MHz RFID 2450; 217 Hz 28V/m 28 V/m
LTE Band 7
51005800 MHz WLANS02,11a/m  [mpulssmodulatsioon 9V/m 9V/m

217 Hz

MARKUS: Need juhised ei pruugi igas olukorras kehtida. Elektromagnetilist levi majutab neeldumine ja peegeldamine
konstruktsioonidest, esemetest ja inimestest.
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A HOIATUS Nouded toitele Toiteallikas: 100 - 240 V vahelduwool, 50 / 60 Hz

= Valtida tuleks Medit T-Series kasutamist teiste seadmete laheduses voi peal, kuna see voib seadme té6d hairida.

Kui selline kasutamine on vajalik, on soovitatav seda ja teisi seadmeid jélgida, et veenduda nende normaalses toimises. Elektromagnetiline Ghilduvus CE A-klass, sooritatud ja kirgustest labitud
= Lisaseadmete, muundurite ja kaablite kasutamine, mida ei ole Mediti poolt Medit T-Series puhul nimetatud voi tarninud,

vBib pohjustada kérget elektromagnetilist emissiooni v6i vahendada selle seadme elektromagnetilist hdirekindlust ja Ulepingekaitse

pohjustada haireid seadme to0s. Kaitse

" Mdnede teenuste puhul on saadaval ainult Glesltli sagedused.

4. Tehnilised andmed

Kaubamaérgi nimi (mudeli nimi)

T710 (MD-ID0400), T510/T310 (MD-ID0420)

Kaamera eraldusvéime Mono 5.0 (MP)
Punktivahe 0,040 mm
Skannimisala 1700x 73 x 60 mm (Lx KxS)

Skannimispohimote

Faasi nihutav optiline triangulatsioon

Suurus 271 x 340 x 505 mm (L x Kx P)
Kaal 15kg
Valgusallikas LED, 150 ANSI luumenit

Valguse varvus

Sinine LED

Tekstuuri skannimine

Esita skannitav tekstuur

Uhedus

USB 3.0 B-tup

Kaitse elektriloogi eest

1. klass

Toide

AC100-240V, 50/60 Hz

Pohitoitepinge kdikumine

+10%

Energiatarve

Puhkereziimis: 20 W (tuhikdigul: 35 W, skannimisel: 48 W)
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Ulevoolukaitse

Toorezim

Pidev

Alalisvooluadapter (mudelitele MD-ID0400, MD-ID0420)

Mudeli nimetus

ATM120T-P240

Sisendpinge

Universaalne 100 - 240 V vahelduwool, 50 / 60 Hz sisend, ilma liuglUlititeta

valund

24V = 5A

Hoidiku m&dtmed

168,1 x 65,9 x 39 mm

Kaitse

Ulepingekaitse

LUhisekaitse

Ulevoolukaitse

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,

Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,

Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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Tietoa kayttooppaasta

Oppaassa kaytetyt esitystavat

Tdssd oppaassa tarkeitd tietoja korostetaan erilaisilla symboleilla oikean kdyton varmistamiseksi seka kayttdjaan, ulkopuolisiin tai

omaisuuteen kohdistuvan vaurion ehkaisemiseksi. Kaytettyjen symbolien merkitykset kerrotaan alla.

A VAROITUS

VAROITUS-symbolilla vélitetédan tietoja, joiden huomiotta jattdminen voi johtaa keskisuureen henkildvahingon riskiin.

/\ HuomIo

HUOMIO-symboli korostaa turvallisuusohjeita, joiden huomiotta jattdminen voi aiheuttaa lievan henkild-, omaisuus- tai
jarjestelmavaurion riskin.

1. Yleistd

1.1 Kayttotarkoitus

Medit T-Series-jarjestelma on hammastekninen 3D-pdytaskanneri, joka on tarkoitettu hammasmallien seka eri korjausten
pinnanmuotojen tallentamiseen. Medit T-Series-jdrjestelma tuottaa 3D-skannauksia kaytettavaksi tietokoneavusteisessa
hampaiden korjauksen suunnittelussa seka valmistuksessa.

1.2 Kayton vaiheet

Laitteen tydnkulku on suunniteltu tarjoamaan laadukasta skannausdataa minkd tahansa muotoisista ja suuruisista kohteista
hammaslaakariklinikoilla tai laboratorioissa.

= Mallin tai jéljenndksen skannaus
Medit Scan for Labs skannaa mallin Medit Linkissa annetun tilauslomakkeen tietojen perusteella.
Tama mahdollistaa proteesin luonnin suoraan jéljennokset skannaamalla, poiketen perinteisistd valmistustavoista.
= Tietokoneavusteinen suunnittelu (CAD)
Suunnittele proteesi CAD-ohjelmistoa kdyttaen.
= Tietokoneavusteinen valmistus (CAM)
Muunna suunniteltu proteesi NC-tiedostoksi CAM-ohjelmiston avulla.
= Valmistus
Valmista proteesi koneellisesti NC-tiedoston mukaisesti.
= Viimeistely
Tee proteesille tarvittava viimeistely.

1.3 Skanneri ja ohjelmisto

Skannerin mukana tulee sen kayttoon tarkoitettu ohjelmisto.

= Skanneri: Medit-pdytaskanneri (Medit T-Series)
Skanneri on suunniteltu katevaan skannausdatan keruuseen eri hammasmalleista ja jaljennoksista.
Koko hammaskaaren skannaus vie silld vain 8 sekuntia (T500:la 12 sekuntia).
= Ohjelmisto: Medit Scan for Labs
Skannerin mukana tuleva, kayttdjaystavalliseksi suunniteltu ohjelmisto tekee skannausdatan keruusta helppoa.
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Jarjestelmaa voivat kdyttda vain hammasldaketieteen ja -tekniikan ammattilaiset.

Olet yksin vastuussa kaiken 3D-skannerijarjestelmalld kerétyn tiedon tarkkuudesta ja tdydellisyydesta. Kayttdjana sinun tulee itse
vahvistaa jokaisen skannaustuloksen tarkkuus sekd arvioida kunkin hoitotavan sopivuus kerattyja tietoja hyddyntamalla.
Skannerijdrjestelmaa tulee kayttdd sen mukana tulevan kdyttdoppaan mukaisesti.

Skannerijarjestelman virheellinen kaytto tai kdsittely mitdtoi sen takuun.

Jos tarvitset lisétietoa tai apua laitteiston kayttdd varten, ota yhteyttd paikalliseen palveluntarjoajaasi.

Et saa muokata ohjelmistojérjestelman laitetta itse.

1.5 Symbolit

Nro. Symboli Kuvaus
1 Sarjanumero
2 &l Valmistuspaivamaara
3 e~ Valmistaja
4 A Huomio
5 A Varoitus
6 SAA Huomio! Kdsien vaara ja optinen vaara

7 @ Lue kdyttoohjeet
€

CE-merkintd; tuote noudattaa sovellettavia Euroopan unionin direktiiveja

9 [EC [ ReP ] Valtuutettu edustaja Euroopan yhteisossa
10 E Sahkolaitteisto; havitettava asianmukaisesti
11 @. o MET-merkintd

12 ~ Vaihtovirta

13 === Tasavirta

14 @ Maadoitus

15 A Lampétilarajoitus: 5-45°C (23-113°F)

16 - - Kosteusrajoitus
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USB-muistitikku

17 -...Q llmanpainerajoitus
18 y Sarkyvai
19 7‘ Pidettdvd kuivana
20 it Tam3 puoliylGspain
21 E Yli kolmikerroksinen pinoaminen kielletty
2 [:E] Katso kdyttoohjeet
1.6 Osien yleiskatsaus
Nro. Esine Maara Ulkomuoto
1 3D-pdytdskanneri 1kpl (9
2 USB-kaapeli 1kpl
3 Virtakaapeli ja ulkoinen adapteri 1kpl
4 LED-suoja 1kpl
5 Kalibrointipaneeli 1kpl
6 Artikulaattorin levy 1kpl

! (Mukana Medit Scan for Labs -asennusohjelma) Lkpl
8 Sinitarra 1kpl
9 Joustava monimalli 1kpl
10 Yksittdinen malli 16 kutakin %?g
11 Suihkeen tuki 2kpl
1 Jéljennoksen ohjuri Lkol
(Eisaatavilla T510-, T310- ja T4-malleille) P
1.6.1 Lisdosat (myydain erikseen)

Nro. Esine Maara Ulkomuoto
1 KAS-ohjuri 1kpl
2 AM-ohjuri 1kpl
3 Ruuviohjuri 1kpl
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2. Medit Scan for Labs -yleiskatsaus

1.6.2 Osien kaytto 2.1 Johdanto

*  Tayta molemmat suihkeen tuet sinitarralla. Medit Scan for Labs on ohjelmisto, jonka avulla kayttajat voivat suorittaa hammasteknisten mallien ja jaljenndsten skannauksia
Medit-skannereita kdyttdmalla. Kayttdjat voivat muokata dataa, tdydentad sitd intraoraaliskannerin tiedoilla seka valmistella sen
CAD-/CAM-prosessointia varten.
Tarkat selitykset ja ohjeviestit kayton jokaiselle vaiheelle [dytyvét ohjelmistondkyman vasemmasta reunasta.
Medit Scan for Labs -ohjelmistoa voidaan kdyttda vain tietokoneilla, jotka tayttavat kiyttdoppaan "Jarjestelmévaatimukset'-
osiossa linjatut vaatimukset. Muutoin laite ei ehka toimi oikein.

@ L_’// Mikali Windows-kayttojdrjestelmaa ei ole pdivitetty ennen ohjelmiston asennusta, USB 3.0 ei toimi oikein.
@ J /N\ Huomio

Laite on suunniteltu vain USB 3.0 -porttiin yhteensopivaksi. Varmista, ettd kytket sen tietokoneellasi USB 3.0 -porttiin.
= Laite on yhteensopiva vain Windows 10 -kayttéjarjestelman tai tatd uudempien versioiden kanssa.
) - L o Se ei toimi Mac-kdyttojarjestelmilld varustetuilla laitteilla.
*  Valmistele sinitarra levitettavéksi joustavan monimallin paale. *  Ennen skannausohjelmiston asennusta varmista, ettd laitteesi Windows-versio, emolevy, nayténohjain ja USB-ajurit
ovat ajan tasalla.

2.2 Asennus
221 Jarjestelmavaatimukset

Jérjestelman vahimmaisvaatimukset

Kannettava tietokone Poytatietokone
Prosessori Intel Core i7-8750H tai tehokkaampi Intel Core i7-8700K tai tehokkaampi
RAM 16 GB tai enemman
Grafiikkasuoritin NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB tai tehokkaampi
Kayttojarjestelma Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit

Suositellut jarjestelmavaatimukset

Kannettava tietokone Poytatietokone
*  Peitd skannerin valo LED-suojalla.
7,_—-———-—-—“\ Prosessori Intel Core i7-8750H tai tehokkaampi Intel Core i7-8700K tai tehokkaampi
RAM 32 GB tai enemméin
‘2%: Grafiikkasuoritin NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB tai tehokkaampi
8 Kayttojarjestelma Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
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222 Ohjelmiston asennusohje

Yhdisté laitteiston mukana tullut USB-muistitikku PC:hen.
Suorita asennustiedosto.

Valitse asennuskieli ja klikkaa "Next".

Valitse asennuspolku.

O]
@
®
@
®  Lue "License Agreement” huolella [&pi, klikkaa kohta "I agree to the License terms and conditions” valituksi,
ja napsauta sitten "Install”.

®

@

Asennusprosessi voi viedd joitakin minuutteja. Ald sammuta tietokonetta ennen kuin asennus on valmis.
Kun asennus on valmis, kdynnista tietokone uudelleen varmistaaksesi ohjelman optimaalisen toiminnan.

Asennusta ei kasitelld, jos Medit T-Series-jarjestelmd on kytkettynd tietokoneeseen.
Sammutathan skannerin ennen asennuksen aloittamista.

2.2.3 Laitteiston yhdistaminen

Kun ohjelmiston asennus on valmis, kdynnisté tietokoneesi uudelleen ennen laitteiston yhdistamista.

/\ HUOMIO

Pakkaus sisaltad virtakaapelin ja USB-kaapelin. Kaikki skannerin kanssa kaytettavat kaapelit on kytkettava tietokoneeseen oikein.

* Yhdista skanneri tietokoneeseen vain USB 3.0 -porttia kdyttdmalla.

T710-/T510-/T310-mallin yhdistdminen

Main Pewer Switch

.\Q — alhy USB3.0 Port
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@  Yhdisté skannerin virtakaapeli ja liitd USB 3.0 -kaapeli USB 3.0 -porttiin.

T

= k(@

e LD-J—‘ [[o—")

LGR10Care Asapi P Caxt

@ Kytke skanneri péalle painamalla virtapainiketta.

i

2.3 Medit Scan for Labs -kdytt6opas
Tutustu Medit Scan for Labs -kdyttdoppaaseen ohjelman osiosta: Medit Scan for Labs > Menu > User Guide.
2.4 Skannerin kalibrointi

Kalibrointi on suositeltavaa laitteen oikean toiminnan ja tarkkojen skannaustulosten varmistamiseksi.
Kalibroithan skannerin, kun:

= Skannausdatan laatu on heikentynyt aiempiin kayttokertoihin verrattuna.
= Ulkoiset olosuhteet, kuten laitteen [dmpdtila, ovat muuttuneet kdytdn aikana.
= Laitteelle madritetty kalibrointijakso on jo umpeutunut.

Q Laite on suositeltavaa kalibroida sdannéllisesti.

Voit maarittaé kalibrointijakson osiosta Menu > Settings > Table Top Scanner [6ytyvassa kohdassa Calibration Period (Days).
Oletuskalibrointijakso on 30 pdivaa.

3D SCANNER 209

\wong



/\ HuomIo

Kalibrointipaneeli on laitteen herkka osa. Ald koske siihen.
Jos kalibrointi epdonnistuu, tarkista paneelin kunto ja ota yhteyttd palveluntarjoajaasi, mikéli se on likainen.

T710-/T510-/T310-mallin kalibrointi

@  Kytke skanneri paalle ja yhdista se ohjelmistoon. @  Valitse jompikumpi kahdesta kalibrointivaihtoehdosta ja

klikkaa "Next".

= Automaattinen kalibrointi: Kalibrointi suoritetaan
automaattisesti kalibrointipaneelin takaosassa olevalla
QR-koodilla.

L] Manuaalinen kalibrointi: Kalibrointi suoritetaan

@  Klikkaa vasemmassa alareunassa olevaa
skannerin kuvaketta suorittaaksesi Calibration
Wizard -toiminnon.

manuaalisesti ja vaatii siihen soveltuvan PNL-tiedoston.

®  Valmistele ja aseta kalibrointipaneeli.

Seanner Cafibration Seanner Cafibration

ra
Apomire catitration unng the CR cods located o

N the DI cf o (HENS00N panet
e

®  Syota kalibrointipaneelin sarjanumero ylla valitsemasi vaihtoehdon mukaan.
= Automaattinen kalibrointi

»  Skanneri skannaa kalibrointipaneelin takaosassa olevan QR-koodin, ja kalibrointiprosessi alkaa automaattisesti.

. Manuaalinen kalibrointi
»  Tarkista kalibrointipaneelin sarjanumero ja valitse tiedostojen listasta sitd vastaava PNL-tiedosto.
» Jos et [6yda sarjanumeroa listasta, tarkista, onko PNL-tiedosto tietokoneellasi tai asennukseen tarkoitetulla
USB-tikulla.
+Jos sinulla on PNL-tiedosto, klikkaa " ‘[a‘ " hakeaksesi sita.

« Jos sinulla ei ole PNL-tiedostoa, klikkaa " {Cj}J " ja syotd sarjanumero manuaalisesti.
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®

Scanner Cafibration

(&
A uoosm-ﬂ)
-

PNL File List

Kalibrointiprosessi voi viedd joitakin minuutteja. @  Odota, kunnes kalibrointi on suoritettu
Ala koske skanneriin. onnistuneesti loppuun.
Scbonar Chration Scbnnar Chbration
Pe— -
— 2
. ©@ PASS
[ on ] ==

Intraoraaliskannerin kalibrointi

SICICICIGIOICIOICIC)

Kytke intraoraaliskanneri paalle ja kdynnistd Medit Scan for Clinics.

Suorita Calibration Wizard -toiminto Medit Scan for Clinicsin paatyokalupalkin alaosassa.

Valmistele kalibrointitydkalu ja kasikappale.

Kaanna kalibrointityokalun sdadin aloitusasentoon.

Aseta kasikappale kalibrointityokaluun.

Klikkaa "Next" aloittaaksesi kalibrointiprosessin.

Jos kalibrointityékalu on asetettu oikein ja oikeaan asentoon, jérjestelméa hakee tiedot automaattisesti.

Kun tiedonkeruu on valmis aloitusasennossa, kadnna séddin seuraavaan asentoon.

Toista vaiheet viimeiseen asentoon asti.

Kun tiedonkeruu on valmis viimeisessd asennossa, jarjestelma laskee ja ndyttaa kalibrointitulokset automaattisesti.
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3. Turvallisuusopas

3.1 VYleiset varotoimet

Skanneria saavat kdyttda vain koulutetut ammattilaiset.

Kayttdjat tulee ennen skannerin kdyttdd kouluttaa jarjestelman kayttoon, tai heiddn on luettava ja ymmarrettava
tdma pikaopas.

Ala suihkuta mitaan nestetta skannerin sislle.

Al& koske linsseja.

Al& kdyta skanneria suojus paalla.

Ala sdilyta esineitd skannerin paalla.

Laitetta sijoittaessa

Sijoita laite polyttémaan ja toimivalla ilmanvaihdolla varustettuun ymparistdon, jossa vaihteluja ilmanpaineessa,
[dmpdtilassa ja kosteudessa on mahdollisimman véahan.

Pyri varmistamaan turvallisuus laitetta kdsitellessa, vélttden esimerkiksi sen kallistamista, vérisyttdmista sekd laitteeseen
kohdistuvia iskuja.

Al sijoita laitetta kemikaaleja séilyttévadn paikkaan tai kaasua muodostavien tekijoiden lahelle.

Al sijoita laitetta paikkaan, jossa ilmanvaihto on heikko.

Huomioi laitteen virtavaatimukset sekd virrankulutus.

Varmista, ettd kaikki pakatut osat ovat vailla fyysisia vaurioita. Laitteiston turvallisuutta ei voida taata, jos jossakin sen
osassa on fyysisia vaurioita.

Asenna ja kaytd vain hyvéksyttyja ohjelmia varmistaaksesi 3D-skannerijarjestelman oikean toiminnan.

Kasien vaara

A A

»  Valtd koskemista laitteen ollessa kdynnissa.
»  Estddksesi osumiset laitteen liikkuvaan osaan, varmista 1,5 m turvaetdisyys skannerin ja sinun sekd lahelld olevien
laitteiden, kuten tietokoneen, valilla.

Ennen laitteen kdyttoa

Varmista, ettd kaikki osat ja kaapelit on yhdistetty toisiinsa oikein.
Varmista, ettd laite nakyy Laitehallinnassa.
Ole varovainen ja valta fyysisen voiman kdyttoa skannerin suuntaa saatdessasi.

Laitetta kdyttdessa

Varmista, ettei skanneriin kohdistu iskuja sen kayton aikana.

Al kytke skanneria pois paalta kesken sen kayton.

Varmista, etteivat mitkaan laitteen aukoista ole tukittuina kaytén aikana.

Jos havaitset skannerista tulevan savua tai epétavallista hajua, kytke se valittémasti pois paaltd, irrota kaapelit ja ota
yhteyttd valmistajaan avun saamiseksi.

Irrota virtakaapeli, jos skanneria ei vahdita tai kaytetd pitkaan aikaan.

Jos kohtaat ongelman, &l yritd purkaa tai koota skanneria itse. Ongelman havaitessasi ota yhteyttd paikalliseen,
valtuutettuun jalleenmyyjdan korjausapua saadaksesi.
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Ala muokkaa laitetta milldan tavalla.

Jos skanneri ei toimi oikein (esim. tarkkuusongelma), lopeta tuotteen kaytté ja ota yhteyttd valmistajaan tai valtuutettuun

jalleenmyyjaan.

Skanneria tulee késitelld vain, kun sen liikkuva osa ei ole kdynnissa.

Ala kasittele skanneria skannauksen aikana tai sen liikkuvien osien ollessa kdynnissa.

Sailytd talloin aina 1,5 m turvaetdisyys skannerista.

Aseta laite siten, ettd sen lisdosien kasittely ja irrottaminen on helppoa.

Kayta skanneria aina tarkoin valmistajan ohjeiden mukaisesti sen suojaominaisuuksien moitteettoman toiminnan

varmistamiseksi.

Al3 aseta yli 1,5 kg painoisia esineité likkuvan osan paélle.

Jos skannausprosessin aikana ilmenee virhe, skanneri lopettaa toiminnan automaattisesti, ja sen LED-valo muuttuu

punaiseksi.

»  Jos skannerin LED-merkkivalo muuttuu punaiseksi, klikkaa ohjelmistosta [6ytyvéad "Initialize Axis"-painiketta ongelman
korjaamiseksi.

LED-varoitus (riskiryhmé 2)

»  Valtd katsomasta lamppua pitkid aikoja laitteen ollessa kdynnissa, sillé sen valo voi olla silmille haitallinen.

Huolto

Jos laitetta ei ole kaytetty pitkddn aikaan, varmista, ettd se on sijoitettu ja kalibroitu oikein ennen kdyton uutta aloittamista.
(Suositeltu kalibrointijakso on yksi kuukausi)

Tarkista, ettd skanneri kerda skannausdataa oikein.

Puhdista skanneri sdanndllisesti kuivaliinalla, jottei sen sisdan padse kosteutta.

Irrota virtakaapeli ennen skannerin [dhempaa tutkimista.

Al suihkuta skannaussuihketta skanneriin tai mihinkaan liikkuvalla osalla oleviin esineisiin.

Minka tahansa laitteen osan vaihdon saa tehda vain ammattilainen sopivia tyokaluja kayttden.

Havittaminen

Kaikki osat on suunniteltu seuraavien direktiivien mukaisiksi:
RoHS-direktiivi tiettyjen vaarallisten aineiden kdyton rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa (2011/65/EU).
WEEE-direktiivi sdhké- ja elektroniikkalaiteromusta (2012/19/EU).

Sailytys

Pyyhi skannerin pinta varoen kuivaliinalla varmistaen, etteivat ulkoiset esineet tai aineet tule kosketuksiin sen kanssa.
Jos téllainen kosketus kuitenkin tapahtuu, pyyhi pinta valittomasti voimaa kdyttamatta.
Sailytd skanneria turvallisessa paikassa vaurioiden ehkaisemiseksi.
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3.2 Ympaériston vaatimukset

A VAROITUS

Huomioi seuraavat laitteen ymparistolle asetetut rajoitukset.

Kayttoolosuhteet Sailytys- ja kuljetusolosuhteet

. Lampotila: 18-28°C (64,4-82,4°F) . Lampétila: -5-45°C (23-113°F)

= llmankosteus: 20-75% (ei-tiivistyva) = llmankosteus: 20-80% (ei-tiivistyva)

= llmanpaine: 800-1100 hPa = llmanpaine: 800-1100 hPa (ei kondensaatiota)

Korkeus merenpinnasta: enintdan 2000 m
Saastetaso 2
Sisakayttd

3.3 Séhkoturvallisuus

A VAROITUS

3D-pdytaskannerijdrjestelma on luokan | laite. Se sisaltad skannerin ja osat, jotka kuvaillaan tarkoin tdmén kdyttdoppaan
osiossa 1.6 "Osien yleiskatsaus".

Sahkoiskun estamiseksi 3D-pdytaskannerin saa kytked vain virtaldhteeseen, jossa on suojamaadoitus.

Jos et voi kytked 3D-pdytdskannerisi mukana tullutta pistoketta padpistorasiaan, ota yhteyttd patevaan sahkoasentajaan
pistokkeen tai pistorasian vaihtamiseksi. Al yritd kiertdd néitd turvallisuusohjeita.

Ala kdyta 3D-pdytaskanneriin kytkettyd maadoitettua pistoketta mihinkdan muuhun kuin sille suunniteltuun tarkoitukseen.

Alé aseta poytaskannerijarjestelmad paikkaan, jossa sen virtajohdon irrottaminen on hankalaa.

On olemassa sahkdiskun vaara, jos yritat padsta kasiksi 3D-poytaskannerijrjestelman sisdosaan.

Vain péteva huoltohenkilosto saa kasitelld jarjestelman sisdosia.

Al& kytke 3D-pdytaskanneria tavallisiin jatkojohtoihin, silld ndma liitinnét eivét ole yhta turvallisia kuin maadoitetut
pistorasiat.

Al& aseta nesteitd, kuten juomia, 3D-pdytaskannerijarjestelman lahelle, ja vélta kaikenlaisen nesteen roiskumista
jarjestelman paalle.

Lampdtilan tai kosteuden muutoksista johtuva kondensaatio voi aiheuttaa kosteuden kerddntymista
3D-pdytaskannerijarjestelman sisalle, mika voi vahingoittaa jarjestelmaa. Ennen kuin liitdt 3D-poytaskannerijarjestelman
virtaldhteeseen, muista pitdd skannerijdrjestelmaa huoneenldmmaossa vahintdan kaksi tuntia kondensoitumisen
estamiseksi. Jos tuotteen pinnalla ndkyy kondensoitumista, 3D-pdytdskanneri tulee jattdd huoneenldmpédn yli 8 tunniksi.
Irrota 3D-pOytaskannerijarjestelma virtaldhteesta vain sen virtajohdolla.

Irrota virtajohto pistokkeen pinnasta pitdmalla.

Ennen virtaldhteestd irrottamista muista katkaista laitteen virta skannerissa olevasta virtakytkimesta.

Valta vetdmista 3D-poytaskannerijarjestelman kanssa kéytettavista tietoliikennekaapeleista, virtajohdoista, jne.

Kaytd adapterina vain 3D-pdytdskannerin mukana tullutta adapteria.

Muiden adapterien kaytté voi vahingoittaa 3D-pdytaskannerijarjestelmaa.

Ald koske laitteen liittimiin.
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3.4 Sahkomagneettiset yhteensopivuustiedot

341 Sahkomagneettiset paastot

Medit T-Series-jdrjestelma on suunniteltu kaytettdvaksi sahkdmagneettisissa ympéristdissa alla kuvatulla tavalla.
Asiakkaan tai Medit T-Series-jarjestelman kayttdjan tulee varmistaa, ettd sitd kaytetdan tallaisessa ymparistossa.

Ohjeet ja valmistajan ilmoitus - Sahkomagneettiset paastot

Yhteensopiv-

Paastotesti
uustaso

Sahkomagneettinen ymparisto - Ohjeistus

Medit T-Series kdyttaa RF-energiaa vain sisédiseen toimintaansa.
RF-padstot CISPR 11 Ryhma 1 Sen RF-padstot ovat siksi erittdin alhaiset, eivatkd todenndkdis-
esti aiheuta hairioita lahelld oleviin sahkoisiin laitteisiin.

RF-paastot CISPR 11 Luokka A

Medit T-Series sopii kaytettavaksi kaikissa laitoksissa. Tama
Harmoniset paastot IEC 61000-3-2 Luokka A sisaltas kotitaloudet seka laitokset, jotka on suoraan liitetty
julkiseen pienjanniteverkkoon, joka tuo virran asuinkayttoon
tarkoitettuihin rakennuksiin.

Jannitteen vaihtelut / Valkkymispaastot Yhteensopiva

A VAROITUS

Medit T-Series-jarjestelma on tarkoitettu vain terveydenhuollon ammattilaisten kayttoon. Laitteisto/jarjestelma voi aiheuttaa
radiohdiriditd tai hairitd [ahelld olevien laitteiden toimintaa. Lieventdvat toimenpiteet, kuten Medit T-Series-jarjestelman
uudelleensuuntaus, siirto tai paikan suojaus, voivat olla tarpeen.
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3.4.2 Sahkomagneettinen immuniteetti

= Ohjeistus 1

Medit T-Series-jérjestelma on suunniteltu kdytettavaksi sahkomagneettisissa ymparistdissa alla kuvatulla tavalla.
Asiakkaan tai Medit T-Series-jarjestelman kayttajan tulee varmistaa, ettd sitd kaytetdan téllaisessa ymparistossa.

Ohjeet ja valmistajan ilmoitus - Sahkomagneettinen immuniteetti

Immuniteettitesti

IEC 60601 -testitaso

Yhteensopivuustaso

Sahkomagneettinen ymparisto - Ohjeistus

Staattinen sdhkdisku
(ESD) IEC 61000-4-2

+ 8KV kosketuksessa
+2KkV, £4kv, = 8kY,

=+ 8kV kosketuksessa
+2kv, = 4kv, = 8kv,

Lattioiden tulee olla puuta, betonia tai
keramiikkalevyd. Mikali lattioiden paallysteend
kaytetdan synteettisid materiaaleja, tulee

8A/m 8A/m

30 kHz CW-modulaatio 30 kHz CW-modulaatio
Laheisyydesta
aiheutuva 65A/m 65A/m Kestdvyys magneettikentilta testattiin ja sitd
magneettikenttd 134,2 kHz 134,2 kHz sovellettiin vain koteloiden tai tarvikkeiden
taajuusalueella PM 2,1 kHz PM 2,1 kHz pinnoille, joihin padsee kasiksi aiotun kdyton
9 kHz - 13,56 MHz aikana.
|IEC 61000-4-39 7,5A/m 7,5A/m

13,56 MHz 13,56 MHz

PM 50 kHz PM 50 kHz

1wons

i B T B
* 15kVilmaan + 15kVilmaan suhteellisen kosteuden olla vahintdan 30 %.

Nopea +2kv £2kv

sahkotransientti/ virransyottélinjoille virransyéttolinjoille Verkkovirran laadun tulee vastata tyypillisen

purske +1kv t1kv like- tai sairaalaympaériston virtaa.

IEC 61000-4-4 tulo-/lahtélinjoille tulo-/lahtélinjoille

HUOMIO: UT on padjannite (AC) ennen testitason kdyttoa.

= Ohjeistus 2

Ylijanniteaalto
IEC 61000-4-5

+0,5kV, =1 kv
johdosta johtoon

+0,5kV, £1kV
johdosta johtoon

+0,5kV, £1kV, £2kv
johdosta maahan

+0,5KkV, =1 kv, £2 kv
johdosta maahan

Verkkovirran laadun tulee vastata tyypillisen
like- tai sairaalaympariston virtaa.

Suositellut erotusetdisyydet kannettavien ja siirrettavien laitteiden seka Medit T-Series-jarjestelman valilla

Jannitekuopat,
lyhyet katkokset ja
jannitevaihtelut
virransyéttolinjoissa
IEC 61000-4-11

09% Ut (Ut:n lasku 100 %)

0,5/1 jaksossa

70 % Ut (UT:n lasku 30 %)

25/30 jaksossa

09% Ut (Ut:n lasku 100 %)

0% Ut (Ut:n lasku 100 %)

0,5/1 jaksossa

70 % Ut (UT:n lasku 30 %)

25/30 jaksossa

09% Ut (Ut:n lasku 100 %)

Verkkovirran laadun tulee vastata tyypillisen
like- tai sairaalaympariston virtaa. Jos Medit
T-Series-jdrjestelman kayttdja tarvitsee jatku-
vaa toimintaa verkkovirtakatkosten aikana,
suositellaan, ettd Medit T-Series-jdrjestelmé saa
sahkovirran katkottomasta varavirtalahteesta

Erotusetaisyys lahettimen taajuuden mukaan [M]

Ll IEC 60601-1-2:2014
nimellinen suurin
léht6teho [W] 150 kHz - 80 MHz 80 MHz - 2,7 GHz
d=12/Pp d=2,0/P
0,01 0,12 0,20
0,1 0,38 0,63
1 12 20
10 38 63
100 % 20

250/300 jaksossa 250/300 jaksossa (0PS) tai akusta,
\r/f:;ragef?iiggft; Virran taajuuden magneettikenttien
(50/g60 Hz) 30A/m 30A/m tulee vastata tasoltaan tyypillist3 like- tai
IEC 61000-4-8 sairaalaympdristod.

Jos lahettimen maksiminimellistehoa ei [6ydy ylld olevasta taulukosta, suositeltava erotusetdisyys (d) metreina (m) voidaan
arvioida lahettimen taajuutta soveltavan kaavan avulla, jossa "P” on ldhettimen maksiminimellisteho watteina (W) ldhettimen
valmistajan ilmoituksen mukaisesti.

HUOMIO 1: Taajuuksilla 80 MHz ja 800 MHz on voimassa korkeamman taajuusalueen kohdalla mainittu erotusetdisyys.

HUOMIO 2: Ndma ohjeet eivat valttamattd pade kaikissa tilanteissa. Séhkomagneettisen kentdn etenemiseen vaikuttavat
rakenteiden, esineiden ja ihmisten aikaansaama vaimentuminen ja heijastuminen.
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*  Ohjeistus 3

Medit T-Series-jérjestelma on suunniteltu kdytettavaksi sahkdmagneettisissa ymparistoissa alla kuvatulla tavalla.
Asiakkaan tai Medit T-Series-jarjestelman kayttajan tulee varmistaa, ettd sitd kaytetdan téllaisessa ymparistossa.

Ohjeet ja valmistajan ilmoitus - Sahkomagneettinen immuniteetti

Immuniteettitesti IEC 60601 -testitaso

Yhteensopiv-
uustaso

Sahkomagneettinen ymparisto - Ohjeistus

= Ohjeistus 4

Medit T-Series-jdrjestelmd on tarkoitettu kaytettdvaksi sellaisessa sdhkémagneettisessa ymparistdssa, jossa ymparistoon
sateilevid radiotaajuushairiéita valvotaan. Radiotaajuista sateilya kdyttdvia kannettavia laitteita ei saa kayttdd [ahempana
kuin 30 cm (12 tuumaa) etdisyydelld Medit T-Series-jarjestelman mistaan osasta. Muutoin seurauksena voi olla timén

laitteen suorituskyvyn heikkeneminen.

Ohjeet ja valmistajan ilmoitus - Sahkomagneettinen immuniteetti

3Vrms 150 kHz - 80 MHz
ISM-ja
amatooriradiokaistojen
ulkopuolella

Johtuva

3Vrms

radiotaajuus
IEC 61000-4-6

6Vrms 150 kHz - 80 MHz
ISM- ja
amatooriradiokaistoissa

6Vrms

Sateilty radiotaajuus

EC 6100043 3V/m 80 MHz - 2,7 GHz

3V/m

Radiotaajuista sateilyd kayttdvid kannettavia ja siirret-
tavid viestintélaitteita ei saa kayttad ultradanijarjestelman
mitddn osaa (mukaan lukien kaapelit) [dhempand kuin
suositeltavalla erotusetdisyydelld. Tama lasketaan lahet-
timen taajuuteen soveltuvalla yhtalolla.

Suositeltu erotusetaisyys (d):
d=124/P

IEC 60601-1-2:2007

d=1,2/ P80 MHz-800 MHz
d=2,34/ P80MHz-2,5GHz
IEC 60601-1-2:2014
d=2,0/P80MHz-2,7GHz

Missd P on valmistajan mukaan [dhettimen suurin
antoteho watteina (W), d on suositeltu erotusetdisyys
metreind (m).

Kiinteiden radiotaajuuslahettimien ymparistotutkimuk-
sessa madriteltyjen kenttavoimakkuuksien tulee olla alle
vaatimustenmukaisuustason jokaisella taajuusalueella.
Hairioitd voi esiintyd seuraavalla symbolilla merkittyjen
laitteiden ldheisyydessa:

@)

HUOMIO 1: Taajuuksilla 80 MHz ja 800 MHz on voimassa korkeampi taajuusalue.

HUOMIO 2: Nama ohjeet eivat valttdmattd pade kaikissa tilanteissa. Séhkomagneettisen kentdn etenemiseen vaikuttavat

rakenteiden, esineiden ja ihmisten aikaansaama vaimentuminen ja heijastuminen.

HUOMIO 3! ISM (Industrial, Scientific ja Medical)-kaistat 150 kHz ja 80 MHz vélills ovat 6,765 MHz - 6,795 MHz;, 13,553 MHz -

13,567 MHz; 26,957 MHz - 27,283 MHz; seké 40,66 MHz - 40,70 MHz.

Immuniteettitesti Kaista” Palvelu” Modulaatio IEC 60601 iR
-testitaso uustaso
380-390MHz  TETRA400 Pulssimodulaatio 18 Hz 27V/m 27V/m
: FM %5 kHz
430-470 MHz GMRS 460; Keskihajonta 28V/m 28V/m
FRS 460 o
1 kHzsini
704-787MHz  LTE-kaista 13,17 Pulssimodulaatio 217 Hz 9V/m 9V/m
GSM 800:900;
TETRA 800;
800-960MHz  iDEN 820; Pulssimodulaatio 18 Hz 28V/m 28V/m
CDMA 850;
RF-viestintilaitteiden LTE-kaista 5
[aheisyyskentat
IEC 61000-4-3 GSM 1800;
CDMA 1900;
1700 - 1990 MHz SEE"#%O? Pulssimodulaatio217Hz ~ 28V/m 28V/m
LTE-kaista 1, 3, 4, 25;
UMTS
Bluetooth;
WLAN 802,11b/g/n; ) )
2400 - 2570 MHz RFID 2450, Pulssimodulaatio 217 Hz 28V/m 28V/m
LTE-kaista 7
5100-5800MHz  WLAN 802,11a/n Pulssimodulaatio 217 Hz 9V/m 9V/m

HUOMIO: Namé ohjeet eivét vélttdmattd pade kaikissa tilanteissa. Sdhkomagneettisen kentén etenemiseen vaikuttavat
rakenteiden, esineiden ja ihmisten aikaansaama vaimentuminen ja heijastuminen.

218 User Guide

3D SCANNER 219

1wons



A VAROITUS

*  Medit T-Series-jdrjestelman kayttoa muiden laitteiden vieressa tai pdalld on valtettava, silla tdma voi johtaa virheelliseen
toimintaan. Jos téllainen kaytto on valttdmatontd, on suositeltavaa tarkkailla tétd sekd muita laitteita niiden normaalin

toiminnan varmistamiseksi.

= Muiden kuin Meditin Medit T-Series-laitteelle maarittdmien tai toimittamien lisévarusteiden, muuntimien ja kaapeleiden
kayttd voi johtaa korkeisiin sdhkémagneettisiin padstoihin tai heikentyneeseen séhkdmagneettiseen hairiénsietoon ja

johtaa virheelliseen toimintaan.

1 Joihinkin palveluihin siséltyvat vain uplink-taajuudet.

4, Tekniset tiedot

Tuotenimi (mallinimi)

Kameran resoluutio

T710 (MD-1D0400), T510/T310 (MD-1D0420)

Mono 5.0 (MP)

Pistetiheys

0,040 mm

Skannausalue

100 x 73x 60 mm (leveys x korkeus x syvyys)

Skannaustapa Vaihesiirtoinen optinen kolmiomittaus

Koko 271 %340 x 505 mm (leveys x korkeus x pituus)
Paino 15kg

Valon lahde LED, 150 ANSI-lumenia

Valon vari Sininen LED

Pintarakenteen skannaus

Tarjoaa pintarakenteen skannauksen

Liitanta

USB 3.0, B-tyyppi

Suojaus sahkaiskulta

Luokkal

Virta

AC100-240V,50/60 Hz

Paaldhteen jannitteen vaihtelu

+10%

Virrankulutus

Valmiustila: 20 W (Lepotila: 35 W, Skannaus: 48 W)
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Virtavaatimukset

Virtalahde: 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz

Sahkomagneettinen

CE-luokka A, [dpéissyt johtavuuden ja séteilyn testin

yhteensopivuus (EMC)

OVP (ylijdnnitesuoja)
Suojaus

OCP (ylivirtasuoja)
Toimintamalli Jatkuva
DC-adapteri (malli MD-ID0400 ja MD-1D0420)

Mallinimi ATM120T-P240
Tulojannite Universaali 100-240 VAC, 50/60 Hz tulojannite, ei liukukytkinta
Lahtojannite 24V=,5A
Mitat 168,1x 65,9 x39 mm
OVP (ylijdnnitesuoja)
Suojaus SCP (oikosulkusuoja)

OCP (ylivirtasuoja)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,

Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,

Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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A propos de ce guide

Conventions du guide

Ce guide utilise différents symboles pour mettre en évidence des informations importantes afin de garantir une utilisation
correcte, prévenir les blessures de ['utilisateur et d'autres personnes et prévenir les dommages matériels. Les significations des
symboles utilisés sont décrites ci-dessous.

A AVERTISSEMENT

Le symbole AVERTISSEMENT indique des informations qui, si elles sont ignorées, pourraient entrainer un risque moyen de
blessures corporelles.

/\ MISE EN GARDE

Le symbole MISE EN GARDE indique des informations de sécurité qui, si elles sont ignorées, peuvent entrainer un faible risque de
blessure corporelle, de dommage matériel ou d'endommagement du systéme.

1. Général

1.1 Utilisation prévue

Le systeme Medit T-Series est un scanner dentaire 3D de table destiné a enregistrer les caractéristiques topographiques des
modéles dentaires et des restaurations. Le systéme Medit T-Series produit des scans 3D pour la conception assistée par
ordinateur et la fabrication de restaurations dentaires.

1.2 Flux de travail

Le flux de travail est congu pour fournir des données de numérisation de haute qualité dans la clinique dentaire ou le laboratoire,
quelle que soit la forme et la taille.

= Modeéle ou scan d'empreinte
Medit Scan for Labs numérise le modele en fonction des informations saisies dans le formulaire de commande dans
Medit Link. Cela vous permet de créer une prothese directement en scannant les empreintes, contrairement aux méthodes
conventionnelles de fabrication de protheses.
= Traitement CAD
Permet de concevoir la protheése a |'aide d'un programme CAD.
= Traitement CAM
Permet de convertir la prothése concue en données NC a l'aide d'un programme CAM.
= Fabrication
Permet de fabriquer la prothése a l'aide d'une machine conformément aux données NC.
= Finition
Permet d'effectuer la finition de la prothése.

1.3 Scanner et logiciel

Le scanner est fourni avec le logiciel correspondant.

= Scanner: Scanner de table Medit (série T)
Le scanner est congu pour acquérir des données de numérisation a partir d'une variété de modeles et d'empreintes dentaires
d'une maniére pratique. Une numérisation compléte de ['arcade ne prend que 8 secondes (12 secondes pour le T500).

= Logiciel : Medit Scan for Labs
Le logiciel fourni est concu pour étre convivial et faciliter ['acquisition des données numérisées.
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1.4 Qualification de l'opérateur

Le systeme ne peut étre utilisé que par des professionnels ou des techniciens dentaires qualifiés.

Vous étes seul responsable de |'exactitude et de |'exhaustivité de toutes les données acquises a 'aide de votre systéme de
scanner 3D. L'utilisateur doit vérifier 'exactitude de chaque résultat d'analyse et |'utiliser pour évaluer |'applicabilité de chaque
traitement.

Le systéme de scanner doit étre utilisé conformément au manuel d'utilisation qui l'accompagne.

L'utilisation ou la manipulation inappropriée du systéme du scanner entraine |'annulation de la garantie. Si vous avez besoin
d'informations supplémentaires ou d'aide pour utiliser I'équipement, veuillez contacter votre fournisseur de services local.
Vous ne pouvez pas modifier ou changer le dispositif du systeme logiciel de votre propre chef.

1.5 Symboles

N° Symbole Description

1 Numéro de série

2 d’ Date de fabrication

3 u Fabricant

4 A Mise en garde

5 A Avertissement

6 SLA Attention. Danger pour les mains et les yeux

Lisez le Guide de 'utilisateur

Certificat de Conformité Européen

9 Représentant autorisé dans la CE

10 Label DEEE

11 Marque MET

12 ~ AC

13 === DC

14 @ Terre de protection

15 _“_,r“ Limitation de température : -5 -45°C (23 - 113°F)
16 @ lmiedhumidie
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17 ....Q Limite de pression atmosphérique

18 I Fragile

19 7‘ Garder au sec

20 ﬁ Vers le haut

21 % Ilest interdit d'empiler plus de trois couches
22 [:E] Consulter les instructions d'utilisation

1.6 Vue d'ensemble des composants

N° Article Qté Aspect
1 Scanner de table 3D 1dechaque (9
2 Cable USB 1de chaque
3 Cable d'alimentation et adaptateur externe 1dechaque
4 Protecteur LED 1de chaque
5 Panneau de calibrage 1de chaque
6 Plateau pour articulateur 1de chaque

! (Installateur de ngtUSSCBanfor Labs inclus) 1dechaque E\ m.?J

8 Blu Tack 1dechaque

9 Multi-die flexible 1de chaque

10 Die unique 16 pcs

=

11 Support de spray 2de chaque

L (Non dispgi?t?lgtpii:nTp;(i;;eBlO, etT4) 1dechaque
1.6.1 Composants supplémentaires (vendus séparément)

N° Article Qté Aspect

1 Gabarit KAS 1dechaque

2 Gabarit AM 1dechaque

3 Gabaritavis 1de chaque
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2. Vue d'ensemble de Medit Scan for Labs

1.6.2 Comment utiliser les composants 2.1 Introduction
«  Remplissez chacun des supports de spray avec du Blu Tack. Medit Scan for Labs est un logiciel qui permet aux utilisateurs d'effectuer des scans de modéles et d'empreintes a 'aide de la
série de scanners Medit. Les utilisateurs peuvent modifier les données, les compléter avec les données du scanner intra-oral et

préparer les processus CAD/CAM.

Des explications explicites et des messages-guides pour chaque étape sont disponibles sur le c6té gauche de la fenétre.

Medit Scan for Labs doit étre exécuté uniquement sur des ordinateurs répondant aux spécifications indiquées dans les Exigences
du systeme. Dans le cas contraire, I'appareil risque de ne pas fonctionner correctement.

Si Windows n'est pas mis a jour avant l'installation, ['USB 3.0 ne fonctionnera pas correctement.

/\ MISE EN GARDE

= Cetappareil est congu pour un port USB 3.0 uniquement. Veillez a le connecter a un port USB 3.0 de votre ordinateur.

= Cet appareil est compatible uniguement avec Windows 10 et les versions ultérieures. Il ne fonctionne pas avec les systemes
d'exploitation Mac.

* Préparez le Blu Tack pour l'appliquer sur la surface du multi-die flexible. »  Avant d'installer le logiciel de numérisation, assurez-vous que la version de Windows utilisée, la carte mére, la carte VGA et
les pilotes USB sont a jour.

2.2 Installation
221 Exigences du systéme

Exigences systéme minimales

Ordinateur portable Ordinateur de bureau
Processeur Intel Core i7-8750H ou supérieur Intel Core i7-8700K ou supérieur
RAM 16 GB ou supérieur
Carte graphique NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB ou supérieur
0S Windows 10 64-bits / Windows 11 64-bits

Exigences systéme recommandés

Ordinateur portable Ordinateur de bureau
= Utilisez le protecteur LED pour couvrir la lumiére du projecteur du scanner.
:r—————-—“\ Processeur Intel Core i7-8750H ou supérieur Intel Core i7-8700K ou supérieur
RAM 32GBou plus
Q§5 Carte graphique NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB ou supérieur
8 0S Windows 10 64-bits / Windows 11 64-bits
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222 Guide d'installation du logiciel

Connecter la clé USB fournie a un PC.

Exécutez le fichier d'installation.

Sélectionnez la langue de configuration et cliquez sur Next.
Choisissez le chemin d'installation.

O]
@
®
@
(®  Lisez attentivement le « License Agreement », cochez « | agree to the License terms and conditions »,
puis cliquez sur « Install ».

®

@

Le processus d'installation peut durer plusieurs minutes. Veuillez ne pas éteindre le PC tant que ['installation n'est
pas terminée.

Une fois l'installation terminée, redémarrez le PC pour assurer un fonctionnement optimal du programme.

" L'installation ne sera pas effectuée si le Medit T-Series est connecté a un PC.
Veuillez éteindre le scanner avant de commencer l'installation.

223 Configuration du matériel
Une fois l'installation du logiciel terminée, redémarrez votre PC avant d'installer le matériel.

/\ MISE EN GARDE

L'emballage comprend un céble d'alimentation et un cable USB. Tous les cables utilisés avec le scanner doivent étre
correctement connectés au PC.

* Utilisez uniquement un port USB 3.0 pour connecter le scanner a votre PC.

Comment connecter le modéle T710/T510/T310

.\Q — alhy USB3.0 Port
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@  Branchez le cable d'alimentation du scanner et connectez le cable USB 3.0 a un port USB 3.0.

———

EO

J

LGR10Care

@  Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer le scanner.

2.3 Guide de l'utilisateur de Medit Scan for Labs

Veuillez consulter le guide de ['utilisateur de Medit Scan for Labs : Medit Scan for Labs > Menu > Guide de ['utilisateur.

2.4 Calibrage du scanner

Il est recommandé de procéder a un calibrage pour assurer une numérisation et des performances correctes de |'appareil.

Veuillez calibrer le scanner lorsque

La qualité des données de numérisation a diminué par rapport aux scans précédents.

= Les conditions externes, telles que la température de |'appareil, ont changé pendant ['utilisation.
= Lapériode de calibrage configurée est déja dépassée.

Q Il est recommandé de calibrer |'appareil périodiguement.
Allez dans Menu > Parametres > Scanner de table, et configurez la période de calibrage dans ['option Période de calibrage
(jours). La période de calibrage par défaut est de 30 jours.
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/\ MISE EN GARDE P—

Le panneau de calibrage est un composant délicat. Veuillez ne pas le toucher. /**-\
Si le calibrage échoue, inspectez le panneau et, s'il est contaminé, contactez votre fournisseur de services. "N @ \
R o)

Calibrage du T710/T510/T310 -
@  Allumez le scanner et connectez-le au logiciel. @  Sélectionnez l'une des deux options de calibrage et cliquez T

sur Suivant.

*  Calibrage automatique : Le calibrage automatique est
@  Cliquez sur l'icone du scanner en bas a gauche effectué a 'aide du code QR situé au dos du panneau

pour lancer ['Assistant de calibrage. de calibrage.

= (Calibrage manuel : Le fichier PNL correspondant est
nécessaire pour effectuer un calibrage manuel.

pal
Bl
=
3
X

(3  Préparez et positionnez le panneau de calibrage.

®  Le processus de calibrage peut prendre quelques @  Attendez que le calibrage soit terminé avec succes.

Seanar Cabibention Scanar Calibration minutes. Ne touchez pas le scanner.

ra Scannar Cafitration Seanner Cafitration

Aipomne cotitraton urrg the R rode locsted i
o the DI &F Mo (X307 panel
A
— e e - . '
— 2
" ¢ @ PASS

[ Bz = B Pesst ok

®  Veuillez saisir le numéro de série du panneau de calibrage en fonction de ['option choisie ci-dessus.
= Calibrage automatique

» L'appareil scanne le code QR au dos du panneau de calibrage et le processus de calibrage démarre Calibrage du scanner intra-oral
automatiquement.

Allumez le scanner intraoral et lancez Medit Scan for Clinics.

Lancez |'Assistant de calibrage au bas de la barre d'outils principale de Medit Scan for Clinics.

Préparez ['outil de calibrage et la piece a main.

Tournez le cadran de ['outil de calibrage a la position de démarrage.

Mettez la piece a main dans ['outil de calibrage.

Cliquez sur Suivant pour démarrer le calibrage.

Si l'outil de calibrage est monté correctement dans la bonne position, le systéme acquiert automatiquement des données.
Lorsque 'acquisition des données est terminée a la position de démarrage, tournez le cadran a la position suivante.
Répétez les étapes jusqu'a la derniére position.

Lorsque 'acquisition des données est terminée a la derniére position, le systeme calcule et affiche automatiquement les
résultats du calibrage.

= Calibrage manuel

»  Relevez le numéro de série sur le panneau de calibrage et sélectionnez le fichier PNL correspondant dans la liste
des fichiers.

»  Sivous ne trouvez pas le numéro de série dans la liste, vérifiez si vous disposez d'un fichier PNL sur le PC ou sur
la clé USB d'installation.

« Sivous disposez d'un fichier PNL, cliquez sur ‘[a’ pour le rechercher.

SICICICIGIOICIOICIC)

« Sivous n'avez pas de fichier PNL, cliquez sur [@‘ et entrez le numéro de série.
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3. Guide de sécurité

3.1 Précautions générales

= Cescanner est destiné a étre utilisé par des professionnels qualifiés uniquement.

= Avantd'utiliser le scanner, les utilisateurs doivent recevoir une formation sur ['utilisation du systéme ou lire attentivement
et comprendre ce guide rapide.

= Nevaporisez aucun liquide a l'intérieur du scanner.

= Netouchez pas les lentilles.

= N'utilisez pas le scanner lorsque le couvercle est en place.

= Nerangez pas d'objets sur le dessus du scanner.

Pendant l'installation

= Installez l'appareil dans un environnement exempt de poussiére, avec une ventilation adéquate et des variations minimales
de pression atmosphérique, de température et d'humidité.

= \Veillez a respecter les conditions de sécurité, telles que l'inclinaison de l'appareil, les vibrations ou les chocs.

= Ninstallez pas 'appareil dans un endroit ol sont stockés des produits chimiques ou & proximité de points générateurs de gaz.

= N'installez pas 'appareil dans un lieu mal ventilé.

= Veuillez tenir compte des besoins en énergie et de la consommation.

= Assurez-vous que tous les composants fournis sont exempts de dommages physiques. La sécurité ne peut étre garantie en
cas de dommages physiques a ['un des composants des appareils.

* Installez et utilisez uniquement des programmes approuvés pour assurer la bonne fonctionnalité du systéeme de scanner 3D.

= Danger pour les mains

A L\

»  Ne pas toucher pendant le fonctionnement.
»  Pour empécher l'accés a la partie mobile, maintenez une distance de sécurité de 1,5 m par rapport au scanner afin de
vous protéger et de protéger ['équipement a proximité, y compris le PC.

Avant d'utiliser ['appareil

= Assurez-vous que tous les composants et les cables sont correctement connectés.
= Assurez-vous que le périphérique apparait dans le Gestionnaire de périphériques.
= Soyez prudent et n'appliquez pas de force lors du réglage manuel de l'axe du scanner.

Pendant ['utilisation de l'appareil

= \Veillez a ce que le scanner ne soit pas soumis a des chocs pendant son fonctionnement.

= N'éteignez pas le scanner en cours d'utilisation.

= Veillez a ce qu'aucune des ouvertures de 'appareil ne soit bloquée pendant le fonctionnement.

= Sivous détectez de la fumée ou une odeur inhabituelle provenant du scanner, éteignez-le immédiatement, débranchez les
cébles et contactez le fabricant pour obtenir de ['aide.

= Débranchez le cable d'alimentation si le scanner doit rester sans surveillance ou inutilisé pendant une longue période.

= Encasde probléme, n'essayez pas de démonter et d'assembler le scanner par vous-méme.
Une fois le probleme identifié, veuillez contacter votre revendeur local agréé pour obtenir une aide a la réparation.
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= Veuillez vous abstenir de modifier le produit de quelque maniere que ce soit.

= Sile scanner ne fonctionne pas correctement (par exemple, s'il présente des problémes de précision), cessez d'utiliser le
produit et contactez le fabricant ou les revendeurs agréés.

= Lamanipulation du scanner ne doit se faire que lorsque la partie mobile n'est pas en fonctionnement.

= Ne manipulez pas le scanner pendant la numérisation ou lorsque des pieces mobiles sont en fonctionnement, et
maintenez une distance de 1,5 m par rapport au scanner.

= Positionnez |'appareil de maniére a faciliter la gestion et le détachement des accessoires.

= Utilisez le scanner en respectant scrupuleusement les spécifications du fabricant afin de garantir l'intégrité de ses fonctions
de protection.

= Neplacez pas d'objets pesant plus de 1,5 kg sur la partie mobile.

= Encasd'erreur pendant le processus de numérisation, le scanner s'arréte automatiquement et ['indicateur LED du scanner
passe au rouge.
»  Siliindicateur LED du scanner devient rouge, cliquez sur le bouton "Initialiser les axes" dans le logiciel pour résoudre le

probleme.
= Mise en garde de la LED (groupe de risque 2)

»  Evitez de fixer la lampe pendant de longues périodes pendant son fonctionnement, car cela peut étre nocif pour les yeux.

Entretien

= Sil'appareil n'a pas été utilisé pendant une longue période, assurez-vous qu'il est correctement installé et calibré avant de
le réutiliser. (La période de calibrage recommandée est d'un mois.)

= Veuillez vérifier si le scanner acquiert correctement les données de numérisation.

= Nettoyez régulierement le scanner a l'aide d'un chiffon sec afin d'éviter que ['humidité n'y pénétre.

= Veillez a débrancher le cable d'alimentation avant d'examiner le scanner.

= N'appliquez pas le spray de numérisation sur le scanner ou sur tout objet se trouvant sur la partie mobile.

= Leremplacement des piéces ne doit étre effectué que par un personnel de service disposant des outils appropriés.

Elimination

= Tous les composants sont congus pour étre conformes aux directives suivantes :
RoHS, Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment (limitation de
['utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques). (2011/65/UE)
DEEE, Directive sur les déchets d'équipements électriques et électroniques. (2012/19/UE)

Stockage

= Essuyez délicatement la surface du scanner avec un chiffon sec, en veillant a ce qu'aucun objet étranger ou liquide n'entre
en contact avec elle. En cas de contact, essuyez immédiatement la surface sans forcer.
= Rangez le scanner dans un endroit sl pour éviter qu'il ne soit endommagg.
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3.2 Conditions environnementales

& AVERTISSEMENT

Observez les conditions environnementales suivantes.

Conditions de fonctionnement Conditions de stockage et de transport

= Température : 18 - 28 °C (64,4 - 82,4°F) = Température:-5-45°C (23 - 113°F)

= Humidité : 20 - 75 % (sans condensation) = Humidité : 20 - 80 % (sans condensation)

= Pression atmosphérique : 800 - 1 100 hPa = Pression atmosphérique : 800 - 1 100 hPa (sans condensation)
= Altitude  Jusqu'a 2000 m

= Degré de pollution 2

Utilisation en intérieur

3.3 Sécurité électrique

A AVERTISSEMENT

Le scanner 3D de table est un dispositif de classe I. Il comprend le scanner et ses composants qui sont décrits dans le
chapitre 1.6 Vue d'ensemble des composants.

Pour éviter tout risque d'électrocution, le scanner 3D de table ne doit étre connecté qu'a une source d'alimentation dotée
d'une prise de terre. Si vous ne parvenez pas a insérer la fiche fournie avec votre scanner 3D de table dans une prise
principale, contactez un électricien qualifié pour remplacer la fiche ou la prise. N'essayez pas de contourner ces directives
de sécurité.

N'utilisez pas une prise de terre connectée au systéme de scanner 3D de table a d'autres fins que celles pour lesquelles elle
a été congue.

N'installez pas le scanner de table dans un endroit ou il est difficile de débrancher le cordon d'alimentation.

Il existe un risque de choc électrique si vous tentez d'accéder a l'intérieur d'un scanner 3D de table.

Seul un personnel qualifié de service doit avoir acces au systeme.

Ne branchez pas votre scanner 3D de table sur une multiprise ou une rallonge ordinaire, car ces connexions ne sont pas
aussi slires que les prises de courant avec mise a la terre.

Ne placez pas de liquides tels que des boissons a proximité du scanner 3D de table et évitez de renverser un liquide
quelconque sur le systeme.

La condensation due a des changements de température ou d'humidité peut provoquer une accumulation d'humidité a
lintérieur du systéme de scanner 3D de table, ce qui peut endommager le systéme. Avant de connecter le systeme de
scanner 3D de table a une source d'alimentation, veillez a le laisser a température ambiante pendant au moins deux
heures afin d'éviter la condensation. En cas de condensation sur la surface du produit, le scanner 3D de table doit étre
laissé a température ambiante pendant plus de 8 heures.

Le scanner 3D de table ne doit étre débranché de ['alimentation électrique que par son cordon d'alimentation.

Lorsque vous débranchez le cordon d'alimentation, tenez la surface pour le retirer.

Avant de déconnecter, assurez-vous d'éteindre |'appareil a ['aide de l'interrupteur d'alimentation du scanner.

Evitez de tirer sur les cAbles de communication, les cables d'alimentation, etc., utilisés avec le systéme de scanner 3D de table.

Utilisez uniquement |'adaptateur fourni pour le scanner 3D de table. L'utilisation d'autres adaptateurs peut endommager le
systéeme de scanner 3D de table.
Ne touchez pas les connecteurs de ['appareil.
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3.4 Informations sur la compatibilité électromagnétique

34.1 Emissions électromagnétiques

Le systéme Medit T-Series est destiné a étre utilisé dans un environnement électromagnétique tel que spécifié ci-dessous.
Le client ou ['utilisateur du systeme Medit T-Series doit s'assurer que celui-ci soit utilisé dans un tel environnement.

Guide et déclaration du fabricant - Emission électromagnétique

Test d'émission Conformité Environnement électromagnétique - Orientation

L'Medit T-Series utilise I'énergie RF uniquement pour ses fonc-
tions internes. Par conséquent, ses émissions de RF sont tres
faibles et ne sont pas susceptibles de causer d'interférence dans
['équipement électronique voisin.

Emissions RF CISPR 11 Groupe 1
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Emissions RF CISPR 11 Classe A

. L'Medit T-Series peut étre utilisé dans tous les établissements.
Emissions harmoniques CEI 61000-3-2 Classe A Ceciinclut les établissements domestiques et ceux directement
raccordés au réseau public d'alimentation de basse tension ali-
mentant les batiments a usage domestique.

Fluctuations de la tension /

PR i En conformité
émissions Flicker

A AVERTISSEMENT

Ce systéme Medit T-Series est destiné a étre utilisé par des professionnels de la santé uniquement. Cet appareil/systéme peut
causer des interférences radio ou perturber le fonctionnement d'un appareil voisin. Il peut étre nécessaire de prendre des
mesures d'atténuation, comme la réorientation ou le déplacement de I'Medit T-Series ou la protection de |'emplacement.
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342 Immunité électromagnétique

= Conseil 1

Le systeme Medit T-Series est destiné a étre utilisé dans un environnement électromagnétique tel que spécifié ci-dessous.
Le client ou ['utilisateur du systéme Medit T-Series doit s'assurer que celui-ci soit utilisé dans un tel environnement.

Guide et déclaration du fabricant - Immunité électromagnétique

Test d'immunité

Niveau de test

Niveau de conformité

Environnement

CEl 60601 électromagnétique - Orientation
Décharge + 8KV contact = 2k, + 8kV contact & 2kV, Les carreaux d,e sol.doiver?t étre en bois, en
électrostatique (DES) T Ak + kY TRy - 8k béton ou en céramique. Si les planchers sont
CEI61000-4-2 i 15k{/;ir ’ T 15k{/;ir ’ recouverts d'un matériau synthétique, ['humidi-

té relative devrait étre d'au moins 30 %.

Champs magnétiques
de proximité dans l'in-
tervelle de fréquence
d'immunité de 9kHz a
13,56 MHz
CEI61000-4-39

8A/m

Modulation CW de 30 kHz

65A/m
1342 kHz
PM 2,1 kHz

7,5A/m
13,56 MHz
PM 50 kHz

8A/m
Modulation CW de 30 kHz

65A/m
1342 kHz
PM 2,1 kHz

75A/m
13,56 MHz
PM 50 kHz

Larésistance aux champs magnétiques a été
testée et appliquée uniquement aux surfaces
des boitiers ou a des accessoires accessibles
pendant ['utilisation prévue.

m

Transitoires électriques
rapides/salves

+2KkV pour les lignes

d'alimentation électrique

+1KkV pour les lignes

£2kV pour les lignes

d'alimentation électrique

£1kV pour les lignes

La qualité du réseau électrique doit correspon-
dre a celle d'un environnement commercial ou

REMARQUE : Ut est la tension principale (AC) avant 'application du niveau de test.

= Conseil 2

CEI61000-4-4 dentrée/sortie dentrée/sortie hospitalier typique.

+0,5kV, £1kV +0,5kv, £1kv
Surcharge mode différentiel mode différentiel La qualité du réseau électrique doit correspon-
CEI61000-4-5 dre a celle d'un environnement commercial ou

+0,5kV, =1 kv, =2 kv

+0,5kV, £1kV, £2kV

hospitalier typique.

Distance de séparation recommandée entre les équipements de

communication portables et mobiles et le Medit T-Series

mode commun mode commun
Creux de tension. in- La qualité du réseau électrique doit correspon-
teruntions brévés ot 0% UT (chutede100% 0% UT (chutede 100%  dre a celle d'un environnement commercial ou
P enUT) pour0,5/1cycle  enUt)pour0,5/1cycle  hospitalier typique. Si l'utilisateur du systéme

variations de tension
sur les lignes d'entrée
de l'alimentation élec-
trique

70% UT (30% creux en UT)

our25/30 cycles

0% UT (100% creux en UT)

70% UT (30% creux en UT)

our25/30 cycles

0% UT (100% creux en UT)

Medit T-Series a besoin d'un fonctionnement
continu pendant les interruptions du réseau
électrique, il est recommandé d'alimenter le

Puissance de sortie
maximale nominale

Distance de séparation en fonction de la fréquence de |'émetteur [M]

CEI 60601-1-2 : 2014

de 'émetteur [W] De 150 kHz 3 80 MHz De 80 MHz 3 2,7 GHz
d=12/Pp d=2,0/P
0,01 0,12 0,20
01 0,38 0,63
1 12 20
10 38 63
100 1 20

CEI610004-11 pour 250/300 cycles pour 250/300 cycles systéme Medit T-Series a partir d'une alimenta-
tion sans interruption ou d'une batterie.
i R Les champs magnétiques a fréquence industri-
Champs magnétiques a PP . .
lafréquence duréseau 30 A/m 30A/m elle doivent étre a des niveaux caractéristiques

(50/60Hz) CEI 61000-4-8

d'un emplacement dans un environnement
commercial ou hospitalier typique.

Pour les émetteurs dont la puissance de sortie maximale n'est pas indiquée ci-dessus, la distance (d) de séparation recom-
mandée en metres (m) peut étre estimée a ['aide de 'équation applicable a la fréquence de I'émetteur, ol P est la puissance de
sortie maximale de ['émetteur en watts (W) selon le fabricant de ['émetteur.
REMARQUE 1: A 80 MHz et 800 MHz, la distance de séparation pour la plage de fréquences supérieure s'applique.

REMARQUE 2 : Ces directives peuvent ne s'appliquent pas a toutes les situations. La propagation électromagnétique est affectée
par l'absorption et la réflexion des structures, des objets et des personnes.
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= Conseil 3

Le systeme Medit T-Series est destiné a étre utilisé dans un environnement électromagnétique tel que spécifié ci-dessous.
Le client ou ['utilisateur du systéme Medit T-Series doit s'assurer que celui-ci soit utilisé dans un tel environnement.

Guide et déclaration du fabricant - Immunité électromagnétique

Niveau de

Test d'immunité  Niveau de test CEl 60601 -
conformite

Environnement électromagnétique - Orientation

= Conseil 4

Le systeme Medit T-Series est destiné a étre utilisé dans un environnement électromagnétique dans lequel les perturbations
RF rayonnées sont controlées. Les équipements de communication RF portables ne doivent pas étre utilisés a moins de

30 cm (12 pouces) de tout élément du systéme Medit T-Series. Dans le cas contraire, les performances de cet équipement
pourraient se dégrader.

Guide et déclaration du fabricant - Immunité électromagnétique

Le matériel de communication RF portable et mobile ne
doit pas étre utilisé plus pres d'une quelconque partie du
systéme a ultrasons que la distance de séparation recom-
mandée, cela vaut également pour les cables. Ceci est
calculé al'aide de l'équation applicable a la fréquence de
['‘émetteur.

3Vrms 150 kHz a 80 MHz
En dehors des bandes ISM 3Vrms
pour amateurs

Rayonnement RF Distance de séparation recommandée (d) :
CEI61000-4-6 d=12/P
CEI60601-1-2:2007
d=1,24/ P80 MHza800 MHz
d=2,3/P80MHza25GHz
CEI60601-1-2:2014
6Vms d=2,0/P80MHza2,7GHz

6Vrms 150 kHz a 80 MHz
Dans les bandes ISM amateur

OU P est la puissance maximale de sortie de ['émetteur
en watts (W) selon le fabricant de ['émetteur et d est la
distance de séparation recommandée en metres (m).

Les intensités de champ des émetteurs RF fixes, telles
que déterminées par une étude électromagnétique du
site doivent étre inférieures au niveau de conformité dans
chaque gamme de fréquences.

Des interférences peuvent se produire a proximité d'équi-
pements marqués du symbole suivant :

(R

Rayonnement RF

CEI61000-4-3 3V/m80MHza2,7GHz 3V/m

) Niveau de test Niveau de

REMARQUE 1 : A 80 MHz et 800 MHz, la plage de fréquences supérieure s'applique.

REMARQUE 2 : Ces directives peuvent ne s'appliquent pas a toutes les situations. La propagation électromagnétique est affectée
par 'absorption et la réflexion des structures, des objets et des personnes.

Remarque 3 : Les bandes ISM (industrielles, scientifiques et médicales) comprises entre 150 kHz et 80 MHz sont les suivantes
6,765 MHz a 6,795 MHz ; 13,553 MHz a 13,567 MHz ; 26,957 MHz a 27,283 MHz ; et 40,66 MHz a 40,70 MHz.

1 o s 1) .1 .
Test d'immunite Bande Service Modulation CEl 60601 conformits
380-390MHz  TETRA400 g”;g‘;la“on dimpulsion 37 27V/m
! FM 5 kHz
430-470 MHz GMRS 460; Déviation 28V/m 28V/m
FRS 460 .
1 kHz sinus
704-787MHz  BandelTE 13,17 Modulation d'impulsion 9V/m 9V/m
217Hz
GSMB00:900;
TETRA800; Modulation d'impulsion
800-960MHz  iDEN 820; P 28V/m 28V/m
. 18 Hz
Champs de proximité CDMA850;
provenant de Bande LTE 5
communications
CEI'61000-4-3 CDMA 1900;
GSM1900; Modulation d'impulsion
1700 - 1990 MHz DECT: 217 Hz 28V/m 28V/m
Bande LTE 1,3, 4, 25;
UMTS
Bluetooth;
WLAN 802,11b/g/n; Modulation d'impulsion
2400 - 2570 MHz RFID 2450 217 Hy 28V/m 28V/m
Bande LTE 7
5100-5800MHz WLAN802,11a/n  Modulation dimpulsion 9V/m 9V/m

217Hz

REMARQUE : Ces directives peuvent ne s'appliquent pas a toutes les situations. La propagation électromagnétique est affectée

par |'absorption et la réflexion des structures, des objets et des personnes.
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A AVERTISSEMENT

= Lutilisation de |'Medit T-Series a c6té ou sur d'autres appareils doit étre évitée car elle peut entrainer un mauvais
fonctionnement. Si cette utilisation est nécessaire, il est conseillé d'observer cet appareil et les autres pour s'assurer de leur

bon fonctionnement.

= Lutilisation d'accessoires, de transducteurs et de cables autres que ceux spécifiés ou fournis par Medit lors de ['utilisation
de Medit T-Series peut provoquer des émissions électromagnétiques élevées ou une immunité électromagnétique réduite
de |'appareil et entralner un fonctionnement incorrect.

! Pour certains services, seules les fréquences de la liaison montante sont incluses.

4, Caractéristiques

Nom de marque
(nom du modele)

Résolution de la caméra

T710 (MD-ID0400), T510/T310 (MD-1D0420)

Mono 5.0 (MP)

Distance de point

0,040 mm

Zone de numérisation

100x 73x60 mm (Ix HxP)

Principe de scan

Triangulation optique a déphasage

Dimensions

271x340x505 mm (IxHx L)

Poids

15kg

Source lumineuse

LED, 150 ANSI-lumens

Couleur de la lumiére

LED bleue

Scan de textures

Fournit un scan de la texture

Connexion

USB3.0typeB

Protection contre les chocs
électriques

Classel

Alimentation

AC100-240V,50/60 Hz

Exigences en matiére
d'alimentation

Alimentation électrique : 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz

EMC CE Classe A, tests de conduction et de rayonnement réussis
OVP (Protection contre les surtensions)

Protection
OCP (protection contre les surintensités)

Mode de fonctionnement En continu

Adaptateur DC (pour MD-ID0400, MD-1D0420)

Nom du modele
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ATM120T-P240

Tension d'entrée

Entrée universelle 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz, sans interrupteur a glissiere

Sortie

24V = 5A

Dimension du boitier

168,1x65,9x39mm

Protection

OVP (Protection contre les surtensions)

SCP (protection contre les courts-circuits)

OCP (protection contre les surintensités)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

Fluctuation de la tension
d'alimentation principale

+10%

Consommation électrique

Veille : 20 W (inactif : 35 W, numérisation : 48 W)
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9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,
Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,
Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600

3D SCANNER 243



Deutsch

Uber dieses Handbuch
Allgemein

1

11
1.2
13
1.4
1.5
1.6

Verwendungszweck
Arbeitsablauf

Scanner & Software
Qualifikation des Benutzers
Symbole -

Komponenten Ubersicht -
1.6.1 Zusatzliche Komponenten (Separat erhéltlich) -+
1.6.2  Wie Sie die Komponenten benutzen

Medit Scan for Labs Ubersicht

2.1
2.2

2.3

2.4

Einflihrung -

Installation --

2.2.1 Systemanforderungen

2.2.2  Software-Installationsanleitung
2.2.3  Hardware-Konfiguration

Medit Scan for Labs Benutzerhandbuch -+
Scanner-Kalibrierung

Sicherheitsanleitung

31
3.2
3.3
3.4

Allgemeine VorsichtsmalRnahmen -+
Umweltbedingungen

Elektrosicherheit

Informationen zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
3.4.1 Elektromagnetische Emissionen

3.4.2 Elektromagnetische Storfestigkeit

Spezifikationen




Uber dieses Handbuch

Allgemeinde Erklarungen zu diesem Handbuch

In diesem Handbuch werden verschiedene Symbole benutzt, um wichtige Informationen hervorzuheben, die eine korrekte
Benutzung gewahrleisten und Verletzungen des Benutzer und anderer Personen sowie Sachschéaden verhindern.
Die Bedeutungen der benutzten Symbole werden im Folgenden beschrieben.

A Warnung

Das Symbol WARNUNG weist auf Informationen hin, bei deren Nichtbeachtung ein mittleres Risiko besteht, dass Personen
verletzt werden.

/\ VORSICHT

Das Symbol VORSICHT weist auf Sicherheitsinformationen hin, bei deren Nichtbeachtung ein geringes Risiko besteht, dass
Personen verletzt oder Sachen oder das System beschadigt werden.

1. Aligemein

1.1 Verwendungszweck

Das Medit T-Series-System ist ein dentaler Tisch-3D-Scanner zur Erfassung topografischer Merkmale von Zahnmodellen und
Restaurationen. Das Medit T-Series-System erzeugt 3D-Scans, die bei der computergestiitzten Konstruktion und Herstellung von
Zahnersatz benutzt werden.

1.2 Arbeitsablauf

Der Arbeitsablauf ist darauf ausgelegt, in der Zahnarztpraxis oder im Labor qualitativ hochwertige Scandaten fiir jede Form und
Groke zu liefern.

= Modell oder Abdrucksscan
Medit Scan for Labs scannt das Modell entsprechend den Informationen, die Sie im Bestellformular in Medit Link
eingegeben haben. So kdnnen Sie eine Prothese direkt durch Scannen der Abdriicke erstellen, im Gegensatz zu den
herkdmmlichen Methoden der Prothesenherstellung.
= CAD-Bearbeitung
Entwerfen Sie die Prothese mit einem CAD-Programm.
= CAM-Bearbeitung
Wandeln Sie die entworfene Prothese in NC-Daten um, indem Sie ein CAM-Programm benutzen.
= Herstellung
Stellen Sie die Prothese mit einer Maschine gemafR den NC-Daten her.
= Nachbearbeitung
Flihren Sie die Nachbearbeitung der Prothese durch.

1.3 Scanner & Software

Der Scanner wird mit der dazugehdrigen Software geliefert.

= Scanner: Medit Tisch-Scanner (Medit T-Serie)
Der Scanner wurde entwickelt, um Scandaten von einer Vielzahl von Zahnmodellen und Abdriicken auf bequeme Art und
Weise zu erfassen. Ein vollstindiger Kiefer-Scan dauert nur 8 Sekunden (der T500 benétigt 12 Sekunden).

= Software: Medit Scan for Labs
Die dazugehorige Software ist benutzerfreundlich gestaltet und erleichtert die Erfassung der gescannten Daten.
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1.4 Qualifikation des Benutzers

Das System kann nur von geschultem zahnmedizinischem Fachpersonal oder Technikern benutzt werden.

Sie tragen die alleinige Verantwortung fiir die Genauigkeit und Vollstandigkeit aller Daten, die Sie mit dem 3D-Scannersystem
erfasst haben. Der Benutzer sollte die Genauigkeit jedes Scanergebnisses tiberpriifen und es benutzen, um die Anwendbarkeit
jeder Behandlung zu bewerten.

Das Scannersystem muss in Ubereinstimmung mit dem beiliegenden Benutzerhandbuch benutzt werden.

Unsachgemafie Benutzung oder Handhabung des Scannersystems fiihrt zum Erléschen Ihrer Garantie. Wenn Sie zusétzliche
Informationen oder Hilfe beim Benutzen des Gerats bendtigen, wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen Dienstleister.

Sie kdnnen das Gerat des Softwaresystems nicht eigenmadchtig bearbeiten oder andern.

1.5 Symbole

Nr. Symbol Beschreibung
1 Seriennummer
2 sl Herstellungsdatum
3 u Hersteller
4 A Vorsicht
5 A Warnung
6 SLA Vorsicht. Handgefahr und optische Gefahr
7 @ Lesen Sie das Benutzerhandbuch
8 €3 Das offizielle Zeichen des Europa-Zertifikats
9 Bevollméchtigter in der Europdischen Gemeinschaft
10 E WEEE-Kennzeichnung
11 MET-Kennzeichnung
12 ~ AC
13 === DC
14 @ Schiitzende Erde
15 _“_,r“ Temperaturbegrenzung; -5-45°C (23 - 113 °F)
16 m" Begrenzung der Luftfeuchtigkeit
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17 ....Q Begrenzuf}g des Luftdrucks : USB-F.Iash—Laufwerk N - |
18 I Zerbrechlich (Installer von Medit Scan for Labs enthalten) i J
19 7‘ In trockener Umgebung lagern

20 ﬁ Dieser Weg nach oben 8 Blu Tack lea - S

21 % Das Stapeln von mehr als drei Schichten ist verboten i

2 [:E] Anweisungen zum Benutzen konsultieren

9 Flexible Multi-Die lea

1.6 Komponenten Ubersicht

NF. Artikel Menge . 10 Einzelne Matrize 16ea %?g

i ‘
1 3D Tisch-Scanner lea LYV 9 @
A - 11 Spray-Halter 2ea

0

) USB-Kabel lea Abdruck-Vorricht
ruck-Vorrichtung

= (Nicht verfiigbar fir T510, T310 und T4) lea

3 Stromkabel & externer Adapter lea
1.6.1 Zusitzliche Komponenten (Separat erhiltlich)

4 LED-Lichtschutz lea Nr. Artikel Menge Aussehen

1 KAS-Vorrichtung lea
5 Kalibrierpanel lea

2 AM-Vorrichtung lea

e

6 Artikulatorplatte lea ( _\

3 Schraub-Vorrichtung lea
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1.6.2 Wie Sie die Komponenten benutzen

= Fillen Sie jeden der Spray-Halter mit Blu Tack.

=

= Praparieren Sie Blu Tack zum Anwenden auf der Oberflache des Flexible Multi-die.

= Wenden Sie das Scan-Spray auf ein Objekt auf dem Spriihkopf an und befestigen Sie es zum Scannen auf dem
Flexible Multi-Die.

=  Benutzen Sie den LED-Lichtschutz, um das Licht des Scanner-Projektors

abzudecken. —F’/—\ .
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2. Medit Scan for Labs Ubersicht

2.1 Einfiihrung

Medit Scan for Labs ist ein Softwareprogramm, mit dem Benutzer Modell- und Abdrucksscans mit der Scanner-Serie von Medit
durchfiihren kdnnen. Benutzer kdnnen Daten bearbeiten, mit Daten aus dem intraoralen Scanner erganzen und fiir CAD/CAM-
Prozesse praparieren.

Explizite Erklarungen und Anleitung Meldung fiir jeden Schritt finden Sie auf der linken Seite des Fensters.

Medit Scan for Labs darf nur auf Computern ausgefiihrt werden, die den in den Systemanforderungen genannten Spezifikationen
entsprechen. Andernfalls kann es sein, dass das Gerat nicht richtig funktioniert.

Wenn Windows vor der Installation nicht aktualisiert wird, funktioniert USB 3.0 nicht richtig.

/\ VORSICHT

= Dieses Gerdt ist nur fiir den USB 3.0-Anschluss ausgelegt. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie es an einen USB 3.0-Anschluss an
Ihrem Computer verbinden.

= Dieses Gerat ist nur mit Windows 10 und hoher kompatibel. Es funktioniert nicht mit Mac-Betriebssystemen.

= Vergewissern Sie sich vor der Installation der Scannen-S/W, dass die benutzte Windows-Version, das Mainboard,
die VGA-Karte und die USB-Treiber auf dem neuesten Stand sind.

2.2 Installation
221 Systemanforderungen

Mindestanforderungen an das System

Laptop Desktop
CPU Intel Core i7-8750H oder hoher Intel Core i7-8700K oder hoher
RAM 16 GB oder hoher
Grafikkarte NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB oder hoher
0S Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
Empfohlene Systemanforderungen
Laptop Desktop
CPU Intel Core i7-8750H oder héher Intel Core i7-8700K oder hoher
RAM 32GB oder héher
Grafikkarte NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB oder héher
0S Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
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222 Software-Installationsanleitung

Verbinden Sie das beiliegende USB-Flash-Laufwerk mit einem PC.
Fuhren Sie die Installationsdatei aus.

Wahlen Sie die Einrichtungssprache und klicken Sie auf ,Weiter".
Wahlen Sie den Installationspfad.

O]
@
®
@
®  Lesen Sie die “License Agreement” (,Lizenzvereinbarung") sorgfaltig durch, markieren Sie “I agree to the License terms and
conditions.” (,Ich stimme den Lizenzbedingungen zu®) und klicken Sie dann auf “Install” (,Installieren®).

®

@

Der Installationsvorgang kann einige Minuten dauern. Bitte fahren Sie den PC nicht herunter, bevor die Installation
abgeschlossen ist.

Starten Sie den PC nach Abschluss der Installation neu, um einen optimalen Betrieb des Programms zu gewahrleisten.

" Die Installation wird nicht ausgefiihrt, wenn der Medit T-Series an einen PC verbunden ist.
Bitte schalten Sie den Scanner aus, bevor Sie die Installation beginnen.

2.2.3 Hardware-Konfiguration
Sobald die Software-Installation abgeschlossen ist, starten Sie Ihren PC neu, bevor Sie die Hardware installieren.

/\ VORSICHT

Das Paket enthélt ein Netzkabel und ein USB-Kabel. Alle Kabel, die mit dem Scanner benutzt werden, missen ordnungsgemal®
mit dem PC verbunden sein.

* Benutzen Sie nur einen USB 3.0-Anschluss, wenn Sie den Scanner an Ihren PC anschliefben.

So verbinden Sie T710/T510/T310

\
J Iy [\

\( —=24 |
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(@ SchlieRen Sie das Netzkabel des Scanners an und verbinden Sie das USB 3.0-Kabel mit einem USB 3.0-Anschluss.

@  Driicken Sie die Netztaste, um den Scanner einzuschalten.

2.3 Medit Scan for Labs Benutzerhandbuch
Bitte lesen Sie das Benutzerhandbuch von Medit Scan for Labs: Medit Scan for Labs > Men( > Benutzerhandbuch.
2.4 Scanner-Kalibrierung

Eine Kalibrierung wird empfohlen, um eine ordnungsgeméfe Scannen und Leistung des Gerats zu gewahrleisten.
Bitte kalibrieren Sie den Scanner, wenn:

= Die Qualitdt der Scandaten hat sich im Vergleich zu den vorherigen Scans verschlechtert.
= Die dufleren Bedingungen, wie z. B. die Gerétetemperatur, haben sich beim Benutzen gedndert.
= Der konfigurierte Kalibrierungsperiode ist bereits abgelaufen.

Q Es wird empfohlen, das Gerét in regelmaRigen Abstanden zu kalibrieren.
Gehen Sie zu Menii > Einstellungen > Tisch-Scanner, und konfigurieren Sie den Kalibrierungsperiode in der Option
Kalibrierungsperiode (Tage). Das Standard Kalibrierungsperiode ist 30 Tage.
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/\ VORSICHT P—

Das Kalibrierungspanel ist ein empfindliches Bauteil. Bitte beriihren Sie sie nicht. f~-\
Wenn die Kalibrierung fehlschlagt, tberpriifen Sie das Panel und wenden Sie sich an den Dienstleister, falls es verunreinigt ist. "N @ \
e

Kalibrierung von T710/T510/T310 o

(@ Schalten Sie den Scanner ein und verbinden @  Wahlen Sie eine der beiden Kalibrierungsoptionen und klicken m"": & o
Sie den Scanner mit der Software. Sie auf Weiter. s ; :

= Automatische Kalibrierung: Die automatische PNt
@  Klicken Sie auf das Scanner-Symbol unten links, Kalibrierung wird mit dem QR-Code auf der Riickseite

um den Kalibrierungs-Assistenten zu ausfuhren. des Kalibrierpanels durchgefiihrt. -
= Manuelle Kalibrierung: Fiir die manuelle Kalibrierung ist e S .

die entsprechende PNL-Datei erforderlich.

(®  Praparieren und platzieren Sie das Kalibrierpanel.

®  Der Kalibrierungsprozess kann ein paar Minuten dauern. @  Warten Sie, bis die Kalibrierung erfolgreich
Seanar Cabibention Scanar Calibration Bitte beriihren Sie den Scanner nicht. abgeschlossen ist.
ra Scannar Cafitration Seanner Cafitration
Aipomne cotitraton urrg the R rode locsted i
N the Badkaid of e (EXS00N Panel. PP

cahiteannn talwe T § -

Bl propuirs the etk

Catraten Cotrraan comptr

(®  Bitte geben Sie die Seriennummer des Kalibrierpanels entsprechend der von lhnen oben gewahlten Option ein.
*  Automatische Kalibrierung

»  Der Scanner scannt den QR-Code auf der Riickseite des Kalibrierpanels, und der Kalibrierungsprozess beginnt
automatisch.

Intraorale Scanner-Kalibrierung

Schalten Sie den Intraorale Scanner ein und starten Sie Medit Scan for Clinics.

Flihren Sie den Kalibrierungs-Assistent am unteren Rand der Hauptsymbolleiste von Medit Scan for Clinics aus.
Praparieren Sie das Kalibrierungswerkzeug und das Handstuck.

Drehen Sie das Rad des Kalibrierungswerkzeugs in die Ausgangsposition.

Setzen Sie das Handstiick in das Kalibrierungswerkzeug ein.

Klicken Sie auf ,Weiter”, um den Kalibrierungsvorgang zu beginnen.

Wenn das Kalibrierungswerkzeug ordnungsgemaf in der richtigen Position angebracht ist, erfasst das System
automatisch Daten.

Wenn die Datenerfassung in der Ausgangsposition abgeschlossen ist, drehen Sie das Rad auf die nachste Position.
Wiederholen Sie die Schritte bis zur letzten Position.

Wenn die Datenerfassung an der letzten Position abgeschlossen ist, berechnet das System automatisch die
Kalibrierungsergebnisse und zeigt sie an.

= Manuelle Kalibrierung

»  Uberpriifen Sie die Seriennummer auf dem Kalibrierpanel und wéhlen Sie die entsprechende PNL-Datei aus der
Dateiliste aus.

»  Wenn Sie die Seriennummer nicht in der Liste finden konnen, iberpriifen Sie bitte, ob Sie eine PNL-Datei auf
dem PC oder dem Installations-USB haben.

+  Wenn Sie eine PNL-Datei haben, klicken Sie auf ‘[a’ , um nach ihr zu suchen.

SICICANCIOIGISICIOIC)

+  Wenn Sie keine PNL-Datei haben, klicken Sie auf [CQ,‘ und geben Sie die Seriennummer ein.
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3. Sicherheitsanleitung

3.1 Allgemeine VorsichtsmaBBnahmen

= Dieser Scanner sollte nur von geschultem Fachpersonal benutzt werden.

= Bevor Sie den Scanner benutzen, sollten Sie eine Schulung zum Benutzen des Systems erhalten oder diese Kurzanleitung
griindlich durchlesen und verstehen.

= Spriihen Sie keine Fliissigkeiten in das Innere des Scanners.

= Berlihren Sie die Linsen nicht.

= Betreiben Sie den Scanner nicht mit geschlossenem Deckel.

= Bewahren Sie keine Gegenstande auf der Oberseite des Scanners auf.

Wahrend der Installation

= Installieren Sie das Gerét in einer staubfreien Umgebung mit guter Beliiftung und minimalen Schwankungen von Luftdruck,
Temperatur und Luftfeuchtigkeit.

= Bitte beachten Sie die Sicherheitsbedingungen wie z. B. Kippen des Gerats, Vibrationen oder StoRe.

= Installieren Sie das Gerdt nicht an einem Ort mit Chemikalienlager oder in der Nahe von Gaserzeugungsstellen.

* Installieren Sie das Gerat nicht an einem Ort mit schlechter Beliiftung.

= Bitte beachten Sie den Strombedarf und den Verbrauch.

= Stellen Sie sicher, dass alle verpackten Komponenten frei von physischen Schaden sind. Die Sicherheit kann nicht garantiert
werden, wenn Komponenten der Geréte physisch beschédigt ist.

* Installieren und benutzen Sie nur zugelassene Programme, um ordnungsgemafe Funktion des 3D-Scannersystems zu
gewahrleisten.

= Hand Gefahr

A A

»  Berlihren Sie das Gerdt wahrend des Betriebs nicht.
»  Halten Sie einen Sicherheitsabstand von 1,5 m zum Scanner ein, um zu verhindern, dass Sie und andere Geréte in der
Nahe, einschlieBlich des PCs, auf das bewegliche Teil zugreifen.

Bevor Sie das Gerat benutzen

= Bitte vergewissern Sie sich, dass alle Komponenten und Kabel richtig verbunden sind.
= Stellen Sie sicher, dass das Gerat im Gerdte-Manager angezeigt wird.
L] Seien Sie vorsichtig und wenden Sie keine Kraft an, wenn Sie die Scanner-Achse manuell verstellen.

Wahrend Sie das Gerat benutzen

= Vergewissern Sie sich, dass der Scanner wahrend des Betriebs keinen Stofen ausgesetzt ist.

= Schalten Sie den Scanner nicht aus, wenn Sie ihn benutzen.

L] Stellen Sie sicher, dass keine der Offnungen des Geréts wahrend des Betriebs blockiert ist.

= Wenn Sie Rauch oder einen ungewshnlichen Geruch aus dem Scanner wahrnehmen, schalten Sie ihn sofort aus, trennen
Sie die Kabel ab und wenden Sie sich an den Hersteller, um Hilfe zu erhalten.

= Ziehen Sie den Netzstecker, wenn der Scanner Uber einen ldngeren Zeitraum unbeaufsichtigt bleibt oder nicht benutzt wird.

*  Wenn ein Problem auftritt, versuchen Sie nicht, den Scanner selbst zu zerlegen und zusammenzubauen. Wenn Sie ein
Problem festgestellt haben, wenden Sie sich bitte an Ihren autorisierten Wiederverkdufer vor Ort, um Hilfe bei der Reparatur
zu erhalten.
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= Bitte verandern Sie das Produkt nicht in irgendeiner Weise.

*  Wenn der Scanner nicht ordnungsgemaf funktioniert (z.B. bei Problemen mit der Genauigkeit), benutzen Sie das Produkt
nicht mehr und wenden Sie sich an den Hersteller oder einen autorisierten Wiederverkaufer.

*  Manipulationen am Scanner sollten nur vorgenommen werden, wenn der bewegliche Teil nicht in Betrieb ist.

= Manipulieren Sie den Scanner nicht beim Scannen oder wenn bewegliche Teile in Betrieb sind, und halten Sie einen
Abstand von 1,5 m zum Scanner ein.

= Stellen Sie das Gerat so auf, dass Sie das Zubehor leicht handhaben und abnehmen kénnen.

=  Benutzen Sie den Scanner streng nach den Angaben des Herstellers, um die Integritét seiner Schutzfunktionen zu
gewahrleisten.

= Stellen Sie keine Gegenstande mit einem Gewicht von mehr als 1,5 kg auf das bewegliche Teil.

= Falls wahrend des Scanvorgangs ein Fehler auftritt, wird der Scanner automatisch angehalten und die LED-Anzeige am
Scanner leuchtet rot auf.
»  Wenn die LED-Anzeige am Scanner rot leuchtet, klicken Sie in der Software auf die Schaltfléche ,Achsen initialisieren®,

um das Problem zu beheben.
= LED-Vorsicht (Risikogruppe 2)

»  Vermeiden Sie es, wahrend des Betriebs fiir [angere Zeitraum in die Lampe zu starren, da dies schadlich fiir die Augen
sein kann.

Wartung

= Wenn das Gerdt ldngere Zeit nicht benutzt wurde, vergewissern Sie sich bitte, dass es ordnungsgemal installiert und
kalibriert ist, bevor Sie es wieder verwenden. (Der empfohlene Kalibrierungsperiode betrdgt einen Monat.)

= Uberpriifen Sie, ob der Scanner die Scandaten richtig erfasst.

= Reinigen Sie den Scanner regelmafig mit einem trockenen Tuch, damit keine Feuchtigkeit eindringen kann.

= Vergewissern Sie sich, dass Sie das Netzkabel abziehen, bevor Sie den Scanner untersuchen.

= Spriihen Sie kein Scan-Spray auf den Scanner oder auf Gegenstande, die sich auf dem beweglichen Teil befinden.

= Der Ersatz von Teilen sollte nur von Fachpersonal mit geeigneten Werkzeugen durchgefiihrt werden.

Entsorgung

= Alle Komponenten sind so konzipiert, dass sie den folgenden Richtlinien entsprechen:
RoHS, Beschrankung der Beniitzung bestimmter gefhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten. (2011/65/EU)
WEEE, Richtlinie Gber Elektro- und Elektronik-Altgerate. (2012/19/EU)

Lagerung

= Wischen Sie die Scanner-Oberfléche vorsichtig mit einem trockenen Tuch ab und achten Sie darauf, dass keine
Fremdkorper oder Flissigkeiten mit ihr in Berlihrung kommen. Wischen Sie im Falle eines solchen Kontakts die Oberflache
sofort ab, ohne Gewalt anzuwenden.

. Bewahren Sie den Scanner an einem sicheren Ort auf, um Schéden zu vermeiden.
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3.2 Umweltbedingungen

& Warnung

Beachten Sie die folgenden Umweltbedingungen.

Betriebsbedingungen Lager- und Transportbedingungen

= Temperatur: 18 - 28°C (64,4 - 82,4°F) = Temperatur: -5 - 45°C (23 - 113°F)

= Luftfeuchtigkeit: 20 - 75% (nicht kondensierend) = Luftfeuchtigkeit: 20 - 80% (nicht kondensierend)

= Atmosphdrischer Druck: 800 - 1.100 hPa = Atmosphérischer Druck: 800 - 1.100 hPa (keine Kondensation)

= Hoéhenlage: Bis zu 2000 m
= Verschmutzungsgrad 2
= Innenanwendung

3.3 Elektrosicherheit

A Warnung

Das Tisch-3D-Scanner-System ist ein Gerdt der Klasse I. Es umfasst den Scanner und seine Komponenten, die insgesamt in
Kapitel 1.6 Komponenten-Ubersicht beschrieben sind.

= Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, darf das Tisch-3D-Scanner-System nur an eine Netzquelle mit
Schutzleiteranschluss angeschlossen werden. Wenn Sie den mit Ihrem Tisch-3D-Scanner gelieferten Stecker nicht in eine
Steckdose stecken konnen, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker, um den Stecker oder die Steckdose zu
ersetzen. Versuchen Sie nicht, diese Sicherheitsanleitungen zu umgehen.

= Benutzen Sie einen geerdeten Stecker, der an das Tisch-3D-Scanner-System angeschlossen ist, nicht fiir einen anderen als
den vorgesehenen Zweck.

= Installieren Sie das Tisch-Scanner-System nicht an einem Ort, an dem es schwierig ist, das Netzkabel herauszuziehen.

. Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages, wenn Sie versuchen, auf das Innere des Tisch-3D-Scanner-Systems
zuzugreifen. Nur qualifiziertes Dienstpersonal darf Zugang zum System haben.

= Schliefen Sie Ihr Tisch-3D-Scanner-System nicht an eine normale Steckdosenleiste oder ein Verlangerungskabel an, da
diese Verbindungen nicht so sicher wie eine geerdete Steckdose sind.

. Stellen Sie keine Fliissigkeiten wie z.B. Getrdnke in die Nahe des Tisch-3D-Scanner-Systems, und vermeiden Sie es,
Flissigkeiten jeglicher Typ auf dem System zu verschiitten.

*  Kondensation aufgrund von Temperatur- oder Feuchtigkeitsschwankungen kann zur Feuchtigkeitsansammlung im
Tisch-3D-Scanner-System fiihren, welche das System beschadigen kann. Bevor Sie das Tisch-3D-Scanner-System an das
Stromnetz anschlieRen, sollten Sie das Tisch-3D-Scanner-System mindestens zwei Stunden lang bei Raumtemperatur
stehen lassen, um Kondensation zu vermeiden. Wenn Sie Kondenswasser auf der Produktoberfldche sehen, sollten Sie den
Tisch-3D-Scanner ldnger als 8 Stunden bei Raumtemperatur stehen lassen.

= Sie sollten das Tisch-3D-Scanner-System nur ber das Netzkabel von der Stromversorgung trennen.

= Wenn Sie das Netzkabel trennen, halten Sie es an der Oberfldche fest, um es zu entfernen.

= Schalten Sie das Gerat mit dem Netzschalter am Scanner aus, bevor Sie die Verbindung trennen.

= Ziehen Sie nicht an den Kommunikationskabeln, Netzkabeln usw., die Sie mit dem Tisch-3D-Scanner-System benutzen.

= Benutzen Sie nur den mitgelieferten Adapter fur den Tisch-3D-Scanner. Das Benutzen von anderen Adaptern kann das
Tisch-3D-Scanner-System beschadigen.

= Berlhren Sie nicht die Verbinder des Geréts.
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3.4 Informationen zur elektromagnetischen Vertraglichkeit

341 Elektromagnetische Emissionen

Das Medit T-Series-System ist fiir die Benutzung in der unten angegebenen elektromagnetischen Umgebung vorgesehen.
Der Kunde oder der Benutzer des Medit T-Series-Systems sollte sicherstellen, dass es in einer solchen Umgebung eingesetzt wird.

Anleitung und Herstellererklarung - Elektromagnetische Emission

Emissionspriifung Vertraglichkeit Elektromagnetische Umgebung - Orientierungshilfe

Der Medit T-Series benutzt nur fiir seine internen Funktionen
HF-Energie. Daher sind seine HF-Emissionen sehr gering und
es ist unwahrscheinlich, dass sie Stérungen in nahegelegenen
elektronischen Geraten verursachen.

HF-Emissionen CISPR 11 Gruppe 1

HF-Emissionen CISPR 11 Klasse A

Das Medit T-Series ist fir die Benutzung in allen Einrichtungen
Oberschwingungsemissionen IEC 61000-3-2 Klasse A geeignet. Dazu gehoren hausliche Einrichtungen und solche, die
direkt an das 6ffentliche Niederspannungsnetz angeschlossen
sind, das Gebdude versorgt, die flir hdusliche Zwecke benutzt
werden.

Spannungsschwankungen /
Flicker-Emissionen

A Warnung

Dieser Medit T-Series-System ist nur zur Benutzung durch medizinisches Fachpersonal vorgesehen. Dieses Gerat/System

kann Funkstérungen verursachen oder den Betrieb von nahegelegenen Gerdten stéren. Es kann sich als notwendig erweisen,
MaRnahmen zur Abhilfe zu ergreifen, wie z. B. die Neuausrichtung oder Neuplatzierung des Medit T-Series oder die Abschirmung
des Standorts.

Ist konform
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3.4.2 Elektromagnetische Storfestigkeit

= Anleitung 1

Das Medit T-Series-System ist fiir die Benutzung in der unten angegebenen elektromagnetischen Umgebung vorgesehen.
Der Kunde oder der Benutzer des Medit T-Series-Systems sollte sicherstellen, dass es in einer solchen Umgebung eingesetzt wird.

Anleitung und Herstellererklarung - Elektromagnetische Storfestigkeit

8A/m
30 kHz CW-Modulation

8A/m
30 kHz CW-Modulation

Nahe Magnetfeldern Die Bestandigkeit gegen Magnetfelder wurde
. . 65 A/m 65 A/m i :
im Frequenzbereich getestet und nur auf Oberflachen von Gehdus-
) 1342 kHz 134, kHz ; -

9 kHz bis 13,56 MHz PM 2.1 kiz PM 2.1 KHz en oder Zubehor angewandt, die wahrend des
Storfestigkeit ’ ’ bestimmungsgemafen Gebrauchs zuganglich
|IEC 61000-4-39 75A/m 75A/m sind.

13,56 MHz 13,56 MHz

PM 50 kHz PM 50 kHz

ANMERKUNG: Ut ist die Hauptspannung (AC) vor der Anwendung der Teststufe.

= Anleitung 2

Priifung der - . Elektromagnetische
Storfestigkeit JHEEE s PRl G i e Umgebung - Orientierungshilfe
Die Boden sollten aus Holz, Beton oder
Elektrostatische + 8 kV Kontakt & 2 kv, =+ 8kV Kontakt £ 2 kv, Keramikfliesen bestehen. Wenn die Boden
Entladung (ESE) +4kv, = 8kv, +4kv, =8k, mit einem synthetischen Material bedeckt
IEC 61000-4-2 £ 15kV Luft £ 15kV Luft sind, wird eine relative Luftfeuchtigkeit von
mindestens 30% empfohlen.
" ; ) 4 ; )
Elektrischer schneller 5703 t\gfusrl;ttruonmﬁr ;)3 E\ﬁ]fusi;ttLonmgir Die Qualitdt des Stromnetzes sollte der einer
Transient / Burst gungsieitung gungsteltung typischen Betriebs- oder Krankenhausumge-
+1kVflrEingabe-/ +1kVfirEingabe-/
IEC 61000-4-4 . . bungentsprechen.
Ausgangsleitungen Ausgangsleitungen
+0,5kV, =1kv +0,5kV, £1kv
- Differenzial-Modus Differenzial-Modus Die Qualitat des Stromnetzes sollte der einer
Uberspannungen ischen Betricbs. oder Krankenh
IEC 61000-4-5 typischen Betriebs- oder Krankenhausumge-

+0,5kV, =1 kv, £2kV
Gleichtakt

+0,5kV, £1kV, £2kV
Gleichtakt

bungentsprechen.

Empfohlene Trennungsabstande zwischen tragbaren und mobilen
Kommunikationsgeraten und dem Medit T-Series

Spannungseinbriiche,

Die Qualitdt des Stromnetzes sollte der einer

Trennungsabstand entsprechend der Frequenz des Senders [M]

Maximale

Ausgangsleistung des IEC 60601-1-2:2014

Transmitters [W] 150 kHz bis 80 MHz 80 MHz bis 2,7 GHz
d=12/P d=2,0/P
001 0,12 020
01 038 063
1 12 20
10 38 63
100 1 20

kurze Unterbre- 0% UT (100% Einbruch 0% UT (100% Einbruch  typischen Betriebs- oder Krankenhausumge-
chungen und Span- in UT) fiir 0,5/1 Zyklen in UT) fiir 0,5/1 Zyklen bung entsprechen. Wenn der Benutzer des
nungsschwankungen — 70% UT (30% Einbruch  70% UT (30% Einbruch Medit T-Series-System einen kontinuierlichen
an Stromver- in UT) fiir 25/30 Zyklen in UT) fir 25/30 Zyklen Betrieb bei Stromunterbrechungen benétigt,
sorgungs-Eingangslei- 0% Ut (100% Einbruch 0% Ut (100% Einbruch ~ wird empfohlen, den Medit T-Series-System
tungen in UT) fir 250/300 Zyklen  in UT) fir 250/300 Zyklen  Uber eine unterbrechungsfreie Stromver-

IEC 61000-4-11 sorgung oder eine Batterie zu betreiben.
ische Felder (50/60Hz) 30 A/m 30A/m L nllegen, die it

IEC 61000-4-8 Standort in einer typischen Geschéfts- oder

Krankenhausumgebung charakteristisch sind.

Flir Sender mit einer maximalen Ausgangsleistung, die oben nicht aufgeftihrt ist, kann der empfohlene Abstand (d) in Metern
(m) mit Hilfe der Gleichung geschétzt werden, die fiir die Frequenz des Senders gilt, wobei P die maximale Ausgangsleistung des
Senders in Watt (W) nach Angaben des Senderherstellers ist.

HINWEIS 1: Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der Trennungsabstand fiir den hdheren Frequenzbereich.

HINWEIS 2: Diese Richtlinien gelten moglicherweise nicht in allen Situationen. Die elektromagnetische Ausbreitung wird durch die
Absorption und Reflexion von Strukturen, Objekten und Personen beeinflusst.

260 User Guide

3D SCANNER 261




= Anleitung 3
Das Medit T-Series-System ist fiir die Benutzung in der unten angegebenen elektromagnetischen Umgebung vorgesehen.

Der Kunde oder der Benutzer des Medit T-Series-Systems sollte sicherstellen, dass es in einer solchen Umgebung eingesetzt wird.

Anleitung und Herstellererklarung - Elektromagnetische Storfestigkeit

Priifung der
Storfestigkeit

Vertraglich-

IEC 60601 Teststufe keitsgrad

Elektromagnetische Umgebung - Orientierungshilfe

= Anleitung 4

Das Medit T-Series-System ist dafiir vorgesehen, in einer elektromagnetischen Umgebung benutzt zu werden, in der
gestrahlte HF-Stérungen kontrolliert werden. Tragbare HF-Kommunikationsgerate sollten nicht naher als 30 cm (12 Zoll) an
einem Teil des Medit T-Series-System benutzt werden. Andernfalls konnte es zu einer Verschlechterung der Leistung dieser
Gerdte kommen.

Anleitung und Herstellererklarung - Elektromagnetische Storfestigkeit

Tragbare und mobile HF-Kommunikationsgerate soll-
3Vrms 150 kHz bis 80 MHz ten nicht ndher an einem Teil des Ultraschallsystems,
AuRerhalb der ISM-Bands 3Vims einschlieflich der Kabel, benutzt werden, als es der

Amateur empfohlene Abstand zulésst. Dieser wird anhand der

Gleichung berechnet, die fiir die Frequenz des Senders

gilt.

Leitungsgebundene Empfohlener Trennungsabstand (d):
RF IEC 61000-4-6 d=12/P
IEC 60601-1-2:2007
d=1,2+/ P80 MHz bis 800 MHz
d=2,34/ P80 MHzbhis2,5GHz

6Vrms 150 kHz bis 80 MHz 6V IEC 60601-1-2:2014
In ISM-Bands Amateur rms d=2,04/ P80MHzbis2,7 GHz

Wobei P die maximale Ausgangsnennleistung des Send-
ers in Watt (W) nach Angaben des Senderherstellers und
d der empfohlene Abstand in Metern (m) ist.

Feldstarken von ortsfesten HF-Sendern, die durch eine
elektromagnetische Standortuntersuchung ermittelt
wurden, sollten in jedem Frequenzbereich unter dem
Konformitétspegel liegen.

In der Nahe von Geréten, die mit dem folgenden Symbol
gekennzeichnet sind, konnen Storungen auftreten:

(R

Abgestrahlte HF-EM-

Feldler IEC 610004.3 3 V/mBOMHz bis 2,7 GHz 3v/m

Priifung der IEC 60601 Vertraglich-

HINWEIS 1: Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der héhere Frequenzbereich.

HINWEIS 2 Diese Richtlinien gelten méglicherweise nicht in allen Situationen. Die elektromagnetische Ausbreitung wird durch
die Absorption und Reflexion von Strukturen, Objekten und Personen beeinflusst.

ANMERKUNG 3: Die ISM-Bands (Industrie, Wissenschaft und Medizin) zwischen 150 kHz und 80 MHz sind 6,765 MHz bis 6,795
MHz, 13,553 MHz bis 13,567 MHz; 26,957 MHz bis 27,283 MHz und 40,66 MHz bis 40,70 MHz.

1) : 1) .
Storfestigkeit Ead Dienst BB Teststufe keitsgrad
380-390MHz  TETRA400 Puls-Modulation 18 Hz 27V/m 27V/m
: FM &5 kHz
430-470 MHz GMRS 460; Abweichung 28V/m 28V/m
FRS 460 )
1kHz Sinus
704-787MHz  LTEBand 13,17 Puls-Modulation 217 Hz 9V/m 9V/m
GSM 800:900;
TETRA800;
800-960 MHz  iDEN 820; Puls-Modulation 18 Hz 28V/m 28V/m
CDMA850;
Annaherungsfelder LTEBand 5
durch drahtlose
RF-Kommunikation
IEC 61000-4-3 GSM 1800;
CDMA 1900;
1700- 1990 MHz ot 100 PulsModulation217Hz  28V/m 28V/m
LTE Band 1, 3,4, 25;
UMTS
Bluetooth;
WLAN 802,11b/g/n; )
2400 - 2570 MHz RFID 2450: Puls-Modulation 217 Hz 28V/m 28V/m
LTEBand 7
5100-5800 MHz  WLAN 802,11a/n Puls-Modulation 217 Hz 9V/m 9V/m

HINWEIS: Diese Richtlinien gelten moglicherweise nicht in allen Situationen. Die elektromagnetische Ausbreitung wird durch die
Absorption und Reflexion von Strukturen, Objekten und Personen beeinflusst.
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A Warnung

= Das Benutzen des Medit T-Series neben oder auf anderen Gerdten muss vermieden werden, da dies zu einem
unsachgemafen Betrieb fiihren kann. Wenn eine solche Benutzung notwendig ist, ist es ratsam, das Gerat und die anderen
Gerdte zu beobachten, um zu Uberprifen, ob sie normal funktionieren.

= Das Benutzen von Zubehor, Wandlern und Kabeln, die nicht von Medit fiir das Medit T-Series angegeben oder geliefert
wurden, kann zu hohen elektromagnetischen Emissionen oder einer reduziert elektromagnetischen Storfestigkeit dieses
Gerats fiihren und einen unsachgeméfen Betrieb zur Folge haben.

! Bei einigen Dienste sind nur die Uplink-Frequenzen enthalten.

4, Spezifikationen

Markenname (Modellname)

T710 (MD-1D0400), T510/T310 (MD-1D0420)

Auflésung der Kamera Mono 5.0 (MP)

Punkt-Abstand 0,040 mm

Scanbereich 100X 73x60 mm (BxHxT)

Scan-Prinzip Phasenverschiebende optische Triangulation
Grofke 271x340x505 mm (BxHxL)

Gewicht 15kg

Lichtquelle LED, 150 ANSI-Lumen

Licht-Farbe Blaue LED

Textur-Scan

Scannen von Texturen ermoglichen

Verbindung

USB3.0B-Typ

Schutz gegen elektrischen Schlag

Klasse |

Strom

AC100-240V,50/60 Hz

Hauptversorgungsspannung
Schwankung

+10%

Stromverbrauch

Standby: 20 W (Leerlauf: 35 W, Scan: 48 W)
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Energiebedarf Stromversorgung: 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz

EMC CE Klasse A, Bestandener Leitungs- und Strahlungstest
OVP (Uberspannungsschutz)

Schutz
OCP (Uberstromschutz)

Betriebsweise Kontinuierlich

DC-Adapter (fiir MD-ID0400, MD-

1D0420)

Modellname

ATM120T-P240

Eingangsspannung

Universeller 100 - 240 VAC / 50/60 Hz-Eingabe, ohne Schiebeschalter

Ausgang 24V=5A
Gehdusegrofe 168,1x65,9x39mm
OVP (Uberspannungsschutz)
Schutz SCP (Kurzschlussschutz)
OCP (Uberstromschutz)
[ECT REP]
EU Representative
Meditrial Srl
Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780
“ Medit Corp.
9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,

Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,
Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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Z)XETIKA P auTtév Tov 08nyo

TUpBaon og autév tov 08nyo

AUTOG 0 08NY0G XpnotoTotel Stadopa cUPBOAA YL va ETILONHAVEL ONUAVTIKEG TANPOdOoPLEg, yia va SlaodaoTel n owoth Xpnon,
va anodeuyBel 0 TPAUHATIONAG TOU XPHOoTN KAt o GAAOUG, kat va antodeuyBet n {npd tng Wioktnotag. Ot EwoLeg Twv GUPBOAWY
TIOU XpnoLoTtolouvtal Teptypddovial apakatw.

A MPOEIAOMOIHXH

To oUpBoho MPOEIAOMOIHZHX urtodelkvUel TANpodopleg Tou, edv ayvonBoly, LIopouv va 08nyroowv ot évav kivbuvo
TPAVMATLONOU peoatou plokou.

/\ MPOZOXH

To oUpPolo MPOZOXHE unodetkviel TANpodopieg aodaieiag Tou, edv ayvonBoly, LIopouy va 08nyrjoowy ot evav e\adpu
K(v6UVO TPaUHATIOPOU, UNKWY Znutwv ) BAABNC ato olotnua.

1. lfevika

1.1 MNpoPAemdpevn xprion

To ovotnua Medit T-Series amoteheitat armd evav emTparnedlo o5ovTatpikd 3D oapwtr| TTou TTPoopideTat otnv kataypadn
TOTIOYPAPIKWY XAPAKTNPLOTIKWY YA LOVIEAQ KA ATIOKATAOTACELG SovTiwv. To ouotnpa tou Medit T-Series Ttapdyet 3D 0apwoeLg
YLOL XPAON OE OXESLAOKO HE UTIOAOYLOTH KAl KATAOKEUT) O8OVTLATPIKWY ATOKATAOTACEWV.

1.2 Pon gpyaciLwv

H por epyaotag €xel oxeSLaoTel WOTe va TIapeXEL SE60pEVA GAPWONG LPNAAG TTOLOTNTAG OTNY 0SOVTLATALKI KAWLKNA 1) OTO
€PYAOTAPLO VLA OTIOLOSATIOTE OXIHA KAl [eyeBOC.

= ZApwon HOVIEAOU M) amoTUTIWHATOG
To Medit Scan for Labs Ba oapwoeL To povteho oUpdwva Ue TLG TAnpodopleg Trou xouv eloayBel otn dpdppa Tapayyehiag
Tou Medit Link. Auto oag Sivel tn Suvatdtnta va SnpLoupynoETE pia TIPOCOETIKT arokataotaon amneubeiag ocapwvovtag TG
QTOTUTIWOELG OE OUYKPLON HE TG OUHBATIKEG HEBOSOUG KATAOKEUAG TIPOOBETIKAG AMOKATAOTAONG,
= EmeCepyaoia CAD
TXEBLAOTE TV TIPOOBETIKA amoKATAoTaon XPNOLOToWWVTaC va Tipdypapipa CAD.
= EmeCepyaoia CAM
Metatpéte T oxedlaopiévn TpooBeTikr| arokataotaon oe Sedopeva NC YpnOLUOTIOLVTAG eva TIpoypapa CAM.
= Kataokeun
KaTaoKeuAoTe TNV TIPOCBETLK AMOKATATTACN XPNOLOTIOLWVTAG Eva Unyavnia oupdwva e ta Sedopéva NC.
= Qwipopa
EKteNéoTe TO dLviplopa otnv pooBeTIkr amokataotaon.

1.3 Zapwtig Kat AoyLopLKO

O oapwtr elvat EOTMOEVOG HE TO OUVOSEUTIKO NOYLOHLKO.

= Japwing Emrparediog oapwthg Medit (Zepd T tng Medit)
O 0apwtng €xeL oXedLaOTEel yia va amoktd Sebopeva oapwang arno 5Ladopa 050vVTLATPIKE HOVTENA KAL ATTOTUTIWOELG e
BoAwo tpdTo. H TAfpN¢ adpwon tng ywabou Stapkel povo 8 Seutepodhertra (oto T500 Stapkel 12 SeutepoAeTTTQ).

= Aoylopko: Medit Scan for Labs
To OUVOSEUTIKO AOYLOHLKO EXEL OXEBLAOTEL WOTE Va elval GLALKO TIPOG TOV XPAHOTN, KABLOTWVTAG EUKOAN TNV amoKTnon
OQPWHEVWY SESOHEVWV.
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1.4 MMpoacoévta AettoupyLkol XpRotn

To oVoTnpa propet va xpnotporotnBel Hévo ard ekmalSeUHEVOUC eTtayyeAaTieq 0SOVTLATPOUG I) 050VTOTEXVITEC,

EloTe amok\eloTikd uttelBuvoL yLa TNV akpiPela kat tnv OAOKAAPWON OAWV Twv GESOHEVWV TIOU ATTOKTABNKAV XPNOLHOTIOLWVTAS TO
ovuotnpa tou 3D oapwth. O xprjotng Ba TPETEL va enaAnBelel Ty akpiBela KABE AMOTENEOUATOC GAPWONG KAL VA TO XPOLUOTIOLEL
yla va aglohoynoet tn duvatdtnta epapployng k&be Bepareiag.

To oVoTnHa oapwt Ba TPETEL va XpNoLUoToLETal CUHGWVA [IE TO CUVOSEUTIKO EyXELPIBLO XProTn.

H akatdMnAn xprion f XELPLOHOE TOU CUOTAKATOG TOU 0apwTr) Ba aKUpWOoEL TNV yyunon oag. Eav xpetaleote mpoOoBeTeg
TAnpodople A BonBela yia tn xprHon Tou eE0TIMOHOU, ETUKOWWVIOTE HE TOV TOTUKO TIAPOXO UTINPECLWLV.

Agv UTTOPELTE va TPOTIOTIOLACETE 1 val AANAEETE T OUOKEUN) TOU GUOTARATOG TOU AOYLOWLKOU aTtd HAVOL 6aC.

1.5 Zoppora
Ap. ZOpBoAo Mepypadn
1 TELPLAKOC apLBUAg
2 &l Huepopnvia apaywyng
3 u Kataokeuaotr|q
4 A Mpoooxn
5 A Mpogldormoinon
6 Mpoooyr). Kivbuvog yLa ta xépla kat ta pdta
7 ALaBAoTE ToV 06Ny Xpriong
8 ( E To emnionpo of\La ToU TILOTOTIONTKOU EVpWTTNG
9 EEouoloSotnpevoc aviimpoowtog otnv Evpwraikr Emtportr)
10 E SHpa WEEE
11 @ Thua MET
12 ~— AC
13 === DC
14 @ Mpootaoia Tou 0lKOCUOTAKATOG
15 “Jr“ Meploplopog Beppokpaatac; -5 - 45°C (23 - 113°F)
16 . - MepLopLopog vypaotag
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17 MEPLOPLOPOC ATHOOPALPLKAG THEDNC USB dphaoakt
) 7 (MepAapBAveTal TIPOYPAUHA EYKATACTAONG 1 yla kabéva [\ weos? |
18 EvBpavoto Tou Medit Scan for Labs) .

AlaTnpr\oTE oTEWO

20 Mpog Ta Tavw 8 Blu Tack 1 yLa kaBéva

B2 ) ra @

21 Anayopevetat n atolBagn MepLoodTEPWY ATIO TPELG TTPWOELG
2 E‘E] ZUHBOUAEUTELTE TiG 08nvieq xphons 9 EuEAKTn TTIOAaTTAA XUTeuon 1 yla kaBeva
1.6 Emwokomnon e§aptnudtwv
Ap. EiSoc Mogétnta Epdavion 10 Movo kahoUTiL xUTeuong 16Tel.
1 3D emtpanédlog capwthg 1 yla kabéva U @

[ 1 YTIOOTNPLKTLKO Spray 2 yla kaBéva

2 KaAwédio USB 1 yla kaBeva St ) c Q\
LYKTAPAG QTOTUTIHATOG . S
12 (Aev glvat StaBgotpo yia 1510, T310 kat T4) 1vaxabéva
3 KaAwéio tpododooiag kat ewTepIkdg avtdmropag 1 yLa kaBeva I\-».
1.6.1 Mpdabeta egaptipata (MwAolvral xwpLotd)
4 MPOoTATEUTIKS LED 1 yla kaBéva Ap. EiSog Mooétnta Epdavion
1 Yhryktnpac KAS 1 yla kabéva
5 MNéveh BaBpovépnong 1 yla kaBeva
2 S dykrpag AM 1 yLa kaBeva
6 Maka apBpwtrpa 1 yla kabeva
3 ZLyktnpag koxAia 1 yla kaBeva

270 User Guide 3D SCANNER 271



1.6.2 Tpomog xpnong e§aptnuatwv

= Tepiote kGBe €va amd Ta UTIOOTNPLKTIKA Spray He Blu Tack.

=

= [Ipoetoldote To Blu Tack yia edappioyn otnv emiddvela tng EVEMKTNG TIOAATANG XUTEUONG.

= EdappOOTE TO OTIPEL 0APWONG OE EVa AVTLKE(IEVO OTO UTIOOTNPLKTIKG Spray Kat OTEPEWOTE TO OTNV EUENKTN TIOMATAR
XUTELON yLa 0Gpwan.

= XPnOLIOTIONOTE TO TIPOOTATEUTIKS LED yia va KaAUETE To dwg Tou
TIPOPOAEQ TOU CUPWTR. f_#/—_\ S
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2. Emwokémnon Medit Scan for Labs

2.1 Ewaywyn

To Medit Scan for Labs €lvat éva mipdypappa AoyLopKOU TIOU ETILTPETIEL OTOUG XPIOTEC VA EKTENOUV GOPWOELG OVTEAWV KAl
QTOTUTIWOEWY XPNOLOTIOWWVTAG T OELpd oapwtwv tng Medit. Ot xpAoTeg pUIopouv va emtegepyactolv Sedopéva, va ta
OUMIANPWOOLV pe SS0EVA aTTd TOV EVEOOTOHATIKO GAPWTH KAL VA TIPOETOLHACTOUV yia Stadikaoteg CAD/CAM.

Tadelg eMeENYAOEL Kal pPNvUpaTa 0dnywv yla Kabe BApa Bpiokovtal atnv aplotepr) TAEUPA Tou Tapabipou.

To Medit Scan for Labs ekteAe{tat povo Og UTIONOYLOTEG TIOU TANPOULV TLG TIPOSLaYPadES TIoU TepLypddovial oTig ATALTAOELG
OUOTARATOG. ALAGOPETIKA, N CUCKEUT EVOEXETAL VA NV AELTOUpYEL OWOTA.

Ye meplmmwon mou ta Windows &ev evnpepwBolv Tipty amo tny eykatdotaon, to USB 3.0 ev Ba AsttoupyroeL owoTa.

/\ NPOSOXH

= AUTI ) GUOKEUN €xeL oxedlaotel pévo yla xpnon os Bupa USB 3.0. ®povtiote va to ouvbEoeTe o pia BUpa USB 3.0 Tou
UTTOAOYLOTH 0a,

= AUt n ouokeun lvat cupBatr pévo pe Windows 10 Kat vedTepeG eKSOOELG. Aev AELTOUPYEL e AELTOUPYLIKA ouaTruata Mac.

= [pw eykataothoete 1o S/W odpwong, BeBatwbeite otL n €koon twv Windows Tiou XpnotoToLElTtal, N HNTPLKA KAPTA, N
kapta VGA Kat ta mpoypdppata 0drynong USB eivat evnpepwpéva.

2.2 Eykatdotaon
2.21 ATIALTAOELG CUOTAHATOG

EAGYLOTEG ATIALTAOELG ZUOTAPATOC,

DopnTAG UTIOAOYLOTIG ETiitpamnédLog uttoAoyLoTig
Eme€epyaotrg Intel Core i7-8750H  vedtepo Intel Core i7-8700K 1) vedtepo
MvAun RAM 16 GB 1 Teplocdtepa
Képta ypadikwy NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB 1) vedtepo

NELTOUPYLKO

. Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
ovotnua

MPOTEWONEVEC ATIALTIOELG CUOTAHKATOG

DopnTAG UTIOAOYLGTIG ETiitpamnédLog uttoAoyLoTig
Eme€epyaotrg Intel Core i7-8750H  vedtepo Intel Core i7-8700K 1) vedtepo
Mvrun RAM 32 GB ) meploootepa
Kdpta ypadtkwv NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB ) vedtepo

NELTOUPYIKO

. Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
ovotnua
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222 08nyd¢ eykatdotaong AoyLopIKoU

@ Juvbéote TV KAEWTH) Hovdda yia To USB dAaGdKL O €vav UTIONOYLOTH.

(@  EkteNéote TO apyelo eykatdotaong.

@ EmEETe TN YAWOood eyKATACTAGNG KAL KAVTE KAK OTO «Nexts.

@ ET\EETE TOV TIPOOPLOKO TNG EYKATACTAONG.

(®  ABAote TIPOCEKTIKA TO «License Agreement, tatr|ate oTo «I agree to the License terms and conditions», kat ot GUVEXELD,
KAVTE KAK 0TnV eTthoyr) «Install.

®

@

H Sladikaota tng eyKatdotaon( UMopel va SLapKETEL APKETA AETTTA. MnV ATEVEPYOTIOLOETE TOV UTTOAOYLOTH HEXPL VA
O0NOKANPWBEL N eykatdotaon.

AdoU OMOKANPWOEL ) EYKATACTAOTN, EMAVEKKWVAOTE TOV UTIOAOYLOTH YLa va SLacdahioeTe T BEATLOTN Aettoupyia Tou
TIPOYPAUHATOG,

Q H eykatdotaon Sev Ba mpaypatoronBel eav to Medit T-Series Sev elvat OUVEESENEVO OE UTIONOYLOTH.
MapakaloUE, ATEVEPYOTIOLOTE TOV OQPWTH TIPWV EEKWATETE TNV EyKATACTAON.

223 Awapdpdwon Hardware
MOAG 0AOKANPWOEL N £YKATACTACN TOU AOYLOHLKOU, EMAVEKKIVAOTE TOV UTTIOAOYLOTHA 0QG TIPW EYKATAOTACETE TO hardware.

/\ MPOZOXH

H ouokeuaoia mephapBdvet éva kahwdLlo tpododootag kat va KahwsLo USB. ‘OAa ta kaAwdia TTou XpnoLoTIolouvTal e To
OaPWTI TIPETIEL VA ElVAL CWOTA OLVEESELEVA OTOV UTIOAOYLOTH).

* XpNOLUOTIOLOTE OVO i BUpa USB 3.0 dtav GUVSEETE TO 0ApWTI) OTOV UTIOAOYLOTH 0ag,

MNwg va ouvséoete to T710/T510/T310

VAT Maln Pewer Switch
N
7

\ \ / : 7 {
| —=4
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@ Tuvséote To kahwbLo Tpododoaiag Tou capwtr Kat cUVEEDTE To KaAwsLo USB 3.0 atn Bupa USB 3.0.

@

2.3 08nydg xpriotn ywa Medit Scan for Labs
Avatpegte otov O8nyd xprong tou Medit Scan for Labs: Medit Scan for Labs > MevoU > O8nyog xphotn.
2.4 BaBpovouncn capwtn

Juviotdrat Babpovopnon yia cwaoTtr) odpwon Kat arod0oor TG CUOKEUNG.
MapakahoUpe BaBHOVOLOTE TO CapwTr) dtav:

= HTowtnTa Twy 6€50UEVWY 0APWONG EXEL HElwBEL 0 0UYKPLON HE TIPONYOUHEVES OUPUICELG,
= OLEeEWTEPLKEG OUVBNKEG, OTIWG N BEPOKPacia TNG CUOKEUN|G, AANALOLY KaTd Tr Xprion.
= 'ExeLndn mapeABel n Slapopdwpevn Tepiodog Babpovopnong.

Q Tuviotdrat va BabovopElTe T CUOKEUT| TEEPLOSIKA.
MetaBeite oto Mevou > PuBpioelg > Erutparédlog oapwrr|g Kat Stapopdwote tny Tepiodo Babpovopunang atnv emoyr
Meplodog Babpovdpnong (HuEpeg). H ipoemheypevn ieplodog Babpovopnong eivat otig 30 npePeS.
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/\ MPOZOXH S
O Ttivakag Babpovéunonc eivat éva evatoBnto atowyelo. MapakahoUpE pnv ayyilete. f\\
Edv n Babpovépnon anotUyel, EEETATTE TO TIAVEA KAl ETIKOWWVAOTE HIE TOV TIAPOYO UTINPECLLV EAV €lval LOAUCHEVO. N @ \
e
BaBpovéunon yua T710/T510/T310 s o
(D EvepyoTIOLAOTE TO GAPWTY| KAl GUVSEDTE TOV @ EméEte pia ard Ti¢ 500 emhoyEg BaBpovopnonc Kat Kavte m"": : i
OTO AOYLOHIKO. KA 0O ETOLEVO. et y q
, ) L, = Autdpatn BaBpovopnon: H autdpatn pabpovépnon P
@ Kavie kA oto SLKOVL;\"FO tov OQ%‘?” Katw TIPQAYCTOTIOLELTAL HIE TOV KWK QR TNV THiow TAeupa
QPLOTEPA VLA VA EKTENETETE TOV O8NYO 10U TIGVEN BaBLOVONONC.
Badpovopnang. = Xewpokivntn Babpovdunon: To avtiototyo apxeio PNL === [

) ) ) arnatteftat yLa xewpokivntn Badpovopnon.
(3 TpOETOLLAOTE KAl TOTIOBETADTE TO TIAVEN

PaBuovounang. ®  Hbwdikaoia BaBpovopnong Hopet va Slapkéoet @ Mepévete péxpL va oAokANpwEL pE emtLTuyia n

HEPIKA AETTTA. MapakaloUE LNV ayyiZeTe Tov oapwtn. BaBpovdpnon.

Seanner Cafibration Seannar Cafibration

Seanner Calibration Seanner Calibration

ABominc talioration uting the R rode located
N the BIckai of M 31EX300n panet

BLll

S e \ - -
Masiad ot 2
Floews peepurs the ¥ 0 PASS
== =8 [ -]
= =S
®  Ewdyete Tov oelplaksd apBpd tou Tével Babpovopnong oUpdwva HE T A0y TIOU KAVATE TIApATave.
= Autopartn Babpovopnon
» O oapwthg Ba oapwaoel Tov KWdka QR otnv Tiiow TAEUPd Tou Ttdveh Babpovopnaong kat n Sladikaota i . i
BaBpovépnonc Ba EekvAoeL autépara. Ev6ootopuartikii Bupovopnon oapwti

EVepyOTIOLNOTE TOV EVOOOTOUATIKG 0apwTr| Kat ekkwnote To Medit Scan for Clinics.

Extehéote Tov O8nyd BaBLOVONCNG OTO KATW HEPOG TOU KUPLOU TiVaKa TNG YPARKNG epyaieiwv oto Medit Scan for Clinics.
IpoeToLdoTe To epyalelo Babpovépnong Kat T XeLpoAapr) Tou.

TuploTe Tov emAoyea Tou epyaielou Babpovopunaong otnv apxtkn Béon.

ToTtoBEeTAOTe TN XELPOAAPr) ato epyalelo Babpovopnong.

Kdvte KAk 0T «ETIOpEVO» yia va EeKWVAOETE TN Stadikaota Babpovopnong.

Edv 1o epyaleio Babpovdpnong xel tomobetnBel owaotd otn owotn Béon, To clotnpa AapBdvel autopata SeSopeva.
‘Otav ohokAnpwBet N AnPn Sedopevwv amd tnv apxkr| B€on, yuploTe Tov eMmAoyea oty endpievn B€on.

ErtavaldBete ta PApata £wg kat tny teheutala Béon).

‘Otav ohokhnpwBet N AfPn Sedopgvwv amd tnv teeutala B€on, To ouoTnpa UToAOYIZEL autopata Kat epdavidel ta
arotehéopara tng Babpovopnone.

= Xelpokivntn BaBpovopnon
»  ENEYETE TOV OELpLaKO aplBpd oTo TIAvE BABIOVOINONG KaL ETIAEETE To avtiotowyo apxelo PNL aré tn AMota apyeiwv.
»  Edv bev pnopelte va Bpelte Tov oelplakod aplBpd otn Aota, eheyEte edv Slabetete apyelo PNL otov urtohoylot) 1)
10 USB gykataotaong.
o Edu Suabetete apyelo PNL, KaAvte KAK 0TO ‘[Q‘ﬁ‘ yla va avaditnon.

o Edu Sev Slabetete apyelo PNL, Kavte KAK 0TO ‘C:l‘ KOl ELOAVETE TOV OELPLAKO aAPLOPO.

BOWERADO®WEO

276 User Guide 3D SCANNER 277



3. 06ny6¢ acpaieag

3.1 Tevikég tpodulaerg

= AUTOC 0 00pWTAG Ba TIPEMEL VA XPNOLLOTIOLELTAL OVO aTTO EKTIAULSEVHEVOUG ETIAYYENIATIEC.

= [pw amo tn Aettoupyia Tou 0apwtn, oL XpHoTeg Ba TPETEL va AdBouv eKTIA(BEUON OXETLKA HE TOV TPOTIO XProng Tou
OUOTARATOC ) va £6eTA00LY SLEGOSIKA KaL VA KATAVONooUY autdv Tov [pryopo odnyo.

= Mnv Pekddete bypd OTO ECWTEPLKO TOU OAPWTH.

= Mnvayyidete Toug dakouc.

= Mn TIpoXwPr|OETE O€ AelToupyia TOU 0apwTr HE TO KAAUHHA artd Tavew.

= Mnv anoBnkeVETe QVTIKelpeva OTo EMAVW HEPOG TOU 0apwIr).

Katd tnv eykatdaotaon

*  EVKQATOOTA\OTE TN OUOKEUR O€ TIEPLRBANOV XWp(G OKOVN HE KATAMNAO aePLOpO Kat EAAXLOTEG AMQYES OTnV TTEEON TOU CEPQ, T
Beppokpaactia kat Tnv vypaota.

= Ad&Bete undYPn Tig ouvenkeg aopalelac, OTwg n KAON TNG CUOKEUNG, OL Kpadaaot ) oL SOVATELG.

= MnVv eykaBLOTATE T OUOKEUN OF XWPO AMOBIKEUONG XNHLKWY 1 KOVTA OE onpela tapaywyng aeplou.

= MnV eyKaBLOTATE TN CUOKEUT OE HEPOG [IE KAKO AEPLOUO.

= AdBete unoyn TG anattroelg tpododooiag Kat TNy KatavaAwon).

= BeBawbelte Ol 6Aa Ta cUOKEVAOEVA EapThpata lval anaaypéva anod Gpuotkr) dBopd. Aev elvat eyyunpevn n acpdiela
€AV UTTAPYEL OTTOLASATIOTE GUOLKT (LA OE OTIOLOSHTIOTE EEAPTNC TWV HOVASWV.

*  EYKATOOTAOTE KAl XPNOLOTIOLAOTE POV EYKEKPLUEVA TIPOYPAHATA Lot va SLaohaNOETE T 0waoTr) Asttoupyla Tou
ouoTAHaTog Tou 3D capwtr).

= Kivbuvog ya ta xepla

A L\

»  ATIOdUVYETE TV eTtadr) Katd tn Asttoupyia.
» A va anotpeYeTe TV TPOoRacn oTo KWOULEVO HEPOG, SLATNPAOTE pla aopaln andotaon 1,5 m ard to oapwth
HETakL €04 KAL TOU KOVTWVOU EEOTIALOHOU, CUHTIEPNAUBAVOHEVOU TOU UTIOAOYLOTH).

MpLv XpnOLHOTIOLAOETE TOV £EOTIMOUS

= BeBawbelte ot 6Aa ta gaptApata Kat ta KaAwsLa €xouv ouvdeBel owatd.
= BeBawBelte ot n ouokeun epdavidetal otn Alayelplon GUOKEUWV.
= Na €loTe TIPOOEKTIKOL Kat va pnv aokeite Suvapn dtav pubuilete xelpokivnta tov agova Tou oapwtr.

Katd tn xpron tou egotAtopol

= BeBawbelte oL 0 capwtng Sev UTIOBAMETAL 0 SOVATELS KATd T Asttoupyla.

= Mnv anevepyoTtoLElTe TO 0apwIr) KAtd TN Xpron.

= BeBawbeite Tl Kavéva armd Ta avolypata TG CUoKeUNG Sev eival dpayUevo Katd tn Asttoupyia.

= EQv Slakplvete Kamvo ) acuviBLotn 0opun amod ToV 0apwrr), ATEVEPYOTIOLOTE TOV APECWE, AMOCUVEEDTE Ta KaAwdLa Kat
ETIKOWVWVAOTE LIE TOV KATAOKELAOTH yLa BonBela.

= ATOOUVEEDTE TO KaAWEL0 Tpododoaiag edv 0 0apwthg apapevel XwplC emtiBAedn ) Sev xpnotpomoLeltat yla pey&Ao Xpoviko
Slaotnua.
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= EQv untdpyeL IPOPRANUA, NV ETILYXELPIOETE VA AMIOCUVAPHONOYAOETE KAl VA CUVAPHONOYACETE TOV 0QPWTH aro HOVOL 0ag.
MO evToTLOTEL €va TIPOPANHA, ETILKOWWVACTE HE TOUG TOTILKOUG EE0UCLOS0TNIEVOUG HETATTWANTEG yia BonBeta otnv
ETILOKEUN.

*  [apakahoUpe va anodUyETE TNV TPOTIOTOINCN TOU TIPOIGVTOG |E OTIOLOVOITIOTE TPOTIO.

= E&v o oapwtng Sev Aettoupyel owotd (TLy. aviHeTwTtidete TPoBAARATA aKp{BELAC), OTAPATAOTE Va XPNOLHUOTIOLELTE TO TIPOldV
KQlL ETILKOWVWVAOTE [E TOV KATAOKEUAOT ] TOUG EE0UCLOSOTNUEVOUG UETATIWANTEG,

= O ¥elpLopdc Tou 0apwtr) Ba TIpETEL va Yivetat HOvo 6Tav To KWOUHEVO HePOG Sev Bploketal oe Asttoupyia.

= Mnv xelpideate Tov oapwtr Katd Tn SLAPKELD TNG 0apwaonG f GTav Ta KWoUpeva PEPN Bpiokovtal o Aettoupyla kat
Slatnprote andotaon 1,5 m ano 1o oapwtr).

*  TomOBETNOTE TN CUOKEUN E TPATIO TIOU va SLEUKOAUVEL TN SLayelplon Kat Ty anoouvdean Twy ageooudp.

= XpnOL.OTIOWOTE TOV 0apWTh QUOTNPA oURdWVA LE TG TIPOSLAYPADES TOU KATAOKEUAOTH Yia va SLaodaNoeTe Ty
AKEPALOTNTA TWV XAPAKTNPLOTIKWY TIPOaTaotag Tou.

= Mnv tonoBetelte avtikeipeva Bapoug avw Ttou 1,5 kg 0TO KWOUHEVO HEPOG.

* e Teplmwon Tou Tiapouctlaotel odpaipa katd tn Stadikac{a odpwong, 0 oapwtng Ba oTANATACEL QUTOATA Kat N eVEeLgn
LED otov oapwtr) Ba aMAEEL 08 KOKKWVO XPWHAL.
»  EdQvn €vbelgn LED oto oapwth yivel KOKKWVN, KAVTE KALK 0TO KOUPTT «Ekkivnan a§ovwv» oTo AoyLopko yia va SlopBwoete

TO TIPOBANUa.
= [poooyn pe LED (Opdda kduvou 2)

»  ATIODUVETE Va KOLTALETE TN AQUTIAL VLA LEYEAEG TIEPLOSOUG KaTd T Asttoupyia, KabBwg propet va eivat erBAaeC yia ta
pdna.

Zuvtnpnon

= Qv n ouoKeur Sev XpnoLUoTotnBnKe yia Heyalo xpovikd Stdotnua, Befalwbelte Ot exel eykataotael kat fabpovopnBel
OWOTA TIPW TNV enavaypnaotporoinon. (H cuviatwpevn eplodog abpovépnong eivat otov éva piva).

= ENéyEte edv 0 oapwtrg AapBdvel owotd ta SeSopeva pwong.

*  KaBaplete Taktikd 1o 0apwir) Ke €va oTeyvo Tavi yia va anotpeete Ty eloodo uypaoiag.

*  BeBawbelte dtL €xete anoouvdeoel To kaAwSLo Tpododoatag TP EETACETE TO 0apWTH.

= Mnvedappdlete To spray odpwaong 0To apwTr) f O OTIOLOSATIOTE AVTLKEIEVO GTO KWOUEVO [EPOG,

= Havikatdotaon omolwvaToTe eEapTnHATwWY Ba TIPETIEL Va TIPAYUATOTIOLELTAL HOVO Ao TIPOOWTIKO O£PPLG e Ta KatdAn\a
epyaheia.

Amoppippata

*  'O\a ta €6apTAaTa £X0UV OXESLAOTEL YL VA CUPHOPGWVOVTAL JE TLG aKOAOUBEC 0dnyleg:
ROHS, MepLOpLOpOG TNG XPrONG OPLOHEVIWV ETUKIVELVIWY OUOLWV OE NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO EOTALOMO. (2011/65/EE)
WEEE, nAeKTpLKA KAl NAEKTPOVIKA antdPAnta. (2012/19/EE)

AmoBnkeuon

*  YkouttloTe amaAd tnv emdAaveld Tou 0apwtn He eva oteywo Tav, Staodaiilovtag ot Sev epyovtal o€ emadn Eeva avtikelpeva
1 LYPA HE QUTAV. Z€ TIEPITTTWON TETOLOU E(60UG EMAdNG, OKOUTIOTE QHEOWG TNV ETLAVELD XWPIG VA AOKAOETE SUVAN.
*  ATOBNKEVOTE TO 0aPWTr O AOPANEC UEPOG VLA v aTTOPUVETE OTIOLASATIOTE {NLd.
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3.2 MeptBallovTLKEG CUVONKEG 3.4 MAnpodopieg NAEKTPOLAYVNTLKIG CUpBATOTNTAG

A MPOEIAOMOIHIH 3441 HAEKTPO-PAYVNTIKEG EKTIOUTTES

MPOOEETE TIG TAPAKATW TEEPBANOVTIKEG CUVBAKEC. To oVotnua tou Medit T-Series Tpoopietal yia xpron o€ NAEKTPOPAYVNTIKS TEPLBAMOV OTIwG KaBoplleTal TTapakdTw.

O TeAdTng f 0 XPAOTNG Tou cuotApatog tou Medit T-Series Ba mpemeL va SlaohaAioel OTL XpNOLHUOTIOLETAL OF TETOLO TIEPLBANOV.

TuvBnkeg Aettoupyiag TuvBnKeg amobrKeuong Kat Petadpopdg

+ Oeppiokpaoia: 18 - 28°C (64,4 - 82,4°F) +  Oepplokpaoia: -5 - 45°C (23 - 113°F) KaBosflynon kat AffAwen KataokeuaoTh - HAEKTPOPayVNTLKES EKTIONTIEG

= Yypaola: 20 - 75% (xwpl¢ oUPTUKVWAN) = Yypaoia: 20 - 80% (xwplG cupmUKVWon) TEGT EKTIOPTIOV Zuppépowaon HAektpopayvntiko Meptpdriov - KabBodriynon
= Atpoodaipikn titeon: 800 - 1.100 hPa = Atpoodaipikn Titeon: 800 - 1.100 hPa (Xwplg oupmikvwon)

= Yopetpo: Ewg 2000 m
= BaBudc pumavong 2

O To Medit T-Series xpnotpomolel evépyela RF povo yla tnv
= Eowrtepikr| xprion

EOWTEPLKN TOU Aettoupyla. ETIOpEVWG, OL EKTIOPTIEG RF lvat TIOA

EKTIOpeG RF CISPR 11 Onasat XAUNAEC kat Sev elval TBavo va TpokaAEcouy TIApeUPBONEG Oe
3.3 HAektpiki aopdaiela KOVTWVO NAEKTPOVLKO EEOTTALOHO.
A MPOEIAOMOIHZH
= To erurparnédio ovotnua 3D oapwth amotehe! pia cuokeun Katnyopiag 1. MephapBAve To oapwt Kat Ta eEapTHUATd Tou Eiropmeq RF CISPR 11 Katnyopia A ‘ o , , '
TIoU Teplypddovtat ato kedpahato 1.6 ETLoKomNon eEaptnpdtwy. To Medit TnyerleS eva KGIG?\?\H?\O yaxphon oe ONeg UG
= atv arnoduyn nAektpotnglag, To emTparedio ouotnua tou 3D capwth Ba TPETEL va LVSEETaL UOVO OF TiNyN APHOVIKEC EKTTOMTEEC IEC 61000-3-2 Katnyopla A~ EYKATAOTAGELG. AUTO ]TEPU\OHBQVEL OLKLOKEG EYKATACTAGELG
Tpododootiag e TipooTateuTikh oUvdean yelwong. EQv Sev pmopelite va eLlodyeTe To BUCHLA TIOU TIAPEXETAL HIE TOV ETLTPATIEO KL EKEVEG TTOU 0UV5§0VF0L Qpeoa pe to 5ﬂH00L0'5lKTUO
3D 0apwtn O€ pLa KEVTPLK TIPL{Q, ETIKOWWVIOTE HE Evay EEELSIKEVHEVO NAEKTPOAOYO VLA VA QVTIKATACTACEL TO BUCKA 1 TV ) ) Tpododoatag 'X(lur]?\r]c Taong mou npopqeeuat Ktipla mou
npida. Mnv npooT[aejosts va naquydptj}sts QUTEG g odnyleg gonbo)xs(aq, ' ' ' ' AlOKUVHClVOELC taong / SupopdOvETaL XPNOLHOTIOLOUVTAL VLA OLKLAKOUG OKOTIOUG,
= Mn xpnotuomoteite BUopa TUToU yelwong oLVEESENEVO OTO CUOTNHA TOU ETITPATTEOU 3D 0apwWTr| yLa OTIOLOVEATIOTE MO EKrioprteg tpeponatypatog
OKOTIO EKTOG ATTO TNV TIPOPAETIOHEVN XPI 0N TOU.
= Mnv eykaBlotdre To oUoTNHA ETITPATEOL CapWTr| O HEPOG OTToU glvat SUOKOAO va AMOCUVEETETE To kKaAwdLo Tpododoaiag. A NPOEIAOMOIHEH

= Yrdpyel kivBuvog NAEKTPOTIANELQC GV ETTLYELPHOETE VA ATTOKTAOETE TIPOORACT OTO ECWTEPIKS EVAC ETILTPATIELOU CUOTIATOG
3D oapwth. MOVo eEELSIKEUEVO TIPOOWTILKO GEPRLG Ba TIPETTEL Va EXEL TIPOOPACT GTO CUCTNA.

= Mn OUVEEETE TO OUOTNHA TOU TLTPATE(OU 3D 0apwtr| 0ag 0 KAVOVLKS TIOAUTIPLLO 1 KAAWSLO EMEKTAONC, KaBWG AUTEG OL
OUVEETELC Bev glval TO0O aodaAe(c 000 oL yelwHEVEC TIPILES,

= MnVv TonoBETE(Te Uypd OTWC TIOTA KOVTA 0TO 0UCTNHA TOU TITPATE(lou 3D aapwth oag kat arnoduyete va XuBel kABe eidoug
UypO OTO CUOTNUA.

= Houpnukvwon Adyw ahaywv otn Beppokpacia f tnv uypaoia Uopel va TIPOKAAETEL OUCOWPEVON LYpaciag HEod OTo
olotnua Tou erttparnedlou 3D oapwtr, n omola propel va TpoKaAEoeL {ntd To oUoTNHA. M CUVEECETE TO GUOTNHA TOU
emtparnédlou 3D oapwth oe TPodpodOTIKG, dpovtioTe va SlatnpRoeTe To oUOTNUA TOU ETLTPATE(oL 3D capwtn oe
Beppokpacia dwuatiou yia TouldyLoTov SU0 WPEG yLa va amopUYETE TN CUMTTUKVWON. EAV TTapatnproeTe oToladnToTe
OUHTTUKVWON 0TNV €TdAvela Tou Tipoldvtog, o enttparédlog 3D oapwtr Ba TipeTeL va Tiapapieivel o Beppokpacia
Swpatiou yLa TEEPLOCATEPEC amod 8 WPEC.

" O TIPEMEL VA AMOOUVEETETE TO OUOTNA ToU EMLtparedlou 3D oapwtr) Hévo ard o TpododoTiko HEow Tou KaAwdiou
tpododoaiag Tou.

= ‘Otav anoouvbeeTe To KaAwdlo Tpododoatiag, KPATHOTE TNV EMLGAVELX YLa VA APAUPETETE.

= [Ipw TNV anoouvdeon, BePalwbelte OTL EXETE AMEVEPYOTIOLOEL Tr) GUOKEUN| XPNOLHOTIOLWVIAG TOV SLakoTTtn Tpododoatag
OTOV 0apWTH.

= AnodUyete va Tpafr§ete ta kahwdla emkowwviag, Ta kaAwdla Tpododoaiag KATL TIou XPNOLHOToLoUVTaL HeE To 0U0TNHA TOU
emtparnédlou 3D oapwtn.

= XPnOLUOTIOOTE HOVO TOV QVTATTTOPA TIOU TIAPEXETAL He Tov eTtparedlo 3D oapwtr). H xprjon AMwv avtantdpwy Hnopet va
TIPOKAAEDEL (LA OTO CUOTNHA TOU ETLTpATtedou 3D aapwtn.

= Mnvayyiete Ta Buopata TG CUOKEUNG.

To olotnua tou Medit T-Series Tipoopidetat yia xpron Hovo amo emayyeApatieg uyelag. Autog o eE0TALOHOG/cUoTNA HITopel va
TIPOKCAEOEL TIAPEUPBONEG OTO PadLOGwWVO 1 va SlakOeL Tn Aettoupyia Tou Kovtvou eEoTALopoU. Towg Xpelaotel va AAPETe peTpa
HETPLAOHOU, OTIWG ETTAVATIPOOAVATOALOHOS ) HETeykatdotaon tou Medit T-Series A tnv Bwpdkion tng tomobeotag.
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34.2 HAEKTPO-payvnTLkr avoootioinan

= KaBodrynon 1

To cuotnpa tou Medit T-Series Tpooplletat yia Xpnorn o NAEKTPORayWNTLKS TIEPLBENOY OTIwG KaBopieTat TIapaKatw.

O TeNATNG 1) 0 XProtng Tou cuotApatog tou Medit T-Series Ba TtpeTet va SlaopaAioet 6Tt XpnoLHOTIOLETaL O TETOLO TEEPLBAAAOV.

KaBo8iiynon kat AjAwon KataoKevuaaTr - HAeKTpopayvntiki avogoroinan

n . EmtitteSo SoKLNAG q . HAektpopayvntiké
Téot avogomoinang IEC 60601 Emimnedo ouppdpdwaong Nepuéhhov - KaBoSAynon
. , , Ta 6armeda TPEMEL va elval KATAOKEVAOHEVQ
HAektpootatikr +8KVemadn +2 kv, +8KkVenadn +2 kv, ard n)\aKdKLpEL'J?\o OKUPGSENG, Kapopltm Edv
ekpoption (ESD) +4KkV,£8kY, +4kV,£8kY, . . ' . ' L
IEC 61000-4-2 +15kV aépac +15kV aépac Ta bameda elval KAAUPEVA e GUVOETIKO UNIKO,

OULVLOTATAL OXETIK) Uypacia Touhdytotov 30%.

8 A/m 8 A/m
Aapdpdwon CW 30 kHz - Aapopdwaon CW 30 kHz
Mayvntukd redla

ey oe 65 A/m 65 A/m H avtiotaon oe payvnukd media

SOKLUAOTNKE KAl EPAPUOOTNKE OV OE

€UPOC CUXVOTATWV 134,2 kHz 134,2 kHz ETAVELEC TEPUBAIIATIOY ) AVIGANGKTLKG
avooortotnong 9 kHz PM 2,1 kHz PM 2,1 kHz X 6 TEp . N ﬂ i
. TIOU FTQV TIPOOBAGLHA KATA TN XPAoN YL
€wG 13,56 MHz Tnv otola mpoopidovtat
IEC 61000-4-39 7,5 A/m 7,5 A/m d poop :

13,56 MHz 13,56 MHz

PM 50 kHz PM 50 kHz

HAektpiKo ypryopo
TIapodIKO / PUEg

+2 KV yLa ypappeg
Tpododootac
+ 1KV yLa ypappeg

+2 KV yLa ypappeg
Tpododoatiac
+ 1KV yLa ypappeg

H TtotdtnTa tng KupLag Loxuog Ba TipemeL
va elvat {BLa e €va TUTILKO ELTIOPLKO 1

THMEIQZH: To UT evat n kUpta taon (AC) Ttpwv armd tnv ehapoyr ToU TUTESOU SOKLUNG.

= KaBoénynon 2

MpoTEVOpEVEG ATIOCTATELG SLaXWPLGHOU petagl popntol Kat Kvntol
€EoTALG OV eTiLKOWVWViaG Kat Tou Medit T-Series

Anéotacn Staxwplopol avdloya pE T CUXVOTNTA TOU TIopTtol [M]

O L ] IEC 60601-1-2:2014
oYU £§660L TOU
TiopTrou [W] 150 kHz éw¢ 80 MHz 80 MHz £wg 2,7 GHz
d=12VP d=20vVP

0,01 0,12 0,20

01 0,38 0,63
1 12 20

10 38 6,3

100 12 20

IEC 61000-4-4 £L000U/EEOS0U £L060U/EEO50U VOOOKOHELAKO TIEPLBEANOV.
+0,5kV, £1 kV +0,5kV, £1 kV
N Sladoptkr| Aettoupyia Sladoptkr) Asttoupyia H oo TTa TG KUpLag Loxuog Ba TpeTeL
Teptaon va elvat {BLa e €va TUTILKO EUTIOPLKO 1
[EC61000-45 VOOOKOLELAKS TIEPLBEMOV
H05KY, £1KV, 22KV £0,5KV, £1 KV, £2kV W P '
Kown Aettoupyta Kown Aettoupyta
H mtotdtnta tng KupLag Loy vog Ba TtpemeL
BubloeLg taong, 0% UT (100% pelwon o 0% UT (100% pelwon oe  va glvat (6la e €va TUTILKO ELTIOPLKO 1
OUVTOREG Slakotteg kat — UT) ya 0,5/1 kUkhoug Ur) yta 0,5/1 kUKhoug VOOOKOMELAKS TIEPLBAMOV. EQV 0 XpARotng Tou
SLAKUPAVOELG TAoNG 70% Ut (30% pelwon oe  70% UT (30% pelwon oe  ouotrpatog tou Medit T-Series amattet ouveyr
OTLG VPAMHEG L0060V UT) yia 25/30 KUkhoug UT) yta 25/30 kUKhoug Aettoupyla Katd tn SLEPKELD TwV SLAKOTIWV
e tpododootag 0% UT (100% pelwon o 0% UT (100% pelwon oe  pevpatog, cuviotatal n tpododoaia tou
IEC 61000-4-11 UT) yta 2507300 kUkhoug  UT) yia 250/300 kUkhoug — cuatruatog Medit T-Series amo pia aSLAAeLTTn
TIAPOY N PEVUATOC A La prtatapla.
Mayvntkd nedla Ta payvntika redia ouyvotntag oyvog Ba
oUXVOTNTAC LoXVOG 30 A/m 30 A/m TIPETTEL VAl £lval G€ EMITESA YAPAKTNPLOTIKA

(50 /60Hz)
IEC61000-4-8

HLag toroBeotag o€ €va TUTILKO EUTIOPLKO 1)
VOOOKOMELAKO TTEPLBANAOV.

I'a TIOPTOUG E OVOHATTLKY Loy €§050U TTou Gev avadepetal Tapamdvw, N SUVLOTWHEVN anoatacn SlaywpLopou (d) o petpa
(m) propet va extiunBel xpnotpomolwvtag Ty e§lowon Tou LoYUEL yLa T oUXVOTNTA TOoU TIopToU, éttou P elval n péyotn
BaBuohoyia oyvog e£660u Tou TopToU o€ watt (W) cUpdwva LE TOV KATAOKEUATTH TOU TIOUTIOU.

YHMEIQZH 1: ¥ta 80 MHz kat 800 MHz, Loy VgL n anootaon SLa wpLopoU yia to UPnAGTEPO EUPOG OUXVOTITWV.

THMEIQYH 2: AUTEC oL 08nyleg EVOEXETAL Va PNV LOXVOULV OE OAEC TLG TIEPUTTWOELG. H NAEKTpOopayvNTIKA Sladoon ennpealetat
amnd tnv anoppddnaon Kat Ty avdkAaon and SopES, avtikelpieva, Kat avBpwoug.
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= KaBodrjynon 3
To oVotnpa tou Medit T-Series Tipooplletat yLa Xprion ato NAEKTPOUAYWNTIKS TEEPBANOV TTOU KaBOoPIZETaL TTAPAKATW.
O TeNATNG ) 0 XProtng Tou cuotApatog tou Medit T-Series Ba TpeTet va SlaopaAioet 6Tt XpnoLHOTIOLETaL O TETOLO TEEPLBAAAOV.

KaBo8iiynon kat AjAwon Kataokevaatr - HAeKTtpopayvntiki avogoroinaen

Téot ETtiTieS0 SOKLUAG ErtitieSo

avocorofnong IEC 60601 uppépdwane HAektpopayvntiko Meptpaiiov - KaBodrynon

= KaBodnynon 4

To oVotnpa tou Medit T-Series Tpoopidetal yLa prion o€ €va NAEKTPOHayVNTKO TEEPLBANOV OTO oTtofo EAEyovVTaL OL
aktopoloupeveg RF Slatapayes. O ¢popntdg E0TMOHOG EMKOWWVLLV RF TIPETTEL VAl XPOLLOTIOLE(TAL KOVTA YL OXL
Tieploodtepo amno 30 cm (12 (VTOEC) O OTIOLOSATIOTE PEPOG TOU OUOTHUATOG Tou Medit T-Series. AlaGOpeTIKA, Hopel va
TIPoKANBEl UTIORABILON TNG amdS00NC AUTOU TOU EEOTIALTHOU.

KaBo8iynon kat AjAwon Kataokeuaotr) - HA\eKTpopayvnTiki avogotoinan

O dopnTOG Kat KNTAC EE0TIMOIOG ETILKOWVWVLLV
RF Sev Ba TipemeL va xpnotpoToLeitat kovtd og
3Vrms 150 kHz éwg 80 MHz OTIOLOGHTIOTE HEPOG TOU OUOTALATOG UTEPAXWY,
EKTOC EpAOLTEVIKG 3Vrms OUMTEPABAVOHEVWY TwV KAAwS{wY, amo Tty
Lowwv ISM TIPOTEWOHEVN aMOOTaon SlaywpLopol. Autd
umtohoyidetal xpnotpomolwveag tnv e&lowaon mou
LoYVEL YL TN OUXVOTNTA TOU TIOPTTIOU.

Ale€aydpevo RF SUVLOTWHEVN amootacn StaxwpLopou (d):
IEC 61000-4-6 d=12vP
IEC 60601-1-2:2007
d=1,2VP 80 MHz éw¢ 800 MHz
d=2,3vP 80 MHz ¢w¢ 2,5 GHz
1EC 60601-1-2:2014
6 Vrms d=2,0VP 80 MHz €w¢ 2,7 GHz

6 Vrms 150 kHz éw¢ 80 MHz
Y€ EPAOLTEXVIKEC {wVeG ISM

‘Orou P glvat n péyrotn oy g £660u Tou TIOUToU og
watt (W) cUpdwva [E TOV KATATKEUAOTH) TOU TIOUTTOU,

10 d €lval N oLVLOTWHEVN ATOOTACT LA WPLOHOU OE
HETpa (m).

Ot Loxu¢ Tedlou armo otabepolc oo RF, 0w
TIPoadLopldoval amo piLa €pEuVa NAEKTPOUAYVNTIKAG
ToroBeaiag Ba TpEmeL va elval PKpOTEPEC Ao To
eninedo oUPHOPPWONG o€ KABE EDPOG CUXVOTATWV.
Evééyetal va umtdp&ouv TapePBOAEG KovTd ot eEOTMOHO
TIOU €TLonpaivovtal e To akohouBo oUUPBoAO:

Q)

AktvoBoloUpevo RF

IEC 61000-4-3 3V/m 80 MHz €w¢ 2,7 GHz 3V/m

YHMEIQZH 1: ¥ta 80 MHz kat 800 MHz, 1oy UeL To UPnAGTEPO EUPOG CUXVOTITWV.

ZHMEIQZH 2: AUTEC oL 05nyleg evbEXETaL Va NV LOXVOULY O ONEG TG TIEPUTTWOELG. H NAeKTpopayvn Tk Siédoon ennpedletat and
TNV anoppddnon Kat Ty avakhaon aro SOHES, QVTIKE(EVQ, Kal avBpwWTTouC.

ZHMEIQZH 3: Ot {uveg ISM (BLOINXAVLIKEG, ETILOTNHOVLKEG KAl LATPLKEG) Hetagy 150 kHz kat 80 MHz elvat 6,765 MHz €wg 6,795
MHz. 13,553 MHz w¢ 13,567 MHz. 26,957 MHz €w¢ 27,283 MHz. kat 40,66 MHz €w¢ 40,70 MHz.

e EmtineSo .
s Zwvn" Yrinpeoia” Awapépdwon SOKLUAG Zud i
avogoroinang IEC 60601 ouppépdwong
380-390MHz  TETRA400 f;‘l}:‘gpd’m” a0 27Vim 27Vim
FM +5 kHz
430-470 MHz GMRS 460. ATOKALON 28V/m 28 V/m
FRS 460 .
1 kHz nptovoetdeg
704-787MHz  ZGwn LTE13,17 gﬁ“ﬁfq’wo” ToM00 9V/m 9V/m
GSM 800:900.
TETRA 800, Alapopdwon TaApoU
800-960 MHz  IDEN 820. 18 L‘Zp N 28V/m 28V/m
o CDMA 850.
Media eyyotnrag Z6wn LTES
arno aoUPHATES
EMKOWWViEG RF
IEC 61000-4-3 GSM 1800.
CDMA 1900.
~ GSM 1900. Alapopdwon Ao
1700 - 1990 MHz DECT. 217 Hz 28 V/m 28 V/m
Zwvn LTE1, 3,4, 25.
UMTS
Bluetooth.
~ WLAN 802,11b/g/n.  Alapdpdwon TIAAL0U
2400 - 2570 MHz REID 2450, 217 Hz 28 V/m 28 V/m
Zdwn LTE 7
5100-5800 MHz WLAN 802,11a/n gﬁuHoswon Ton00 9V/m 9V/m

THMEIQYH: AuTEG oL 08nyleg evbEXETaL va PNV LoYUOWV OE OAEG TG TIEPUTIWOELG. H nAeKTpopayvnTikn Stéddoon ennpeddetal amno

TNV arnoppddnon Kat Ty avakhaon anod SOHEC, QVTLKELHEVA, Kat avBpwTIouC.
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A MPOEIAOMOIHZH Anattnoelg tpododoaiag Tpododooia: 100 - 240 VAC, 50/ 60 Hz

= Hypron tou Medit T-Series &{rAa 1| o€ A0 €E0TIMOMO TIPETTEL va artopelyeTal, kaBwg UMopel va 08nynoeL o€ akatdMnAn
Aettoupyla. Eav tétolou eiboug xpnon lvat amapaitntn, ivat okdipo va apatnpeitat n Asttoupyia autol f AU EMC
€EOMALOLOU YyLa v TILRERALVETAL GTL AELTOUPYOUV KAVOVIKAL.

= Hypnon e§aptnUaTwy, LETATPOTEWY Kat KaAwSiwv EKTOG autwv Tiou kaBopllovtal f Tiapéyovtat ano tnv Medit yoa to
Medit T-Series 8a pmopoUoe va 08nynoeL o UPNAES NAEKTPOUAYWNTLKEG EKTTOMTIEG I HELWHEVN NAEKTPOAYWNTLKF avooia

Katnyopta CE A, Erituyrg Sokuun Ste§aywyng kat aktvoBoAiag

OVP (Mpootaota amo unéptaon)

; > ) ! ; ; Mpootaota
Qro AUTOV ToV EEOTIMOUO HE ATTOTEAETHA TV aKATAMNAN Asttoupyla. OCP (Mpootacia and uréptaon)
' T oplopeveg UTINPEateg, TiephapBAavovtat HOVo oL SUXVOTNTEG avodIKiG OUVSEDNG. Tporog Aettoupyiag Zuvexng
Avtamnropag DC (yta MD-ID0400, MD-ID0420)

4. NMpodwaypadég

Enwvupia (Ovopa poviéhou)

AvEAUON KAPEPAG

T710 (MD-ID0400), T510/T310 (MD-ID0420)

Mono 5.0 (MP)

Aldotyo onpelwv

0,040 mm

Meptoyr) oapwong 100x 73 x60 mm (Bx Y x A)

Apxr oapwong OTTTKOG TPLYWVLOHOG HeTatdTiong GAong
MeéyeBog 271 x340x 505 mm (Bx Y x M)

Bapog 15kg

Mnyr dwtog LED, 150 ANSI-lumens

Xpwpa dwtopol Mrke LED

Yor odpwong Mapéxete vdr) otV oapwon

YUvbeon Tumog USB3.0B

Mpootacia amd nAektpomAngia Katnyopia I

Tpododoota

AC100-240V, 50/60 Hz

Alakupavon taong thw kuplag
Tpododootac

+10%

Katavalwon evépyetag

Ye avapovn: 20 W (Ze adpavela: 35 W, Ze adpwon;: 48 W)
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Ovopa povtéhou

ATM120T-P240

Tdon eloodou

KaBoAkd 100 - 240 VAC, eloodog 50 / 60 Hz, xwplc Stakdrten ohlabnong

EEaywyr 24V="5A
Aldotaon Tepirmwong 168,1 X 65,9 x 39 mm

OVP (Mpootaota amo unéptaon)
Mpootaocta SCP (Mpoataota BpayUKUKAWILATOR)

OCP (Mpootaocia amno urneptaon)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,

Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,

Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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A kézikényvrdl

A Kézikonyv Szabdlyai 1.4 Az eszkozt mikodtetd felhasznalo végzettsége

Ebben a kézikényvben a fontos informaciok kiemelésére kulonbézd szimbolumokat hasznalunk a megfeleld hasznalat; a
felnasznald és masok sértléseinek, valamint a kellék megrongalasanak elkertilése érdekében. A szimbdlumok jelentése az
alabbiakban kertl meghatarozasra.

A rendszert kizérélag szakképzett fogészati szakemberek, illetve fogtechnikusok hasznélhatjak.
A 3D szkenner rendszere &ltal begy(jtétt sszes adat pontossagaért és teljességéért kizardlag On felel. A felhasznalénak minden
egyes beolvasott eredmény pontossagat ellenériznie kell, majd ezt felhasznalva kiértékeli alkalmassagét az egyes kezelésekhez.
A A szkenner rendszer kizarélag a mellékelt felnasznaléi itmutaténak megfelel6en hasznalhato.

FIGYELEM A szkenner nem megfelelé haszndlata, illetve kezelése esetén a késziilékre vonatkozé garancia érvényét vesziti. Amennyiben a
készUlék hasznalatahoz tovabbi informacidkra vagy segitségre van sziksége, forduljon helyi szolgéltatéjahoz.

AFIGYELEM szimbdlum olyan informaciét jeldl, amely figyelmen kivil hagyasa személyes sérulés kdzepes kockazatat rejti. e A Vady >€g >
Ne prébalja meg az eszkdz szoftver rendszerét médositani, illetve megvaltoztatni!

/\ VIGYAZAT

, 1.5 Szimbélumok
AVIGYAZAT szimbélum olyan biztonsagi informaciot jeldl, amelynek figyelmen kivil hagyasa személyes sertilésnek, a kellék “ u

meghibasodasanak vagy a rendszer kdrosodasanak enyhe kockazatat rejti.

Szam Szimbélum Leiras

1 Sorozatszam
1. Altalanos informaciék 2 ol Gyartasi datum
1.1 Rendeltetésszerii Hasznélat 3 ﬂ Gyartd
A Medit T-Series rendszer egy asztali fogaszati 3D szkenner, mely a fogak modelljeihez és helyreallitdsaihoz régziti a feltérképezett 4 A Vigyazat
jellemzOket. Az Medit T-Series rendszer, fogdszati helyredllitasok szamitdgéppel tdmogatott tervezéséhez és készitéséhez alkot
3D-s szkennelt képeket. 5 A Figyelem
1.2 Munkafolyamat A A

6 L Vigyazat! Kézre vonatkozo veszély és optikai veszély
A munkafolyamat soran tetszéleges formak és méretek kivaléd minéségl szkennelt adatai késziilnek a fogaszati klinika, illetve (= |
laboratérium szamara.

| | 7 @ Olvassa el a felhasznaldi kézikonyvet
= Modell és lenyomat beolvasasa
A Medit Scan for Labs a Medit Link megrendel® Grlapjan megadott informaciok alapjan beszkenneli a modellt. A 8 ( E A Europe Certificate hivatalos jeldlése

protéziskészités hagyomanyos moédszerével szemben ez a megoldas lehetévé teszi a protézis megalkotasat kdzvetlentl a
lenyomat beolvasasaval.
= CAD feldolgozas

Az Eurdpai Kozosség meghatalmazott képviseldje

Tervezzen protézist CAD programmal. s
= CAMfeldogozés ’ 10 E WEEEjeldles
CAM program hasznalataval véltoztassa a protézist NC-adatokka. o
.« Gyartés 11 MET-jelolés
Az NC-adatok alapjan, gép felnasznaldsaval készitse el a protézist. "
. Finomitas 12 ~— AC (valtddram)
Végezze el a protézis finomitasait. )
13 === DC (egyendram)
1.3 Szkenner & Szoftver
14 D védofoldelés
A szkennert elldtjuk a hozza tartozo szoftverrel. -
= Szkenner: Medit Asztali Szkenner (Medit T-sorozat) 15 _“X Homérsékleti hatarértékek: -5 - 45°C (23 - 113°F)
A szkennert Ugy tervezték, hogy az eszkdz hasznaloja sokféle fogaszati modell és lenyomat szkennelt adatait kényelmesen wx
rogzithesse. Eqy fogiv teljes szkennelése csupan 8 masodpercig tart (a T500 készuilékkel ez 12 masodperc). 16 m Paratartalom korlat

= Szoftver: Medit Scan for Labs
A szkennerhez felhasznaldbarat szoftver megkonnyiti a szkennelt adatok begydijtését.
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17 o g Légnyomés korlat

18 I Torékeny

19 ? Szdrazon tartandd

20 it Ezzel az oldallal felfelé

21 % Legfeljebb harom réteg helyezhet6 egymasra
22 [:E] Hasznélat elétt olvassa el az utasitasokat

1.6 Alkatrészek attekintése

Szam Elem Mennyiség Kinézet
1 3D Asztali Szkenner 1db (9
2 USB-kdbel 1db
3 Tapkabel és kils¢ adapter 1db
4 LED védelem 1db
5 Kalibréciés panel 1db
6 Zsanérlap 1db

7 USB Pendrive 1db : 5 |
(A Medit Scan for Labs telepitéjét a csomag tartalmazza) =
8 Gyurmaragasztd 1db
9 Rugalmas, tobb leképezés 1db
10 Kalsnallo leképezés 16.db §§§§
1 Spray tarté 2db
=
Nyomtatd tokmany v-
12 (Nem elérhet6 a 7510, a T310 és a T4 esetében) 1db
1.6.1 Kiegészt6 Alkatrészek (Kilon kaphatdk)
Szam Elem Mennyiség Kinézet
1 KAS tokmany 1db
2 AM tokmany 1db
\____’/
3 Csavar tokmany 1db
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1.6.2 Az alkatrészek hasznalata

= Aspray tartokat toltse fel gyurmaragasztéval.

=

= Készitse el6 a gyurmaragasztét, hogy a rugalmas, tobb leképezés felszinére fel tudja vinni.

= Haszndlja a szennekeléshez hasznalatos sprayt a spray tartéra helyezett targyon és rogzitse a rugalmas, tébb leképezést a
szkenneléshez.

= Haszndlja a LED-fény elleni védét a szkenner projektor fénye
elleni védekezéshez. f_#/—_\
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2. Medit Scan for Labs attekintése

2.1 Bevezetés

A Medit Scan for Labs egy szoftver, melynek segitségével a felhasznaldk a Medit szkenner-sorozat készulékeivel modellek és
lenyomatok szkennelését végezhetik el. A felhasznaldk az adatokat szerkeszthetik, kiegészithetik az intraordlis szkennerbl
szarmazé adatokkal és elékészithetik a CAD/CAM folyamatokat.

Az egyes |épések részletes magyarazata és segitd Uzenetek az ablak bal oldalan taldlhatok.

A Medit Scan for Labs olyan szamitégépen futtathat6, amely megfelel a Rendszerkéovetelményekben megadott specifikécioknak.
Ha ez nem teljesll, el6fordulhat, hogy az eszkdz nem fog megfeleléen m{ikodni.

Amennyiben a telepitést megel6z6en a Windows frissitésére nem ker(l sor, az USB 3.0 mikddése nem lesz megfelel6.

/\ VIGYAZAT

= Akészulékkel kizarélag USB 3.0 port hasznalhato. Ellenérizze, hogy szamitégépén USB 3.0 porthoz csatlakozik-e.

= Ezazeszkdz kizarélag Windows 10, vagy anndl magasabb verziéval kompatibilis. Mac operaciés rendszerekkel nem m{kodik.

= Aszkenneld szoftver telepitése elétt ellenérizze, hogy a hasznalt Windows verzidja, az alaplap, a VGA-kartya és az
USB-meghajtok legfrissebb verzidjat hasznalja-e.

2.2 Telepités

2.21 Rendszerkdévetelmények

Minimdlis Rendszerkévetelmények

Laptop Asztali Szamitégép
CPU Intel Core i7-8750H vagy magasabb Intel Core i7-8700K vagy magasabb
RAM 16 GB vagy magasabb
Grafika NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB vagy magasabb
Operéciés

Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
Rendszer

Javasolt Rendszerkovetelmények

Laptop Asztali Szamitégép
CPU Intel Core i7-8750H vagy magasabb Intel Core i7-8700K vagy magasabb
RAM 32 GB vagy magasabb
Grafika NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB vagy magasabb
Operécios

Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
Rendszer
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N

2.2 Szoftvertelepitési Utmutaté (D Csatlakoztassa a szkenner tapkabelét, valamint az USB 3.0 kabelt csatlakoztassa az USB 3.0 porthoz.

Csatlakoztassa a mellékelt USB pendrive-ot a PC-hez.

Futtassa le a telepit fajlt.

Vélassza ki a bedllitas nyelvét, majd kattintson a “Next” ("Tovabb") gombra.

Vélassza ki a telepitési Utvonalat.

Miel6tt az "T agree to the License terms and conditions" ("Elfogadom a Licenc felhasznaldi feltételeit") jel6l6négyzetet
bejeldli, figyelmesen olvassa el a "License Agreement" ("Licencszerzédés") dokumentumot, majd kattintson az "Install"
("Telepités") gombra.

Atelepitési folyamat néhany percig eltarthat. Kérjlk, a telepitési folyamat befejezése el6tt ne kapcsolja ki a szamitogépet.
A program megfelelé m{ikodésének biztositdsahoz, a telepités befejezését kdvetden inditsa Ujra a szamitdgépet.

@E®EO

Q@

||CI):—

" Atelepités feldolgozasa nem fejezdik be addig, mig az Medit T-Series rendszer a szamitdgéphez csatlakozik.
Atelepités megkezdése el6tt kapcsolja ki a szkennert.

223 Hardver konfiguralasa

A szoftver telepftésnek befejezését kévetben, a hardver telepitése el6tt inditsa Ujra a szamitégépet.

/N\ VIGYAZAT

A csomag egy tapkabelt és egy USB-kdbelt is tartalmaz. A szkennerrel hasznélatos 6sszes kabelt csatlakoztassa megfeleléen a
szamitogéphez.

* A szkenner és a szamitdégép egymashoz csatlakoztatasahoz kizérélag USB 3.0 port hasznélhato.

T710/T510/T310 csatlakoztatasa

— = . — — -
o o \\\ 2.3 Medit Scan for Labs felhasznal6i kézikényv
/ | N Main Power Switch . . R ) ) )
it B VoUf N Hasznélja a Medit Scan for Labs Felhasznaléi Kézikdnyvet: a Medit Scan for Labs > Menu > User Guide (Medit Scan for Labs >
l \\ | | it Power Port B Menu > Felhasznaldi Kézikényv) mentpontban taldlja.
\ WA Y
| — ol USB3.0 Port
\ [ ) 2.4 Szkenner kalibralasa
\;—"’“/ J @ | 6 @ A megfelel¢ szkenneléshez és az eszkéz megfeleld mikodéséhez ajanlott a kalibralas elvégzése.

Kalibrélja a szkennert, amennyiben:

= Akordbbi szkennelt képekkel sszehasonlitva romlott a szkennelt adatok minésége.
= Akuls6 kortlmények, példaul az eszkéz hémérséklete, megvaltoztak a hasznalat soran.
= Akonfiguralt kalibralasi idészak lejart.

Q Javasoljuk az eszkoz bizonyos idénkénti kalibralasat.
Nyissa meg a Menu > Settings > Table Top Scanner (MenU > Bedllitdsok > Asztali szkenner) mentpontot és a Calibration

Period (Days) (Kalibracids idészak (Napok)) lehet6ség alatt konfigurélja a kalibracids idészakot. Az alapértelmezett kalibracids
id6szak 30 nap.
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Akalibraciés panel egy érzékeny alkotéelem. Ne érjen hozza!
Ha a kalibracié sikertelen, vizsgélja meg a panelt és amennyiben szennyezett, forduljon szolgaltatéjahoz!

T710/T510/T310 kalibralasa

(@ Kapcsolja be a szkennert és csatlakoztassa @ Valassza ki a két kalibracios lehetdség egyikét, majd kattintson
a szoftverhez. a Next (Tovabb) gombra.

. Automatikus kalibralas: Az automatikus kalibralast a

@ Kattintson a lent, balra talalhat6 szkenner kalibréciés panel hatoldalan taldlhaté QR-kéddal
ikonra és futtassa a Calibration Wizard végezheti el.

(Kalibrécids Varazslo) lehetdseget. « Kézikalibralss: A kézi kalibralas elvégzéséhez a megfeleld

(s o PNL féjl szlikséges.
(@  Készitse el6 és helyezze fel a kalibracids

panelt.
Scanner Cafibration Seanner Cafitration
oy
Aimominc calitration uting the G rode located -
N the Badkaikd of e (EXS00N panel.
Aueo
Mannat
Pk prapi the catt v it

®  Adja meg a kalibraciés panel sorozatszamat a fent kivalaszott lehet6ségnek megfeleléen.
= Automatikus kalibralas
» A szkenner beszkenneli a kalibraciés panel hatoldalan taldlhaté QR-kddot és a kalibralas folyamata automatikusan
elkezdddik.
. Kézi kalibralas
»  Ellendrizze a kalibraciés panelen taldlhaté sorozatszamot és a listabdl valassza ki a megfelelé PNL fajlt.

»  Amennyiben a listdban nem taldlja a sorozatszamot, ellenérizze, hogy a szamitégépen vagy a telepité USB-n talal-e
PNL f3jlt.

«  Amennyiben rendelkezik PNL féjllal, kattintson ‘[Q‘ﬁ‘ a kereséshez.

«  Amennyiben nem rendelkezik PNL fajllal, kattintson ‘C:)| és frja be a sorozatszamot.

®

Scanner Cafibration

PNL File List

om0 S 1P

Plesrsé saboct o camect. pel fle
Mabe sure the Sle nsme matches the

.

A kalibréci¢ eltarthat néhany percig. Ne érjen a @  Varja meg, mig a kalibralas teliesen befejezédik.
szkennerhez!
Pe— -
ot 2
. © PASS
= =S

Intraoralis szkenner kalibralasa

SICICISIOIGICIORNCIC]

Kapcsolja be az intraordlis szkennert és indftsa el a Medit Scan for Clinics programot.

Futtassa le a Medit Scan for Clinics alkalmazas f& eszkoztar paneljének aljan talalhaté Calibration Wizard (Kalibrélasi Varaszlé)
programot.

Készitse el6 a kalibrald eszkozt és a kézi eszkozt.

Forditsa a kalibralé eszkdz gombjat kezd6 allasba.

Helyezze a kézi eszkozt a kalibrald eszkozbe.

A kalibrélasi folyamat elinditadsahoz kattintson a "Next" ("Kévetkezd") gombra.

Amennyiben a kalibralo eszkézt megfeleléen helyezte a helyes pozicidba, a rendszer automatikusan gy(jt adatokat.

Amint az adatokat siker(l lekérni a kezd® alldsban, forditsa a gombot a kovetkezé allasba.

Ismételje a lépéseket egészen addig, mig elérkezik a legutolsé pozicidig.

Amikor az utolsé pozicidban is sikerdl lekérni az 6sszes adatot, a rendszer automatikusan szamitasokat végez és megjeleniti
a kalibrélasi eredményeket.
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3. Biztonsagi Utmutaté

3.1

Altalanos évintézkedések

A szkennert kizéroélag képzett szakérték hasznlhatjak.

A szkenner hasznalata el6tt a felhaszndloknak részt kell vennitik egy kapcsolédd képzésen vagy alaposan at kell
tanulmanyozniuk a révid Utmutatét (Quick Guide).

Ne permetezzen folyadékot a szkenner belsejébe!

Ne érjen a lencsékhez!

Ne hasznalja a szkennert Ugy, ha burkolat rajta van!

Ne helyezzen semmit a szkennerre!

Atelepitésre vonatkozé 6vintézkedések

Az eszkdzt pormentes kornyezetben, megfeleld szelldzés, valamint a légnyomas, a hémérséklet és a paratartalom minimdlis

valtozésa mellett telepitse.

Ugyelien a biztonsagos kérilményekre, példaul az eszkéz megdéntésére, razéséra vagy Utdgetésére.

Az eszkozt ne telepitse vegyi anyagok taroldsara hasznalt helyiségben, illetve ott, ahol gdzszivargds veszélye all fenn.

Az eszkozt ne telepitse rossz szelldztetéssel rendelkezé helyiségben.

Ugyeljen az dramsziikségletre és az dramfelhasznélasra.

Ellenérizze, hogy a becsomagolt alkatrészek sérilésmentesek-e. A készUlék biztonsdga nem garantalhatd, amennyiben
barmely alkatrészen fizikai sérlés taldlhato.

A 3D szkenner rendszer megfelel6 miikodését kizérélag a jévahagyott programok telepitése és hasznalata biztosftja.
Kézre vonatkozo veszély

A A

»  MUkodés kozben ne érjen a készuilékhez!
»  Hogy elkerilje a mozgo alkatrész megérintését, mindig tartsa be a biztonsagos 1,5 méter tavolsagot a szkennertél és
ennél kdzelebb ne helyezzen semmit, beleértve a szamitégépet is.

A késziilék hasznalata el6tt

Ellendrizze, hogy minden alkatrész és kabel megfeleléen legyen csatlakoztatva.
Ellenérizze, hogy az eszkdz megjelenik-e az Eszkozkezelben.
A szkenner tengelyeinek bedllftdsa sordn évatosan jarjon el és ne fejtsen ki erét.

A késziilék hasznalata soran

Ugyeljen, hogy m(ikédés kézben a szkennert ne érje (ités.

Hasznélat kozben ne kapcsolja ki a szkennert.

Ugyeljen, hogy miikédés kézben az eszkéz egyetlen nyflésa se legyen lezarva.

Amennyiben a szkennerbdl fustot vagy szokatlan szagot észlel, azonnal kapcsolja ki a késziléket, hiizza ki a kabeleket, és
kérjen segitséget a gyartotol.

Amennyiben a szkennert hosszabb idére felligyelet nélkil hagyja vagy nem haszndlja, hiizza ki a tépkabelt.

Ha hibat észlel, ne prébalja meg szétszerelni és 6sszeszerelni a készuléket. A probléma azonositasat kdvetden a forduljon
helyi hivatalos viszonteladdjahoz és kérjen segitséget a készUlék megjavitdsaban.
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= Nevégezzen semmilyen mddositdsokat a terméken!

= Amennyiben a szkenner mikddése nem megfeleld (pl. hibat észlel az eszkdz pontossagaban), ne haszndlja tovabb a
terméket és forduljon az eszkdz gyartéjahoz vagy hivatalos viszonteladéjahoz.

= Aszkenner mddositaséra kizarélag akkor kertlhet sor, ha a mozgé alkatrészek épp nincsenek mikédésben.

= Nemddositsa a szkennert ha éppen a szkennelés folyamatban van vagy a mozgé alkatrészek épp miikodésben vannak, és
tartson az eszkdztél 1,5 méter tavolsagot.

= Ugy helyezze el az eszkozt, hogy kdnnyen kezelhetd legyen és a kiegészitd alkatrészek eltavolitdsa ne okozzon problémat.

= Aszkennert szigorian a gyartéi specifikaciok szerint haszndlja, igy biztosfthatja a védelmi funkciok épségét.

= Amozgd alkatrészre ne helyezzen 1,5 kg-nal nehezebb targyat.

= Amennyiben a szkennelési folyamat soran probléma mertl fel, a szkenner automatikusan ledll és a szkenner LED-kijelz6je
pirosra valt.
» Ha a szkenner LED-kijelz6je pirosra valt, a probléma megolddsahoz kattintson a szoftverben az "Initialize Axis" (Tengely

inicializaldsa) gombra.
= LED El6vigydzatossag (Kockazati Csoport 2)

»  MUkddés kdzben ne nézzen a ldmpéba hosszabb ideig, mert karosithatja a szemet.

Karbantartas

*  Haazeszkdz hosszabb ideig nem volt hasznélatban, az ismételt haszndlat el6tt ellendrizze, hogy a telepftés és a kalibralas
megfeleléen zajlott-e. (Az ajanlott kalibréciés idészak egy hdnap.)

= Ellendrizze, hogy a szkenner megfeleléen rogziti-e az adatokat.

= Rendszeresen tisztitsa meg a szkennert szaraz ruhaval, igy megel6zheti a nedvesség készulékbe jutdsat.

= Aszkenner 4tvizsgalasa elétt ellenérizze, hogy a tapkabelt kihlizta-e a csatlakozébdl.

= Aszkenneléshez haszndlatos sprayt ne hasznalja a szkenneren, illetve a mozgd alkatrészen elhelyezett targyakon.

*  Alkatrészek cseréjét kizarolag a megfelelé szerszamokkal, szakképzett személyzet végezheti.

Hulladékkezelés

» Az Osszes alkatrész hulladékkezelést az alabbi irdnyelvek szerint hajtsa végre:
RoHS, Egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasa. (2011/65/EU)
WEEE, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 irdnyelv. (2012/19/EU)

Tarolas

= Gyengéden tordlje &t a szkenner fellletét szaraz ruhaval, igy megakadalyozhatja, hogy idegen targyak, illetve folyadék
kapcsolatba kerdljon vele. Amennyiben ez mégis eléfordul, azonnal tordlje le a feltletet anélkl, hogy erésen megnyomnd azt.
= Asérilések elkertlése érdekében tarolja a szkennert biztonsagos helyen.
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3.2 Kornyezeti feltételek 3.4 Azelektromagneses dsszeférhetdségre vonatkozé adatok

A FIGYELEM 341 Elektromagneses Kibocsatasok
Vizsgélia meg az aldbbi kornyezeti feltételeket. Medit T-Series rendszer az aldbbiakban meghatdrozott elektromagneses kdrnyezetben hasznalhaté.

Medit T-Series rendszer véasarléjanak illetve kezel6jének feleldssége az eléirasoknak megfeleld kornyezet biztositasa.
Mukodési kortilmények Tarolasi és szallitasi korilmények
«  HBmérséKlet: 18 - 28°C (64,4 - 82,4°F) «  HBmérséKlet: -5 - 45°C (23 - 113°F) Utmutat6 és Gyartoi Nyilatkozat - Elektromagneses Kibocsatas
= Pdratartalom: 20 - 75% (Kicsapddas nélkul) = Pdratartalom: 20 - 80% (Kicsapddas nélkul) Kibocsatasi Teszt Megfeleloség Elektromagneses Kornyezet - Utmutaté
= Légnyomas: 800 - 1100 hPa = Légnyomas: 800 - 1100 hPa (Kicsapddas nélkul)

= Tengerszint feletti magassag: Legfeliebb 2000 m
= Szennyezettségi fokozat 2

. . Medit T-Series kizardlag belsé mikodéshez hasznal
*  Beltéri hasznalat

radidfrekvencids energiat. Eppen ezért, RF-kibocsatasa

RF-kibocsatasok CISPR 11 1. csoport } o
nagyon alacsony és nem valészin{, hogy zavart okoz a
3.3 Elektromos Biztonsag kdzelében elhelyezett elektromos készulékekben.
A FIGYELEM
= Azasztali 3D szkenner rendszer 1. osztélyba tartozo készulék. Az 1.6 Alkatrészek sttekintése fejezetben leirt szkennert és RF-kibocsatasok CISPR 11 A osztaly
alkatrészeit tartalmazza. . ’ A PP P
, ) PP , L et ) , , HeSA ] 44 Medit T-Series rendszer barmilyen létesitményben hasznalhato,
*  Azéramiités megeltzése érdekében, a 3D szkenner rendszer kizérdlag védéfoldeléssel elldtott aramforrdshoz Harmon}l;tjcszqaorgogtgcsatasok A osztély beleérve a lakdépleteket és a nyilanos alacsonyfeszuiltségf,
csat\akoztat{h,ato; Haaz astaIl 3D §zkennerheﬂz tartozol\gngoduggt nem tg(,dja a duga!]ba csatlakoztatni, a lengbdugd vagy a lakéhazak ellatisara kialakitott aramhalézathoz csatlakoztatott
dugalj cseréjét bizza szakképzett villanyszerelére. Ne térjen el a biztonsagi Utmutatétol. o ) létesitrényeket is.
= Azeszkoz szandékolt felhasznalasan kivil a 3D asztali szkenner rendszerhez ne hasznéljon féldeld tipust csatlakozot. Fe.s.zuIFseglpga.dozas,olf/ Megfelel
= Azasztali szkenner rendszert ne hasznalja olyan helyen, ahol a tapkabel kintizasa nehézkes. Feszliltségeses Kibocsatasok

*  Haazasztali 3D szkenner rendszer belsejébe nydl, fenndllhat az dramiités veszélye. A rendszert kizérélag szakképzett
személyzet kezelheti. A FIGYELEM

= Ne csatlakoztassa az asztali 3D szkenner rendszert hagyomdnyos dramelosztéhoz vagy hosszabbitéhoz, mert a foldelt
csatlakozokhoz képest ezek kevésbé biztonsagosak.

= Ne helyezzen folyadékot - példaul italt - az asztali 3D rendszer kozelébe és kertilje, hogy a rendszerre folyadék kertljon.

= Ahdmérsékiet, illetve a paratartalom valtozdsanak eredményeként keletkezett vizg6z az asztali 3D szkenner rendszer
belsejében pardsodast okozhat, amely a rendszer karosodasahoz vezethet. Miel6tt az asztali 3D szkenner rendszert dram
ala helyezi, a parasodas elkerUlése érdekében gy6z6djon meg réla, hogy az asztali 3D szkenner rendszer legalabb két 6ran
keresztl szobahdmeérsékleten allt. Amennyiben a készUlék felszinén parat észlel, az asztali 3D szkenner rendszert legalabb
8 6ran keresztul hagyja szobahémérsékleten.

= Azasztali 3D szkenner rendszert kizardlag a hozza tartozo halozati kabel kihlizasaval dramtalanitsa.

= Ahdldzati kabel kihtizasa kozben fogja a fellletét.

= Aramtalanitds elétt a szkenneren taldlhaté kapcsolé gombbal mindenképpen kapcsolja ki a késztiléket.

= Nerdntsa meg az asztali 3D szkenner rendszerhez hasznalt tavkozlési kabeleket, tapkabeleket stb.

= Kizdrléag azt az adaptert haszndlja, melyet az asztali 3D szkennerhez kapott. Mas adapterek haszndlata karosithatja az
asztali 3D szkenner rendszert.

= Neérjen a készllék csatlakozdihoz!

Ezt az Medit T-Series készlléket kizarélag szakképzett egészséguigyi dolgozok kezelhetik. A berendezés/rendszer radidfrekvencias
interferenciat okozhat vagy zavarhatja a kozelében elhelyezett készilékek mikodését. Ennek csokkentése érdekében eléfordulhat,
hogy kiilénboz6 intézkedések - példaul az Medit T-Series készuilék elforditdsa vagy athelyezése, vagy helyének ledrnyékolasa -
végrehajtasa szlikséges.
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34.2 Elektromdgneses zavart(irés

= 1.Utmutaté

Medit T-Series rendszer az aldbbiakban meghatarozott elektromdagneses kdrnyezetben hasznalhato.
Medit T-Series rendszer vasarléjanak illetve kezel6jének felel6ssége az eléirasoknak megfelelé kérnyezet biztositasa.

Utmutaté és Gyartéi Nyilatkozat - Elektromagneses Zavartiirés

Zavartirési Teszt

IEC 60601 Tesztszint

Megfelelési Szint

Elektromagneses Kornyezet - Utmutaté

Elektrosztatikus Kistlés
(ESD) IEC 61000-4-2

+ 8 kV kontakt + 2 kV,
4KV, £8KkV,
+15kV levegd

+ 8 kV kontakt + 2 kV,
4KV, £8kV,
+15kV levegd

A padl6 fa, beton vagy kerdmia jarélap
boritassal rendelkezzen. Amennyiben a
padldzatot szintetikus anyag fedi, az ajanlott
relativ paratartalom legalabb 30%.

8 A/m 8 A/m

30 kHz CW modulacié 30 kHz CW modulacio
Kozelségi
Mégneses Mez6 a 65A/m 65A/m A mégneses mez6kkel szembeni ellendllas
9 kHz - 13,56 MHz 134,2 kHz 134,2 kHz kizarélag a mellékelt és kiegészité elemeknek
Immunitas Frekvenci- ~ PM 2,1 kHz PM 2,1 kHz a megfelelé hasznalat melletti fellleteinek
atartomanyban esetében kerUlt tesztelésre és haszndlatra.
[EC 61000-4-39 75Am 75Am

13,56 MHz 13,56 MHz

PM 50 kHz PM 50 kHz

Gyors Villamos
Tranziens/Burst
Jelenségek

IEC 61000-4-4

+2 kV elektromos
halozati vezetékeknél

+1 kV bemeneti/kimeneti
halézati vezetékeknél

+2 kV elektromos
halézati vezetékeknél

+1 kV bemeneti/kimeneti
halézati vezetékeknél

A halézati dram mindsége az dtlagos gazdasagi
vagy kérhazi kornyezetnek megfelel6 legyen.

MEGJEGYZES: Ut a teszt szint alkalmazasat megelézé halozati feszultség (AC).

« 2. Utmutatd

Aramingadozés

+0,5kV, +1 kV
differencial méd

+0,5 KV, 1 kV
differencial méd

A halézati dram minésége az dtlagos gazdasagi

A Hordozhat6 és Mobil Kommunikéciés Eszkdzok, valamint az Medit T-Series Rendszer Kozotti Ajanlott Tavolsag

[EC 61000-4-5 vagy kérhazi kornyezetnek megfelel6 legyen.
+0,5kV, £1 kV, £2 kV +0,5kV, +1 kV, £2 kV
k6z6s modus k6z6s modus
Tzipfeszultsegesesek, 0% UT (100% letorés 0% UT (100% letorés A ha’\éz/atl la’rlarT_w mindsége az a’tlago§ gazdasagi
Rovid Ur-ben) 0,5/1 ciklusra Ur-ben) 0,5/1 ciklusra vagy kérhazi kornyezetnek megfelel6 legyen.
Aramkimaradasok és ' . Ha az Medit T-Series rendszer kezeltje

Feszlltségingadozasok

70% UT (30% letorés

70% UT (30% letorés

aramkimaradas kozben is folyamatosan

A Jeladé Frekvencidjanak Megfeleld Elkiilonitési Tavolsag [M]

Vel Lalumey il 1EC 60601-1-2:2014
Névleges Kimend ’
Teljesitménye [W] 150 kHz - 80 MHz 80 MHz - 2,7 GHz
d=12vP d=2,0vP
0,01 012 020
0,1 038 0,63
1 1,2 20
10 38 63
100 12 20

a Tapegység Bemeneti Ur-ben) 25/30 diklusra Ur-ben) 25/30 diklusra szeretné hasznalni a készuiléket, javasoljuk,
,apegyseg Bem 0% UT (100% letorés 0% UT (100% letorés : : +Javasoluk,
Halozati Vezetékein Ur-ben) 250/300 ciklusra Ur-ben) 2507300 ciklusra hogy az Medit T-Series rendszert sziinetmentes
IEC 61000-4-11 tdpegységroél vagy akkumulatorrdl mikodtesse.
Ha,lozat' Frekvendias A hdlézati frekvencids magneses terek
Magneses Terek - . P P
(50/60H2) 30 A/m 30 A/m szintje az atlagos gazdasagi vagy kérhazi
[EC 61000-4-8 kornyezetnek megfelelé legyen.

Azon jeladdk esetében, melyek legnagyobb névieges kimend teljesitménye nem szerepel a fentiekben, az ajanlott elkdlonitési
tavolsag (d) méterben (m) megadva kiszamithaté a jeladd frekvencidjat megadd egyenlettel, ahol P jeldli a jeladd legnagyobb
névleges teljesitményét, wattban (W), a jeladd gyartéja altal megadott adatok alapjan.

MEGJEGYZES 1: 80 MHz - 800 MHz kézétti érték esetén, az elkiilonitési tavolsagot a magasabb frekvenciatartomany alapjan kell
megadni.

MEGJEGYZES 2: A jelen Gtmutaté nem minden esetben érvényes. Az elektromagneses hulldmok terjedését befolyasolja, hogy a
szerkezetek, targyak és emberek elnyelik, illetve visszaverik a hulldmokat.
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= 3.Utmutaté

Az Medit T-Series rendszer az alabbiakban meghatarozott elektromagneses kdrnyezetben hasznalhato.
Medit T-Series rendszer vasarléjanak illetve kezel6jének felel6ssége az eléirasoknak megfeleld kérnyezet biztosftasa.

Utmutaté és Gyartéi Nyilatkozat - Elektromagneses Zavartiirés

Megfelelési

Zavart(rési Teszt IEC 60601 Tesztszint .
Szint

Elektromagneses Kornyezet - Utmutaté

« 4, Utmutatd

Az Medit T-Series rendszer hasznalata olyan elektromagneses kérnyezetben javasolt, ahol szabalyozott a kisugarzott
radidfrekvencias zavar. A hordozhat6 radidfrekvencids kommunikacios eszkdzok ne legyenek 30 cm (12 inch) tavolsagnal
kozelebb az Medit T-Series rendszer egy pontjahoz sem. Ellenkezé esetben az eszkdz teljesitményének csokkenése

A hordozhat6 és mobil radidfrekvenciaval miikodd
kommunikacios eszkdzoket ne hasznalja az ajanlott
3Vrms 150 kHz - 80 MHz tavolsagon belll Ultrahangos Rendszer semmilyen
; 2 3vims lkotSrészével, beled kébeleket is. Ezt az érték
ISM-savokon kiviill amatér alkotdrészével, beleértve a kabeleket is. Ezt az értéket
a jelad¢ frekvencidjara vonatkozé egyenletet hasznalva
szamitjuk ki.

Vezetett Ajanlott Elkiilénitési Tavolsag (d):
Radidfrekvencia d=12VvP
IEC 61000-4-6 1EC 60601-1-2:2007
d=1,2VP 80 MHz - 800 MHz
d=2,3vP80MHz-2,5GHz
IEC 60601-1-2:2014

6 Vrms 150 kHz - 80 MHz 6vrms  d=20VP80MHz-27 GHz
ISM-sdvokon belll amatér

Ahol P jeldli a jeladd legnagyobb névleges teljesitményét,
wattban (W), a jeladd gyéréja altal megadott adatok
szerint, és d az ajanlott elkdlonitési tavolsag méterben (m)
megadva.

A helyhez kétott radiofrekvencias adok, elektromagneses
helyszinfelmérés soran megéllapitott elektromdagneses
térer6sségének minden frekvenciatartomanyban a
hatérértéknél kisebbnek kell lennie.

Sugdrzott Az alabbi jeldléssel ellatott eszkdzok esetében
Radidfrekvencia 3V/m80MHz-2,7 GHz 3V/m interferencia keletkezhet:
IEC 61000-4-3

Q)

MEGJEGYZES 1: 80 MHz - 800 MHz koz6tti érték esetén, a magasabb frekvenciatartomanyt kell figyelembe venni.

MEGJEGYZES 2: A jelen Utmutaté nem minden esetben érvényes. Az elektromagneses hulldmok terjedését befolyasolja, hogy a
szerkezetek, targyak és emberek elnyelik, illetve visszaverik a hullamokat.

MEGJEGYZES 3: Az ISM (Ipari, Tudomanyos és Orvosi célt) sdvok 150 kHz - 80 MHz: 6,765 MHz - 6,795MHz; 13,553 MHz - 13,567
MHz; 26,957 MHz - 27,283 MHz; és 40,66 MHz - 40,70 MHz.

kovetkezhet be.
Utmutaté és Gyartéi Nyilatkozat - Elektromagneses Zavartiirés
Zavartiirési Teszt Sav" Szolgaltatas" Modulacié IEC 60601 RIEofelee|
Tesztszint Szint
380-390MHz  TETRA400 I{;"‘Luz'zusm‘)d“'ac‘o 27Vim 27Vim
, FM 25 kHz
430 -470 MHz GMRS 460; Eltérés 28V/m 28 V/m
FRS 460 .
1 kHz szinusz
704-787MHz  LTESav13,17 Impulzusmoduldcié 9V/m 9V/m
217 Hz
GSM 800:900;
TETRA 800; Impulzusmodulacié
800-960 MHz  IDEN 820; 18F})—| 28 V/m 28 V/m
Kozelségi Mezék a CDMA 850; ’
Radidfrekvencids LTES&v5
Vezeték Nélkili
Kommunikaciés
Eszkozoktol GSM 1800;
IEC 61000-4-3 CDMA 1900;
GSM 1900; Impulzusmodulacié
1700 - 1990 MHz DECT: 217 Hz 28 V/m 28 V/m
LTES&v 1,3, 4, 25;
UMTS
Bluetooth;
WLAN 802,11b/g/n;  Impulzusmodulacio
2400 - 2570 MHz RFID 2450: 217 Hz 28 V/m 28 V/m
LTE Sév7
5100 - 5800 MHz WLAN 802,11a/n Impulzusmodulacis 9V/m 9V/m

217 Hz

MEGJEGYZES: A jelen Gtmutaté nem minden esetben érvényes. Az elektromagneses hullamok terjedését befolyasolja, hogy a
szerkezetek, targyak és emberek elnyelik, illetve visszaverik a hulldmokat.
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A\ FIGYELEM Energiaigény Tapegység: 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz

= Kerllje az Medit T-Series rendszer mas eszkoz kozvetlen kozelében vagy feluletén torténd hasznalatat, mert ezek mikodési
rendellenességekhez vezethetnek. Amennyiben a rendszer ilyen médon torténd hasznalata szilkséges, javasoljuk, hogy EMC CE A Osztaly, megfelel a vezetett és kibocsatott sugarzas tesztnek
ellenérizze mindkét eszkdz helyes mikodését.

. A Medit dltal meghatarozott, illetve rendelkezésre bocsatott kiegészitoktdl, atalakitoktdl és vezetékektd| eltérd eszkdzdknek
az Medit T-Series rendszerrel torténd hasznalata magas elektromagneses kibocsatast vagy az eszkéz alacsony

OVP (Tulfesziltség-védelem)

Védelem
elektromagneses ellendllasat, és igy nem megfelelé mikddést eredményezhet. OCP (Tularam Védelem)
' Egyes szolgéltatasok csak a felmend irdnyd frekvencidkat tartalmazzak. Uzemmad Folyamatos

DC Adapter (MD-ID0400, MD-ID0420 esetében)

Modell Megnevezése ATM120T-P240
4. Jellemzo" Bemeneti feszlltség Univerzdlis 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz bemenet, toldkapcsold nélkul
3 & Kimenet 24V =5A
el ; T710 (MD-ID0400), T510/T310 (MD-ID0420)
(Modell megnevezése) o o
Térolédoboz méretei 168,1 x 65,9 x 39 mm
Kamera felbontasa Mono 5.0 (MP) OVP (Tulfesziltség-védelem)
Ponttavolsa 0,040 . N o
onttavoisag mm Védelem SCP (Rovidzarlat Elleni Védelem)

Szkennelt tertlet 100 x 73 x 60 mm (Sz x Ma x Mé) OCP (Tdlram Védelem)
Szkennelési alapelv Fazisvaltd optikai hdromszdgelés
Méret 271 x 340 x 505 mm (Sz x M x H)
Suly 15kg
Fényforras LED, 150 ANSI lumen c E
Fény szine Kék LED [EC] REP]
Textura szkennelés Textrura szkennelést végez EU Representative

Meditrial Srl
Csatlakozas USB 3.0 B Tipus Via Po 9 00198, Rome ltaly

Email: ecrep@meditrial.eu
. ) Tel: +39-06-45429780
Erintésvédelem 1. oszaly
; “ Medit Corp.
Aramforréas AC100-240V,50/60 Hz 9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,

Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,
F6 tapforras fesziiltségingadozésa | +10% Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

. L , , B , Contact for Product Support

Energiafelhasznalas Készenlét: 20 W (Alapjarat: 35 W, Szkennelés: 48 W) Email: support@medit.com

Tel: +82-02-2193-9600
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Um bessar leidbeiningar

Venjur i pessum leidbeiningum

I bessum leidbeiningum eru notud ymis takn til ad leggja aherslu & mikilvaegar upplysingar til ad tryggja rétta notkun, koma f veg
fyrir meidsl notandans og annarra og koma i veg fyrir eignatjon. Merkingu taknanna sem eru notud er lyst hér fyrir nedan.

A VIDVORUN
VIDVORUN taknid gefur til kynna oryggisupplysingar sem gaetu leitt til mislungs haettu & meidslum séu peer virtar ad vettugi.

/\ VARUD

VARUD taknid gefur til kynna dryggisupplysingar sem gzetu leitt til nokkurrar heettu & meidslum, eignatjéni eda tjéni & kerfinu séu
paer virtar ad vettugi.

1. Almennt

1.4 Heefni rekstrarnotanda

Kerfid er adeins haegt ad nota af pjalfudum tannlaeknum eda teekniménnum.

P berd alfarid abyrgd & nakvaemni og fragangi allra gagna sem aflad er med prividdarskannakerfinu binu. Notandinn eetti ad
sannreyna nakvamni hverrar skannanidurstodu og nota hana til ad meta notheefi hverrar medferdar.

Nota skal skannakerfid i samreemi vid medfylgjandi notendahandbok.

Ovideigandi notkun eda medhondlun skannakerfisins mun égilda abyrgd pina. Ef bu parft frekari upplysingar eda adstod vid
notkun banadarins, vinsamlegast hafdu samband vid pjénustuveituna & stadnum.

bU getur ekki breytt eda hagreett taeki hugbtnadarkerfisins 4 eigin spytur.

1.1 /Atlud notkun

Medit T-Series kerfid er prividdarskanni fyrir bordplotur sem eetlad er ad skra stadfreedilega eiginleika tannlikana og endurgerda.
Medit T-Series kerfid byr til prividdarmyndir sem nota ma vid télvustudda honnun og smidi vid tannvidgerdir.

1.2 Vinnuflaedi

Vinnuflaedid er hannad til ad veita hagaedaskannagdgn a tannleeknastofu eda rannséknarstofu fyrir hvada l6gun og steerd sem er.

= Likan eda métaskonnun
Medit Scan for Labs mun skanna likanid f samreemi vid upplysingarnar sem feerdar eru inn & pontunareydubladinu {
Medit Link. petta gerir pér kleift ad bua til gervilid beint med pvi a8 skanna métin samanborid vié hefSbundnar adferdir vid
gervilidaframleidslu.

= CADvinnsla
Hannadu gervilid med CAD forriti.
= CAMvinnsla

Umbreyttu honnudum gervilidnum i NC gégn med pvi ad nota CAM forrit.
= Framleidsla

Budu til gervilid med pvi ad nota vél { samraemi vio NC gégnin.
= Fragangur

Framkveemdu fragang & gervilisnum.

1.3 Skanni og hugbtinadur

Skanni fylgir medfylgjandi hugbinadi.

= Skanni: Medit Bordskanni (Medit T-Series)
Skanninn er hannadur til ad afla skannagagna r ymsum tannlikénum og birtingum a peegilegan hatt. Full bogaskonnun
tekur adeins 8 sekindur (T500 tekur 12 sekdndur).

= Hugbunadur: Medit Scan for Labs
Medfylgjandi hugblnadur er hannadur til ad vera notendavaenn, sem gerir pad audvelt ad na i skonnud gégn.
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1.5 Takn
Nr. Takn Lysing
1 Radnimer
2 &l Framleidsludagur
3 e~ Framleidandi
4 A Varid
5 A Vidvorun
A

6 % Varld. Heetta fyrir hendur og sjon
7 @ Lesid notendaleidbeiningarnar

8 ( € Opinbert merki Evropuvottordsins
9 Vidurkenndur fulltrdi innan Evrépu
10 E WEEE merking

11 @. FECEa. MET merking

12 ~ Ridstraumur

13 == Jafnstraumur

14 @ Verndandi jord

15 A Hitatakmérkun: 5 - 45°C (23 - 113°F)
16 m“ Rakastigstakmarkanir
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USB minniskubbur

17 -...Q Loftprystingstakmarkanir

18 I Brothaett

19 7‘ Haldid purru

20 ﬁ pessihlid upp

21 E Oheimilt er ad stafla meira eina premur [6gum
2 [:E] Lesid notkunarleidbeiningar

1.6 Yfirlit yfir ihluti

Nr. Hlutur Fjoldi Utlit
1 3D bordplotuskanni 1 stykki

2 USBsnlra 1 stykki

3 Rafmagnssnra og ytra millistykki 1 stykki

4 LED hlif 1 stykki

5 Stillingarspjald 1 stykki

6 Hlidarplata 1 stykki

! (Uppsetningarforrit Medit Scan for Labs innifalid) Lstykkd
8 Blar festir 1 stykki
9 Sveigjanlegt fislmot 1 stykki
10 Einfalt mot 16ea
11 Udunarstudningur 2 stykki
_ =
b Métunartdlhald Lstvkki
(EKKifbodi fyrir T510, T310 0g T4) v
1.6.1 Aukaihlutir (Seldir sér)
Nr. Hlutur Fjoldi Utlit
1 KAS télhald 1stykki
2 AM t8lhald 1stykki
3 Skrifutélhald 1stykki
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2. Medit Scan for Labs Yfirlit

1.6.2 Hvernig a ad nota ihluti

= Fylltu hvern G8unarhaldara med blaum festi.

=

= Undirbldu blaa festinn til ad bera & yfirbordid & sveigjanlega métinu.

= Notadu LED hlifina til a8 hylja lj6s skannaskjavarpans.
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2.1 Inngangur

Medit Scan for Labs er hugbtnadarforrit sem gerir notendum kleift ad framkveema médel- og métaskannanir med pvi ad nota
Medit skannardina. Notendur geta breytt gognum, baett vid gégnum frd munnskanna og undirbUid sig fyrir CAD/CAM ferla.
Skyrar skyringar og leidbeiningarskilabod fyrir hvert skref er ad finna vinstra megin i glugganum.

Medit Scan for Labs & adeins ad keyra & tolvum sem uppfylla forskriftimar sem lyst er 1 kerfiskrfum.

Annars gaeti taekid ekki virkad rétt.

Ef Windows er ekki uppfeert fyrir uppsetningu, mun USB 3.0 ekki virka rétt.

= Petta teeki er eingdngu hannad fyrir USB 3.0 tengi. Vinsamlegast vertu viss um ad tengja pad vid USB 3.0 tengi & tolvunni pinni.
= Dbetta teeki er adeins samheeft vio Windows 10 og nyrri Gtgafur. Pad virkar ekki med Mac styrikerfum.
*  Aduren bu setur upp S/V skénnun skaltu ganga Ur skugga um a8 Windows Utgafan sem er { notkun, médurborais,
VGA kortid og USB reklarnir séu uppfeerdir.
2.2 Uppsetning
22.1 Vélbunadarkrofur

Lagmarks vélbanadur

Fartélva Bordtolva
Orgjorvi Intel Core i7-8750H eda haerri Intel Core i7-8700K eda haerri
Vinnsluminni 16 GB eda haerri
Skjakort NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB eda heerra
Styrikerfi Windows 10 64-bita / Windows 11 64-bita
Vélbunadur sem mzlt er med
Fartolva Bordtolva
Orgjorvi Intel Core i7-8750H eda haerri Intel Core i7-8700K eda haerri
Vinnsluminni 32 GB eda haerri
Skjakort NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB eda haerra
Styrikerfi Windows 10 64-bita / Windows 11 64-bita
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222 Leidbeiningar um uppsetningu hugbtnadar

Tengdu medfylgjandi USB-lykil vid télvu.

Keyrdu uppsetningarskrana.

Veldu tungumél og smelltu & ,Next".

Veldu uppsetningarslod.

(Eg sambykki leyfisskilmalana og skilyrdin) og smelltu svo & ,Install” (setja upp).

Uppsetningarferlid getur tekid nokkrar mindtur. Vinsamlegast slokktu ekki a tolvunni fyrr en uppsetningunni er lokid.
Endurreestu tolvuna pegar uppsetningunni er lokid til ad tryggja rétta virkni forritsins.

Uppsetningin gengur ekki ef Medit T-Series er tengt vid tolvu.
Vinsamlegast slokktu & skannanum adur en pu byrjar uppsetningu.

223 Vélbdnadarstillingar

Pegar uppsetningu hugbtnadarins er lokid skaltu endurraesa télvuna pina adur en pu setur upp vélbinadinn.

/\ VARUD

Pakkinn inniheldur rafmagnssntru og USB sniru. Allar snlrur sem notadar eru med skannanum verda ad vera rétt tengdar vio

télvuna.

* Notadu adeins USB 3.0 tengi pegar pu tengir skannann vid tdlvuna pina.

Hvernig a ad tengja T710/T510/T310

Maln Pewer Switch

O]
@
®
@
®  Lestu ,License Agreement” (leyfissamninginn) vandlega a8ur en pd hakar vid ,| agree to the License terms and conditions®
®
@
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@  Tengdu aflgjafasniru skannans og tengdu USB 3.0 sntruna vid USB 3.0 tengi.

@

E@ @ B

-
‘. ‘ o n:z@ LD_J—‘ [[o——2)

LGR10Care Asapi P Caxt

Yttu 4 rofann til ad kveikja & skannanum.

i

2.3 Medit Scan for Labs notendahandbdk

Vinsamlegast skodadu notendahandbok Medit Scan for Labs: Medit Scan for Labs > Menu > User Guide.

2.4 Stilling skanna

Maelt er med kvordun fyrir rétta skonnun og afkost taekisins.
Vinsamlega kvardadu skannann pegar:

Gaedi skannagagna hafa minnkad samanborid vid fyrri skannanir.
Ytri adstaedur, svo sem hitastig teekisins, breyttust vié notkun.
Timinn til ad kvarda skannann er pegar liinn.

Q Meelt er med pvi ad kvarda teekid reglulega.

Fardu i Valmynd (Menu) > Stillingar (Settings) > Bordskanni (Table Top Scanner), og stilltu kvérdunartimabilid { valkostinum
Kvérdunartimabil (dagar) (Calibration Period (Days)). Sjalfgefid kvordunartimabil er 30 dagar.
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/\ VARUD

Stillingarbordid er viskvaemur ihlutur. Vinsamlegast ekki snerta pad.
Ef kvordunin mistekst skaltu skoda spjaldid og hafa samband vid pjonustuveituna ef pad er mengad.

Kvordun & T710/T510/T310

@

Kveiktu & skannanum og tengdu skannann vié

hugbunadinn.

Smelltu & tdkn skannans nedst til vinstri og
keyrdu Calibration Wizard.

Undirbudu og komdu stillingarspjaldinu fyrir.

Seanner Cafibration

Bl poapuies the 4

caleate yoor scarmer

@ Veldu einn af tveimur kvérdunarvalkostum og smelltu & Next.

= Sjalfvirk kvordun: Sjélfvirk kvordun fer fram med QR
kédanum a bakhlid kvordunarspjaldsins.

= Handvirk kvérdun: Samsvarandi PNL skra er naudsynleg
til ad framkveema handvirka kvéraun.

Seanner Cafibration

ra
Apomire catitration unng the CR cods located o
N the Badkaid of e (EXS00N Panel.
A
.

®  Vinsamlegast sladu inn radnimer kvordunarspjaldsins i samraemi vid valkostinn sem pu valdir hér ad ofan.

= Sjalfvirk kvordun

»  Skannarinn skannar QR kédann & bakhlid kvordunarspjaldsins og kvordunarferlid byrjar sjalfkrafa.

. Handvirk kvordun

»  Athugadu radndmerid 4 kvordunarbordinu og veldu samsvarandi PNL skrd af skraalistanum.
»  Ef pd finnur ekki radndmerid 4 listanum, vinsamlegast athugadu hvort pu sért med PNL skré & tolvunni eda

uppsetningar USB.

+  Efplert med PNL skrd, smelltu & ‘[a‘ til ad leita ad henni.

+  Efpdert ekki med PNL skré skaltu smella a [@J og sla inn radndimerid.
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Scanner Cafibration

A ZAOOS“"“)

-

S )

®  Kvordunarferlid gaeti tekid nokkrar mindtur. @  Biddu par til kvorduninni er lokid.
Vinsamlega ekki snerta skannann.

Seanner Calibration Seanner Calibration

N— -

M

Catraten Cotrraan comptr
Please k..

Kvordun munnskanna

Kveiktu & munnskannanum og raestu Medit Scan for Clinics.

Keyrdu Calibration Wizard nedst a adaltaekjastikunni i Medit Scan for Clinics.
Undirbudu kvordunartélid og handstykkid.

Snudu skifunni & stillingartaekinu { upphafsstodu.

Settu handstykkid i kvordunartélid.

Smelltu & ,Next" til ad hefja stillingarferlis.

Ef stillingarteekid er fest vel i rétta stodu mun kerfid sjalfkrafa na i gognin.

Pegar buid er ad na i gdgnin i upphafsstodu skaltu snda skifunni i neestu stédu.
Endurtaktu skrefin par til lokastodu er nad.

SICICICIGIOICIOICIC)

Pegar buid er ad na i gdgnin { lokastddu, reiknar kerfid sjalfkrafa Ot og synir nidurstédur stillingarinnar.
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3. Oryggishandbok

3.1 Almennar varudarradstafanir

= Adeins pjalfad fagfolk aetti ad nota skannann.

= Aduren skanninn er notadur aettu notendur ad f& pjalfun um hvernig eigi a8 nota kerfid eda fara vel yfir og skilja bessa
flytileidbeiningar.

= Ekki U&a vokva inni i skannanum.

= Ekkisnerta linsurnar.

= Ekki nota skannann med hlifina a.

= Ekki geyma hluti efst & skannanum.

Vid uppsetningu

= Settu teekid upp 1 ryklausu umhverfi med videigandi loftraestingu og lagmarksbreytingum 4 loftprystingi, hitastigi og rakastigi.

= Vinsamlega hafdu 6ryggisadstaedur | huga, svo sem ad halla teekinu, titring eda hogg.

= Ekkisetja teekio upp & stad med efnageymslu eda naleegt gasframleidslustodum.

= Ekkisetja taekid upp & stad med élegri loftreestingu.

*  Vinsamlegast athugadu orkuporf og neyslu.

= Gakktu Ur skugga um ad allir pakkadir ihlutir séu lausir vid skemmdir. Ekki er heegt ad tryggja 6ryggi ef likamlegt tjon er &
einhverjum thlutum eininganna.

= Settu upp og notadu adeins sampykkt forrit til ad tryggja rétta virkni prividdarskannakerfisins.

*  Handhaetta

A A

»  Fordastu ad snerta medan & notkun stendur.

»  Til ad koma i veg fyrir adgang ad hreyfanlegum hluta skaltu halda 1,5 m 6ruggri fjarleegd fré skannanum til ad halda
bér og naleegum bunadi fiarri, par & medal télvunni.

A8ur en blinadur er notadur

»  Gakktu 0r skugga um ad allir ihlutir og snlrur séu rétt tengd.
= Gakktu Ur skugga um ad teekid birtist | Device Manager.
»  Geeta skal varUdar og fordast ad beita krafti pegar as skannans er stilltur handvirkt.

Medan blnadur er notadur

»  Gakktu 0r skugga um ad skanninn verdi ekki fyrir hoggi medan & notkun stendur.

= Ekkislokkva a skannanum medan hann er i notkun.

»  Gakktu 0r skugga um ad ekkert af opunum 4 teekinu sé lokad medan & notkun stendur.

= Efpdfinnur reyk eda dvenjulega lykt fra skannanum skaltu strax slokkva & honum, aftengja sndrurnar og hafa samband vid
framleidandann til ad fa adstod.

= Taktu rafmagnssntruna Ur sambandi ef skanninn verdur eftirlitslaus eda énotadur i langan tima.

= Efupp kemur vandamal skaltu ekki reyna ad taka skannann f sundur og setja hann saman sjalf(ur). Pegar vandamal hefur
verid greint, vinsamlegast hafdu samband vid vidurkennda s6luadila a stadnum til ad fa adstod vid vidgerdir.

*  Vinsamlega fordastu ad breyta vérunni & nokkurn hatt.
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= Efskanninn virkar ekki sem skyldi (t.d. lendir { vandraedum med ndkvaemni) skaltu haetta ad nota véruna og hafa samband
vid framleidanda eda vidurkennda séluadila.

= Medhondlun & skannanum atti adeins ad eiga sér stad & medan hreyfanlegur hluti er ekki i notkun.

= Ekkivinna med skannann medan & skonnun stendur eda medan hreyfanlegir hlutar eru i notkun og hafdu 1,5 m fjarleegd
fra skannanum.

= Stadsettu teekid a4 pann hatt ad stjornun og losun aukahluta er audveld.

= Notadu skannann nakvaemlega i samreemi vid forskriftir framleidanda til ad tryggja heilleika verndareiginleika hans.

= Ekkisetja hluti sem vega meira en 1,5 kg & hreyfihlutann.

= Efupp kemur villa i skénnunarferlinu mun skanninn sjélfkrafa stodvast og LED visirinn & skannanum mun skipta yfir f rautt.
»  Ef LED visirinn & skannanum verdur raudur skaltu smella & ,Initialize Axis“ hnappinn i hugbdnadinum til ad laga

vandamalid.
= LEDvar(d (dheettuhdpur 2)

»  Fordastu ad stara & lampann i langan tima medan a notkun stendur, par sem slikt getur verid skadlegt fyrir augun.

Vighald

= Efteekid var ekki { notkun { langan tima, vinsamlegast vertu viss um ad pad sé rétt uppsett og kvardad adur en pad er notad
aftur. (Radlagdur kvérdunartimi er einn manudur.)

= Vinsamlegast athugadu hvort skanninn sé ad afla skannagagna & réttan hatt.

= Hreinsadu skannann reglulega med purrum kl(t til a8 koma i veg fyrir ad raki komist inn i hann.

= Vertu viss um ad taka rafmagnssniruna (r sambandi adur en pd skodar skannann.

= Ekki setja skannaddann & skannann eda neina hluti & hreyfihlutanum.

= Adeins pjonustufélk med videigandi verkfeeri aetti ad skipta um fhluti.

Forgun

= Allirihlutir eru hannadir til ad vera i samraemi vid eftirfarandi tilskipanir:
Reglugerd um takmarkanir & notkun tiltekinna, heettulegra efna i raf- og rafeindabdnadi. (2011/65/ESB)
Reglugerd um rafreenan Urgang. (2012/19/ESB)

Geymsla

= Ppurrkadu varlega af yfirbordi skannarsins med purrum klat og tryggdu ad engir adskotahlutir eda vokvar komist i snertingu
vid hann. Ef slik snerting er, skal strax purrka yfirbordid an pess ad beita krafti.
= Geymdu skannann & 6ruggum stad til ad koma i veg fyrir skemmdir.
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3.2 Umhverfisadstedur

& VIDVORUN

Fylgstu med eftirfarandi umhverfisskilyrdum.

Rekstrarskilyrdi Geymslu- og flutningsskilyrdi

* Hitastig 18 - 28°C (64,4 - 82,4°F) » Hitastig -5 - 45°C (23 - 113°F)

= Raki: 20 - 75% (ekki péttandi) = Raki: 20 - 80% (ekki péttandi)

= Loftprystingur: 800 - 1.100 hPa = Loftprystingur: 800 - 1.100 hPa (Engin pétting)
= Heed: Allt ad 2000 m

= Mengunarstig 2

Notkun innanhuss

3.3 Oryggi vardandi rafmagn

A VIDVORUN

prividdarskannakerfid fyrir bordplotur er teeki f 1. flokki. Pad felur i sér skannann og ihluti hans sem lyst er  kafla 1.6 Yfirlit
yfir thluti ad 6llu leyti.

Til ad koma i veg fyrir raflost ma adeins tengja bordplétu prividdarskannakerfid vid aflgjafa med jardtengingu. Ef bt getur
ekki sett innstunguna sem fylgir med prividdarskannanum fyrir bordplétur i innstungu skaltu hafa samband vid
vidurkenndan rafvirkja til ad skipta um kl6 eda innstungu. EKki reyna ad snidganga bessar 6ryggisleidbeiningar.

Ekki nota jardtengingu tenga vid prividdarskannakerfi bordplotunnar i 68rum tilgangi en fyrirhugadri notkun.

Ekki setja bordskannakerfid upp a stad par sem erfitt er ad taka rafmagnssniruna Gr sambandi.

Haetta er a raflosti ef pu reynir ad komast inn i prividdarskannakerfid fyrir bordplétu. Adeins haefir pjénustuadilar eettu ad
hafa adgang ad kerfinu.

Ekki tengja prividdarskannakerfid fyrir bord vid venjulegan rafstraum eda framlengingarsndru, par sem pessar tengingar eru
ekki eins druggar og jardtengdar innstungur.

Ekki setja vokva eins og drykki naleegt prividdarskannakerfinu fyrir bordplétur og fordast ad hella vokva af einhverju tagi &
kerfid.

pétting vegna breytinga & hitastigi eda raka getur valdid rakauppséfnun inni { prividdarskannakerfinu fyrir bord, sem getur
skemmt kerfi. Adur en prividdarskannakerfid fyrir bordplétu er tengt vid aflgjafa, vertu viss um ad halda
brividdarskannanum fyrir bord vié stofuhita i ad minnsta kosti tveer klukkustundir til ad koma f veg fyrir péttingu. Ef ba sérd
einhverja péttingu a yfirbordi vorunnar eetti prividdarskanninn fyrir bord ad vera vid stofuhita i meira en 8 klukkustundir.
P aettir adeins ad aftengja prividdarskannakerfid fyrir bord fra aflgjafanum i gegnum rafmagnssndruna.

Pegar rafmagnssniran er aftengd skaltu halda i yfirbordid til ad fiarlaegja pad.

Adur en bu aftengir pig skaltu ganga Ur skugga um ad sldkkva & taekinu med bvi ad nota aflrofann & skannanum.
Fordastu ad toga i samskiptasnurur, rafmagnssnurur o.s.frv. sem notadar eru med prividdarskannakerfinu fyrir bord.
Notadu adeins millistykkid sem fylgir prividdarskannanum fyrir bordplétur. Notkun annarra millistykkja getur skemmt
brividdarskannakerfid fyrir bord.

Ekki snerta tengi taekisins.
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3.4 Upplysingar um rafsegulsamhafi

341 Losun rafsegulbylgja

Medit T-Series kerfid er zetlad til notkunar i rafsegulumhverfi eins og lyst er ad nedan.
Vidskiptavinur eda notandi Medit T-Series kerfisins skal tryggja ad pad sé notad i sliku umhverfi.

Leidbeiningar og yfirlysing framleidanda - Rafsegullosun

Losunarpréf Samraemi Rafsegulumhverfi - Leidbeiningar
Medit T-Series notar hatidniorku eingdngu fyrir innri virkni.
Hatidnilosun CISPR 11 Hopur 1 Pess vegna er losun hatidniorku mjog litil og er Oliklegt ad
hun trufli néleegan rafbdnad.
Hatidnilosun CISPR 11 Flokkur A
o Medit T-Series hentar til notkunar & 6llum stofnunum.
Yfirsveiflulosun IEC 61000-3-2 Flokkur A par med talid innlendum stofnunum og beim sem eru
beintengdar vid opinbera lagspennu rafmagnskerfid
sem sérinnlendum byggingum fyrir rafmagni.
Spennuflokt / Floktandi losun Samraemist

A VIDVORUN

Medit T-Series er eingdngu eetlad til notkunar af heilbrigdisstarfsfolki. pessi blinadur/kerfi getur valdid Gtvarpstruflunum og getur
truflad notkun nalaegs bunadar. pad geeti reynst naudsynlegt ad gripa til fyrirbyggjandi adgerda, eins og ad snlia eda feera Medit

T-Series eda verja stadinn.
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342 Rafsegulénaemi

*  Leidbeining 1

Medit T-Series kerfid er aetlad til notkunar i rafsegulumhverfi eins og lyst er ad nedan.
Vidskiptavinur eda notandi Medit T-Series kerfisins skal tryggja ad pad sé notad i sliku umhverfi.

Leidbeiningar og yfirlysing framleidanda - Rafsegulonaemi

Onaemisprof

IEC 60601 Profstig

Samraemisstig

Rafsegulumhverfi - Leidbeiningar

Stodurafmagnsirhleds-

la IEC 61000-4-2

+ 8kVsnerta £ 2kV,
+ 4KV, £ 8kv,
+ 15kV loft

+ 8kVsnerta =2k,
+4kv, = 8kv,
+ 15kV loft

GOlf skal veru ar timbri, steypu eda flisum.
Ef gblf er pakid tilbinu efni, er meelt med
rakastigi upp a ad minnsta kosti 30%.

8A/m
30 kHz CW métun

Néleegdarrafsegulsvid  65A/m

atidnibilinu 9 kHz til 1342 kHz
13,56 MHz dnaemi PM 2,1 kHz
|IEC 61000-4-39
7,5A/m
13,56 MHz
PM 50 kHz

8A/m

30 kHz CW métun

65A/m Matstada gegn rafsegulsvidum var adeins

134,2 kHz préfud & yfirbordum lokadra svaeda eda

PM 2,1 kHz aukahluta sem eru adgengilegir vid etlada
notkun.

75A/m

13,56 MHz

PM 50 kHz

Snoggur rafsvipull /
Blossi IEC 61000-4-4

£2 kV fyrir rafmagnslinur

1 kV fyririnn-/attok

+2 KV fyrir rafmagnslinur

£ 1KV fyririnn-/Gttok

Geedi kerfisstraums skulu vera pau sému og {
deemigerdu vidskipta- og spitalaumhverfi.

ATH: Ut er adalspennan { ridstraumi adur en préfunarstiginu er beitt.

= Leidbeining 2

+0,5kV, £1kv
mismunarhattur

+0,5kV, £1kv
mismunarhattur

Radl6gd fjarlaegd milli feranlegs samskiptabtinadar og Medit T-Series

Hoggstraumur Gaedi kerfisstraums skulu vera pau somu og i
IEC 61000-4-5 deemigerdu vidskipta- og spitalaumhverfi.
+0,5kV, =1 kv, =2 kv +0,5kV, £1kV, £2kv
almennur hattur almennur hattur
o e Gaedi kerfisstraums skulu vera pau somu og i
0, 0, 0, 0,
Spennudyfur, 0% Ut (100%dyfaiur) 0% Ut (100%difaiUur) deemigerdu vidskipta- og spitalaumhverfi.

skammtima truflanir
og spennubreytingar
finntakslinum
IEC61000-4-11

fyrir0,5/1 lotur

70% UT (30% dyfa i UT)
fyrir 25/30 lotur

0% UT (100% dyfa i UT)
fyrir 250/300 lotur

fyrir0,5/1 lotur

70% UT (30% dyfa i UT)
fyrir 25/30 lotur

0% UT (100% dyfa i UT)
fyrir 250/300 lotur

Ef notandi Medit T-Series kerfisins krefst afram-
haldandivirkni vid truflamir f inntaksstraumi,
er maelst til ad Medit T-Series kerfid sé kn(id
fré uppsprettu sem ekki verdur truflun 4 eda
rafhlodu.

Fjarlaegd eftir tidni sendisins [M]

Uppgefis hamark IEC 60601-1-2:2014
utafls sendisins [W] . .
150 kHz til 80 MHz 80 MHz til 2,7 GHz
d=12/P d=2,0/P
0,01 0,12 0,20
0,1 0,38 0,63
1 12 2,0
10 38 6,3
100 12 20

Afltioni rafsegulsvid
(50/60Hz)
IEC 61000-4-8

30A/m

30A/m

Afltidni rafsegulsvida eiga ad hafa svipada
eiginleika og i deemigerdu vidskipta- og
spitalaumhverfi.

Fyrir ba senda sem hafa uppgefid hamark Gtafls sem ekki er talid upp hér fyrir ofan ma aeetla radlagda fiarlaegd (d) i metrum (m)
med j6fnunni sem & vid tidni sendisins, par sem P er uppgefid hamark Utafls sendisins i vottum (W) samkvaemt framleidanda sen-

disins.

ATHUGASEMD 1: {80 MHz og 800 MHz 4 fiarlaegdin fyrir haerra tidnibili& vid.

ATHUGASEMD 2: Pessar leidbeiningar eiga ekki vid i 6llum adstaedum. isog og endurkast fra byggingum, hlutum og félki hefur

ahrif a Utbreidslu rafsegulbylgna.
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= Leidbeining 3 = Leidbeining 4

Medit T-Series kerfid er aetlad til notkunar i rafsegulumhverfinu sem lyst er ad nedan. Medit T-Series er atlad til notkunar i rafsegulumhverfi par sem truflandi hatidnigeislun er takmaérkud.
Vidskiptavinur eda notandi Medit T-Series kerfisins skal tryggja ad pad sé notad i sliku umhverfi. Feeranlegan hétidnisamskiptabunad eetti ekki ad vera neer nokkrum hluta Medit T-Series en 30 cm (12 tommur). Annars
getur virkni blnadarins ryrad.

Leidbeiningar og yfirlysing framleidanda - Rafsegulonaemi

Leidbeiningar og yfirlysing framleidanda - Rafsegulonaemi

Onamisprof IEC 60601 Profstig Samraemisstig Rafsegulumhverfi - Leidbeiningar e Band” Bidhiista? Métun II:_)Cr osfgg(;l Samr=misstig
380-390MHz  TETRA400 Pllsmotun 18 Hz 27V/m 27V/m
3Vrms 150 kHz til 80 MHz Feeranlegan RF samskiptabtinad aetti ekki ad feera neer GMRS 460: FM £5kHz
Utan ISM dhugamannabanda 3vrms nokkrum hluta Gthljédskerfisins, par med talid sndrum, 430-4T0MHz -~ poe” Fravik 28V/m 28V/m
en sem nemur radlagri fjarleegd. Petta er reiknad med 1kHzsinus
j6fnunni sem notast vid tidni sendisins.
o Ra8l6gs fjarlzgs (d): 704-787MHz  LTEBand 13,17 Pllsmotun 217 Hz 9V/m 9V/m
Framkveemd hatiéni i
IEC 61000-4-6 d=12/P
IEC 60601-1-2:2007 GSM 800:900:
d=1,2/ P80 MHztil 800 MHz TETRA 860' ’ -
d=23 P8O MHztil2,5GHz 800-960MHz  IDEN 820; Pllsmétun 18 Hz 28V/m 28V/m :
6 Vrms 150 kHz til 80 MHz IEC 60601-1-2:2014 CDMA 850;
Innan ISM 6Vrms d=2,0/P80MHztil 2,7 GHz Nélzegdarsvid fra LTEBand 5
ahugamannabanda ) , ’ pradlausum
barsem P er uppgefid hamark dtafls sendisins i véttum hétidnisamskiptum
(W) samkveemt framleidanda sendisins og d er radlégd IEC 61000-4-3 GSM 1800;
fiarleegd i metrum (m). CDMA 1900;
Styrkur svids fra 6hreyfanlegum hatidnisendum, eins og 1700 1990 MHz GSM 1900, Palsmétun 217 Hz 28V/m 28V/m
hann er fenginn med rafsegulgreiningu & stadnum, skal DECT;
vera minni en samreemisstigid i hverju tidnibili. LTEBand 1, 3,4, 25;
Truflun geeti ordid naleegt blinadi sem merktur er med UMTS
eftirfarandi takni:
Hatidnigeisladur 3V/m 80 MHztil 2,7 GHz 3V/m (((i’)) Bluetooth;
ool 2400 - 2570 MHz WLAN 802,11b/g/n; Pllsmétun 217 Hz 28V/m 28V/m
RFID 2450;
LTEBand 7
ATHUGASEMD 1: { 80 MHz og 800 MHz & hzerra tidnibilia via. 5100-5800MHz - WLAN 802,11a/n Pllsmotun 217 Hz 9v/m 9V/m

ATHUGASEMD 2: bessar leidbeiningar eiga ekki vid { dllum adsteedum. Isog og endurkast fra byggingum, hlutum og félki hefur
ahrif & Gtbreidslu rafsegulbylgna.

ATHUGASEMD 3: ISM (Industrial, Scietific, and Medical [inadar-, visinda- og leeknisfraedi-]) bondin milli 150 kHz og 80MHz eru
6,765 MHz til 6,795 MHz; 13,553 MHz til 13,567 MHz; 26,957 MHz til 27,283 MHz og 40,66 MHz til 40,70 MHz.

ATHUGASEMD: bessar leidbeiningar eiga ekki vid { dllum adstaedum. Isog og endurkast fra byggingum, hlutum og félki hefur
ahrif & Utbreidslu rafsegulbylgna.
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A VIDVORUN

= Fordast skal notkun Medit T-Series kerfisins vid hlidina & eda ofan & 68rum bunadi par sem pad getur leitt til 6fullneegjandi
virkni. Ef pessi notkun er naudsynleg er radlagt ad fylgst sé med pessum og 68rum bunadi til ad ganga Ur skugga um ad

hann virki edlilega.

= Notkun fylgihluta, ferjalda og snira annarra en peirra sem tilgreindar eru eda framleiddar af Medit med Medit T-Series getur
leitt til mikillar rafseguldtgeislunar eda minna rafseguloneemis biinadarins og leitt til 6fullnaegjandi virkni.

! Fyrir suma pjonustu fylgja adeins Gtleidartidnir med.

4, Teknilysing

Vorumerki (Nafn models)

T710 (MD-1D0400), T510/T310 (MD-1D0420)

Upplausn myndavélar Mono 5.0 (MP)
Punktabil 0,040 mm
Skonnunarsveedi 100X 73x60 mm (BxHxD)

Meginregla skonnunar

Fasabreytandi sjonraen prihyrningamaeling

Steerd

271 x340x 505 mm (BxHxL)

pyngd

15kg

Uppspretta ljoss

LED, 150 ANSI-limen

Litur ljoss BIALED
Aferdarskénnun Veita aferdarskonnun
Tenging USB3.0Bgerd

Vorn gegn raflosti Flokkur |

Afl

AC100-240V,50/60 Hz

Sveiflur f adalspennu

+10%

Orkunotkun

Bidstada: 20 W (adgerdalaus: 35W, skdnnun: 48 W)
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Aflporf Aflgjafi: 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz

EMC CE flokkur A, stodst framkveemt og geislad prof

Yfirspennuvorm

Vorn
Yfirstraumsvorn

Rekstrarhattur Samfelld

DC millistykki (fyrir MD-1D0400, MD-ID0420)

Heiti tegundar ATM120T-P240

Inngangsspenna Alhlida 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz inntak, an sledarrofa
Uttak 24V=5A

Viddir kassans 168,1x65,9x39mm

Yfirspennuvorm

Vorn Skammhlaupsvorn

Yfirstraumsvorn

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,
Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,

Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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Informazioni su questo manuale

Convenzione di questo manuale

Questo manuale usa vari simboli per evidenziare informazioni importanti al fine di garantire ['uso corretto, prevenire incidenti
all'utente e ad altri nonché prevenire danni alle proprieta. | significati dei simboli utilizzati sono descritti di seguito.

A AWISO

Il simbolo AWISO indica informazioni che, se ignorate, potrebbero comportare un rischio medio di lesioni alle persone.

/\ ATTENZIONE

Il simbolo ATTENZIONE indica informazioni sulla sicurezza che, se ignorate, potrebbero comportare un leggero rischio di lesioni
alle persone o di danni alle proprieta o al sistema.

1. Generale

1.1 Uso previsto

Il sistema Medit T-Series € uno scanner odontoiatrico 3D da tavolo concepito per registrare le caratteristiche topografiche di
modelli dentali e restauri. Il sistema Medit T-Series produce scansioni 3D per ['uso nella progettazione e nella realizzazione
computerizzata di restauri dentali.

1.2 Flusso di lavoro

Il flusso di lavoro & progettato per fornire dati di scansione di alta qualita nella clinica o nel laboratorio odontoiatrico per qualsiasi
forma e dimensione.

= Scansione del modello o dell'impronta
Medit Scan for Labs scansiona il modello in base alle informazioni inserite nel modulo d'ordine in Medit Link.
Cio consente di creare una protesi direttamente dalla scansione delle impronte rispetto ai metodi convenzionali di
produzione delle protesi.
= Elaborazione CAD
Consente di progettare la protesi con un programma CAD.
*  Elaborazione CAM
Consente di convertire la protesi progettata in dati NC utilizzando un programma CAM.
*  Produzione
Consente di realizzare la protesi con un dispositivo in base ai dati NC.
=  Rifinitura
Consente di eseguire la rifinitura della protesi.

1.3 Scanner e software

Lo scanner viene fornito con il relativo software.

= Scanner: scanner da tavolo Medit (serie T)
Lo scanner e progettato per acquisire dati di scansione da una varieta di modelli dentali e impronte in modo pratico.
Una scansione dell'intera arcata richiede solo 8 secondi (il T500 ne impiega 12).

= Software: Medit Scan for Labs
I software in dotazione & concepito per essere di facile utilizzo, agevolando 'acquisizione dei dati scansionati.
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1.4 Requisiti dell'utente operativo

Il sistema puo essere utilizzato solo da professionisti o tecnici qualificati del settore odontoiatrico.

L'utente & il solo responsabile dell'accuratezza e completezza di tutti i dati acquisiti con il proprio sistema di scansione 3D.
|'utente ¢ tenuto a verificare |'accuratezza dei risultati di ciascuna scansione e utilizzarli per valutare |'applicabilita di ciascun
trattamento.

I sistema di scansione deve essere utilizzato secondo il manuale d'uso allegato.

L'uso o la gestione impropri del sistema di scansione comporta ['annullamento della garanzia. Se avete bisogno di maggiori
informazioni o di assistenza per |'utilizzo dell'apparecchiatura, contattate il vostro fornitore di servizi locale.

Non ¢ possibile modificare o cambiare personalmente il dispositivo del software.

1.5 Simboli

n. Simbolo Descrizione

Numero di serie

H
(%]
2]

2 sl Data di produzione

3 u Produttore

4 A Attenzione

5 A Awiso

6 SLA Attenzione. Pericolo per mani e occhi

7 Leggere il manuale utente

8 Marchio ufficiale del certificato europeo

9 Rappresentante autorizzato nella comunita europea
10 Marchio RAEE

11 Marchio MET

12 ~ CA

13 == cC

14 @ Terra di protezione

15 ) J - Limitazione di temperatura: -5 - 45°C (23 - 113°F)
16 @ mitediumidiy
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17 ....Q Limite di pressione atmosferica
18 I Fragile

19 7‘ Mantenere asciutto

20 ﬁ In questo senso

21 % E vietato impilare piu di tre strati
2 [:E] Consultare le istruzioni per ['uso

1.6 Panoramica dei componenti

n. Elemento Quantita Aspetto
1 Scanner 3D da tavolo lea (9
2 Cavo USB lea
3 Cavo di alimentazione e adattatore esterno lea
4 Protezione LED lea
5 Pannello di calibrazione lea
6 Piastra articolatore lea
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Chiavetta USB
7 (programma di installazione di Medit Scan for lea e |
Labs incluso) -
8 Adesivo Blu Tack lea < P
9 Multi-die flessibile 16 pz.
10 Die singolo 2
11 Supporto dello spray lea
Jigimpronta
L (non disponibile per 7510, T310 e T4) lea
1.6.1 Componenti aggiuntivi (venduti separatamente)
n. Elemento Quantita Aspetto
1 Jig KAS lea
2 JigAM lea
3 Jigavite lea
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2. Panoramica di Medit Scan for Labs

1.6.2 Come utilizzare i componenti 2.1 Introduzione

*  Riempire ciascuno dei supporti dello spray con il Blu Tack. Medit Scan for Labs € un software che consente agli utenti di eseguire scansioni di modelli e impronte utilizzando la serie di
scanner Medit. Gli utenti possono modificare i dati, integrarli con quelli dello scanner intraorale e prepararli per i processi CAD/
CAM.
Sul lato sinistro della finestra é possibile trovare spiegazioni chiare e messaggi guida per ogni fase.
Medit Scan for Labs deve essere eseguito solo su computer che soddisfano le specifiche indicate nei Requisiti di sistema.
In caso contrario, il dispositivo potrebbe non funzionare correttamente.

@ L_’// Se Windows non viene aggiornato prima dell'installazione, |'USB 3.0 non funzionera correttamente.
@ J /N ATTENZIONE

= Questo dispositivo e progettato solo per porte USB 3.0. Assicurarsi di collegarlo a una porta USB 3.0 del computer.
= Questo dispositivo & compatibile solo con Windows 10 e versioni successive. Non funziona con i sistemi operativi Mac.
) ) o o - = Prima diinstallare il software di scansione, assicurarsi che la versione di Windows in uso, la scheda madre, la scheda VGA e
= Preparare il Blu Tack da applicare sulla superficie del multi-die flessibile. i driver USB siano aggiornati.

2.2 Installazione
2.2.1 Requisiti di sistema

Requisiti minimi di sistema

Portatile Fisso
CPU Intel Core i7-8750H o superiore Intel Core i7-8700K o superiore
. Apphcgre lo spray di scansione su un oggetto collocato sul supporto dello spray e fissarlo al multi-die flessibile per la RAM 16 GB o superiore
scansione.
Scheda grafica NVIDIA GeForce GTX 1060 da 6 GB o superiore
SO Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
Requisiti di sistema consigliati
Portatile Fisso
CPU Intel Core i7-8750H o superiore Intel Core i7-8700K o superiore
= Utilizzare la protezione LED per coprire la luce del proiettore dello scanner.
,__r—"f"'_\ o RAM 32GB o superiore
- Scheda grafica NVIDIA GeForce GTX 1060 da 6 GB o superiore
’“ﬁg SO Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
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222 Guida all'installazione del software @  Collegare il cavo di alimentazione dello scanner e inserire il cavo USB 3.0 in una porta USB 3.0.

@ Collegare la chiavetta USB in dotazione a un PC.

@  Eseguire il file di installazione.

®  Selezionare la lingua diinstallazione e cliccare su “Next”.

@ Scegliere il percorso di installazione.

©  Leggere attentamente la sezione “License Agreement”, spuntare la casella ‘| agree to the License terms and conditions”
®

@

Q

e cliccare su “Install”.

Il processo di installazione potrebbe richiedere alcuni minuti. Si prega di non spegnere il PC fino al completamento
dell'installazione.

Una volta completata l'installazione, riawiare il PC per garantire il funzionamento ottimale del programma.

50 @

Q i]
L'installazione non verra eseguita se | Medit T-Series ¢ collegato a un PC. ) : T wesocee J r— ‘ P——"
Spegnere lo scanner prima di awiare l'installazione.

223 Configurazione dell'hardware @  Premere il pulsante di accensione per accendere lo scanner.

Una volta completata l'installazione del software, riawiare il PC prima di installare ['hardware.

/\ ATTENZIONE

La confezione include un cavo di alimentazione e un cavo USB. Tutti i cavi utilizzati con lo scanner devono essere collegati
correttamente al PC.

* Utilizzare solo una porta USB 3.0 per collegare lo scanner al PC.

Come collegare i modelli T710/T510/T310

D — = . — — -
// \\\ 2.3 Manuale utente di Medit Scan for Labs
'f ) ‘[ { N Si prega di fare riferimento al manuale utente di Medit Scan for Labs: Medit Scan for Labs > Menu > Manuale utente.
VARV, .| -
J \ = 2.4 Calibrazione dello scanner
\ S /> | La calibrazione e consigliata per una scansione e prestazioni corrette del dispositivo.
— s @ [\ Calibrare lo scanner quando:

= Laqualita dei dati di scansione & diminuita rispetto alle scansioni precedenti.
= Le condizioni esterne, come la temperatura del dispositivo, sono cambiate durante ['utilizzo.
= Egiatrascorso il periodo di calibrazione configurato.

Q Si raccomanda di calibrare periodicamente il dispositivo.
Andare a Menu > Impostazioni > Scanner da tavolo e configurare il periodo di calibrazione nell'opzione Periodo di
calibrazione (giorni). Il periodo di calibrazione predefinito & di 30 giorni.
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/\ ATTENZIONE

Il pannello di calibrazione & un componente delicato. Si prega di non toccarlo.
Se la calibrazione non riesce, ispezionare il pannello e, se contaminato, contattare il fornitore di servizi.

Calibrazione dei modelli T710/T510/T310

@ Accendere lo scanner e collegarlo al software.

@ Cliccare sull'icona dello scanner in basso a sinistra
per awviare la procedura guidata di calibrazione.

(3  Preparare e posizionare il pannello di calibrazione.

Seanner Cafibration

Selezionare una delle due opzioni di calibrazione e cliccare su
Avanti.

Calibrazione automatica: viene eseguita con il codice QR
presente sulla parte posteriore del pannello di calibrazione.
Calibrazione manuale: per eseguirla, & necessario il file

PNL corrispondente.

Seanner Cafibration

ra
Apomire catitration unng the CR cods located o

N the DI cf o (HENS00N panet
e

® Inserire il numero di serie del pannello di calibrazione in base all'opzione selezionata.

. Calibrazione automatica

» Lo scanner acquisisce il codice QR presente sulla parte posteriore del pannello di calibrazione.

Il processo di calibrazione partira automaticamente.

. Calibrazione manuale

» Individuare il numero di serie sul pannello di calibrazione e selezionare il file PNL corrispondente dall'elenco
dei file.
»  Senon si riesce a trovare il numero di serie nell'elenco, verificare se si dispone di un file PNL sul PC o sulla

USB di installazione.

+  Sesidispone di un file PNL, cliccare su ‘[a‘ per cercarlo.

+  Senon sidispone di un file PNL, cliccare su {@J e inserire il numero di serie.
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Scanner Cafibration

(&
A uoosm-ﬂ)
-

PNL File List

® Il processo di calibrazione potrebbe richiedere @  Attendere che la calibrazione sia completata con
alcuni minuti. Si prega di non toccare lo scanner. SUCCesso.
Subnnar Caibration Subnnar Caibration
e 2 3
¢ @ PASS
Pesst ok
==l =S

Calibrazione dello scanner intraorale

Accendere lo scanner intraorale e avviare Medit Scan for Clinics.

Eseguire la Procedura guidata di calibrazione in fondo al pannello della barra degli strumenti principale di Medit Scan for
Clinics.

Preparare lo strumento di calibrazione e il manipolo.

Ruotare il quadrante dello strumento di calibrazione nella posizione iniziale.

Inserire il manipolo nello strumento di calibrazione.

Cliccare su “Avanti” per awiare il processo di calibrazione.

Se lo strumento di calibrazione ¢ stato installato nella posizione corretta, il sistema acquisira automaticamente i dati.
Una volta completata |'acquisizione dei dati nella posizione iniziale, ruotare il quadrante in quella successiva.
Ripetere i passaggi fino all'ultima posizione.

Una volta completata |'acquisizione dei dati nell'ultima posizione, il sistema calcolera e mostrera automaticamente

i risultati della calibrazione.

BEUEPAPO®® ®O
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3. Guida alla sicurezza

3.1 Precauzioni generali

= Lo scanner deve essere utilizzato esclusivamente da professionisti qualificati.

= Prima di utilizzare lo scanner, gli utenti devono ricevere una formazione sull'utilizzo del sistema o esaminare e comprendere
a fondo la presente guida rapida.

= Non spruzzare liquidi all'interno dello scanner.

= Non toccare le lenti.

= Non utilizzare lo scanner con il coperchio inserito.

= Non riporre oggetti sopra lo scanner.

Durante l'installazione

= Installare il dispositivo in un ambiente privo di polvere, adeguatamente aerato e con variazioni minime di pressione
dell’aria, temperatura e umidita.

= Tenere presente le condizioni di sicurezza come l'inclinazione del dispositivo, le vibrazioni o gli urti.

= Noninstallare il dispositivo in luoghi in cui sono conservate sostanze chimiche o in prossimita di punti che generano gas.

= Noninstallare il dispositivo in luoghi scarsamente aerati.

= Considerare i requisiti e il consumo di energia.

= Assicurarsi che tutti i componenti imballati non presentino danni fisici. Non e possibile garantire la sicurezza in caso di
danni fisici a qualsiasi componente delle unita.

* Installare e utilizzare esclusivamente programmi approvati per garantire il corretto funzionamento del sistema di
scansione 3D.

= Pericolo per le mani

A A

»  Non toccare durante il funzionamento.
»  Per evitare |'accesso alla parte mobile, mantenere una distanza di sicurezza di 1,5 m dallo scanner per proteggere
['utente e le apparecchiature vicine, compreso il PC.

Prima dell'utilizzo del dispositivo

= Assicurarsi che tutti i componenti e i cavi siano collegati correttamente.
= Assicurarsi che il dispositivo venga visualizzato in Gestione dispositivi.
= Evitare di forzare e prestare attenzione durante la regolazione manuale dell'asse dello scanner.

Durante ['utilizzo del dispositivo

= Accertarsi che lo scanner non sia soggetto a urti durante il funzionamento.

= Non spegnere lo scanner durante [ utilizzo.

= Assicurarsi che nessuna delle aperture del dispositivo sia ostruita durante il funzionamento.

= Selo scanner emette fumo od odori insoliti, spegnerlo immediatamente, scollegare i cavi e contattare il produttore per
ricevere
assistenza.

= Scollegare il cavo di alimentazione se lo scanner rimane incustodito o non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo.
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In caso di problemi, non tentare di smontare e montare personalmente lo scanner. Una volta individuato il problema,

contattare i rivenditori autorizzati locali per |'assistenza alla riparazione.

Si prega di non alterare il prodotto in alcun modo.

Se lo scanner non funziona correttamente (ad esempio, presenta problemi di accuratezza), interrompere |'utilizzo del

prodotto e contattare il produttore o i rivenditori autorizzati.

La manipolazione dello scanner deve avvenire solo quando la parte mobile non ¢ in funzione.

Non manipolare lo scanner durante la scansione o quando le parti mobili sono in funzione e mantenere una distanza di

1,5 m dallo scanner.

Posizionare il dispositivo in modo da facilitare la gestione e il distacco degli accessori.

Utilizzare lo scanner in modo strettamente conforme alle specifiche del produttore per garantire 'integrita delle sue

funzioni di protezione.

Non collocare oggetti di peso superiore a 1,5 kg sulla parte mobile.

In caso di errore durante il processo di scansione, lo scanner si arresta automaticamente e l'indicatore LED diventa rosso.

»  Sel'indicatore LED dello scanner diventa rosso, cliccare sul pulsante "Inizializza asse" nel software per risolvere il
problema.

Attenzione LED (gruppo di rischio 2)

»  Evitare di fissare a lungo la lampada durante il funzionamento, perché puo essere dannosa per gli occhi.

Manutenzione

Se il dispositivo non viene usato da molto tempo, assicurarsi che sia correttamente installato e calibrato prima di riutilizzarlo
(il periodo di calibrazione consigliato & di un mese).

Assicurarsi che lo scanner acquisisca correttamente i dati di scansione.

Pulire regolarmente lo scanner con un panno asciutto per evitare che |'umidita vi penetri.

Assicurarsi di scollegare il cavo di alimentazione prima di esaminare lo scanner.

Non applicare lo spray di scansione allo scanner o a qualsiasi oggetto sulla parte mobile.

La sostituzione di qualsiasi componente deve essere eseguita solo da personale di assistenza tramite ['utilizzo di strumenti
idonei.
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Smaltimento

Tutti i componenti sono progettati in conformita alle seguenti direttive:
RoHS, Restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche. (2011/65/EU)
RAEE, Direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. (2012/19/EU)

Conservazione

Pulire delicatamente la superficie dello scanner con un panno asciutto, assicurandosi che non entri in contatto con oggetti
estranei o liquidi. In caso di contatto, pulire immediatamente e con delicatezza la superficie.
Conservare lo scanner in un luogo sicuro per evitare danni.
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3.2 Condizioni ambientali

A AWISO

Osservare le seguenti condizioni ambientali.

Condizioni operative Condizioni di trasporto e conservazione

= Temperatura: 18 - 28°C (64,4 - 82,4°F) = Temperatura: -5 - 45°C (23 - 113°F)

= Umidita: 20 - 75% (senza condensa) = Umidita: 20 - 80% (senza condensa)

= Pressione atmosferica: 800 - 1.100 hPa = Pressione atmosferica: 800 - 1.100 hPa (senza condensa)

= Altitudine: fino a 2000 m
= Grado diinquinamento 2
= Utilizzo in ambienti interni

3.3 Sicurezza elettrica

A AWISO

Il sistema di scansione 3D da tavolo & un dispositivo di Classe I. Include lo scanner e i suoi componenti, descritti
complessivamente nella sezione 1.6 Panoramica dei componenti.

= Per evitare scosse elettriche, il sistema di scansione 3D da tavolo deve essere collegato solo a una fonte di alimentazione
con un collegamento a terra di protezione. Se non € possibile inserire la spina fornita con lo scanner 3D da tavolo in una
presa di corrente, contattare un elettricista qualificato per sostituire la spina o la presa. Non cercare di eludere queste linee
guida di sicurezza.

= Non usare una spina con messa a terra collegata al sistema di scansione 3D da tavolo per scopi diversi da quelli previsti.

*  Noninstallare il sistema di scansione da tavolo in punti in cui sia difficile scollegare il cavo di alimentazione.

= Sesitenta di accedere all'interno di un sistema di scansione 3D da tavolo, sussiste il rischio di scosse elettriche.
Solo il personale di assistenza qualificato deve accedere al sistema.

= Non collegare il sistema di scansione 3D da tavolo a una normale presa multipla o a una prolunga, poiché questi
collegamenti non sono sicuri quanto le prese con messa a terra.

= Non collocare liquidi, ad esempio bevande, in prossimita del sistema di scansione 3D da tavolo ed evitare di versare liquidi
di qualunque tipo sul sistema.

= Laformazione di condensa dovuta a variazioni di temperatura o umidita puo causare un accumulo di umidita all'interno
del sistema di scansione 3D da tavolo, che puo danneggiare il sistema stesso. Prima di collegare il sistema di scansione 3D
da tavolo all'alimentazione, assicurarsi di tenerlo a temperatura ambiente per almeno due ore, al fine di evitare la
formazione di condensa. Se si nota della condensa sulla superficie dello scanner 3D da tavolo, lasciarlo a temperatura
ambiente per piu di 8 ore.

= Ilsistema di scansione 3D da tavolo deve essere scollegato dall'alimentazione solo tramite il cavo di alimentazione.

*  Quando siscollega il cavo di alimentazione, tenere la superficie della spina per rimuoverlo.

= Primadiscollegarlo, assicurarsi di spegnere il dispositivo utilizzando il pulsante di alimentazione dello scanner.

= Evitare di tirare i cavi di comunicazione, di alimentazione, ecc. utilizzati con il sistema di scansione 3D da tavolo.

= Utilizzare solo |'adattatore fornito per lo scanner 3D da tavolo. L'uso di altri adattatori pud danneggiare il sistema di
scansione 3D da tavolo.

= Non toccare i connettori del dispositivo.
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3.4 Informazioni sulla compatibilita elettromagnetica

341 Emissioni elettromagnetiche

Il sistema Medit T-Series & destinato all'uso nell'ambiente elettromagnetico specificato di seguito.
Il cliente o ['utilizzatore del sistema Medit T-Series deve assicurarsi che il suddetto venga utilizzato in tale ambiente.

Indicazioni e dichiarazione del produttore: emissioni elettromagnetiche

Test di emissioni Conformita Ambiente elettromagnetico: indicazioni

L’Medit T-Series utilizza energia RF esclusivamente per le sue
funzioni interne. Pertanto, le emissioni RF sono molto basse ed
& improbabile che causino interferenze nelle apparecchiature
elettroniche vicine.

Emissioni RF CISPR 11 Gruppo 1

Emissioni RF CISPR 11 Classe A

L'Medit T-Series € adatto all'uso in qualsiasi struttura.
Emissioni armoniche IEC 61000-3-2 Classe A Cio include gli edifici domestici e quelli direttamente collegati
alla rete di alimentazione elettrica pubblica a bassa tensione
che alimenta gli edifici utilizzati per scopi domestici.

Sbalzi di tensione/emissioni flicker Conforme

g
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A AWISO

I sistema Medit T-Series & destinato all'uso esclusivo da parte di professionisti del settore sanitario. Questo dispositivo/sistema
puo causare interferenze radio o compromettere il funzionamento dei dispositivi presenti nelle vicinanze. Potrebbe essere
necessario adottare misure di mitigazione, come il riorientamento o lo spostamento dell’Medit T-Series o la schermatura della
posizione.
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342 Immunita elettromagnetica

= Indicazioni 1

Il sistema Medit T-Series € destinato all'uso nell'ambiente elettromagnetico specificato di seguito.
Il cliente o ['utilizzatore del sistema Medit T-Series deve assicurarsi che il suddetto venga utilizzato in tale ambiente.

Indicazioni e dichiarazione del produttore: immunita elettromagnetica

Test di immunita

Livello test IEC 60601

Livello di conformita

Ambiente elettromagnetico: indicazioni

Scariche elettrostatiche
(ESD) IEC 61000-4-2

+ 8kVacontatto = 2 kv,

+4kV, = 8ky,
+ 15kVinaria

+ 8kVacontatto = 2 kv,

+ 4KV, = 8kv,
+ 15kVinaria

| pavimenti dovrebbero essere in legno,
cemento o piastrelle di ceramica.

Se i pavimenti sono rivestiti in materiale
sintetico, si raccomanda un’'umidita relativa
dialmeno il 30%.

8A/m
Modulazione CW 30 kHz
Immunita ai campi

magnetici di prossimita  65A/m

nell'intervallo di 134,2 kHz

frequenza PM 2,1 kHz

9 kHz- 13,56 MHz

|IEC 61000-4-39 7,5A/m
13,56 MHz
PM 50 kHz

8A/m
Modulazione CW 30 kHz

65A/m
1342 kHz
PM 2,1 kHz

75A/m
13,56 MHz
PM 50 kHz

Laresistenza ai campi magnetici € stata
testata e applicata esclusivamente alle
superfici diinvolucri o accessori accessibili
durante ['uso previsto.

Transitori elettrici
veloci/burst
IEC 61000-4-4

+2KkV perlinee
dialimentazione
+1KkV perlinee
d'ingresso/uscita

£2kV perlinee
dialimentazione
£1KkV perlinee
d’'ingresso/uscita

La qualita dell’alimentazione di rete
dovrebbe essere quella tipica diun
ambiente commerciale od ospedaliero.

NOTA: Ut ¢ la tensione di rete (CA) prima dell'applicazione del livello di test.

= Indicazioni 2

Sovratensione
IEC 61000-4-5

+0,5kV, £1kV
modalita differenziale

+0,5KV, £1kV
modalita differenziale

+0,5kV, =1kV, £2kV
modalita comune

+0,5KkV, =1kV, =2 kV
modalita comune

La qualita dell’alimentazione di rete
dovrebbe essere quella tipica diun
ambiente commerciale od ospedaliero.

Distanze di separazione raccomandate tra i dispositivi di comunicazione mobili e portatili e 'Medit T-Series

Cadute ditensione,
brevi interruzioni e
variazioni di tensione
sulle linee diingresso
dell'alimentatore
IEC61000-4-11

0% UT (100% caduta
in UT) per 0,5/1 cicli
70% UT (30% caduta
in UT) per 25/30 cicli
0% UT (100% caduta
in UT) per 250/300 cicli

0% UT (100% caduta
in UT) per 0,5/1 cicli
70% UT (30% caduta
in UT) per 25/30 cicli
0% UT (100% caduta
in UT) per 250/300 cicli

La qualita dell’alimentazione di rete

dovrebbe essere quella tipica di un ambiente
commerciale od ospedaliero. Se l'utente

del sistema Medit T-Series necessita di un
funzionamento continuo durante le interruzioni
dell’alimentazione di rete, si consiglia di
alimentare il sistema Medit T-Series con un
gruppo di continuita o una batteria.

Distanza di separazione in base alla frequenza del trasmettitore [M]

Potenza nominale
massima di uscita del

IEC 60601-1-2:2014

trasmettitore [W]

Da 150 kHz a 80 MHz Da 80 MHz a 2,7 GHz
d=12/Pp d=2,0/P
0,01 0,12 0,20
0,1 0,38 0,63
1 12 2,0
10 38 6,3
100 12 20

Campi magnetici
afrequenza di rete
(50/60Hz)

IEC 61000-4-8

30A/m

30A/m

| campi magnetici a frequenza di rete
dovrebbero essere ailivelli caratteristici
di un tipico ambiente commerciale od
ospedaliero.

Nel caso di trasmettitori la cui massima potenza nominale in uscita non rientri nella tabella di cui sopra, la distanza di separazione
raccomandata (d) in metri (m) puo essere determinata tramite 'equazione applicabile alla frequenza del trasmettitore, dove P el

valore massimo di potenza in uscita del trasmettitore in watt (W) secondo il produttore del trasmettitore.
NOTA 1: a 80 MHz e 800 MHz si applica la distanza di separazione per l'intervallo di frequenza superiore.

NOTA 2: queste linee guida possono non essere applicabili in tutte le situazioni. La propagazione elettromagnetica € influenzata

dall'assorbimento e dalla riflessione da parte di strutture, oggetti e persone.
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= Indicazioni 3

Il sistema Medit T-Series & destinato all'uso nell'ambiente elettromagnetico specificato di seguito.
Il cliente o ['utilizzatore del sistema Medit T-Series deve assicurarsi che il suddetto venga utilizzato in tale ambiente.

Indicazioni e dichiarazione del produttore: immunita elettromagnetica

= Indicazioni 4

Il sistema Medit T-Series & destinato all'uso in un ambiente elettromagnetico in cui le interferenze da RF radiata siano
controllate. | dispositivi di comunicazione portatili in RF andrebbero utilizzati a distanze non inferiori a 30cm (12 pollici) da
qualungue componente del sistema Medit T-Series. In caso contrario, potrebbero verificarsi cali di prestazione del dispositivo.

Indicazioni e dichiarazione del produttore: immunita elettromagnetica

an S 3 Livello di 9 0 oy Th e ] . . .
Test di immunita Livello test IEC 60601 conformits Ambiente elettromagnetico: indicazioni Test di immunita Banda® Servizio! Modulazione Livello test Livello ('ll‘
IEC 60601 conformita
380-390MHz  TETRA400 Modulazione dimpulso 27V/m 27V/m
| dispositivi di comunicazione in RF portatili e mobili non 18Hz
devono essere utilizzati a una distanza inferiore da qual-
3Vrms da 150 kHz a 80 MHz siasi componente del Sistema a Ultrasuoni, cavi inclusi, GMRS 460: FM £5kHz
Aldifuori dalle bande 3Vrms rispetto a quella di separazione consigliata. Questa & cal- 430-470MHz oo e Deviazione 28V/m 28V/m
ISM amatoriali colata tramite I'equazione applicabile alla frequenza del 1 kHz sinusoidale
trasmettitore.
Modulazione d'impulso
Distanza di separazione raccomandata (d): 704-787TMHz  BandalTE 13,17 217Hz 9V/m 9V/m
RF condotta
IEC 61000-4-6 d=12/P
IEC 60601-1-2:2007 GSM 800:900-
d=1,2/ P da 80 MHz a 800 MHz TETRA860- '
d=2,3/ Pda80MHza2,5GHz . ’ Modulazione d’impulso
§ g 800 - 960 MH DEN 820; 28V, 28V,
e 150 K80 IEC 60601-1-2:2014 C oAg: 18Hz /m /m
rms da za z d=2,0/Pda80MHza2,7GHz i di imits ’
Nelle bande ISM amatoriali bVvims Cj?gﬂﬁ;i;jgrlﬁa BandaLTES
Dove P ¢ il valore nominale massimo di potenza in uscita wireless in RF
del trasmettitore in watt (W) secondo le informazioni for- IEC 61000-4-3 GSM 1800;
nite dal produttore del trasmettitore e d € la distanza di CDMA 1900;
separazione raccomandata in metri (m). B GSM 1900; Modulazione d'impulso
Lintensita dei campi emessi da trasmettitori in RF fissi, 1700~ 1990 MHz DECT; 217Hz 28V/m 28V/m
determinata da un’analisi elettromagnetica in situ, deve Banda LTE1,3,4,25;
essere inferiore al livello di conformita in ciascun interval- UMTS
lo difrequenza.
RF radiata Possono verificarsi interferenze in prossimita di dispositi-
IEC 61000-4-3 3V/mda80MHza2,7GHz 3V/m vi recanti il seguente simbolo: Bluetooth;
o WLAN 802,11b/g/n; ~ Modulazione d'impulso
(((i))) 2400-25T0MHz 0 0 450, 517tz 28V/m 28V/m
Banda LTE7
5100-5800MHz ~ WLAN 802,11a/n Modulazione dimpulso 9V/m 9V/m

NOTA 1: a 80 MHz e 800 MHz, si applica l'intervallo di frequenza superiore.

217Hz

NOTA 2: queste linee guida possono non essere applicabili in tutte le situazioni. La propagazione elettromagnetica € influenzata
dall'assorbimento e dalla riflessione da parte di strutture, oggetti e persone.

NOTA 3: le bande ISM (Industriali, Scientifiche e Mediche) comprese tra 150 kHz e 80 MHz vanno da 6,765 MHz a 6,795 MHz; da
13,553 MHz a 13,567 MHz; da 26,957 MHz a 27,283 MHz, da 40,66 MHz a 40,70 MHz.

NOTA: queste linee guida possono non essere applicabili in tutte le situazioni. La propagazione elettromagnetica € influenzata
dall’assorbimento e dalla riflessione da parte di strutture, oggetti e persone.
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A AWISO

= L'utilizzo dell'Medit T-Series in prossimita o su altri dispositivi deve essere evitato, in quanto potrebbe provocare un
funzionamento improprio. Qualora tale utilizzo sia necessario, si consiglia di osservare questo e gli altri dispositivi per
verificare che funzionino normalmente.

= L'uso di accessori, trasduttori e cavi diversi da quelli specificati o forniti da Medit per 'Medit T-Series potrebbe causare
elevate emissioni elettromagnetiche o ridotta immunita elettromagnetica da questo dispositivo e portare a un funzionamento

non corretto.

! Per alcuni servizi sono incluse solo le frequenze uplink.

4, Specifiche

Nome del marchio
(nome del modello)

T710 (MD-ID0400), T510/T310 (MD-1D0420)

Risoluzione della fotocamera Mono 5.0 (MP)
Distanza trai punti 0,040 mm
Area di scansione 100x 73x60 mm (LxAxP)

Principio di scansione

Triangolazione ottica a spostamento di fase

Dimensioni

271x340x505 mm (LxAxL)

Peso

15kg

Sorgente luminosa

LED, 150 lumen ANSI

Colore della luce

LED blu

Scansione della texture

Fornire la scansione della texture

Collegamento

USB3.0ditipoB

Protezione dalle scosse elettriche

Classe 1

Alimentazione

CA100-240V,50/60 Hz

Fluttuazioni della tensione di ali-
mentazione principale

+10%

Consumo energetico

Standby: 20 W (inattivo: 35 W, scansione: 48 W)
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Requisiti di alimentazione

Alimentazione: 100 - 240 VCA, 50 / 60 Hz

EMC

CE Classe A, test di conduzione e irradiamento superati

Protezione

OVP (protezione dalla sovratensione)

OCP (protezione dalla sovracorrente)

Modalita di funzionamento

Continua

Adattatore CC (per MD-1D0400, MD-1D0420)

Nome del modello

ATM120T-P240

Tensione diingresso

Ingresso universale 100 - 240 VCA, 50 / 60 Hz, senza interruttore a scorrimento

Output

24V=5A

Dimensioni dell'involucro

168,1x 65,9 x39 mm

Protezione

OVP (protezione dalla sovratensione)

SCP (protezione dal cortocircuito)

OCP (protezione dalla sovracorrente)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,

Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,
Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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Medit T-Series Id. MEBHEEICDARFIRILF—Z AL £
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ERFNC K> TRHEERITET,

73 1 150 kHz~80 MHz®ISM (Industrial. Scientific. & & UtMedical) & iE. 6.765 MHz~6.795MHz, 13.553 MHz~13.567
MHz. 26.957 MHz~27.283 MHz. & & 1/40.66MHz~40.70MHz T ¥,

FIINBDAARTAVIE IRTORRTEAINEDIFTIEHD FEA. BRUEEIS. BEY. Wik, ABH 5 ORIX
ERENC K> THEERITE T,

372 User Guide 3D SCANNER 373



B>
g

& BhBMF BESfitha 1 100~240 VAC. 50/60 Hz
* Medit T-Series ZDMERICHIEL T, # 7ML COBAR. FEOGRIENRET SHRMN BB 0, BIHT B \
CEBV, CORMPRBERAL. COBBELUMOMEEBRELT. ERICBIFL TV LERRIB L ED B CEYS2A. fEBIES S URET 2 M1
BOLET,
* Medit T-Series DMeditic & > THIE F 1 HREI N LOLUADIBR, ZRE. T—TLEFERIZL. COREDS OV BETRS)
OBV F S BRI OE T RE L, FROLHENRET 2TREDNBD £7, o -

OCP (BEFE)

B —ERTR Ty TV IERBOADEENE T,

BEE—R EHE

DC74 74— (MD-ID0400. MD-1D0420F8)

1RE% ATM120T-P240
4 11& ANEBE I Z/\—1)L100~240VAC /50/60 Hz AJ1. X5+ RRAwF7RL
Hh 24V =5A
BRISVFR (EFINR) T710 (MD-ID0400). T510/T310 (MD-ID0420)
T —2DFE 168.1x65.9 x 39mm
RS IRRE Mono 5.0 (MP) _
OVP (BEBERE)
RA Y MR 0.040mm ) -
fReE SCP (zE#&R:8)
2 v VEE 100 x 73 x 60mm (W x Hx D) -
OCP (&EMfR:E)
2F v VR B> 7 M HFE=MmAE
A 271 x 340 x 505mm (W x Hx L)
E 15kg
HR LED. 150 ANSI-lumens c E
7E:l =
HBEAE SHLED ECTREP]
TUOAF VY Axv> TURF v AF v ViR EU Representative
Meditrial Srl
B USB3.0BZ1 Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
B3 vIho0RE IIR| Tel: +39-06-45429780
“ Medit Corp.
R AC100~240V. 50/60Hz 9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong o 25l
Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,
FAMEEEZE) +10% Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600
BBES 282N D20 W (W, 2% > 48 W) Contact for Product Support
Email: support@medit.com

Tel: +82-02-2193-9600
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2. Medit Scan for Labs 7§2
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Hy AC 100~ 240V, 50/60 Hz

F MY 32 Y Hs +10%

HE aH| CHZ1: 20W(R 5 35W, A 7H: 48W)

MY 27 Ag Y 32 &KX 100~ 240 VAC, 50/60 Hz

EMC CEClass A, & Sl 9hAL Alg] 2tz
OVP(UHHEY 53| 2)

2332
OCP(atER Bo3|2)

s Qe el

DC O{=E{(MD-1D0400, MD-ID0420&)

oy ATM120T-P240
ol Mot H2 100~240VAC, 50/60Hz /2, £210|= AQ(K| gl
£ 24V==5A
B[ ESE= 168.1x65.9 x 39mm
OVP(2HY E53|2)
H592 SCP(CHE(EH) B9 2)
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Email: ecrep@meditrial.eu

Tel: +39-06-45429780

N Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil, Contact for Product Support
Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207, Email: support@medit.com
Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600 Tel: +82-02-2193-9600
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Par So rokasgramatu

Rokasgramata izmantotie apzim&jumi

Saja rokasgramata ir izmantoti dazadi simbol, kas izce| svarigu informaciju, kas nodrogina pareizu lietosanu, novers traumas
lietotajam un citam personam, ka arf novérs pasuma bojajumus. Simbolu nozime ir aprakstita zemak.

A BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMA simbols norada informaciju, kuru neievérojot, jas varat radit vidéju personigo traumu risku.

/\ PIESARDZIBA

PIESARDZIBAS simbols norada drosibas informaciju, kuru neieverojot, jas varat radt nelielu personigo traumu, ipasuma vai
sistemas bojajumu risku.

1. Visparigi

1.1 Paredzétais lietojums

Medit T-Series sistéma ir galda zobu 3D skeneris, kas paredzéts zobu mode|u un atjaunoto zobu topografisko Tpasibu
registréSanai. Medit T-Series sistéma veic 3D skengjumus, ko var izmantot datorizétai zobu atjauno3anas projektésanai un
razosanai.

1.2 Darba process

Darba process ir veidots t&, lai nodrosinatu augstas kvalitates skenésanas datus jebkurai formai un izméram gan zobarstniecibas
kiinika, gan laboratorija.

= Modela vai nospieduma skenésana
Medit Scan for Labs skenés modeli saskana ar informaciju, kas ievadita Medit Link pasatijuma veidlapa.
Salidzinot ar tradicionalajam protézu izgatavosanas metodéem, tas |auj izgatavot protézi, skengjot nospiedumus.
= CAD apstrade
Protézes dizaina veido3ana, izmantojot CAD programmul.
= CAM apstrade
Izveidotas protézes parveidosana NC datos, izmantojot CAM programmul.
= Razo%ana
Protézes izveidosana ar iekartu péc NC datiem.
= Virsmas apstrade
Protézes virsmas apstrades veikSana.

1.3 Skeneris un programmatira

Skenera komplekta ir ieklauta programmatara.

= Skeneris: Medit galda skeneris (Medit T-Series)
Skeneris [auj érti iegt skenéSanas datus no dazadiem zobu modeliem un nospiedumiem.
Pilnas zobu rindas skenésana aiznem tikai 8 sekundes (T500 - 12 sekundes).

= Programmatara: Medit Scan for Labs
Pievienota programmatdra ir viegli lietojama lietotajam un lauj vienkarsi skenésanas datus.
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1.4 Lietotaja kvalifikacija

Sistému var izmantot tikai apmaciti zobarstniecibas specialisti vai tehniki.

JUs esat pilntba atbildigs par visu ar 3D skenera sistému iegto datu precizitati un pilnigumu. Lietotajam japarbauda katra
skenésanas rezultata precizitate, un iegatie rezultati jaizmanto, lai novertétu katras arstésanas piemeérotibu.

Skenera sistéma jalieto saskana ar pievienoto lietotaja rokasgramatu.

Neatbilstosa skenera sistémas lietosana vai darbibas ar to anulés jusu garantiju. Ja jums nepiecieSama papildu informacija vai
palidziba ierices lietoSana, sazinieties ar vietgjo izplatitaju.

Programmatdras sistémas ierici nedrikst modificét vai mainit pasu spékiem.

1.5 Simboli

Nr. Simbols Apraksts

(%}
2]

Sérijas numurs

2 d’ RazoSanas datums

3 2] Razotajs

4 A Piesardziba

5 A Bridinajums

6 DLl Piesardziba. Rokas un optiskais apdraudéjums

7 @ Skat. lietotaja rokasgramatu

8 ( E Oficiala Eiropas sertifikata zime

9 REP Autorizétais Eiropas Kopienas parstavis

10 EEIA mark&jums

I MET apzZimé&jums

12 ~— Mainstrava

13 === Lidzstrava

14 @ Aizsardzibas zemé&jums

15 _“X“ Temperataras ierobezojumi: -5 - 45°C (23 - 113°F)
wx

16 m Mitruma ierobeZojums
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21

17 Q Atmosferas spiediena ierobezojums
o 7 USB atminas spraudnis ’ ‘:\/ o |
18 I Trausls (Medit Scan for Labs intalétajs) =
19 T Turét sausuma
20 11 Saja virziena uz augiu 8 Limejo$a masa 1
2

Aizliegts izmantot vairak neka tris slanus

22 Skatiet lietosanas instrukcijas

=

9 Pielagojama shéma 1

1.6 Detalu parskats

NE Vieniba RS Attéls 10 Vienkarsa mikroshéma 16ea %?g

1 3D galda skeneris 1 (9 @
| = 1 Apsmidzinasanas atbalsts 2 —>
‘ ‘ =)
2 USB vads 1 Nospied 1k N
ospieduma plaksne N
12 (Nav pieejama T510, T310 un T4) !
3 Barosanas vads un aréjais adapteris 1 g
1.6.1 Papildu detalas (jaiegadaja atseviski)
4 LED aizsargs 1 Nr. Vieniba Daudzums Attéls
1 KAS plaksne 1
5 Kalibrésanas panelis 1
2 AM plaksne 1
6 Artikulatora plaksne 1
3 Skraves plaksne 1
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2. Medit Scan for Labs parskats

1.6.2 Detalu pielietojums 2.1 Ievads

Medit Scan for Labs ir programmatdra, kas |auj lietotajiem veikt mode|u un nospiedumu skenésanu, izmantojot Medit skeneru
sériju. Lietotaji var redigét datus, papildinat tos ar intraorala skenera datiem un sagatavot CAD/CAM procesiem.

Precizus skaidrojumus un noradijumus par katru soli var atrast loga kreisaja puse.

Medit Scan for Labs var lietot tikai uz tiem datoriem, kas atbilst sistémas prasibas noraditajam specifikacijam.

Pretéja gadijuma ierice var nedarboties pareizi.

Ja pirms instaléSanas sistéma Windows nav atjauninata, USB 3.0 nedarbosies pareizi.

= Piepildiet apsmidzinasanas atbalstus ar fméjoso masu.

=

= Sagatavojiet Tmé&joso masu uzliksanai uz pielagojamas shémas virsmas.

/\ PIESARDZIBA

= Sfierice ir paredzéta tikai USB 3.0 pieslegvietai. Ludzu, parliecinieties, ka tas ir savienots ar datora USB 3.0 pieslégvietu.

= Shierice ir saderiga tikai ar Windows 10 un jaunaku operétajsistemu. Ta nedarbojas ar Mac operétajsistemam.

= Pirms skenésanas S/W instalésanas parliecinieties, ka izmantota Windows versija, pamatplate, VGA karte un USB draiveri ir
atjauninati.

2.2 InstaléSana
2.21 Sistémas prasibas

Minimalas sistémas prasibas

Klépjdators Galda dators
CPU Intel Core i7-8750H vai augstaks Intel Core i7-8700K vai augstaks
= Uzsmidziniet skenésanas aerosolu uz objekta, kas atrodas uz apsmidzinasanas atbalsta, un piestipriniet to pie RAM 16 GB vai lielaks
pielagojamas shemas skenésanai.
Grafika NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB vai augstaks
0s Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit e
Ieteicamas sistémas prasibas
Klépjdators Galda dators
CPU Intel Core i7-8750H vai augstaks Intel Core i7-8700K vai augstaks
= ArLED aizsargu aizsedziet skenera projektora gaismu.
7 Ve RAM 32 GB vai lielaks
. Grafika NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB vai augstaks
— 0s Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
)
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222 Programmas instaléSanas noradijumi
@  levietojiet pievienoto USB zibatminu datora.
@  Palaidiet instalésanas failu.

3  Izvélieties valodu un nospiediet “Next”.

@  Izvélieties instalésanas vietu.

®

®

@

||C:):—

223 Aparatiras konfiguracija

Péc programmatdras instaléSanas pirms aparatras instalésanas parstartéjiet datoru.

/\ PIESARDZIBA

Komplekta ir ieklauts barosanas un USB vads. Visiem ar skeneri izmantotajiem vadiem jabat pareizi savienotiem ar datoru.

InstaléSana netiks veikta, kamér Medit T-Series sistéma ir savienota ar datoru.
Pirms instaléSanas uzsaksanas izsledziet skeneri.

* Savienojot skeneri ar datoru, izmantojiet tikai USB 3.0 pieslégvietu.

Ka savienot ar T710/T510/T310

Maln Pewer Switch

Pirms atziméjat ratinu “I agree to the License terms and conditions”, rapigi izlasiet “License Agreement” un nospiediet “Install”.
InstaléSanas process var aiznemt vairakas minQtes. Kamér instalésana nav pabeigta, neizsledziet datoru.
Lai nodrosinatu optimalu programmas darbibu péc instaléSanas pabeigsanas restartéjiet datoru.
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(@  Pievienojiet skenera barosanas vadu un ievietojiet USB 3.0 vadu USB 3.0 pieslégvieta.

N=rn|@

L5810 Care

(@  Laiieslegtu skeneri, nospiediet ieslegsanas pogu.

®
i
LD—C{—] M

Asapi P Caxt

2.3 Medit Scan for Labs lietotaja rokasgramata

Ladzu, skatiet Medit Scan for Labs lietotaja rokasgramatu: Medit Scan for Labs > Menu > User Guide.

2.4 Skenera kalibrésana

lerices pareizai skenésanai un darbibai ir ieteicama kalibrésana.

Ladzu, kalibréjiet skeneri:

= 3, salidzinot ar iepriekSejiem skenéjumiem, skenésanas datu kvalitate ir pasliktinajusies;
= jalieto3anas laika mainfjusSies aréjie apstakli, pieméram, ierices temperatara;

= jair pagajis konfigurétais kalibrésanas periods.

Q lerici ieteicams kalibrét regulari.

Dodieties uz Menu > Settings > Table Top Scanner, un konfigurgjiet kalibrésanas periodu sadala Calibration Period (Days).

Nokluséjuma kalibrésanas periods ir 30 dienas.
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Scanner Cafibration

/\ PIESARDZIBA

KalibréSanas panelis ir loti sarezdita detala. Ladzu, neaiztieciet to. ~-\
Ja kalibréSana neizdodas, parbaudiet paneli un, ja tas ir netirs, sazinieties ar pakalpojumu sniedz&ju. N @ \

R i)
T710/T510/T310 kalibréSana

@  Izvelieties vienu no divam kalibrésanas iespéjam un m"": —
noklikskiniet "Talak". s ; :
= Automatiska kalibrésana: automatiska kalibrésana tiek

(@ Lai palaistu Calibration Wizard, noklikskiniet vgikta, izm_a_ntojot_QR kodu kalibrésanas panela
P aizZmuguréja puse.

@ lesledziet skeneri un savienojiet to ar
programmataru.

Plesrsé saboct a camect. pel 6 b
Mabe sure the Sle neme matches the n

uz skenera ikonas kreisaja apakséja stari. e o o,
I8 apaiee) = Manuala kalibréSana: lai veiktu manualo kalibrésanu, =m= i .
ir nepiecieSams attiecigais PNL fails.
(®  Sagatavojiet un novietojiet kalibrésanas paneli.
®  Kalibresanas process var aiznemt dazas minates. @  Pagaidiet, lidz kalibresana ir veiksmigi pabeigta.
Sanar Cabriion Scamnar Cabraion Nepieskarieties skenerim.

ra Scannar Cafibration Scannar Cafibration

Amomunc atitration usng the CR tode located -

N the Badkaid of e (EXS00N Panel.
Aueo
aiueiaiin el o ; '
— 2
ke g s oo gt B e 9 o4 A O o @ PASS

calteate yoor scarmes

Catraten
Please k..

Cotrraan comptr
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®  lesledziet intraoralo skeneri un palaidiet Medit Scan for Clinics.
= Automatiska kalibrésana
»  Skeneris skenés QR kodu kalibréSanas panela aizmuguréja pusé, un kalibrésanas process saksies automatiski.

Intraorala skenera kalibrésana

= Manuala kalibresana o ) o ) o
leslédziet intraoralo skeneri un palaidiet Medit Scan for Clinics.

Galvenaja Medit Scan for Clinics panelf palaidiet Calibration Wizard.

Sagatavojiet kalibrésanas riku un instrumentu.

Pagrieziet kalibréSanas rika reguléjamo pogu starta pozicija.

levietojiet instrumentu kalibréSanas rika.

Lai saktu kalibreSanas procesu, nospiediet “Next".

Ja kalibreSanas riks ir uzstadits pareizaja pozicija, sistéma datus iegst automatiski.

Kad datu iegtSana starta pozicija ir pabeigta, pagrieziet reguléSanas pogu nakamaja pozicija.

Atkartojiet o soli Iidz pedéjai pozicijai.

Kad datu iegtSana pédéja pozicija ir pabeigta, sistéma automatiski apréekina un parada kalibrésanas rezultatus.

»  Parbaudiet sérijas numuru kalibrésanas paneli un failu saraksta izvélieties attiecigo PNL failu.
» Jasaraksta nevarat atrast sérijas numuru, parbaudiet, vai datora vai instalacijas USB ir PNL fails.

« Jajumsir PNL fails, sameklgjiet to, noklikékmot‘[a .

« Jajums nav PNL faila, noklikskiniet ‘d}‘ un ievadiet sérijas numuru.

CICICISIOICICIOEOIC)
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3. Drosibas noteikumi

3.1

Visparigie piesardzibas pasakumi

So skeneri drikst izmantot tikai apmaciti profesional.

Pirms skenera lietoSanas lietotajiem jaiemacas lietot sistéma vai rapigi jaizlasa un jaizprot 3T rokasgramata.
Nesmidziniet skenerf skidrumu.

Neaiztieciet lecas.

Nelietojiet skeneri ar nenonemtu vacinu.

Neturiet neko uz skenera.

Instalésanas laika

Uzstadiet ierici vide, kura nav puteklu, ir atbilstosa ventilacija un minimalas gaisa spiediena, temperataras un mitruma
izmainam.

Nemiet véra drosibas apstaklus, pieméram, ierices sasversanos, vibraciju vai triecienu.

Neuzstadiet ierici vieta, kur tiek uzglabatas kimikalijas, vai gazes generésanas vietu tuvuma.

Neuzstadiet ierici vieta, kur ir slikta ventilacija.

Nemiet véra energijas prasibas un patérinu.

Parliecinieties, ka iepakojuma eso3ajam detalam nav fizisku bojajumu. Ja kadai ierice detalai ir radusies fiziski bojajumi,
nav iespéjams garantét drosibu.

Lai nodrosinatu 3D skenera sistémas pareizu darbibu, instalgjiet un izmantojiet tikai apstiprinatas programmas.
Apdraudéjums rokam

A L\

»  Nepieskarieties lietosanas laika.

»  Lainepielautu piekluvi kustigajai dalai un lai pasargatu sevi un tuvuma eso3as iekartas, tostarp datoru, ieverojiet drosu
1,5 m attalumu no skenera.

Pirms ierices lietoSanas

Parliecinieties, ka visas detalas un vadi ir pareizi pievienoti.
Parliecinieties, ka ierice paradas iericu parvaldnieka.
Manuali reguléjot skenera asi, esiet piesardzigi un neizmantojiet speku.

Ierices lietoSanas laika

Parliecinieties, ka skeneris darbtbas laika netiek paklauts triecieniem.

Neizslédziet skeneri ta lietoSanas laika.

Parliecinieties, ka ierices darbibas laika neviena no atverém nav aizsprostota.

Ja no skenera paradas dami vai neparasta smaka, nekavéjoties to izsleédziet, atvienojiet vadus un sazinieties ar razotaju,
lai sanemtu palidzibu.

Ja skeneris ilgstosi atradisies bez uzraudzibas vai netiks lietots, atvienojiet barosanas vadu.

Problemu gadijuma neizjauciet un nesalieciet skeneri pasu spéekiem. Ja konstatéjat problemu, veiciet ierices remontu
pie vietéja pilnvarota izplatitaja.

Nemainiet ierici nekada veida.
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= Jaskeneris nedarbojas pareizi (pieméram, rodas precizitates problémas), partrauciet ta lietosanu un sazinieties ar razotaju

vai pilnvaroto izplatitaju.
= Arskeneri drikst veikt manipulacijas tikai tad, kad kustiga dala nedarbojas.

= Neveiciet manipulacijas ar skeneri skenésanas laika vai laika, kad darbojas kustigas dalas, un saglabajiet 1,5 m attalumu no

skenera.
*  Novietojiet ierici ta, lai jas erti varétu lietot un atvienot tas piederumus.
= Lainodrosinatu skenera aizsardzibas funkciju integritati, skenera izmantosana stingri jaievéro razotaja specifikacijas.
= Uzkustigas dalas nedrikst novietot priekSmetus, kas sver vairak neka 1,5 kg.
= Jaskenésanas procesa tiek pielauta klada, skeneris automatiski apstasies un LED indikators uz skenera ieslégsies
sarkana krasa.

» Jaskenera LED indikators klGst sarkans, problémas noversanai programmatara noklikskiniet uz pogas "Inicializét asi".

= LED piesardziba (2. riska grupa)

»  Darba laika nedrikst ilgstosi skatities uz lampu, jo tas var kaitét acim.

Apkope

= Jaierice nav lietota ilgu laiku, pirms atkartotas lietoSanas parliecinieties, ka ta ir pareizi uzstadrta un kalibréta.
(Ieteicamais kalibrésanas periods ir viens ménesis.)

*  Parbaudiet, vai skeneris pareizi iegast skenéSanas datus.

= Regulari notiriet skeneri ar sausu draninu, lai novérstu mitruma iek|dsanu.

= Pirms skenera parbaudes parliecinieties, ka ir atvienots stravas vads.

= Nelietojiet skenéSanas aerosolu uz skenera vai kustigas dalas objektiem.

= Detalu nomainu drikst veikt tikai servisa personals ar atbilstosiem instrumentiem.

Likvidésana
= Visas detalas atbilst Sim direktivam:

direktiva par dazu bistamu vielu izmantosanas ierobeZo3anu elektriskas un elektroniskas iekartas (RoHS). (2011/65/EU)
direktivu par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE). (2012/19/EU)

UzglabaSana
= Uzmanigi noslaukiet skenera virsmu ar sausu draninu, nelaujiet tai saskarties ar sveSkermeniem vai Skidrumu.

Sada kontakta gadijuma nekavéjoties noslaukiet virsmu, nepielietojot speku.
= Lainoverstu bojajumus, uzglabajiet skeneri drosa vieta.
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3.2 Vides apstakli

A\ BRIDINAJUMS

leverojiet zemak minétos vides apstak|us.

Darbibas apstakli UzglabaSanas un transportéSanas noteikumi

= Temperatdra: 18 - 28°C (64,4 - 82,4°F) = TemperatQra: -5-45°C (23 - 113°F)

. Mitrums: 20 - 75% (bez kondensacijas) . Mitrums: 20 - 80% (bez kondenséacijas)

= Atmosféras spiediens: 800 - 1100 hPa *  Atmosféras spiediens: 800 - 1100 hPa (bez kondensacijas)

Augstums: lidz 2000 m
Piesarnojuma fimenis 2
Lietojams iekstelpas

3.3 Elektriska droSiba

A BRIDINAJUMS

3D galda skeneris ir I klases ierice. Ta ietver skeneri un ta detalas, kas visas ir aprakstitas 1.6. sadala "Detalu parskats".

Lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena, galda 3D skenera sistemu drikst pieslégt tikai pie barosanas avota ar
aizsardzibas zeméjuma savienojumu. Ja nevarat ievietot galda 3D skenerim pievienoto kontaktdaksu kontaktligzda,
sazinieties ar kvalificétu elektriki, kas nomainis kontaktdaksu vai kontaktligzdu. Vienmér ievérojiet Sis drosibas vadlinijas.
Neizmantojiet zeméjuma tipa kontaktdaksu, kas savienota ar galda 3D skenera sistemu, mérkiem, kam ta nav paredzéta.
Neuzstadiet galda skenera sistému vieta, kur ir grati atvienot stravas vadu.

Méginot pieklat galda 3D skenera sistémas iekSpusei, pastav elektrosoka risks. Sistémai drikst piek|dt tikai kvalificets
apkopes personals.

Nepieslédziet galda 3D skenera sistému pie vairaku rozesu ierices vai pagarinataja, jo Sie savienojumi nav tik drosi ka
iezemétas kontaktligzdas.

Nenovietojiet Skidrumus, pieméram, dzérienus galda 3D skenera sistémas tuvuma un nepielauijiet jebkada veida Skidrumu
izlieSanu uz sistémas.

Kondensacija temperatdras vai mitruma izmainu dé| var izraisit mitruma uzkrasanos galda 3D skenera sistéma, un tas var
sabojat sistému. Lai novérstu kondensaciju, pirms galda 3D skenera sistémas piesléganas barosanas avotam noteikti
vismaz divas stundas paturiet galda 3D skenera sistemu istabas temperatara. Ja uz ierices virsmas paradas kondensats,
galda 3D skeneris jaatstaj istabas temperatara ilgak par 8 stundam.

Galda 3D skenera sistemu no baro3anas avota drikst atvienot tikai ar barosanas vada palidzibu.

Atvienojot barosanas vadu, turiet ierices virsmu.

Pirms atvieno$anas noteikti izslédziet ierices stravas padevi, izmantojot skenera sledzi.

Nevelciet aiz sakaru, baroSanas un citiem vadiem, kas tiek izmantoti kopa ar galda 3D skenera sistemu.

Izmantojiet tikai galda 3D skenerim paredzéto adapteri. Citu adapteru izmanto3ana var sabojat galda 3D skenera sistemu.
Nepieskarieties ierices savienotajiem.
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3.4 Informacija par elektromagnétisko savietojamibu

341 Elektromagnétiskas emisijas

Medit T-Series sistéma ir paredzéta izmanto3anai elektromagnétiskaja vide saskana ar talak aprakstito.
Medit T-Series sistémas klientam vai lietotajam ir janodrosina, ka ta tiek izmantota $ada vide.

Norades un raZotaja deklaracija - elektromagnétiskas emisijas

Emisiju tests Atbilstiba Elektromagnétiska vide - norades

Medit T-Series izmanto RF energiju tikai iekS&jo funkciju
nodrosinasanai. Tapéc ierices RF emisija ir ot zema, un

RFemisjas CISPR 11 1. grupa nav ticams, ka ta varétu izraisit trauc&jumus tuvuma
eso3aja elektroniskaja aprikojuma.
RF emisijas CISPR 11 Aklase
) o Medit T-Series ir piemérots izmanto3anai visas vides. To var
Harmoniku emisijas IEC 61000-3-2 Aklase lietot majsaimniecibas uznémumi un uznémumi, kas ir tiesi

pieslegti publiskajam zemsprieguma elektrotiklam, kas apgada

) - 8kas, kuras izmanto majsaimniecibas vajadzibam.
Sprieguma svarstibas /

2T o Atbilstiba
mirgosanas emisijas

A\ BRIDINAJUMS

Medit T-Series sistemu var izmantot tikai veselibas aprtpes specialisti. Sis aprikojums/sistéma var izraistt radiotraucgjumus vai
traucét tuvejo iekartu darbibu. Jums iespé&jams bus nepieciesams veikt ietekmes mazinasanas pasakumus, pieméram, parorientét
vai parvietot Medit T-Series vai aizsargat atrasanas vietu.
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34.2 Elektromagnétiska noturiba

= Norades-1

Medit T-Series sistéma ir paredzeéta izmanto3anai elektromagnétiskaja vide saskana ar talak aprakstito.
Medit T-Series sistémas klientam vai lietotajam ir janodrosina, ka ta tiek izmantota $ada vide.

Norades un raZotaja deklaracija - elektromagnétiska noturiba

Noturibas tests

IEC 60601 testa [imenis

Atbilstibas limenis

Elektromagnétiska vide - norades

Elektrostatiska izlade
(ESD) IEC 61000-4-2

+ 8 kV kontakts + 2 kV,
4KV, £8KkV,
+15kV gaiss

+ 8 kV kontakts + 2 kV,
+4KV, £8kV,
+15kV gaiss

Gridam jabut izgatavotam no koka, betona
vai keramikas flizém. Ja gridas ir parklatas

ar sintétisku materialu, ieteicams nodrosinat
relativo mitrumu vismaz 30% apméra.

8 A/m

30 kHz CW modulacija
Tuvinasanas
magnétiskie lauki 65A/m

frekvences diapazona  134,2 kHz
no 9 kHz [idz 13,56 MHz PM 2,1 kHz

stabilitatei

IEC 61000-4-39 75A/m
13,56 MHz
PM 50 kHz

8 A/m
30 kHz CW modulacija

65 A/m
134,2 kHz
PM 2,1 kHz

75Am
13,56 MHz
PM 50 kHz

[zturiba pret magnétiskajiem laukiem
tika parbaudtta un ir piemérojama tikai
uz apvalku vai piederumu virsmam,
kas pieejamas lietoSanas laika.

Islaiciga elektribas
pareja/piepladums

+2 kV barosanas linijam
+1 kV ieejas/izejas linijam

+2 kV baroanas inijam
+1 KV ieejas/izejas linijam

Stravas tikla kvalitatei ir jaatbilst parastai
komercialai vai stacionarai videi.

PIEZIME: Ut ir galvenais spriegums (mainstrava) pirms testa limena piemérosanas.

. Norades - 2

IEC 61000-4-4
+0,5kV, £1 kV +0,5kV, £1 kV
) diferencialajam rezimam  diferencialajam rezimam ) o )
Parspriegums Stravas tikla kvalitatei ir jaatbilst parastai
IEC 61000-4-5 komercialai vai stacionarai videi.

+0,5kV, +1 kV, £2 kV
parastajam rezimam

+0,5KkV, 1 kV, +2 kV
parastajam rezimam

Ieteicamie atdaliSanas attalumi starp portativajam un mobilajam sakaru iekartam un Medit T-Series

Sprieguma kritumi,
Tsie partraukumi un
sprieguma izmainas
baroSanas avota
ieejas lnijas

0% UT (100% kritums UT)
0,5/1 ciklos
70% UT (30% kritums UT)
25/30 ciklos
0% UT (100% kritums UT)

0% UT (100% kritums UT)
0,5/1 ciklos
70% UT (30% kritums UT)
25/30 ciklos
0% UT (100% kritums UT)

Stravas tikla kvalitatei ir jaatbilst parastai
komercialai vai stacionarai videi.

Ja Medit T-Series sistémas lietotajam stravas
padeves partraukuma laika ir nepiecieSama
nepartraukta darbiba, ieteicams Medit T-Series
sistému darbinat ar nepartrauktas barosanas

Attalums atbilstosi raiditaja frekvencei [M]

Raiditaja nominala
maksimala izejas

IEC 60601-1-2:2014

jauda [W] 150 kHz lidz 80 MHz 80 MHz lidz 2,7 GHz
d=12vP d=2,0vP
0,01 0,20
0,1 0,63
1 20
10 63
100 20

[EC 61000-4-11 250/300 ciklos 250/300 ciklos ) N
avotu vai bateriju.

i:;avr?gtgiiv ETJC;S Stravas frekvences magneétiskajiem laukiem

(50/g6OHz) 30 A/m 30 A/m jaatbilst tipiskas komercialas vai slimnicas vides

IEC 61000-4-8 fimeniem.

Raidttajiem, kuru maksimala izejas jauda nav noradrta ieprieks, ieteicamo attalumu (d) metros (m) var noteikt, izmantojot raiditaja
frekvencei piemérojamo vienadojumu, kur P ir raiditaja maksimala izejas jauda vatos (W) saskana ar raiditaja razotaja sniegto

informaciju.

PIEZIME - 1: pie 80 MHz un 800 MHz ir piemérojams augstakas frekvences diapazona attalums.

PIEZIME -2: $is vadlinijas var nepiemérot visas situacijas. Elektromagnétisko izplatisanos ietekmé absorbcija un atstaro3anas no

konstrukcijam, objektiem un cilvekiem.
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= Norades-3

Medit T-Series sistéma ir paredzéta lietoSanai turpmak noradrtaja elektromagnétiskaja vide.
Medit T-Series sistémas klientam vai lietotajam ir janodrosina, ka ta tiek izmantota sada vide.

Norades un raZotaja deklaracija - elektromagnétiska noturiba

= Norades-4

Medit T-Series sistéma ir paredzéta lieto3anai elektromagnétiska vide, kura tiek kontroléti izstarotie RF traucgjumi.
Parnésajamas RF sakaru iekartas jaizmanto ne tuvak par 30 cm (12 collam) jebkurai Medit T-Series sistémas dalai.
Pretéja gadijuma var pasliktinaties Sis ierices darbiba.

Noturibas tests

IEC 60601 testa limenis

Atbilstibas
limenis

Elektromagnétiska vide - norades

Norades un raZotaja deklaracija - elektromagnétiska noturiba

Novadrtta RF
IEC 61000-4-6

3 VRMS 150 kHz lidz 80 MHz
Arpus ISM joslam amatieriem

3 VRMS

6 VRMS 150 kHz lidz 80 MHz
ISM joslas amatieriem

6 VRMS

Izstarotas RF
IEC 61000-4-3

3V/m80MHzto 2,7 GHz

3V/m

Portativas un mobilas RF sakaru iekartas nedrikst izman-
tot tuvak nevienai ultraskanas sistémas dalai, ieskaitot
vadus, par ieteicamo attalumu. To aprékina, izmantojot
raiditaja frekvencei piemérojamo vienadojumu.

Ieteicamais attalums (d):
d=12vP

1EC 60601-1-2:2007

d=1,2VP 80 MHz lidz 800 MHz
d=2,3VP80MHzlidz 2,5 GHz
IEC 60601-1-2:2014

d=2,0vP 80 MHz lidz 2,7 GHz

P ir raiditaja maksimala izejas jauda vatos (W) saskana ar
raiditaja razotaja sniegto informaciju, un d ir ieteicamais
attalums metros (m).

Lauka stiprumam no fiksétiem RF raiditajiem, kas noteikts
elektromagnétiska objekta apsekojuma, jabat mazakam
par atbilstibas Ifmeni katra frekvencu diapazona.
Trauc&jumi var rasties tadu iekartu tuvuma, kas apzime-
tas ar $adu simbolu:

Q)

PIEZIME - 1: pie 80 MHz un 800 MHz ir piemérojams augstakais frekvences diapazons.

PIEZIME -2: §is vadlinijas var nepiemérot visas situacijas. Elektromagnétisko izplatisanos ietekmé absorbcija un atstarosanas no
konstrukcijam, objektiem un cilvekiem.
PIEZIME - 3: ISM (rGpnieciskas, zinatnes un medicinas) joslas starp 150 kHz un 80 MHz ir 6,765 MHz [idz 6,795 MHz, 13,553 MHz
[idz 13,567 MHz, 26,957 MHz lidz 27,283 MHz un 40,66 MHz Iidz 40,70 MHz.

Noturibas tests Diapazons” Pakalpojums” Modulacija IEC 60601 Atbilstibas
testa limenis limenis
380-390MHz  TETRA 400 I1rgﬁ’lesa modulacija 27Vim 27Vim
, FM 5 kHz
430 - 470 MHz GMRS 460; Novirze 28V/m 28V/m
FRS 460 . -
1 kHz sinusoidals
704-787MHz  LTEjosla13,17 Impulsa modulacija 9v/m 9V/m
217 Hz
GSM 800:900;
TETRA 800, Impulsa modulacija
800 -960 MHz  iDEN 820; 18FIJ-|Z ! 28V/m 28V/m
CDMA 850;
Tuvinasanas lauki LTE josla 5
no RF bezvadu
komunikacijas
IEC 61000-4-3 GSM 1800;
CDMA 1900;
GSM 1900; Impulsa modulacija
1700 - 1990 MHz DECT: 217 Hy 28 V/m 28V/m
LTE josla 1,3, 4, 25;
UMTS
Bluetooth;
WLAN 802,11b/g/n;  Impulsa modulacija
2400 - 2570 MHz RFID 2450; 217 Hy 28V/m 28 V/m
LTE josla 7
51005800 MHz WLANS02,11a/m  [mPulsamodulacia 9V/m 9V/m

217 Hz

PIEZIME: $is vadiinijas var nepiemeérot visas situacijas. Elektromagnétisko izplatisanos ietekmé absorbcija un atstaro3anas no
konstrukcijam, objektiem un cilvekiem.
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A\ BRIDINAJUMS

= Jaizvairas no Medit T-Series sistemas izmantosanas uz cita aprikojuma vai blakus tam, jo tas var izraisit nepareizu darbibu.

Ja 8ada veida lietoSana ir nepiecieSama, ieteicams noverot 5o un citas iekartas, parliecinoties, ka tas darbojas normali.

= Izmantojot piederumus, parveidotajus un vadus, ko lietosanai ar Medit T-Series nav ieteicis vai nodrosinajis Medit, var
rasties liels elektromagnétiskais starojums vai samazinaties elektromagnétiska noturiba pret So ierici, un tas var izraisit
nepareizu darbibu.

' Daziem pakalpojumiem ir ieklautas tikai augSuplinijas frekvences.

4. Specifikacijas

Al ez T710 (MD-ID0400), T510/T310 (MD-ID0420)

(modela nosaukums)

Kameras izSkirtspéja Mono 5.0 (MP)

Punktu atstatums 0,040 mm

Skenésanas zona 100x 73 x60 mm (P x Ax D)
Skenésanas princips Optiska triangulacija ar fazu mainu
Izmérs 271 x 340 x 505 mm (P x AX G)
Svars 15kg

Gaismas avots LED, 150 ANSI lameni

Gaismas krasa Zils LED

Tekstaras skenésana Nodrosina tekstaras skenésanu
Savienojums USB 3.0 Btips

Aizsardziba pret elektroSoku I klase

Barosana AC 100 - 240V, 50/ 60 Hz
BaroSanas sprieguma svarstibas +10%

Energijas patérins Gataviba: 20 W (dikstave: 35W, skenésana: 48 W)

412 User Guide

Jaudas prasibas Energijas padeve: 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz

EMC CE Klase A, izturéts izstarotas un novaditas emisijas tests

OVP (aizsardziba pret parspriegumuy)

Aizsardziba
OCP (aizsardziba pret parstravu)

Darbibas rezims Nepartraukts

DC adapteris (MD-ID0400, MD-ID0420)

Modela nosaukums ATM120T-P240

leejas spriegums Universals 100 - 240 VAC, 50/ 60 Hz ieeja, bez sledza
Izeja 24V=5A

letvara izmeri 168,1 x 65,9 x 39 mm

OVP (aizsardziba pret parspriegumu)

Aizsardziba SCP (aizsardziba pret Tsslegumu)

OCP (aizsardziba pret parstravu)
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EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,
Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,

Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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Apie §j vadova

Zymos Siame vadove

Siame vadove naudojami jvairts simboliai, skirti svarbiai informacijai pabreézti ir taip uztikrinti teisinga naudojima bei idvengti
naudotojo ar kity asmeny suzalojimo ir turto sugadinimo. Naudojamy simboliy reikSmés apibudintos Zemiau.

A ISPEJIMAS

Simbolis JSPEJIMAS nurodo informacija, kurios nepaisant kyla vidutinis pavojus susizeisti.

/\ DEMESIO

Simbolis DEMESIO nurodo saugos informacijg, kurios nepaisant kyla nedidelé susizalojimo, turto sugadinimo arba sistemos
sugadinimo rizika.

1. Bendroji informacija

1.1 Paskirtis

,Medit T-Series" sistema - tai stalinis odontologinis 3D skaitytuvas, skirtas danty modeliy ir restauracijy topografinéms
charakteristikoms fiksuoti. ,Medit T-Series" sistema sukuria 3D nuskaitymus, kurie naudojami projektuojant danty restauracijas
kompiuteriu ir jas gaminant.

1.2 Darbo eiga

Darbo eiga sukurta taip, kad odontologijos klinikoje ar laboratorijoje baty galima gauti aukstos kokybés bet kokios formos ir
dydzio nuskaitymo duomenis.

= Modelio arba atspaudo nuskaitymas
,Medit Scan for Labs" nuskaitys modelj pagal ,Medit Link" uzsakymo formoje jvestg informacija. Skirtingai nuo tradiciniy
danty protezy gamybos metody, Siuo metodu galima kurti danty protezus tiesiogiai nuskaitant atspaudus.
= CAD apdorojimas
Protezy karimas naudojant CAD programa.
= CAM apdorojimas
Sukurto protezo konvertavimas j NC duomenis naudojant CAM programa.

= Gamyba
Protezo gamyba pagal NC duomenis naudojant jrengin;.
*  Apdaila

Atliekama protezo apdaila.

1.3 Skaitytuvas ir programiné jranga

Prie skaitytuvo pridedama programiné jranga.

. Skaitytuvas: ,Medit” stalinis skaitytuvas (,Medit" T serija)
Skaitytuvas sukurtas patogiam jvairiy danty modeliy ir atspaudy nuskaitymo duomeny gavimui.
Viso lanko nuskaitymas trunka tik 8 sekundes (T500 - 12 sekundziy).
= Programiné jranga: ,Medit Scan for Labs"
Pridedama programiné jranga sukurta taip, kad bty patogi naudotojui ir kad baty lengva gauti nuskaitytus duomenis.
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1.4 Naudotojo kvalifikacija

Sig sistema gali naudoti tik apmokyti odontologijos specialistai arba technikai.
Tik jos atsakote uZ visy duomeny, gauty naudojant 3D skaitytuvo sistema, tiksluma ir iSsamuma.

Naudotojas turéty patikrinti kiekvieno nuskaitymo rezultato tiksluma ir naudoti jj kiekvieno gydymo tinkamumui jvertinti.

Skaitytuvo sistema turi bati naudojama pagal pridedama naudotojo vadova.

Netinkamas skaitytuvo sistemos naudojimas ar valdymas panaikina garantija.

Jei reikia papildomos informacijos arba pagalbos naudojant jranga, kreipkités j vietinj paslaugy teikéja.
Negalite patys modifikuoti ar keisti programines jrangos jrenginio.

1.5 Simboliai

Nr. Simbolis ApraSymas

Serijos numeris

(%}
2]

2 d’ Pagaminimo data

3 2] Gamintojas

4 A Démesio

5 A Ispéjimas

6 DLl Démesio. Pavojus rankoms ir optinis pavojus

7 @ Perskaitykite vartotojo gida

8 ( E Oficialus Europos sertifikato zenklas

9 Igaliotasis atstovas europos bendrijoje

10 EE] Zyma

1 MET Zyma

12 ~— AC (kintamoji srove)

13 == DC (nuolatiné srové)

14 @ Apsauginis jzeminimas

15 _“X“ Temperatdros ribos: -5 - 45 °C (23 - 113 °F)
wn

16 m Dregmes apribojimai
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21 Draudziama krauti daugiau kaip trimis sluoksniais

17 g Atmosferos slégio apribojimai
- 7 USB atmintiné Tt : o |
18 I Trapu (su ,Medit Scan for Labs" diegykle) ' =)
19 ? Laikyti sausai
20 ﬁ Sia puse j virdy 8 ,Blu Tack" 1vnt.
=

22 Perziarékite naudojimo instrukcijas

=

9 Lankstus keliy atspaudy laikiklis 1vnt.

1.6 Komponenty apzvalga

NE IS Kiekis Evaizda 10 Individualus atspaudo laikiklis 16 vnt. %?g

1 3D stalinis skaitytuvas 1vnt. : | P

1 Purskimo plokstelé 2vnt.

2 USB kabelis 1vnt. )

12 Atspaudy matrica Tunt

(nepasiekiama T510, T310 ir T4 modeliams) '
3 Maitinimo laidas ir iSorinis adapteris 1vnt.
1.6.1 Papildomos dalys (parduodama atskirai) 5

4 LED apsauga 1vnt. Nr. Elementas Kiekis ISvaizda

1 Matrica KAS Tvnt.
5 Kalibravimo skydelis 1vnt.

2 Matrica AM Tvnt.
6 Artikulatoriaus ploksté 1vnt.

3 Varztiné matrica 1vnt.
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2. ,,Medit Scan for Labs" apzvalga

1.6.2 Kaip naudoti komponentus 2.1 Ivadas

,Medit Scan for Labs" yra programiné jranga, leidZianti naudotojams nuskaityti modelius ir atspaudus naudojant ,Medit"
skaitytuvus. Naudotojai gali redaguoti duomenis, papildyti juos intraoralinio skaitytuvo duomenimis ir paruosti juos CAD/CAM
procesams.

Kaireje lango puséje rasite aiskius kiekvieno Zingsnio paaiskinimus ir pranesimus.

,Medit Scan for Labs" galima naudoti tik kompiuteriuose, atitinkanciuose sistemos reikalavimuose nurodytas specifikacijas.
PrieSingu atveju prietaisas gali veikti netinkamai.

Jei pries diegima ,Windows" nebus atnauijinta, USB 3.0 tinkamai neveiks.

/\ DEMESIO

Sis prietaisas skirtas tik USB 3.0 prievadui. Batinai prijunkite jj prie kompiuterio USB 3.0 prievado.
= Sis prietaisas suderinamas tik su ,Windows 10" ir vélesnémis versijomis. Jis neveikia su ,Mac" operacinémis sistemomis.

= PrieS diegdami nuskaitymo programing jranga jsitikinkite, kad naudojama ,Windows" versija, pagrindiné plokste, VGA ploksté

= Paruoskite ,Blu Tack” medziagg ir uzdekite jg ant lankstaus keliy atspaudy laikiklio pavirsiaus. ir USB tvarkyklés yra atnaujintos.

= UZpildykite purskimo stendus ,Blu Tack” medziaga.

2.2 Diegimas
2.21 Sistemos parametrai

Minimalas sistemos parametrai

NesSiojamasis kompiuteris Stacionarus kompiuteris
CPU Intel Core i7-8750H arba galingesnis Intel Core i7-8700K arba galingesnis
= UZpurkskite nuskaitymo purskiklj ant objekto, esancio ant purskimo plokstelés, ir pritvirtinkite plokstele prie lankstaus keliy
atspaudy laikiklio, kad galétuméte nuskaityti. RAM 16 GB arba daugiau
Vaizdo ploksté NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB arba galingesne
0s Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit g

Rekomenduojami sistemos parametrai

Nesiojamasis kompiuteris Stacionarus kompiuteris
= Naudokite LED apsauga skaitytuvo projektoriaus Sviesai uzdengti. CPU Intel Core i7-8750H arba galingesnis Intel Core i7-8700K arba galingesnis
7r//’\ N »_7 RAM 32 GB arba daugiau
Q&; Vaizdo ploksté NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB arba galingesne
[ ; 0s Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
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222 Programinés jrangos diegimo gidas @ Tjunkite skaitytuvo maitinimo laida ir prijunkite USB 3.0 laidg prie USB 3.0 prievado.

@ Prijunkite pridedama USB atmintine prie kompiuterio.

@  Paleiskite diegimo faila.

(3  Pasirinkite kalbg ir spauskite ,Next” (liet. Kitas).

@  Pasirinkite diegimo kelia.

(®  AtidZiai perskaitykite ,License Agreement” (liet. Licencijos sutartis), pazymekite ,I agree to the License terms and conditions”
®

@

_Q_

(liet. sutinku su taisyklémis ir nuostatomis), tada spustelekite , Install” (liet. [diegti).
Diegimo procesas gali uztrukti kelias minutes. PraSome neisjungti kompiuterio, kol nesibaigs diegimo procesas.
Kad uztikrintuméte optimaly programos veikimg, pasibaigus diegimo procesui perkraukite kompiuterj.

[diegimas nebus vykdomas, jei ,Medit T-Series" prijungta prie kompiuterio.
Pries pradedami jdiegima, iSjunkite skaitytuva.

®
i
LD—C{—] M

L5810 Care Asapi P Caxt

N=rn|@

223 Irangos konfigaravimas

(@  Paspauskite maitinimo mygtuka ir jjunkite skaitytuva.
Baige diegti programine jrangg, prie$ diegdami aparatine jrangg perkraukite kompiuterj.

/\ DEMESIO = — -
~ ™~

Komplekte yra maitinimo laidas ir USB laidas. Visi su skaitytuvu naudojami laidai turi bati tinkamai prijungti prie kompiuterio. /

* Skaitytuva jungdami prie kompiuterio naudokite tik USB 3.0 prievada. / " iy

Kaip prijungti T710/T510/T310 \\________.__ T)‘
S~ ©)

] T =
/ N '
(’/ \ N Maln Pewer Switch

B 2.3 ,Medit Scan for Labs” vartotojo gidas

Informacijos ieskokite ,Medit Scan for Labs" vartotojo gide: Medit Scan for Labs > Menu > User Guide.

\, = © 2.4 Skaitytuvo kalibravimas

Kad prietaisas tinkamai nuskaityty ir veikty, rekomenduojama jj kalibruoti.
Kalibruokite skaitytuva, kai:

= Lyginant su ankstesniais nuskaitymais, nuskaitymo duomeny kokybé suprastéjo.
= Naudojimo metu pasikeité iSorinés salygos, pavyzdZiui, prietaiso temperatara.
= Nustatytas kalibravimo periodas jau yra pasibaiges.

Q Rekomenduojama periodiskai kalibruoti prietaisa.
Eikite | Menu > Settings > Table Top Scanner ir nustatykite kalibravimo periodg parinktyje ,Calibration Period (Days)".
Numatytasis kalibravimo periodas yra 30 dienu.
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/\ DEMESIO

Kalibravimo skydelis yra jautrus komponentas. Prasome jo neliesti.
Jei kalibravimas nepavyksta, apZiGrékite skydelj ir, jei jis yra uZterstas, kreipkités j paslaugy teikéja.

T710/T510/T310 kalibravimas

@  Junkite skaitytuva ir prijunkite jj prie @  Pasirinkite vieng i$ dviejy kalibravimo parinkciy ir spustelekite
programines jrangos. Next" (liet. Kitas).

= Automatinis kalibravimas: automatinis kalibravimas
vykdomas naudojant QR koda, esantj kalibravimo
skydelio galinéje puséje.

L] Rankinis kalibravimas: norint atlikti kalibravima rankiniu
badu, reikia atitinkamo PNL failo.

@  Spustelékite kairéje apacioje esancia skaitytuvo
piktogramg ir paleiskite ,Calibration Wizard".

(®  Paruoskite ir jstatykite kalibravimo skydelj.

Seanner Cafibration Seanner Cafibration

ra
Apomne catioration vt the G ode ocsted 5
o the Dachsich of M (3130 panet
Ao
~_ - [rp—
e it
Maruad

®  Iveskite kalibravimo skydelio serijos numerj pagal pirmiau pasirinkta parinktj.
= Automatinis kalibravimas
»  Skaitytuvas nuskaitys QR koda, esantj kalibravimo skydelio galingje puseje, ir kalibravimo procesas prasidés
automatiskai.
. Rankinis kalibravimas
»  Patikrinkite serijos numer;j kalibravimo skydelyje ir i$ faily saraso pasirinkite atitinkama PNL failg.

»  Jeisgrase nerandate serijos numerio, patikrinkite, ar kompiuteryje arba diegimo USB laikmenoje yra PNL failas.
« Jeiturite PNL failg, norédami pradéti paieska spustelekite ‘[a‘ .

« Jei PNL failo neturite, spusteléekite |C:}] ir jveskite serijos numerj.

Scanner Cafibration

[ ZAOOS“"“)

PNL File List

S )

®  Kalibravimo procesas gali uztrukti kelias minutes. @  Palaukite, kol kalibravimas bus sekmingai baigtas.
Nelieskite skaitytuvo.

Seanner Calibration Seanner Calibration

@ =

N— -

Catraten Cotrraan comptr
Please k..

Intraoralinio skaitytuvo kalibravimas

Tjunkite intraoralinj skaitytuva ir paleiskite ,Medit Scan for Clinics".

Paleiskite ,Medit Scan for Clinics” pagrindinés jrankiy juostos skydelio apacioje esantj ,Calibration Wizard".

Paruoskite kalibravimo jrankj ir lazdele.

Pasukite kalibravimo jrankio ratuka j pradine padet;.

[statykite lazdele | kalibravimo jrankj.

Spustelékite ,Kitas”, kad pradétumete kalibravimo procesa.

Jei kalibravimo jrankis yra sumontuotas tinkamai ir teisingoje padétyje, sistema automatiskai surenka duomenis.

Kai pradinéje padétyje duomenys bus surinkti, pasukite ratukg j kitg padetj.

Kartokite veiksmus, kol pasieksite paskutine padetj.

Kai duomeny rinkimas baigiamas paskutinéje padétyje, sistema automatiskai apskaiciuoja ir parodo kalibravimo rezultatus.

SICICISIOIGICIOIOIC)
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3. Saugos vadovas

3.1 Bendrosios atsargumo priemonés

= §jskaitytuva turi naudoti tik apmokyti specialistai.

= Prie$ naudodamiesi skaitytuvu, naudotojai turéty bati apmokyti naudotis sistema arba atidZiai perziaréti ir suprasti §j
trumpajj vadova.

= Nepurk3kite jokio skyscio j skaitytuvo vidy.

= Nelieskite lesiy.

= Nenaudokite skaitytuvo, kai ant jo uzdetas dangtis.

= Nelaikykite jokiy daikty ant skaitytuvo.

Montavimo metu

= Prietaisg montuokite nedulkétoje aplinkoje, kurioje yra tinkama ventiliacija ir minimalds oro slégio, temperataros ir drégmeés
pokyciai.

= Atkreipkite demesj j saugos salygas, pavyzdziui, prietaiso pakreipimg, vibracijg ar smagius.

= Nemontuokite prietaiso ten, kur laikomos cheminés medZiagos, arba netoli dujas generuojanciy tasky.

= Nemontuokite prietaiso prastai védinamoje vietoje.

= Atsizvelkite j energijos poreikj ir suvartojima.

= Isitikinkite, kad jokie supakuoti komponentai néra fiziskai paZeisti. Saugumo negalima garantuoti, jei bet kokie prietaiso
komponentai yra fiziskai apgadinti.

= Noredami uztikrinti tinkama 3D skaitytuvo sistemos funkcionaluma, jdiekite ir naudokite tik patvirtintas programas.

= Pavojus rankoms

A A

»  Veikiant prietaisui, jo nelieskite.
»  Kad nepasiektumete judancios dalies, laikykités saugaus 1,5 m atstumo nuo skaitytuvo ir saugokite save bei Salia
esancig jrangg, jskaitant kompiuterj.

Prie$ naudojant jranga

= Isitikinkite, kad visi komponentai ir kabeliai yra tinkamai prijungti.
= [sitikinkite, kad prietaisas rodomas jrenginiy tvarkykléje.
= Bukite atsargas ir rankiniu badu reguliuodami skaitytuvo asj nenaudokite jegos.

Naudojant jrangg

= Pasirtpinkite, kad veikimo metu skaitytuvas nebdty veikiamas smagiy.
= Nei§junkite skaitytuvo, kol jis naudojamas.
= Pasirtpinkite, kad eksploatuojant prietaisa nebdty uzblokuota né viena jo anga.
= JeiiS skaitytuvo sklinda damai ar nejprastas kvapas, nedelsdami jj isjunkite, atjunkite laidus ir kreipkités pagalbos j gamintoja.
= Jeiskaitytuvas ilga laika bus be prieZitros arba nenaudojamas, atjunkite maitinimo laida.
= Jeikyla problemy, nebandykite patys isardyti ir surinkti skaitytuvo.
Nustate problema, kreipkités j vietinius jgaliotuosius pardaveéjus del remonto.
= PraSome niekaip nekeisti gaminio.

426 User Guide

= Jeiskaitytuvas veikia netinkamai (pvz., kyla problemy dél tikslumo), nustokite naudoti gaminj ir kreipkités j gamintojg arba
jgaliotuosius pardavéjus.

= Manipuliuoti skaitytuvu galima tik tada, kai judanti dalis neveikia.

= Nemanipuliuokite skaitytuvu nuskaitymo metu arba veikiant judancioms dalims ir laikykités 1,5 m atstumo nuo skaitytuvo.

= Prietaisg statykite taip, kad baty galima lengvai tvarkyti ir nuimti priedus.

= Kad uztikrintuméte skaitytuvo apsaugos funkcijy vientisuma, naudokite jj grieZtai laikydamiesi gamintojo specifikacijy.

= Antjudancios dalies nelaikykite daikty, sverianciy daugiau kaip 1,5 kg.

= Jei nuskaitymo proceso metu jvyksta klaida, skaitytuvas automatiskai sustoja, o ant skaitytuvo esantis LED indikatorius ima
Sviesti raudonai.
» Jei skaitytuvo LED indikatorius ima Sviesti raudonai, kad iSsprestuméte problema spustelékite programinés jrangos

mygtuka ,Initialize Axis” (inicijuoti asj).
= LED jspéjimas (2 rizikos grupé)

»  Darbo metu venkite ilgai Zidréti j lempa, nes tai gali pakenkti akims.
PrieZidra

= Jei prietaisas ilgq laikg nebuvo naudojamas, pries naudodami pakartotinai sitikinkite, kad jis tinkamai sumontuotas ir
sukalibruotas. (Rekomenduojamas kalibravimo laikotarpis yra vienas ménuo.)

= Patikrinkite, ar skaitytuvas tinkamai priima nuskaitymo duomenis.

= Reguliariai valykite skaitytuvg sausa Sluoste, kad j jj nepatekty drégmés.

= PrieS apzidrédami skaitytuva batinai atjunkite maitinimo laidg.

= Nenaudokite nuskaitymo purskalo ant skaitytuvo ar bet kokiy objekty, esanciy ant judancios dalies.

= Bet kokias dalis turi keisti tik aptarnaujantis personalas, turintis tinkamus jrankius.

Salinimas

= Visi komponentai sukurti taip, kad atitikty Sias direktyvas:
RoHS, tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimas. (2011/65/EV)
EE], Direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky. (2012/19/EU)

Laikymas

= Svelniai nuvalykite skaitytuvo pavirsiy sausu audiniu taip, kad ant jo nepatekty pasaliniy daikty ar skysciy.
Jei toks kontaktas jvyko, nedelsdami nuvalykite pavirsiy nenaudodami jégos.
= KadiSvengtumete paZeidimy, laikykite skaitytuvg saugioje vietoje.
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3.2 Aplinkos salygos

A ISPEJIMAS

Laikykités toliau nurodyty aplinkos salygu.

Naudojimo salygos Laikymo ir transportavimo salygos

= Temperatdra: 18 - 28 °C (64,4 - 82,4 °F) = Temperatdra:-5-45°C(23-113°F)

. Drégme: 20 - 75 % (be kondensato) . Drégme: 20 - 80 % (be kondensato)

= Atmosferinis slégis: 800 - 1100 hPa = Atmosferinis slegis: 800 - 1100 hPa (be kondensato)

Altitude: iki 2000 m
Tarsos laipsnis 2
Naudojimas patalpose

3.3 Elektros sauga

& ISPEJIMAS

Stalinio 3D skaitytuvo sistema yra I klases prietaisas. Jj sudaro skaitytuvo ir jo komponenty, apradyty skyriuje ,,

1.6 Komponenty apzvalga“, visuma.

Siekiant iSvengti elektros Soko, stalinio 3D skaitytuvo sistemg galima prijungti tik prie maitinimo Saltinio, turincio apsaugine
iZeminimo jungtj. Jei negalite jjungti kartu su staliniu 3D skaitytuvu tiekiamo kistuko j pagrindinj lizda, susisiekite su
kvalifikuotu elektriku, kad Sis pakeisty kistuka ar lizda. Nebandykite apeiti Siy saugos rekomendacijy.

Prie stalinio 3D skaitytuvo prijungta jZeminimo kaistj naudokite tik numatytai paskirciai.

Stalinio skaitytuvo sistemos nestatykite tokioje vietoje, kur baty sunku atjungti maitinimo laida.

Bandant patekti j stalinio 3D skaitytuvo sistemos vidy, kyla elektros smagio pavojus.

Patekimas j sistema leidziamas tik kvalifikuotam technines priezitros personalui.

Nejunkite stalinio 3D skaitytuvo sistemos prie jprasto maitinimo lizdo ar ilgintuvo, nes Sios jungtys néra tokios saugios kaip
izeminti lizdai.

Nelaikykite gérimy ar kity skysciy Salia stalinio 3D skaitytuvo sistemos ir venkite sistemos apliejimo bet kokiu skysciu.

Dél temperataros ar drégmeés pokyciy susidares kondensatas ar drégmeé gali susikaupti stalinio 3D skaitytuvo sistemoje,

o tai gali pakenkti sistemai. Prie$ prijungdami stalinio 3D skaitytuvo sistemg prie maitinimo Saltinio, batinai palaikykite stalinio
3D skaitytuvo sistemg kambario temperatdroje maziausiai dvi valandas, kad nesusidaryty kondensatas. Jei ant gaminio
pavirSiaus pastebite kondensato, palaikykite stalinj 3D skaitytuvg kambario temperatroje bent 8 valandas.

Stalinio 3D skaitytuvo sistema nuo maitinimo Saltinio atjunkite tik per maitinimo laida.

Maitinimo laida iStraukite laikydami uz kiStuko.

Prie$ atjungdami, batinai iSjunkite prietaiso maitinima naudodami skaitytuvo maitinimo jungikj.

Netraukite uz stalinio 3D skaitytuvo sistemoje naudojamy rysio laidy, maitinimo laidy ir pan.

Naudokite tik staliniam 3D skaitytuvui skirtg adapterj. Naudodami kitus adapterius galite sugadinti stalinio 3D skaitytuvo
sistemg.

Nelieskite prietaiso jungciy.
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3.4 Informacija apie elektromagnetinj suderinamuma

341 Elektromagnetinés emisijos

,Medit T-Series” sistema skirta naudoti elektromagnetinéje aplinkoje, kaip nurodyta toliau.
,Medit T-Series" sistemos klientas arba naudotojas turi uztikrinti jos naudojimga tokioje aplinkoje.

Gairés ir gamintojo deklaracija - Elektromagnetinés emisijos

Emisijos testas Atitiktis Elektromagnetiné aplinka - Nurodymai

,Medit T-Series" naudoja radijo dazniy energija tik savo vidinéms
Radijo dazniy emisijos CISPR 11 1grupé funkcijoms atlikti. Todeél jos radijo dazniy emisija yra labai maza
ir grei¢iausiai netrikdys netoliese esancios elektroninés jrangos.

Radijo dazniy emisijos CISPR 11 Aklase
o o ) ,Medit T-Series" tinka naudoti visose jstaigose. Tai apima
Harmonines emisijos IEC 61000-3-2 Aklase namuose jsteigtas jstaigas bei tas, kurios yra tiesiogiai
prijungtos prie vieSojo Zemos jtampos maitinimo tinklo,
tiekiancio elektros energijg buitiniams vartotojams.
[tampos svyravimai / mirgéjimas Atitinka
A ISPEJIMAS

Si ,Medit T-Series" sistema skirta naudoti tik sveikatos priezitros specialistams. Si jranga / sistema gali sukelti radijo trikdZius
arba sutrikdyti netoliese esancios jrangos veikima. Gali tekti imtis trikdziy mazinimo priemoniy, pavyzdziui, perorientuoti ,Medit
T-Series", perkelti ja j kitg vietg arba atskirti vietg uzdanga.
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34.2 Elektromagnetinis atsparumas

= Nurodymai1

,Medit T-Series" sistema skirta naudoti elektromagnetinéje aplinkoje, kaip nurodyta toliau.
,Medit T-Series" sistemos klientas arba naudotojas turi uztikrinti jos naudojima tokioje aplinkoje.

Gaireés ir gamintojo deklaracija - Elektromagnetinis atsparumas

Atsparumo testas

IEC 60601 testo lygis

Atitikties lygis

Elektromagnetiné aplinka - Nurodymai

Grindys turety bati medinés, betoninés arba

Artimieji magnetiniai

8 A/m
30 kHz CW moduliacija

8 A/m
30 kHz CW moduliacija

laukai dazniy 65A/m 65A/m Atsparumas magnetiniams laukams buvo
diapazone nuo 134,2 kHz 134,2 kHz iSbandytas ir taikomas tik korpusy pavirsiams
9 kHz iki 13,56 MHz PM 2,1 kHz PM 2,1 kHz ar priedams, pasiekiamiems naudojant pagal
Atsparumas numatytaja paskirtj.
IEC 61000-4-39 75Am 75Am

13,56 MHz 13,56 MHz

PM 50 kHz PM 50 kHz

N + 8 kV kontaktas £ 2 kV,  +8KkV kontaktas + 2 kV, . R o
Elektrostatine iSkrova keraminiy plyteliy. Jei grindys yra padengtos
4KV, £8KkV, +4KV, £8kV, I v !
(ESD) IEC 61000-4-2 sintetine medziaga, rekomenduojama
+15kV oras +15kV oras - o
santykiné oro drégme yra bent 30%.
Greiti elektriniai +2 kV elektros +2 kV elektros

trumpalaikiai procesai /
proverzis
IEC 61000-4-4

tiekimo linijoms
+1 kV jvesties /
iSvesties linjoms

tiekimo linijoms
+1 kV jvesties /
iSvesties linjoms

Maitinimo tinklo energijos kokybé turéty atitikti
iprastos komercinés ar ligonines aplinkos tinklo
energijos kokybe.

PASTABA: Ut yra pagrindine jtampa (AC) pries taikant bandymo lyg;.

*  Nurodymai 2

Suolis IEC 61000-4-5

+0,5kV, £1 kV
diferencialinis rezimas

+0,5 KV, £1 kV
diferencialinis rezimas

+0,5kV, £1 kV, £2 kV
bendrasis rezimas

+0,5kV, £1 kV, £2 kV
bendrasis rezimas

Maitinimo tinklo energijos kokybe turéty atitikti
iprastos komercinés ar ligonines aplinkos tinklo
energijos kokybe.

Rekomenduojami nuotoliai tarp nesiojamosios ir mobiliosios rySio jrangos ir ,,Medit T-Series”

[tampos kritimas,

Maitinimo tinklo energijos kokybe turéty atitikti

Nuotolis pagal siystuvo daznj [M]

Nominali didZiausia

- ——— IEC 60601-1-2:2014
siystuvo iSvesties

galia [W] 150 kHz - 80 MHz 80 MHz - 2,7 GHz
d=12vP d=2,0vP
0,01 0,12 020 5
0,1 038 063
1 12 2,0
10 38 63
100 12 20

trumpi pertrakiai ir 0% Ut (100 % kritimas 0% UT (100 % kritimas ~ jprastos komercinés ar ligoninés aplinkos tinklo
itam po?s ravimai Ur) per 0,5/1 cikla Ur) per 0,5/1 cikla energijos kokybe. Jei ,Medit T-Series” sistemos
!vadigése\glektros 70 9% Ut (30 % kritimas 70 % Ut (30 % kritimas naudotojui reikalingas nepertraukiamas
Jener 108 tiekimo Ur) per 25/30 cikly Ur) per 25/30 cikly veikimas elektros energijos tiekimo pertrakiy
Iini'ogej 0% Ut (100 % kritimas 09% Ut (100 % kritimas metu, ,Medit T-Series” sistemos maitinimui

! Ur) per 250/300 cikly Ur) per 250/300 cikly rekomenduojama naudoti nepertraukiama
IEC 61000-4-11 I o

maitinimo 3altinj arba akumuliatoriy.

Galios daznio - L I .
magnetiniai laukai Maitinimo tinklo daznio magnetiniai laukai
(50/960 H2) 30 A/m 30 A/m turéty bati badingi vietai jprastoje komercinéje
[EC 61000-4-8 ar ligoninés aplinkoje.

Siystuvams, kuriy didZiausia isejimo galia néra nurodyta auksciau, rekomenduojama nuotolj (d) metrais (m) galima apskaiciuoti
naudojant lygtj, taikoma siystuvo dazniui, kur P yra didZiausia siystuvo iSvesties galia vatais (W), vadovaujantis siystuvo gamintojo
pateiktomis vertémis.

1 PASTABA: Esant 80 MHz ir 800 MHz dazniui taikomas aukstesnio daznio diapazono nuotolis.

2 PASTABA: Sios gairés gali bati taikomos ne visose situacijose. Elektromagnetinj sklidima veikia absorbavimas ir atspindéjimas
nuo konstrukcijy, daikty ir Zmoniy.
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= Nurodymai3

,Medit T-Series" sistema skirta naudoti elektromagnetinéje aplinkoje, kaip nurodyta toliau.
,Medit T-Series" sistemos klientas arba naudotojas turi uztikrinti jos naudojima tokioje aplinkoje.

Gaireés ir gamintojo deklaracija - Elektromagnetinis atsparumas

= Nurodymai 4
+Medit T-Series" sistema skirta naudoti elektromagnetinéje aplinkoje, kurioje spinduliuojami radijo dazniy trikdziai yra
valdomi. NeSiojamoji radijo rysio jranga turéty bati naudojama ne arciau kaip 30 cm (12 coliy) nuo bet kurios ,Medit T-Series”
sistemos dalies. PrieSingu atveju gali suprastéti Sios jrangos veikimas.

Atsparumo testas IEC 60601 testo lygis Atitikties lygis Elektromagnetiné aplinka - Nurodymai

Gaireés ir gamintojo deklaracija - Elektromagnetinis atsparumas

Nesiojamoji ir mobilioji radijo dazniy ry3io jranga neturi

3Vrms 150 kHz - 80 MHz bati naudojama arciau bet kurios ultragarso sistemos
U2 megejigky ISM juosty riby 3vrms dalies, jskaitant kabelius, nei rekomenduojama.
Tai apskaiciuojama naudojant siystuvo dazniui taikoma
lygtj.

Spinduliuojamas RD ReikomendUOJamas nuotolis (d):
IEC 61000-4-6 d=1.2vP
1EC 60601-1-2:2007
d=1,2vP 80 MHz - 800 MHz
d=23vP80MHz-2,5GHz
IEC 60601-1-2:2014
6 Vrms 150 kHz - 80 MHz 6vims  d=20VP80MHz-27 GHz
Megéjiskose ISM juostose

Kur P yra siystuvo gamintojo nustatyta didziausia
siystuvo isvesties galia vatais (W), o d yra
rekomenduojamas nuotolis metrais (m).
Fiksuoty radijo dazniy siystuvy lauko stipris, kaip
nustatyta atliekant elektromagnetinj vietos tyrima,
turéty bati mazesnis nei atitikties lygis kiekviename
daZniy diapazone.
TrikdZiai gali atsirasti $alia jrangos, pazymétos Siuo
Spinduliuojamas simboliu:
radijo daznis 3V/m80MHz-2,7 GHz 3V/m
IEC 61000-4-3 (((i’))

1 PASTABA: Esant 80 MHz ir 800 MHz dazniui taikomas aukstesnis daznio diapazonas.

2 PASTABA: Sios gairés gali bati taikomos ne visose situacijose. Elektromagnetinj sklidima veikia absorbavimas i atspindéjimas
nuo konstrukcijy, daikty ir Zmoniy.

3 PASTABA: ISM (pramoninés, mokslinés ir medicinos) juostos tarp 150 kHz ir 80 MHz yra nuo 6,765 MHz iki 6,795 MHz; nuo
13,553 MHz iki 13,567 MHz; nuo 26,957 MHz iki 27,283 MHz; ir nuo 40,66 MHz iki 40,70 MHz.

IEC 60601
) 1 -~ T .
Atsparumo testas Juosta Paslauga Moduliacija testo lygis Atitikties lygis
380-390MHz  TETRA400 Igﬁlesq moduliacija 27Vim 27Vim
, FM 5 kHz
430 - 470 MHz GMRS 460; Nuokrypis 28 V/m 28V/m
FRS 460 ;
1 kHz sine
704-787 MHz  LTE Juosta 13,17 Impulsy moduliacia 9V/m 9V/m
217 Hz
GSM 800:900;
TETRA 800; Impulsy moduliacija
800-960 MHz  IDEN 820; 18sz 4 ) 28V/m 28V/m
CDMA 850;
Radijo bangy bevielio LTE Juosta 5
rysio artumo laukai
[EC 61000-4-3 GSM 1800;
CDMA 1900;
GSM 1900; Impulsy moduliacija
1700 - 1990 MHz DECT: 217 Lz 28V/m 28V/m
LTE Juosta 1, 3,4, 25;
UMTS
Bluetooth;
WLAN 802,11b/g/n;  Impulsy moduliacija
2400 - 2570 MHz RFID 2450; 217 Hz 28V/m 28V/m
LTE Juosta 7
5100-5800 MHz WLAN 802,11a/n Impulsy moduliacia 9V/m 9V/m

217 Hz

PASTABA: Sios gairés gali bati taikomos ne visose situacijose. Elektromagnetinj sklidima veikia absorbavimas ir atspindéjimas nuo
konstrukcijy, daikty ir Zzmoniy.
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A ISPEJIMAS Galios reikalavimai Maitinimo &altinis: 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz

= Privaloma vengti naudoti ,Medit T-Series" lygiagreciai kitai jrangai ar ant jos, nes tai gali lemti netinkama veikima.
Jei toks naudojimas yra batinas, patariama stebéti ar Sis prietaisas bei kita jranga veikia jprastai.

= Naudojant ,Medit T-Series" priedus, keitiklius ir laidus, iSskyrus nurodytus ar pateiktus ,Medit", gali atsirasti didelés
elektromagnetinés emisijos arba sumazéti Sios jrangos elektromagnetinis atsparumas ir ji ims veikti netinkamai.

EMS CE Aklasé, islaikytas laidumo ir spinduliavimo bandymas

OVP (apsauga nuo virsjtampiy)

" Kai kurios paslaugos apima tik aukstyn nukreipty rysiy daznius.

4. Specifikacijos

Prekés Zenklo pavadinimas

(modelio pavadinimas)

T710 (MD-ID0400), T510/T310 (MD-ID0420)

Kameros rezoliucija Mono 5.0 (MP)
Atstumas tarp tasky 0,040 mm
Nuskaitymo sritis 100 x 73 x 60 mm (plotis x aukstis x gylis)

Nuskaitymo principas

Fazés poslinkio optiné trianguliacija

Dydis

271 x 340 x 505 mm (plotis x aukstis x ilgis)

Svoris

15kg

Sviesos altinis

LED, 150 ANSI liumeny

Apsvietimo spalva Meélyna LED
Tekstaros nuskaitymas Nuskaitoma tekstdra
Jungtis USB 3.0 B Tipo
Apsauga nuo elektros Soko I klase

Galia

AC100-240V, 50/60 Hz

Pagrindinio maitinimo Saltinio
jftampos svyravimai

+10%

Energijos sagnaudos

Budéjimo rezimu: 20 W (tuscia eiga: 35 W, nuskaitymo metu: 48 W)
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Apsauga

OCP (apsauga nuo virssroves)

Veikimo budas

Nuolatinis

Nuolatinés srovés adapteris (MD-ID0400, MD-ID0420 modeliams)

Modelio pavadinimas

ATM120T-P240

Ivesties jtampa

Universali 100-240 VAC, 50/60 Hz jvestis, be jokio slankaus jungiklio

ISvestis

24V = 5A

Déklo matmenys

168,1 x 65,9 x 39 mm

Apsauga

OVP (apsauga nuo virsjitampiy)

SCP (apsauga nuo trumpojo jungimo)

OCP (apsauga nuo virssroves)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,

Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,

Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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Om denne veiledningen

Fremgangsmate i veiledningen

Denne brukerveiledningen benytter ulike symboler for @ markere viktig informasjon som sikrer korrekt brukt, forhindrer skade pa
bruker og andre personer, samt forhindrer materielle skader. Betydningen av symbolene som brukes er beskrevet nedenfor.

A ADVARSEL

Symbolet for ADVARSEL indikerer informasjon som, hvis den ignoreres, kan fare til middels risiko for personskade.

/\ FORSIKTIG

Symbolet for FORSIKTIGHET indikerer sikkerhetsinformasjon som, hvis den ignoreres, kan fare til lav risiko for personskade,
materielle skader eller skade pa systemet.

1. Generelt

1.4 Kvalifisering av driftsbruker

Systemet kan kun brukes av opplaert tannlegepersonell eller teknikere.

Du er alene ansvarlig for neyaktigheten og fullferingen av alle dataene som er innhentet ved bruk av 3D-skannersystemet.
Brukeren ber verifisere ngyaktigheten til hvert skanneresultat og bruke det til & evaluere anvendeligheten av hver behandling
Skannersystemet ma brukes i samsvar med den medfalgende brukermanualen.

Feil bruk eller handtering av skannersystemet vil oppheve garantien. Hvis du trenger tilleggsinformasjon eller hjelp til hvordan du
bruker utstyret kan du kontakte din lokale tjenesteleverander.

Du kan ikke modifisere eller endre enheten til programvaresystemet pa egenhand.

1.5 Symboler

1.1 Tiltenkt bruk

Medit T-Series-systemet er en 3D bordskanner til tenner og beregnet pa a registrere topografiske egenskaper for tannmodeller
og restaureringer. Medit T-Series-systemet produserer 3D-skanninger for bruk i datamaskinassistert design og produksjon av
tann-restaureringer.

1.2 Arbeidsflyt

Arbeidsflyten er utformet for & serge for haykvalitets skann data i tannklinikken eller laboratoriet for enhver form og sterrelse.

= Modell eller skanneavtrykk
Medit Scan for Labs vil skanne modellen i henhold til informasjonen som er skrevet inn i bestillingsskjemaet i Medit Link.
Dette gjor at du kan lage en protese direkte ved a skanne avtrykkene sammenlignet med de konvensjonelle metodene for
proteseproduksjon.
= CAD Processing
Design protesen ved & bruke et CAD-program.
= CAM Processing
Konverter den utformede protesen til NC-data ved & bruke et CAM-program.
= Produksjon
Fremstill protesen med en maskin i henhold til NC-dataene.
= Ferdigstilling
Utfer etterbehandlingen pa protesen.

1.3 Skanner og programvare

Skanneren er utstyrt med den medfelgende programvaren.

= Skanner: Medit bordskanner (Medit T-serien)
Skanneren er designet for & hente inn skannedata fra en rekke tannmodeller og avtrykk pa en praktisk mate.
En komplett bueskann tar kun 8 sekunder (T500 bruker 12 sekunder).
*  Programvare: Medit Scan for Labs
Den medfelgende programvaren er utformet for a veere brukervennlig noe som gjer det enkelt a hente inn skannede data.
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Nei. Symbol Beskrivelse
1 Serienummer
2 &l Produksjonsdato
3 e~ Produsent
4 A Forsiktig
5 A Advarsel
6 SAA Veer varsom. Fare for handskade og optisk fare

Les brukerhandboken

Det offisielle symbolet for europeisk sertifisering

9 [EC [ ReP ] Autorisert representant i Det europeiske fellesskap
10 E WEEE symbol

11 @. f MET symbol

12 ~— AC

13 === DC

14 @ Beskyttende jord

15 “Jru Temperaturbegrensning: -5 - 45°C (23 - 113°F)

16 m“ Fuktighetsbegrensning
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17 ....Q Atmosfaerisk trykkbegrensning

18 y Skior

19 7‘ Hold terr

20 ﬁ Denne side opp

21 % Det er forbudt a stable mer enn tre lag
2 [:E] Sjekk brukerveiledningen for bruk

1.6 Oversikt over komponenter

USB minnepenn

m

Nei. Del Antall Illustrering
1 3D bordskanner 1stk (9
2 USB-kabel 1stk
3 Stremkabel og ekstern adapter 1stk
4 LED-beskytter 1stk
5 Kalibreringspanel 1stk
6 Artikulatorplate 1stk

o
! (Installasjon av Medit Scan for Labs er inkludert) stk i - J
8 Blu Tack 1stk
9 Fleksibel multi-dyse 1stk
10 Enkel dyse 16ea
11 Spraystatte 2stk
=
b Avtrykkholder Ltk
(Ikke tilgiengelig for T510, T310 og T4)
16.1 Tilleggskomponenter (selges separat)
Nei. Del Antall Illustrering
1 KAS-holder 1stk
2 AM-holder 1stk
3 Skrueholder 1stk
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2. Oversikt over Medit Scan for Labs

1.6.2 Slik bruker du komponentene

= Fyllhver av spraystettene med Blu Tack.

=

= Klargjer Blu Tack for pafering pa overflaten av den fleksible multi-dysen.

*  Bruk LED-beskytteren for & dekke lystet pa skannerprojektoren.
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2.1 Introduksjon

Medit Scan for Labs er et program som lar brukere utfere modell- og avtrykksskanninger ved a bruke Medits skannerserie.
Brukere kan redigere data, utfylle dem med data fra den intraorale skanneren og forberede seg til CAD/CAM-prosesser.

Eksplisitte forklaringer og veiledningsmeldinger for hvert trinn finner du pa venstre side av vinduet.

Medit Scan for Labsskal kun kjgres p& datamaskiner som oppfyller spesifikasjonene som er beskrevet i systemkravene.
Ellers kan det hende at enheten ikke fungerer som den skal.
| tilfelle Windows ikke oppdateres fer installasjonen, vil ikke USB 3.0 fungere som den skal.

/\ FORSIKTIG

= Enhten er utformet til & kun passe for USB 3.0-port. Serg for d koble den til en USB 3.0-port pa datamaskinen.

= Enheten er kun kompatibel med Windows 10 eller nyere. Den fungerer ikke sammen med Mac-operativsystemer.

= Forduinstallerer skanner S/W md du kontrollere at Windows-versjonen som er i bruk, hovedkortet, VGA-kortet og
USB-driverne er oppdatert.

2.2 Installasjon
221 Systemkrav

Minimum systemkrav

Laptop Stasjonaer PC
CPU Intel Core i7-8750H eller hayere Intel Core i7-8700K eller hayere
RAM 16 GB eller hayere
Grafikk NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB eller hayere
0S Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit

Anbefalte systemkrav

Laptop Stasjonzer PC
CPU Intel Core i7-8750H eller hayere Intel Core i7-8700K eller hayere
RAM 32GBellerhayere
Grafikk NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB eller hayere
oS Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
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Kjer installasjonsfil.

Velg sti for installasjon.

QEOE®EO

||C:):—

2.2.3 Maskinvarekonfigurasjon

Velg sprakinnstilling og klikk "Next".

2.2 Veiledning for programvareinstallasjon

Tilkoble den vedlagte USB minnepennen til en PC.

Installasjonen vil ikke fortsette hvis Medit T-Series er koblet til en PC.
Sl& av skanneren fgr du starter installasjonen.

Les "License Agreement" naye far du sjekker av for "l agree to the License terms and conditions". Og klikk deretter "Install."
Installasjonsprosessen kan ta flere minutter. Vennligst ikke sla av PC-en fer installasjonen er fullfart.
Etter at installasjonen er fullfert, start PC-en pa nytt for a sikre optimal programdrift.

Nar programvareinstallasjonen er fullfert, start PC-en pa nytt fer du installerer maskinvaren.

/\ FORSIKTIG

Pakken inkluderer en stramkabel og en USB-kabel. Alle kabler som brukes med skanneren ma vaere riktig tilkoblet PC-en.

* Bruk kun en USB 3.0-port nar du kobler skanneren til PC-en.

Slik kobler du til T710/T510/T310

Maln Pewer Switch
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@

@

Koble til skannerens stramkabel og koble USB 3.0-kabelen til en USB 3.0-port.

: E@® B
‘_ ‘ o ;‘:59 LD_J—‘ [[F—2)

LGR10Care Asapi P Caxt

Press strgmknappen for sl pa skanneren.

i

2.3 Brukerveiledning for Medit Scan for Labs

Se brukerveiledningen til Medit Scan for Labs: Medit Scan for Labs > Menu > User Guide.

2.4 Skannerkalibrering

Det anbefales & gjennomfere kalibrering for at enheten skal skanne og yte riktig.
Kalibrer skanneren nar:

Kvaliteten pa skannedata er blitt redusert ssmmenlignet med de tidligere skanningene.
De ytre forholdene, som enhetstemperatur, endret seg under bruk.
Den har allerede passert den konfigurerte kalibreringsperioden.

Q Det anbefales & kalibrere enheten med jevne mellomrom.

G4 til Menu > Settings > Table Top Scanner, og konfigurer kalibreringsperioden i alternativet for Calibration Period (Days).
Som standard er kalibreringsperioden 30 dager.
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/\ FORSIKTIG ——
Kalibreringspanelet er en gmfintlig komponent. Ikke rer den. ~-\
Hvis kalibreringen mislykkes ma du inspisere panelet og kontakte tjenesteleverandaren hvis den er infisert. "N 2 S

o e
Kalibrering av T710/T510/T310 e -

PNL File List

S )

(@ Sl pa skanneren og koble skanneren til @  Velg ett av de to kalibreringsalternativene og klikk pa Neste.

programvaren. = Automatisk kalibrering: Automatisk kalibrering utferes

med QR-koden pa baksiden av kalibreringspanelet.
= Manuell kalibrering: Den samsvarende PNLfilen er

Klikk pa sk ik i
® likk pa skannerikonet nederst tl vensire nadvendig for & utfere manuell kalibrering.

for a kjere Calibration Wizard.

®  Klargjer og sett pa plass kalibreringspanelet.

®  Kalibreringsprosessen kan ta et par minutter. @  Venttil kalibreringen er fullfrt.
Seanar Cabibention Scanar Calibration Ikke ta pa skanneren.
ra Scannar Cafitration Seanner Cafitration
Apomnc catioraton using the O tode located —
N the Badkaid of e (EXS00N Panel. PP

b tad e

Masnad o -
— 2
Lot sarttha calibestion pe
s ; ©@ PASS
Clbratiog Callbrason compivte

®  Skrivinn serienummeret til kalibreringspanelet i henhold til alternativet du valgte ovenfor.
= Automatisk kalibrering
»  Skanneren skanner QR-koden pd baksiden av kalibreringspanelet, og kalibreringsprosessen starter automatisk.

= Manuell kalibrering Intraoral skannerkalibrering

»  Sjekk serienummeret pa kalibreringspanelet og velg den samsvarende PNL-filen fra fillisten.
»  Huvis du ikke finner serienummeret pa listen kan du sjekke om du har en PNL-il pa PC-en eller pa
installasjons-USB.

Sla pa den intraorale skanneren og start Medit Scan for Clinics.

Kjgr Calibration Wizard nederst pa hoved-verktaypanelet i Medit Scan for Clinics.

Klargjer kalibreringsverktoyet og handtaket.

Drei skiven til kalibreringsverktoyet til startposisjonen.

Plasser handtaket i kalibreringsverktoyet.

Klikk "Neste" for & starte kalibreringsprosessen.

Hvis kalibreringsverktoyet er riktig montert i riktig posisjon, henter systemet automatisk inn data.

Nar datainnsamlingen er fullfert ved startposisjonen, vri skiven til neste posisjon.

Gjenta stegene til du har kommet til siste posisjon.

Nar datainnsamlingen er fullfert ved siste posisjon, beregner og viser systemet automatisk kalibreringsresultatene.

+  Hvis du har en PNLfil, klikk pa

%] for a sgke etter den.

+  Huvis du ikke har en PNL-il, klikk pa [LI‘EJ og skriv inn serienummeret.

CSICICISIGICISIOISXS)
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3. Sikkerhetsveiledning

3.1 Generelle forholdsregler

= Denne skanneren skal kun brukes av oppleert personell.

= Fordu bruker skanneren ber brukere fa opplaering i hvordan de skal bruke systemet, eller g& neye gjennom og forsta denne
hurtigveiledningen.

= |kke spray veeske inne i skanneren.

= |kke ror linsene.

= l|kke bruk skanneren med dekselet pa.

= lkke lagre gjenstander pa toppen av skanneren.

Under installasjonen

= Installer enheten i et stovfritt miljg med riktig ventilasjon og minimale endringer i lufttrykk, temperatur og fuktighet.

= Veer oppmerksom pa sikkerhetsforholdene, ved & ikke vippe enheten, vibrere eller gi den stet.

= |kke installer enheten et sted hvor det lagres kjemikalier eller i naerheten av gassgenererende punkter.

= Ikke installer enheten pa et sted med dérlig ventilasjon.

= Sjekk ogsa stremkravene og forbruket.

= Forsikre deg om at alle pakkede komponenter er uten skader. Sikkerheten kan ikke garanteres hvis det er fysisk skade pa
en av komponentene til enhetene.

= Installer og bruk bare godkjente programmer for 4 sikre at 3D-skannersystemet fungerer som det skal.

*  Fare for handskade

A A

»  Unnga & bergre under drift.

»  For & forhindre tilgang til den bevegelige delen ma du holde en sikker avstand pa 1,5 m fra skanneren, dette gjelder
utstyr i neerheten, samt PC-en.

For du bruker utstyret

= Forsikre at alle komponenter og kabler er ordentlig tilkoblet.
= Forsikre at enheten er synlig i Device Manager.
= Veerforsiktig og ikke bruk kraft nar du manuelt justerer skannerens akse.

Mens du bruker utstyret

= Forsikre at skanneren ikke utsettes for stet under drift.

= lkke skru av skanneren mens den er i bruk.

= Forsikre at ingen av dpningene pa enheten er blokkert under drift.

= Hvis du oppdager rayk eller uvanlig lukt fra skanneren, ma du umiddelbart sla den av, koble fra kablene og kontakte
produsenten for 4 fa hjelp.

= Koble fra stramkabelen hvis skanneren skal sta uten tilsyn eller ikke brukes over lengre tid.

= Hvis det oppstar et problem ma du ikke forseke & demontere og montere skanneren pa egenhand.
N&r du har oppdaget et problem méa du ta kontakt med din lokale autoriserte forhandler for reparasjonshjelp.

= Avsta fra & endre produktet pa noen mate.
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Hvis skanneren ikke fungerer som den skal (f.eks. at du opplever nayaktighetsutfordringer), ma du slutte & bruke produktet

og kontakte produsenten eller autoriserte forhandlere.

Manipulering av skanneren skal kun skje mens den bevegelige delen ikke er i drift.

Ikke manipuler skanneren under skanning eller mens bevegelige deler er i drift, og hold en avstand pa 1,5 m fra skanneren.

Plasser enheten pa en mate som gjer det enkelt & handtere og demontere tilbeher.

Skanneren skal kun bruker i strengt samsvar med produsentens spesifikasjoner for a sikre integriteten til

beskyttelsesfunksjonene.

Ikke plasser gjenstander som veier over 1,5 kg pa den bevegelige delen.

| tilfelle det oppstar en feil under skanneprosessen, stopper skanneren automatisk og LED-indikatoren pa skanneren skifter

til redt.

»  Huvis LED-indikatoren pa skanneren blir red, klikker du pa knappen for «Initialize Axis» i programvaren for a fikse
problemet.

LED-forsiktig (risikogruppe 2)

» Unnga 4 stirre pa lampen i lange perioder under drift, da det kan veere skadelig for @ynene.

Vedlikehold

Avfall

Hvis enheten ikke har vaert i bruk pa lenge ma du kontrollere at den er riktig installert og kalibrert for den brukes pa nytt.
(Den anbefalte kalibreringsperioden er en méned).

Sjekk om skanneren henter skannedata pa riktig mate.

Rengjor skanneren regelmessig med en tarr klut for & hindre at det kommer fuktighet inn i den.

Serg for a koble fra stramkabelen for du undersgker skanneren.

Ikke bruk skannesprayen pa skanneren eller noen gjenstander pa den bevegelige delen.

Utskifting av deler skal kun utferes av servicepersonell med passende verktay.

Andre komponenter er designet for & overholde felgende direktiver:
RoHS, begrensning for bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr. (2011/65/EU)
WEEE, Waste Electrical and Electronic Equipment Directive. (2012/19/EU)

Lagring

Tork forsiktig av skanneroverflaten med en tarr klut og serg for at det ikke kommer fremmedlegemer eller vaesker i kontakt
med den. | tilfelle det blir en slik kontakt ma du umiddelbart terke overflaten uten a bruke kraft.
Oppbevar skanneren pa et trygt sted for & unnga skade.
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3.2 Miljeforhold 3.4 Informasjon om elektromagnetisk kompatibilitet

& ADVARSEL 341 Elektromagnetiske utslipp

Veer oppmerksom pa felgende miljeforhold. Medit T-Series-systemet er beregnet for bruk i det elektromagnetiske miljget som spesifisert nedenfor.

Kunden eller brukeren av Medit T-Series-systemet ber forsikre at det brukes i et slikt miljg.

Driftsforhold Lagrings- og transportforhold

« Temperatur: 18 - 28°C (64,4 - 824°F) . Temperatur: 55— 45°C (23 - 113°F) Veiledning og produsentens erkleering - elektromagnetisk utslipp

= Fuktighet: 20 - 75 % (ikke-kondensere) = Fuktighet: 20 - 80 % (ikke-kondenserende) Utslippstest Samsvar Elektromagnetisk miljg - veiledning
= Atmosfeerisk trykk: 800 - 1100 hPa = Atmosfeerisk trykk: 800 - 1100 hPa (ingen kondensering)

*  Hoyde: Opp til 2000 m
= Forurensningsgrad 2

«  Innendars bruk Medit T-Series bruker RF-energi kun til sin interne funksjon.
RF Emissions CISPR 11 Gruppe 1 Derfor er RF-utslippene sveert lave og vil sannsynligvis ikke
3.3 Elektrisk sikkerhet fordrsake forstyrrelser i elektronisk utstyr i naerheten.
A ADVARSEL
= Systemet til 3D-bordskanneren er en klasse I-enhet. Den inkluderer skanneren og dens komponenter som er beskrevet i RF Emissions CISPR 11 Klasse A
kathtel 1.6 Oversikt over komp?”emer‘ ) ) ) Medit T-Series er egnet for bruk i alle virksomheter.
= For a forhindre elektrisk stat, ma systemet til 3D-bordskanneren bare kobles til en stramkilde med en beskyttende Harmonic Emissions IEC 61000-3-2

Klasse A Dette inkluderer virksomheter innenlands og de som er
direkte koblet til det offentlige lavspentnettet som forsyner
bygninger som brukes til husholdningsformal.

jord-forbindelse. Hvis du ikke kan sette det medfalgende stapselet til 3D-bordskanneren inn i stikkontakten, ma du kontakte
en kvalifisert elektriker for & bytte ut stapselet eller stikkontakten. Ikke prev & omga disse retningslinjene for sikkerhet.

= lkke bruk en jordet plugg koblet til systemet til 3D-bordskanneren til andre formal enn den tiltenkte bruken.

= Ikke installer systemet til bordskanneren pa et sted hvor det er vanskelig & koble fra stremledningen.

= Deter fare for elektrisk stet hvis du prever a fa tilgang til innsiden av systemet til 3D-bordskanneren.
Kun kvalifisert servicepersonell skal ha tilgang til systemet. A ADVARSEL

= lkke koble systemet til 3D-bordskanneren til en vanlig stremskinne eller skjgteledning, ettersom disse tilkoblingene ikke er

like sikre som jordede uttak.

= lkke plasser vaesker som drikkevarer i naerheten av systemet til 3D-bordskanneren, og unnga & sele veeske pa systemet.

= Kondens fordrsaket av endringer i temperatur eller fuktighet kan fare til oppbygging av fuktighet inne i systemet til
3D-bordskanneren, noe som kan skade systemet. Far du kobler systemet til 3D-bordskanneren til en stramforsyning, ma
du holde systemet til 3D-bordskanneren i romtemperatur i minst to timer for a forhindre kondens. Hvis kondens er synlig
pa produktoverflaten, ber 3D bordskanneren sta i romtemperatur i mer enn 8 timer.

= Du ber bare koble systemet til 3D-bordskanneren fra stramforsyningen via stremledningen.

= Nardu kobler fra stremledningen, hold i kontaktflaten for a fierne den.

*  Fordu kobler fra ma du forsikre deg om at du har slatt av strammen pa enheten ved a bruke strambryteren pa skanneren.

= Unngd a dra i kommunikasjonskablene, stremkablene osv. som brukes sammen med systemet til 3D-bordskanneren.

= Bruk kun adapteren som falger med for 3D-skanneren. Bruk av andre adaptere kan skade systemet til 3D-bordplaten.

= lkke rer noen av kontaktene pa enheten.

Spenningssvingninger / flimmerutslipp Overholder

Medit T-Series-systemet er kun beregnet for bruk av helsepersonell. Dette utstyret/systemet kan fordrsake radiointerferens eller
forstyrre driften av utstyr i naerheten. Det kan bli nadvendig & iverksette avbetende tiltak, som & omrokere eller flytte Medit
T-Series eller skjerme omradet.
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3.4.2 Elektromagnetisk immunitet

= Veiledning 1

Medit T-Series-systemet er beregnet for bruk i det elektromagnetiske miljget som spesifisert nedenfor.
Kunden eller brukeren av Medit T-Series-systemet ber forsikre at det brukes i et slikt milje.

Veiledning og produsentens erklzering - elektromagnetisk immunitet

8A/m 8A/m
30 kHz CW-modulasjon 30 kHz CW-modulasjon

i'\‘fimeetrf:;iwgrgztstge;:l; Eljgféntsz ?gfénl:Hz Motstand mot magnetiske felt ble testet og kun
) ) . ’ ’ pafert overflater av kabinetter eller tilbeher som
ltllzlclé,fgol\éljggwmumtet PM2,1kHz PM21kHz ertilgjengelig under tiltenkt bruk.

75A/m 75A/m

13,56 MHz 13,56 MHz

PM 50 kHz PM 50 kHz

Immunitetstest IEC 60601 testniva Niva for samsvar Elektromagnetisk miljo - veiledning
Gulvene bar vaere laget av tre, betong eller
+ + + + ’
Elektrostatisk utladning 7 i tx kingil\(/t 2k, T i :x kf:ngil\(/t 2k, keramiske fliser. Hvis gulv er dekket med et
(ESD) IEC 61000-4-2 n 15 WTU& ) T 15 WL& ’ syntetisk materiale, anbefales en relativ
- - luftfuktighet pa minst 30 %.
. +2kVfor +2kvfor
Elektrisk rask I P . .
- stremforsyningslinjer stremforsyningslinjer Nettstromkvaliteten ber vaere den for et typisk
forbigdende / Burst ) P
IEC 61000-4-4 +1kVfor £1kvfor kommersielt eller sykehusmiljg.

inngangs-/utgangslinjer

inngangs-/utgangslinjer

MERKNAD: Ut er hovedspenningen (AC) fer testnivaet appliseres.

= Veiledning 2

Overspenning
IEC 61000-4-5

+0,5KV, £1kV
differensialmodus

+0,5KV, £1kV
differensialmodus

+0,5kv, =1 kv, =2 kv
fellesmodus

+0,5kV, Z1kV, Z2kV
fellesmodus

Nettstromkvaliteten ber vaere den for et typisk
kommersielt eller sykehusmiljg.

Anbefalte separasjonsavstander mellom bzerbart og mobilt kommunikasjonsutstyr og Medit T-Series

Spenningsfall, korte

09% UT (100 % falli UT)

09% UT (100 % falli UT)

Nettstramkvaliteten ber veere den for et typisk

Separasjonsavstand i henhold til frekvensen til senderen [M]

Nominell maksimal

utgangseffekt for IEC 60601-1-2:2014

senderen [W] 150 kHz til 80 MHz 80 MHz til 2,7 GHz
d=12/p d=2,0/P
0,01 0,12 0,20
01 0,38 0,63 _
1 12 20
10 38 63
100 % 20

avbrudd og spennings- i0,5/1 syklus . i0,5/1 syklus ' kommgrsielt e}ler sykehusmilje. Hvis brukergn
variasjoner pé stram. 70 % UT (30 % falli UT) 70 % UT (30 % falli UT) av Medit T-Series-systemet krever fortsatF drift
forsyningsledninger i25/30 sykluser . i25/30 sykluser ' under str@mbrudd,oanbefales det at Medit '
IEC 610004-11 09% UT (100 % falli UT) 0% UT (100 % falli UT) T-Series-systemet far strem fra en avbruddsfri
i250/300 sykluser i250/300 sykluser stremforsyning eller et batteri.

Stremfrekvensmagnet- Magnetfelt med stremfrekvens ber veere pa
iske felt (50/60Hz) 30A/m 30A/m nivaer som er karakteristiske for et sted i et
IEC 61000-4-8 typisk kommersielt eller sykehusmilj.

For sendere vurdert til en maksimal utgangseffekt som ikke er oppfart ovenfor, kan den anbefalte separasjonsavstanden (d) i
meter (m) estimeres ved & bruke ligningen som gjelder for frekvensen til senderen, der P er den maksimale utgangseffekten til
senderen i watt (W) i henhold til produsenten av senderen.

MERKNAD 1: Ved 80 MHz 0g 800 MHz gjelder separasjonsavstanden for det hayere frekvensomradet.

MERKNAD 2: Disse retningslinjene gjelder kanskje ikke i alle situasjoner. Elektromagnetisk forplantning pavirkes av absorpsjon og
refleksjon fra strukturer, gjenstander og mennesker.
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= Veiledning 3

Medit T-Series-systemet er beregnet for bruk i det elektromagnetiske miljeet spesifisert nedenfor.
Kunden eller brukeren av Medit T-Series-systemet ber forsikre at det brukes i et slikt miljg.

Veiledning og produsentens erklzering - elektromagnetisk immunitet

= Veiledning 4

Medit T-Series-systemet er beregnet for bruk i et elektromagnetisk milje der utstralte RF-forstyrrelser er kontrollert. Beerbart
RF-kommunikasjonsutstyr skal ikke brukes nzermere enn 30 cm (12 tommer) fra noen del av Medit T-Series-systemet. Ellers
kan det fare til forringelse av ytelsen til dette utstyret.

Immunitetstest 1IEC 60601 testniva

Niva for
samsvar

Elektromagnetisk miljo - veiledning

Veiledning og produsentens erkleering - elektromagnetisk immunitet

3Vrms 150 kHz til 80 MHz
Utenfor ISM Bands amatar

Utfert RF

3Vrms

IEC 61000-4-6

6Vrms 150 kHz il 80 MHz
| 1SM Bands amatar

6Vrms

Utstralt RF

EC 100043 3V/m 80 MHz il 2,7 GHz

3V/m

Baerbart og mobilt RF-kommunikasjonsutstyr bar ikke
brukes naermere noen del av ultralydsystemet, inkludert
kabler, enn den anbefalte separasjonsavstanden. Dette
beregnes ved 4 bruke ligningen som gjelder for frekven-
sen til senderen.

Anbefalt separasjonsavstand (d):
d=12/P

IEC 60601-1-2:2007

d=1,2+/ P80 MHztil 800 MHz
d=2,34/ P80 MHztil2,5GHz

IEC 60601-1-2:2014
d=2,0/P80MHztil 2,7 GHz

Der P er den maksimale utgangseffekten til senderen i
watt (W) i henhold til senderprodusenten, er d den anbe-
falte separasjonsavstanden i meter (m).

Feltstyrker fra faste RF-sendere, bestemt av en elektro-
magnetisk stedsundersgkelse, bar veere mindre enn
samsvarsnivaet i hvert frekvensomrade.

Forstyrrelser kan forekomme i naerheten av utstyr merket
med felgende symbol:

@)

MERKNAD 1: Ved 80 MHz og 800 MHz gjelder det hayere frekvensomradet.
MERKNAD 2 Disse retningslinjene gjelder kanskje ikke i alle situasjoner. Elektromagnetisk forplantning pavirkes av absorpsjon

og refleksjon fra strukturer, gjenstander og mennesker.

MERKNAD 3: ISM-b&ndene (Industrial, Scientific og Medical) mellom 150 kHz og 80 MHz er 6,765 MHz til 6,795 MHz; 13,553 MHz

til 13,567 MHz; 26,957 MHz til 27,283 MHz; og 40,66 MHz til 40,70 MHz.

Immunitetstest Band" Service” Modulasjon I35t i)y
testniva samsvar
380-390MHz  TETRA400 Pulsmodulering 18 Hz 27V/m 27V/m
, FM 5 kHz
430 -470 MHz GMRS 460; Awik 28V/m 28V/m
FRS 460 .
1 kHz sinus
704-787MHz  LTE-bdnd 13,17 Pulsmodulering 217 Hz 9V/m 9V/m
GSM 800:900;
TETRA 800;
800-960MHz  iDEN 820; Pulsmodulering 18 Hz 28V/m 28V/m
CDMA 850;
Neerhetsfelt fra LTEBand 5
RF tradles
kommunikasjon
IEC 61000-4-3 GSM 1800;
CDMA 1900;
1700 - 1990 MHz (D;EEATI'QOO; Pulsmodulering 217 Hz 28V/m 28V/m
LTEBand 1,3,4,25;
UMTS
Bluetooth;
WLAN 802,11b/g/n; .
2400 - 2570 MHz RFID 2450; Pulsmodulering 217 Hz 28V/m 28V/m
LTEBand 7
5100-5800 MHz ~ WLAN 802,11a/n Pulsmodulering 217 Hz 9V/m 9V/m

MERKNAD: Disse retningslinjene gjelder kanskje ikke i alle situasjoner. Elektromagnetisk forplantning pavirkes av absorpsjon og
refleksjon fra strukturer, gjenstander og mennesker.
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A ADVARSEL

= Bruk av Medit T-Series ved siden av eller pa annet utstyr ma unngas, da det kan fare til feil bruk. Hvis denne bruken er
nadvendig, anbefales det at dette og det andre utstyret observeres for 4 verifisere at de fungerer normalt.

=  Brukav tilbehgr, transdusere og kabler annet enn de som er spesifisert eller levert av Medit av Medit T-Series kan resultere i
haye elektromagnetiske utslipp eller redusert elektromagnetisk immunitet fra dette utstyret og resultere i feil drift.

For noen tjenester er bare opplink-frekvensene inkludert.

4, Spesifikasjoner

Merkenavn (modellnavn)

T710 (MD-ID0400), T510/T310 (MD-1D0420)

Opplesning pa kamera Mono 5.0 (MP)

Punktavstand 0,040 mm

Skanneomrade 100x 73 x60 mm (Bx Hx D)
Skanneprinsipp Faseskiftende optisk triangulering
Starrelse 271x340x505 mm (BxHxL)
Vekt 15kg

Lyskilde LED, 150 ANSI-lumens

Lysfarge Bla LED

Teksturskanning

Sarg for teksturskanning

Tilkobling

USB3.0B Type

Beskyttelse mot elektrisk stot

Klasse |

Strem

AC100-240V,50/60 Hz

Spenningssvingninger
i hovedforsyning

+10%

Strgmforbruk

Standby: 20 W (tomgang: 35 W, skanning: 48 W)
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Stremkrav Stremforsyning: 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz

EMC CE klasse A, bestatt giennomfert og utstralet test

OVP (overspenningsbeskyttelse)

Beskyttelse
OCP (overstramsbeskyttelse)

Driftsmodus Kontinuerlige

DC Adapter (for MD-1D0400, MD-1D0420)

Modell navn ATM120T-P240

Inngangsspenning

Universal 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz inngang, uten noen skyvebryter

Utdata 24V=5A

Saksdimensjon 168,1x65,9x39mm

OVP (overspenningsbeskyttelse)

Beskyttelse SCP (kortslutningsbeskyttelse)

OCP (overstramsbeskyttelse)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,
Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,

Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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0 niniejszym przewodniku

Zatozenia zawarte w niniejszym przewodniku

W niniejszym podreczniku uzyto réznych symboli w celu podkreslenia waznych informacji zapewniajgcych prawidtowe uzytkowanie,
zapobiegajacych obrazeniom ciata uzytkownika i innych oséb oraz uszkodzeniom mienia. Znaczenie uzytych symboli zostato
opisane ponizej.

/\ OSTRZEZENIE

Symbol OSTRZEZENIE oznacza informacje, ktérych zignorowanie moze spowodowac $rednie ryzyko obrazer ciata.

/\ UWAGA

Symbol UWAGA oznacza informacje dotyczace bezpieczenstwa, ktére w przypadku zignorowania moga spowodowac niewielkie
ryzyko obrazen ciafa, uszkodzenia mienia lub uszkodzenia systemu.

1. 0g6lne

1.1 Przeznaczenie uzytkowe

System Medit T-Series to stotowy stomatologiczny skaner 3D przeznaczony do rejestrowania cech topograficznych modeli
zebdéw i uzupetnier protetycznych. System Medit T-Series tworzy skany 3D do wykorzystania w komputerowo wspomaganym
projektowaniu i wytwarzaniu uzupetnier protetycznych.

1.2 Przeplyw pracy

Przeptyw pracy zostat zaprojektowany w celu zapewnienia wysokiej jakosci danych skanowania w klinice dentystycznej lub
laboratorium dla dowolnego ksztaftu i rozmiaru.

= Skanowanie modelu lub wycisku
Medit Scan for Labs zeskanuje model zgodnie z informacjami wprowadzonymi w formularzu zaméwienia w Medit Link.
Umozliwia to tworzenie protez bezposrednio poprzez skanowanie wyciskéw w poréwnaniu z konwencjonalnymi metodami
produkdji protez.
= Przetwarzanie CAD
Zaprojektuj proteze za pomoca programu CAD.
= Przetwarzanie CAM
Przeksztatcenie zaprojektowanej protezy w dane NC przy uzyciu programu CAM.
= Produkowanie
Wykonaj proteze za pomocg maszyny zgodnie z danymi NC.
= Wykariczanie
Wykonaj wykoniczenie protezy.

1.3 Skaner i oprogramowanie

Skaner jest wyposazony w dofgczone oprogramowanie.

= Skaner: Skaner stotowy Medit (seria Medit T)
Skaner zostat zaprojektowany do pozyskiwania danych skanowania z réznych modeli dentystycznych i wyciskéw w wygodny
sposéb. Petne skanowanie tuku zajmuije tylko 8 sekund (T500 zajmuje 12 sekund).

= Oprogramowanie: Medit Scan for Labs
Dofgczone oprogramowanie zostato zaprojektowane tak, aby byto przyjazne dla uzytkownika, utatwiajac pozyskiwanie
zeskanowanych danych.

460 User Guide

1.4 Kwalifikacje uzytkownika obstugujacego

System moze by¢ uzywany wylacznie przez przeszkolonych specjalistéw lub technikéw dentystycznych.

Uzytkownik ponosi wytaczng odpowiedzialnos¢ za doktadnos¢ i kompletno$¢ wszystkich danych uzyskanych za pomoca systemu
skanera 3D. Uzytkownik powinien zweryfikowac dokfadnos¢ kazdego wyniku skanowania i wykorzysta¢ go do oceny mozliwosci
zastosowania kazdego leczenia.

System skanera musi by¢ uzywany zgodnie z dotgczong instrukcja obstugi.

Niewtasciwe uzytkowanie lub obstuga systemu skanera spowoduje uniewaznienie gwarandji.

Jesli potrzebujesz dodatkowych informacji lub pomocy w korzystaniu z urzadzenia, skontaktuj sie z lokalnym dostawca ustug.
Nie mozna samodzielnie modyfikowac ani zmienia¢ urzadzenia z systemem oprogramowania.

1.5 Symbole

Nr Symbol Opis

1 Numer seryjny

2 &l Data produkcji

3 u Producent

4 A Uwaga

5 A Ostrzezenie

6 Uwaga. Zagrozenie dla rak i wzroku

7 Przeczytaj podrecznik uzytkownika

8 ( E Oficjalny znak certyfikatu europejskiego

9 Autoryzowany przedstawiciel we wspdlnocie europejskiej
10 E Oznaczenie WEEE

1 @. Oznaczenie MET

12 ~ AC

13 === DC

14 @ Uziemienie ochronne

15 “Jr“ Ograniczenie temperatury: -5 - 45°C (23 - 113°F)
16 mm Ograniczenie wilgotnosci
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Ograniczenie ci$nienia atmosferycznego

g 4 Pamiec¢ Flash USB Tt : o |
18 I Kruche (Instalator Medit Scan for Labs dotgczony) =)
19 ? Utrzymuj w stanie suchym
20 ﬁ Ta strong do gory 8 Blu Tack 1szt S
21 % Naktadanie wiecej niz trzech warstw jest zabronione
22 [:E] Zapoznaj sie z instrukcjg uzytkowania 9 Elastyczny muli-die -
1.6 Omowienie komponentéw
Nr Pozycja Tloéé Wyglad 10 Pojedyncza matryca 16 szt. %?g
1 Skaner stotowy 3D 1szt : (9 @
[ 1 Wspieracz rozpylania 2szt
L )
2 Przewéd USB szt Uchwytd ok x
[« 0 wyciskow N
12 (Niedostepne dla modeli T510, 7310 T4) Tszt
3 Kabel zasilajacy i adapter zewnetrzny szt I\--‘
1.6.1 Dodatkowe elementy (sprzedawane oddzielnie)
4 Osfona LED Tszt Nr Pozycja Tlos¢ Wyglad
1 KAS Jig Tszt
5 Panel kalibracji szt
2 AM Jig Tszt
\___/
6 Plytka artykulatora szt
3 Wkrecany Jig szt
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2. Omoéwienie Medit Scan for Labs

1.6.2 Jak uzywac akcesoriow

= Napehnij kazdy z pojemnikéw z aerozolem produktem Blu Tack.

=

= Przygotuj Blu Tack do natozenia na powierzchnie Elastycznej Multi-die.

2.1 Wprowadzenie

Medit Scan for Labs to oprogramowanie, ktére umozliwia uzytkownikom skanowanie modeli i wyciskéw za pomoca serii skaneréw
Medit. Uzytkownicy moga edytowac dane, uzupetniac je danymi ze skanera wewnatrzustnego i przygotowywac do proceséw CAD/
CAM.

Wyjasnienia i komunikaty przewodnika dla kazdego kroku mozna znalez¢ po lewej stronie okna.

Program Medit Scan for Labs moze by¢ uruchamiany wytacznie na komputerach spetniajacych specyfikacje okreslone w
Wymaganiach systemowych. W przeciwnym razie urzadzenie moze nie dziata¢ prawidtowo.

Jesli system Windows nie zostanie zaktualizowany przed instalacja, USB 3.0 nie bedzie dziata¢ prawidtowo.

/\ UWAGA

To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do portu USB 3.0. Prosimy upewnic sie, ze jest ono podfgczone do portu USB 3.0
w komputerze.
= Urzadzenie to jest kompatybilne wytgcznie z systemem Windows 10 lub nowszym. Nie dziata z systemami operacyjnymi Mac.
= Przed instalacja oprogramowania skanujacego nalezy upewnic sie, ze uzywana wersja systemu Windows, plyta gtéwna, karta
VGA i sterowniki USB sg aktualne.

2.2 Instalacja
221 Wymagania systemowe

Minimalne wymagania systemowe

Laptop Komputer stacjonarny
PROCESOR Intel Core i7-8750H lub nowszy Intel Core i7-8700K lub nowszy
PAMIEC RAM 16 GB lub wiecej
GRAFIKA NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB lub wiecej

oS

Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit

Zalecane wymagania systemowe

= Uzyjostony LED, aby zakry¢ $wiatfo projektora skanera.

Laptop Komputer stacjonarny

~ PROCESOR

Intel Core i7-8750H lub nowszy Intel Core i7-8700K lub nowszy

32 GB lub wiecej

Q& PAMIEC RAM

" GRAFIKA

NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB lub wiecej

Y 0s

Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
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222 Instrukcja instalacji oprogramowania @ Podfacz przewdd zasilajacy skanera i podfacz przewdd USB 3.0 do portu USB 3.0.
@ Podigcz dofaczong pamiec flash USB do komputera.
@ Uruchom plik instalacyjny.
@ Wybierz jezyk konfiguracji i kliknij "Next".
@  Wybierz Sciezke instalacji.
(®  Przeczytaj uwaznie “License Agreement” (,Umowe licencyjng”), zaznacz ‘1 agree to the License terms and conditions”
(,Zgadzam sie na warunki licendji), a nastepnie kliknij “Install” (,Zainstaluj").
®  Proces instalacji moze potrwac kilka minut. Prosimy nie wytacza¢ komputera do czasu zakoriczenia instalagji.
@  Pozakonczeniu instalacji nalezy zrestartowac komputer, aby zapewnic optymalne dziatanie programu. =
E@ ® B
: ! /_ ﬁ —
Q Instalacja nie zostanie przetworzona, jesli Medit T-Series jest podtgczony do komputera. 9 { l—] T =
Przed rozpoczeciem instalacji nalezy wytgczyc skaner. R — — oo =~
223 Konfiguracja sprzetu
(@ Naciénij przycisk zasilania, aby wiaczy¢ skaner.
Po zakonczeniu instalacji oprogramowania nalezy ponownie uruchomi¢ komputer przed instalacjg sprzetu.
/N\ UWAGA B — ]
// N )

Zestaw zawiera kabel zasilajacy i kabel USB. Wszystkie kable uzywane ze skanerem musza by¢ prawidtowo podtaczone do /
komputera. / T
* Podczas podtgczania skanera do komputera nalezy korzystac wytgcznie z portu USB 3.0. \ ™ ( %

, -
Jak podtaczy¢ T710/T510/T310 N~ — @

= T T ‘ M
/'/ \\

{/ \\.‘ ,W/={\‘; Maln Pewer Switch

| ;\\ | @ | 2.3 Podrecznik uzytkownika Medit Scan for Labs

\ / \f | T Zapoznaj sie z Podrecznikiem uzytkownika Medit Scan for Labs: Medit Scan for Labs > Menu > User Guide.

\( —=4

N
e i 13 2.4 Kalibracja skanera
=== J= fi

Kalibracja jest zalecana dla prawidtowego skanowania i dziafania urzadzenia.
Skaner nalezy skalibrowa¢, gdy:

= Jakosc¢ danych skanowania spadfa w poréwnaniu z poprzednimi skanowaniami.
= Warunki zewnetrzne, takie jak temperatura urzadzenia, ulegty zmianie podczas uzytkowania.
= Mingatjuz skonfigurowany okres kalibracji.

Q Zaleca sie okresowg kalibracje urzadzenia.
Przejdz do Menu > Ustawienia > Skaner stotowy i skonfiguruj okres kalibracji w opcji Okres kalibracji (dni).
Standardowy okres kalibracji wynosi 30 dni.
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/N\ UWAGA B
Panel kalibracyjny jest delikatnym elementem. Nie nalezy go dotykac. ~.\
Jedli kalibracja nie powiedzie sie, nalezy sprawdzi¢ panel i skontaktowac sie z dostawca ustug, jesli jest zanieczyszczony. N 2

o ZAG0SVSeeas )
Kalibracja T710/T510/T310 -

PNL File List

S )

(@ Wigcz skaner i podfacz go do oprogramowania. @  Wybierz jedna z dwdch opgiji kalibracji i kliknij Nastepny.

. Kalibracja automatyczna: Automatyczna kalibracja jest
przeprowadzana za pomoca kodu QR z tytu panelu
@  Kliknij ikone skanera w lewym dolnym rogu, kalibracyjnego.
aby uruchomic Kreatora kalibracji. = Kalibracja manulana: Do przeprowadzenia kalibracji
manualnie wymagany jest odpowiedni plik PNL.

(3  Przygotuj i umies¢ panel kalibracyjny.

®  Proces kalibracji moze potrwac kilka minut. @  Poczekaj na pomysine zakoriczenie kalibracji.
Seanar Cabibention Scanar Calibration Prosimy nie dotykac skanera.
ra Scanner Cafibration Scanner Cafibration
Apomre cotltraion uning the R toge locsted 3
N the DI cf o (HENS00N panet PP

b tad e

Masnad o -
— 2
Lot sarttha calibestion pe
s ; ©@ PASS
Clbratiog Callbrason compivte

®  Wprowadz numer seryjny panelu kalibracyjnego zgodnie z wybrang powyzej opcja.
. Kalibracja automatyczna

»  Skaner zeskanuje kod QR z tytu panelu kalibracyjnego, a proces kalibracji rozpocznie sie automatycznie. . .
Kalibracja skanera wewngtrzustnego

= Kalibracja manualna ‘ ) o
Wigcz skaner wewnatrzustny i uruchom Medit Scan for Clinics.

Uruchom Kreatora kalibracji na dole gtéwnego panelu paska narzedzi w Medit Scan for Clinics.

Przygotuj narzedzie kalibracyjne i uchwyt.

Obré¢ pokretto narzedzia kalibracyjnego do pozycji poczatkowej.

Wihozy¢ uchwyt do narzedzia kalibracyjnego.

Kliknij przycisk "Nastepny", aby rozpocza¢ proces kalibracji.

Jesli narzedzie kalibracyjne jest prawidtowo zamontowane we wiasciwej pozycji, system automatycznie pobiera dane.
Po zakonczeniu pobierania danych w pozycji poczatkowej obré¢ pokretto do nastepnej pozycji.

Powtdrz kroki do ostatniej pozycji.

Po zakonczeniu pobierania danych w ostatniej pozydji system automatycznie oblicza i wyswietla wyniki kalibracji.

»  SprawdZ numer seryjny na panelu kalibracyjnym i wybierz odpowiedni plik PNL z listy plikéw.
»  Jedli nie mozesz znalez¢ numeru seryjnego na liscie, sprawdz, czy masz plik PNL na komputerze lub instalacyjnym
USB.

« Jeslimasz plik PNL, kliknij ‘[a’ aby go wyszukac.

« Jesli nie masz pliku PNL, kliknij {Q} i wprowadZ numer seryjny.

BOEADO®WOO
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3. Wskazéwki bezpieczenstwa

3.1 Ogélne srodki ostroznosci

= Ten skaner powinien by¢ uzywany wytacznie przez przeszkolonych profesjonalistéw.

= Przed przystapieniem do obstugi skanera uzytkownicy powinni przejs¢ szkolenie w zakresie obstugi systemu lub doktadnie
zapoznac sie z niniejszym Krétkim przewodnikiem.

= Nie rozpyla¢ zadnych ptynéw wewnatrz skanera.

= Nie dotykac soczewek.

= Nie uzywaj skanera z zatozong pokrywa.

= Nie nalezy przechowywac zadnych przedmiotéw na goérnej czesci skanera.

Podczas instalacji

= Urzadzenie nalezy zainstalowac w Srodowisku wolnym od kurzu, z odpowiednig wentylacjg i minimalnymi zmianami cisnienia
powietrza, temperatury i wilgotnosci.

= Nalezy pamietac o warunkach bezpieczenstwa, takich jak przechylanie urzadzenia, wibracje lub wstrzasy.

= Nie nalezy instalowac urzadzenia w miejscach, w ktérych przechowywane sa chemikalia lub w poblizu punktéw generujacych
gazy.

= Nie nalezy instalowac urzadzenia w miejscach o stabej wentylacji.

= Nalezy wzig¢ pod uwage wymogi dotyczace zasilania i jego zuzycie.

= Nalezy upewnic sie, ze wszystkie zapakowane akcesoria sg wolne od uszkodzen fizycznych. Bezpieczenstwo nie moze byc
zagwarantowane w przypadku fizycznego uszkodzenia jakiegokolwiek elementu urzadzenia.

= Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie systemu skanera 3D, nalezy instalowac i uzywac wytgcznie zatwierdzonych programéw.

= Zagrozenie dla rak

A\ A\

»  Nie dotykac urzadzenia podczas pracy.
»  Aby zapobiec dostepowi do ruchomych czesci, nalezy zachowac bezpieczng odlegtos¢ 1,5 m od skanera, aby chroni¢
siebie i pobliski sprzet, w tym komputer.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzgdzenia

= Upewnijsie, ze wszystkie akcesoria i kable sg prawidtowo podfaczone.
= Upewnijsie, ze urzadzenie jest widoczne w Menedzerze urzadzen.
= Nalezy zachowac ostroznos¢ i nie uzywac sity podczas manualnego ustawiania osi skanera.

Podczas korzystania z urzagdzenia

= Nalezy upewnic sie, ze skaner nie jest narazony na wstrzasy podczas pracy.

= Nie wylgczac skanera podczas pracy.

= Upewnic sie, ze zaden z otwordw urzadzenia nie jest zablokowany podczas pracy.

= W przypadku wykrycia dymu lub nietypowego zapachu ze skanera, nalezy go natychmiast wytaczy¢, odfgczy¢ kable i
skontaktowac sie z producentem w celu uzyskania pomocy.

= Jesli skaner bedzie pozostawiony bez nadzoru lub nieuzywany przez dtuzszy czas, nalezy odfgczy¢ kabel zasilajacy.

= W przypadku wystapienia problemu nie nalezy podejmowac préb samodzielnego demontazu i montazu skanera.
Po zidentyfikowaniu problemu nalezy skontaktowac sie z lokalnym autoryzowanym sprzedawcag w celu uzyskania
pomocy w naprawie.
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*  Nie nalezy w zaden sposéb modyfikowac produktu.

= Jesli skaner nie dziafa prawidtowo (np. wystepujg problemy z doktadnoscia), nalezy zaprzestac korzystania z produktu i
skontaktowac sie z producentem lub autoryzowanym sprzedawca.

= Manipulowanie skanerem powinno odbywac sie tylko wtedy, gdy ruchoma czes¢ nie jest uzytkowana.

= Nie nalezy manipulowac skanerem podczas skanowania lub pracy ruchomych czesci i nalezy zachowac odlegtos¢ 1,5 m od
skanera.

= Urzadzenie nalezy ustawi¢ w sposéb utatwiajacy zarzadzanie akcesoriami i ich odtgczanie.

= Skanera nalezy uzywac Scisle zgodnie ze specyfikacjami producenta, aby zapewni¢ integralno$¢ jego funkdji ochronnych.

= Nie nalezy umieszczac¢ przedmiotéw o wadze przekraczajacej 1,5 kg na ruchomej czesci urzadzenia.

= W przypadku wystapienia btedu podczas procesu skanowania, skaner zostanie automatycznie zatrzymany, a wskaznik LED
na skanerze zmieni kolor na czerwony.
»  Jesdliwskaznik LED na skanerze zmieni kolor na czerwony, kliknij przycisk "Zainicjuj osie" w oprogramowaniu, aby

rozwigzac problem.
= Ostrzezenie LED (grupa ryzyka 2)

»  Nalezy unika¢ dtugiego wpatrywania sie w lampe podczas pracy, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla oczu.

Obstuga techniczna

= Jesli urzadzenie nie byto uzywane przez diuzszy czas, przed ponownym uzyciem nalezy upewnic sie, ze zostato prawidtowo
zainstalowane i skalibrowane. (Zalecany okres kalibracji wynosi jeden miesigc).

= Sprawdz, czy skaner prawidtowo pozyskuje dane skanowania.

= Skaner nalezy regularnie czysci¢ suchg szmatka, aby zapobiec przedostawaniu sie do niego wilgoci.

= Przed sprawdzeniem skanera nalezy odigczy¢ kabel zasilajacy.

= Nie uzywaj sprayu do skanowania na skanerze ani na zadnym z obiektéw ruchomych.

= Wymiana jakichkolwiek czesci powinna by¢ wykonywana wytacznie przez personel serwisowy dysponujacy odpowiednimi
narzedziami.

Utylizacja

*  Wszystkie komponenty zostaly zaprojektowane zgodnie z nastepujacymi dyrektywami:
RoHS, ograniczenie stosowania niektérych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym.
(2011/65/EV)
WEEE, dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. (2012/19/EU)

Przechowywanie

= Delikatnie przetrzyj powierzchnie skanera suchg Sciereczka, upewniajac sie, ze nie ma z nig kontaktu zaden obcy przedmiot
lub ptyn. W przypadku takiego kontaktu nalezy natychmiast wytrze¢ powierzchnie bez uzycia sity.
= Skaner nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec jego uszkodzeniu.
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3.2 Warunki srodowiskowe 3.4 Informacje dotyczgce kompatybilnosci elektromagnetycznej

A OSTRZEZENIE 341 Emisje elektromagnetyczne
Nalezy przestrzegac nastepujacych warunkédw srodowiskowych. System Medit T-Series jest przeznaczony do uzytku w Srodowisku elektromagnetycznym okreslonym ponizej.
Klient lub uzytkownik systemu Medit T-Series powinien upewnic sie, ze jest on uzywany w takim Srodowisku.
Warunki pracy Warunki przechowywania i transportu
= Temperatura: 18 - 28°C (64,4 - 82,4°F) = Temperatura: -5-45°C(23-113°F) Lozt GO TET S T EETE O S UGS il
= Wilgotnos¢: 20 - 75% (bez kondensadji) = Wilgotnos¢: 20 - 80% (bez kondensadji) Zgodnosé
A 2 B . godnos¢ ¢ . P
= Ciénienie atmosferyczne: 800 - 1100 hPa = Ciénienie atmosferyczne: 800 - 1100 hPa (bez kondensacji) Badanie emisji 2 przepisami Srodowisko elektromagnetyczne - wskazowki
= Wysokos¢: Do 2000 m
= Stopien zanieczyszczenia 2
*  Uzytkowanie w pomieszczeniach Urzadzenie Medit T-Series wykorzystuje energie RF wytacznie
do wykonywania swoich wewnetrznych funkcji. W zwigzku z
3.3 Bezpieczeristwo elektryczne Emisje RF CISPR 11 Grupa 1 tym jego emisja RF jest bardzo niska i prawdopodobnie nie
spowoduje zadnych zaktécen w pobliskich urzadzeniach
A\ OSTRZEZENIE elektronicznych.
= System stofowego skanera 3D jest urzadzeniem Klasy I. Obejmuje on skaner i jego akcesoria, ktére zostaly opisane w
rozdziale 1.6 Omdwienie komponentéw. Emisje RF CISPR 11 Klasa A
= Aby zapobiec porazeniu pradem, stotowy skaner 3D moze by¢ podtgczony wytacznie do Zrédta zasilania z uziemieniem
ochronnym. Jesli nie mozna wiozy¢ wtyczki dostarczonej ze skanerem 3D do gtéwnego gniazdka, nalezy skontaktowac B . Urzadzenie Medit T-Series jest odpowiednie do uzytku we
sie z wykwalifikowanym elektrykiem w celu wymiany wtyczki lub gniazdka. Nie nalezy probowac omijac tych wytycznych Emisja harmonicznych IEC 61000-3-2 Klasa A wszystkich placéwkach. Obejmuje to obiekty domowe oraz te
bezpieczenstwa. bezposrednio podiaczone do publicznej sieci niskiego napiecia,
= Nie wolno uzywac wtyczki z uziemieniem poditgczonej do stotowego skanera 3D do celéw innych niz jego przeznaczenie. ktdra zasila budynki wykorzystywane do celéw domowych.
= Nie nalezy instalowac systemu skanera stotowego w miejscu, w ktérym trudno jest odtaczy¢ przewdd zasilajacy. Wahania napiecia / Emisja migotania Zgodne
= Proba uzyskania dostepu do wnetrza stotowego systemu skanera 3D grozi porazeniem pradem elektrycznym.
Dostep do systemu powinien miec tylko wykwalifikowany personel serwisowy.
= Nie nalezy podfaczac stotowego systemu skanera 3D do zwyktej listwy zasilajacej lub przedtuzacza, poniewaz potgczenia te A OSTRZEZENIE
nie sg tak bezpieczne jak gniazda z uziemieniem.
= Nie umieszczac plyndw, takich jak napoje, w poblizu stotowego systemu skanera 3D i unikac rozlewania jakichkolwiek plynéw Ten system Medit T-Series jest przeznaczony wytgcznie do uzytku przez pracownikdw stuzby zdrowia. Ten sprzet/system moze
na system. powodowac zaktécenia radiowe lub zaktécac prace urzadzen znajdujacych sie w poblizu. Konieczne moze by¢ podjecie Srodkéw
= Kondensacja spowodowana zmianami temperatury lub wilgotnosci moze spowodowac gromadzenie sie wilgoci wewnatrz ograniczajacych, takich jak zmiana orientacji lub potozenia systemu Medit T-Series badz ekranowanie lokalizacji.

stotowego systemu skanera 3D, co moze doprowadzi¢ do jego uszkodzenia. Przed podigczeniem stotowego systemu
skanera 3D do Zrédta zasilania, upewnij sie, ze stotowy system skanera 3D znajduje sie w temperaturze pokojowej przez
co najmniej dwie godziny, aby zapobiec kondensadji. Jesli na powierzchni produktu widoczna jest kondensacja, skaner 3D
nalezy pozostawi¢ w temperaturze pokojowej na dtuzej niz 8 godzin.

= Stotowy skaner 3D nalezy odtgczac od zasilania wylacznie za pomocg przewodu zasilajagcego.

= Podczas odtgczania przewodu zasilajgcego nalezy przytrzymac jego powierzchnie.

= Przed odtgczeniem nalezy wytaczy¢ zasilanie urzadzenia za pomoca przetgcznika zasilania na skanerze.

= Nalezy unikac ciggniecia za kable komunikacyjne, zasilajace itp. uzywane ze stofowym systemem skanera 3D.

= Nalezy uzywac wytacznie adaptera dostarczonego dla stotowego skanera 3D.
Uzywanie innych adapteréw moze spowodowac uszkodzenie stofowego skanera 3D.

= Nie nalezy dotykac ztaczy urzadzenia.
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34.2 Odpornos¢ elektromagnetyczna

= Wskazéwka nr 1

System Medit T-Series jest przeznaczony do uzytku w Srodowisku elektromagnetycznym okreslonym ponizej.
Klient lub uzytkownik systemu Medit T-Series powinien upewnic sie, Ze jest on uzywany w takim Srodowisku.

Wytyczne i deklaracja producenta - Odpornos¢ elektromagnetyczna

Test odpornosci

Poziom testowy

Poziom zgodnosci

Srodowisko

8 A/m 8 A/m

Modulacja CW 30 kHz Modulacja CW 30 kHz
Bliskie pola
magnetyczne w 65 A/m 65 A/m Odpornos¢ na pola magnetyczne byla
zakresie czestotliwosci  134,2 kHz 134,2 kHz badana i dotyczyfa tylko powierzchni obudéw
od 9 kHzdo 13,56 MHz  PM 2,1 kHz PM 2,1 kHz lub akcesoriéw dostepnych w trakcie
odpornosci uzytkowania zgodnie z przeznaczeniem.
IEC 61000-4-39 75Am 75Am

13,56 MHz 13,56 MHz

PM 50 kHz PM 50 kHz

UWAGA: UT to gtéwne napiecie (AC) przed zastosowaniem poziomu testowego.

= Wskazdéwka nr 2

IEC 60601 elektromagnetyczne - wskazéwki
Wytadowania + 8 kV kontakt + 2 kV, + 8 kV kontakt + 2 kV, Ece)gi(r)wgl lEEWE? ey kbggr;vr{:z);?r;izj:;:;\msab i
elektrostatyczne (ESD)  + 4KV, + 8 KV, £4KV, 8KV, o rﬁateria}em : mey . Zglecar?a
IEC 61000-4-2 +15kV powietrze + 15 kV powietrze 5q pokryte ma yntetycznym,
jest wilgotnos¢ wzgledna co najmniej 30%.
Elektryczne szybkie 2 kv.dla fini =2 kV.dla fini Jako$¢ zasilania sieciowego powinna byc taka,
P zasilajgcych zasilajgcych g . ) h
zakiocenia impulsowe - - jak w typowym srodowisku biznesowym lub
+1 kv dla linii +1 kv dla linii .
IEC 61000-4-4 o o e . szpitalnym.
wejsciowych/wyjsciowych  wejsciowych/wyjsciowych
+0,5kV, £1 kV +0,5kV, £1 kV
tryb réznicowy tryb réznicowy Jakoé¢ zasilania sieciowego powinna by¢ taka,
Przeptyw IEC 61000-4-5 jak w typowym $rodowisku biznesowym lub

+0,5kV, £1 kV, £2 kV
tryb wspolny

+0,5kV, £1 kV, £2 kV
tryb wspolny

szpitalnym.

Zalecane jest zachowanie odlegtosci pomiedzy przenosnymi i ruchomymi
urzadzeniami komunikacyjnymi a Medit T-Series

Spadki napiecia,
krétkie przerwy i
wahania napigcia na
liniach wejsciowych
zasilaczy

0% Ut (100% spadek UT)

dla 0,5/1 cykli

70% Ut (30% spadek UT)

dla 25/30 cyki

0% Ut (100% spadek UT)

0% Ut (100% spadek UT)

dla 0,5/1 cykli

70% Ut (30% spadek UT)

dla 25/30 cykli

0% Ut (100% spadek UT)

Jako$¢ zasilania sieciowego powinna byc taka,
jak w typowym srodowisku biznesowym lub
szpitalnym. Jesli uzytkownik systemu Medit
T-Series wymaga ciggtosci pracy podczas
przerw w dostawie pradu, zaleca sie, aby
system Medit T-Series byt zasilany z zasilacza

Dystans rozdzielajgcy w zaleznosci od czestotliwosci nadajnika [M]
Znamionowa

maksymalna moc
wyjsciowa nadajnika

IEC 60601-1-2:2014

wi od 150 kHz do 80 MHz od 80 MHz do 2,7 GHz
d=1,2VP d=2,0vP
0,01 0,12 0,20
01 0,38 0,63
1 12 2,0
10 38 6,3
100 12 20

IEC 61000-4-11 dla 250/300 cykli dla 250/300 cykli N
bezprzerwowego lub baterii.

Czestotliwo$¢ mocy Pole magnetyczne o czestotliwosci mocy

pola magnetycznego powinno by¢ na poziomie charakterystycznym

(50/60Hz) 30Am 30Am dla danej lokalizacji w typowym $rodowisku

IEC 61000-4-8 handlowym lub szpitalnym.

W przypadku nadajnikéw o maksymalnej mocy wyjsciowej nie wymienionej powyzej, zalecany dystans rozdzielenia (d) w metrach
(m) mozna oszacowac za pomocg réwnania majacego zastosowanie do czestotliwosci nadajnika, gdzie P jest maksymalng mocg
wyjsciowa nadajnika w watach (W) zgodnie z danymi producenta nadajnika.

UWAGA 1: Przy 80 MHz i 800 MHz, odlegtos¢ rozdzielenia dla wyzszego zakresu czestotliwosci ma zastosowanie.

UWAGA 2: Te wytyczne moga nie mie¢ zastosowania we wszystkich sytuacjach. Na propagacje fal elektromagnetycznych wplywa
absorpcja i odbicie od struktur, przedmiotéw i ludzi.

474 User Guide

3D SCANNER 475




= Wskazéwka nr 3

System Medlit T-Series jest przeznaczony do uzytku w Srodowisku elektromagnetycznym okreslonym ponizej.
Klient lub uzytkownik systemu Medit T-Series powinien upewnic sie, ze jest on uzywany w takim Srodowisku.

= Wskazéwka nr 4

System Medit T-Series jest przeznaczony do stosowania w srodowisku elektromagnetycznym, w ktérym kontrolowane sg
zakiécenia radiowe. Przeno$ny sprzet facznosci RF powinien by¢ uzywany nie blizej niz 30 cm (12 cali) od dowolnej czesci

Wytyczne i deklaracja producenta - Odpornos¢ elektromagnetyczna

systemu Medit T-Series. W przeciwnym razie moze doj$¢ do pogorszenia wydajnosci tego sprzetu.

Wytyczne i deklaracja producenta - Odpornosc elektromagnetyczna

Test odpornosci  Poziom testowy IEC 60601 z::;:::zci Srodowisko elektromagnetyczne - wskazéwki
Przenosne i ruchome urzadzenia tacznosci radiowej nie
3Vrms 150 kHz do 80 MHz powinny by¢ uzywane blizej jakiejkolwiek czesci systemu
Poza pasmami ISM 3Vrms ultrasonograficznego, w tym kabli, niz wynosi zalecana
amatorskie odlegtos¢ miedzy nimi. Odlegtosc te oblicza sie za

pomoca réwnania odpowiedniego dla czestotliwosci
nadajnika.

Przewodzone RF Zalecany dystans oddzielajacy (d):
IEC 61000-4-6 d=12vP
IEC 60601-1-2:2007
d=1,2vP 80 MHz do 800 MHz
d=23vP80MHzdo 2,5GHz
1EC 60601-1-2:2014
6Vrms  4=20vP80MHzdo 2,7 GHz

6 Vrms 150 kHz do 80 MHz
W pasmach ISM amatorskie

Gdzie P jest maksymalng moca wyjsciowa przetwornika
w watach (W) wedtug producenta przetwornika, a (d) jest
zalecanym dystansem oddzielajgcym w metrach (m).
Natezenia pol pochodzacych od statych nadajnikéw RF,
jak okreslono w elektromagnetycznym badaniu terenu,
powinny by¢ mniejsze niz poziom zgodnosci w kazdym
zakresie czestotliwosci.

Zaktécenia moga wystapi¢ w poblizu urzadzen
oznaczonych nastepujagcym symbolem:

@)

Promieniowane RF

IEC 61000-4-3 3V/m 80 MHz do 2,7 GHz 3V/m

UWAGA 1: Przy 80 MHz i 800 MHz obowigzuje wyzszy zakres czestotliwosci.

UWAGA 2: Te wytyczne moga nie miec¢ zastosowania we wszystkich sytuacjach. Na propagacje fal elektromagnetycznych wptywa

absorpcja i odbicie od struktur, przedmiotéw i ludzi.

UWAGA 3: Pasma ISM (przemystowe, naukowe i medyczne) pomiedzy 150 kHz a 80 MHz to 6,765 MHz do 6,795 MHz; 13,553

MHz do 13,567 MHz; 26,957 MHz do 27,283 MHz; oraz 40,66 MHz do 40,70 MHz.

A q Poziom testowy Poziom
1) 1)
Test odpornosci Pasmo Ustuga Modulacja IEC 60601 2godnokci
380-390MHz  TETRA400 Ygogﬁlaqa impulsowa 27Vim 27Vim
, FM 5 kHz
430 - 470 MHz GMRS 460; Odchylenie 28 V/m 28V/m
FRS 460 )
1 kHz sine
704-787MHz  PasmolTE13,17  Modulagaimpulsowa 9v/m 9V/m
217 Hz
GSM 800:900;
TETRA 800; Modulacja impulsowa
800-960MHz  IDEN 820; jaimp 28V/m 28V/m
DMA 850 18 Hz
Pola zblizeniowe c 850,
pochodzace od Pasmo LTE 5
bezprzewodowej
komumkaql RF GSM "800,
[EC 61000-4-3 CDMA 1900:
GSM 1900; Modulacja impulsowa
1700 - 1990 MHz DECT: 217 bz 28V/m 28V/m
Pasmo LTE 1, 3,4, 25;
uMTS
Bluetooth;
WLAN 802,11b/g/n;  Modulacja impulsowa
2400 - 2570 MHz RFID 2450; 217 Hz 28V/m 28V/m
Pasmo LTE 7
5100-5800 MHz WLAN 802,11a/n Moduladja impulsowa 9V/m 9V/m

217 Hz

UWAGA: Te wytyczne moga nie miec¢ zastosowania we wszystkich sytuacjach. Na propagacje fal elektromagnetycznych wptywa

absorpcja i odbicie od struktur, przedmiotéw i ludzi.
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A OSTRZEZENIE Wymagania dotyczace zasilania Zasilanie: 100 - 240 VAC, 50/ 60 Hz

= Nalezy unika¢ uzywania Medit T-Series w sasiedztwie lub na innych urzadzeniach, poniewaz moze to spowodowac
nieprawidtowe dziatanie. Jesli takie uzycie jest konieczne, zaleca sie obserwadje tego i innych urzadzen w celu sprawdzenia, EMC
czy dziatajg normalnie.

= Uzywanie akcesoriow, przetwornikéw i kabli innych niz okreslone lub dostarczone przez firme Medit do urzadzenia
Medit T-Series moze powodowac wysoka emisje elektromagnetyczna lub obnizenie odpornosci elektromagnetycznej tego

CE klasa A, pozytywny wynik testéw przewodzenia i promieniowania

OVP (ochrona przed napieciem)

‘ wa )  CIEK Ochrona
urzadzenia, a w konsekwendji nieprawidtowe dziatanie. OCP (zabezpieczenie przed nadmiernym napieciem)
"W przypadku niektérych ustug uwzglednione sg tylko czestotliwosci uplink. Tryb pracy Ciagty

Zasilacz DC (dla MD-ID0400, MD-ID0420)

Nazwa modelu ATM120T-P240
4. Dane techniczne Napiecie wejsciowe Uniwersalne wejscie 100-240 VAC, 50/60 Hz, bez przefacznika suwakowego
Wyjscie 24V=5A
Nazwa marki (nazwa modelu) T710 (MD-ID0400), T510/T310 (MD-ID0420)
Wymiar obudowy 168,1 x 65,9 x 39 mm
Rozdzielczos¢ kamery Mono 5.0 (MP)
OVP (ochrona przed napigciem)
Rozstaw punktow 0,040 mm
Ochrona SCP (zabezpieczenie przed zwarciem)
Obszar skanowania 100 x 73 x 60 mm (szer. x wys. x gt.)

Zasada skanowania

Triangulacja optyczna z przesunieciem fazowym

Rozmiar

271 x 340 x 505 mm (szer. x wys. x dt.)

Waga

15kg

Zrédio $wiatta

LED, 150 ANSI-lumendw

Kolor $wiatfa

Niebieska dioda LED

Skanowanie tekstury

Zapewnia skanowanie tekstur

Potaczenie

USB 3.0 typu B

Ochrona przed porazeniem
pradem elektrycznym

Klasa I

Zasilanie

AC100-240V,50/60 Hz

Wahania gtéwnego
napiecia zasilania

+10%

Pobér mocy

Tryb gotowosci: 20 W (bezczynno$¢: 35 W, skanowanie: 48 W)

478 User Guide

OCP (zabezpieczenie przed nadmiernym napieciem)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,
Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,

Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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Sobre este Guia

Conveng@o neste Guia

O presente guia utiliza varios simbolos para realcar informagGes importantes que asseguram uma utilizagéo correta e que
ajudam a evitar lesdes no/na utilizador/a e noutras pessoas, bem como a evitar danos materiais. Em seguida, pode encontrar os
significados dos simbolos utilizados.

A AVISO

0O simbolo de AVISO aplica-se a informagdes que, caso sejam ignoradas, podem resultar num risco médio de lesGes corporais.

/\ PRECAUCAO

0 simbolo de PRECAUGAO aplica-se a informacBes de seguranca que, caso sejam ignoradas, podem resultar num risco ligeiro de
lesGes corporais, danos materiais ou danos no sistema.

1. Informacdes gerais

1.1 Utilizagao prevista

O sistema Medit T-Series é um scanner 3D de mesa destinado a registar as caracteristicas topograficas de modelos de dentes
e restauragoes. O sistema Medit T-Series produz imagens digitais em 3D para utilizagdo na criagdo e fabrico assistidos por
computador de restauracées dentarias.

1.2 Painel de trabalho

O painel de trabalho foi criado para apresentar as imagens digitais obtidas em alta qualidade na clinica ou laboratério dentério,
para qualquer forma e tamanho.

= Imagem digital de modelos ou impressoes
0O Medit Scan for Labs obterd uma imagem digital do modelo de acordo com as informagGes introduzidas no formulario de
encomenda no Medit Link. Isto permite-lhe criar uma protese diretamente através da obtencdo de uma imagem digital a
partir das impressGes, em comparacdo com os métodos convencionais de fabrico de proteses.
= Processamento CAD
Faga o design da prétese com um programa CAD.
= Processamento CAM
Converta o design da prétese em dados NC utilizando um programa CAM.
= Fabrico
Fabrigue a prétese utilizando uma maquina de acordo com os dados NC.
= Acabamento
Proceda ao acabamento da protese.

1.3 Scanner e software

0O scanner vem equipado com o software de funcionamento.

= Scanner. Medit Table Top Scanner (Medit T-Series)
0 scanner foi criado para obter imagens digitais a partir de varios modelos e impressdes dentdrias de uma forma
conveniente. A obtencdo de uma imagem digital da arcada completa demora apenas 8 segundos (o modelo T500 demora
12 segundos).

= Software: Medit Scan for Labs
0 software de funcionamento foi criado para ser de facil utilizagdo, a fim de facilitar a obtencdo de imagens digitais.
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1.4 Qualificagdo do/da operador/a do sistema

0O sistema s6 pode ser utilizado por profissionais ou técnicos de medicina dentaria qualificados.

O/A utilizador/a é a Unica pessoa responsavel pela exatiddo e adequagdo de todos os dados obtidos com o sistema de scanner
3D. O/a utilizador/a deve verificar a exatiddo de cada resultado de obtencdo de imagens digitais e utiliza-lo para avaliar a
aplicabilidade de cada tratamento.

O sistema de scanner deve ser utilizado de acordo com o Guia de Utilizagao que o acompanha.

A utilizagdo ou manuseamento incorreto do sistema de scanner anulara a sua garantia.

Se precisar de mais informacgGes ou de assisténcia na utilizagdo do equipamento, contacte o seu prestador de servigos local.
N&o pode modificar nem alterar o dispositivo do sistema de software por sua iniciativa.

1.5 Simbolos

N.° Simbolo Descri¢do
1 Ndmero de série
2 d’ Data de fabrico
3 u Fabricante
4 A Precaugdo
5 A Aviso
6 SLA Precaugdo. Perigo para as mdos e perigo 6tico

Consulte o Guia de Utilizacdo

Marcagdo oficial para conformidade com as normas da UE

9 Representante autorizado na Comunidade Europeia
10 Marcagdo WEEE

11 Marcagdo MET

12 ~— AC (corrente alternada)

13 === DC (corrente continua)

14 @ Ligacdo aterra

15 _“_,r“ Limite de temperatura:-5a45°C (23a 113 °F)

16 m" Limites de humidade
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17 ....Q Limites de pressdo atmosférica

18 y Fréagil

19 7‘ Manter em ambiente seco

20 ﬁ Este lado voltado para cima

21 % Proibido empilhar mais de trés camadas
2 [:E] Consultar instrugdes de utilizagdo

1.6 Vista geral dos componentes

N.° Artigo Qtd Aparéncia
1 Scanner 3D de mesa 1 (9
2 Cabo USB 1
3 Cabo de alimentacdo e adaptador externo 1
4 Protetor LED 1
5 Painel de calibragem 1
6 Placa articuladora 1

7 Pen USB ] o |
(Instalador do Medit Scan for Labs incluido) i =)
8 Blu Tack 1 P
9 Multimolde flexivel 1
10 Monomolde 16
11 Suporte de pulverizagdo 2
—/
Disco de impressdo '-
2 (N3o disponivel para T510, T310 e T4) !
1.6.1 Componentes adicionais (vendidas separadamente)
N.° Artigo Qtd Aparéncia
1 Disco KAS 1
2 Disco AM 1
s P
3 Disco para parafusos 1
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2, Vista geral do Medit Scan for Labs

16.2 Como utilizar os componentes 2.1 Introdugdo

«  Coloque Blu Tack em cada um dos suportes de pulverizacio. 0O Medit Scan for Labs é um programa de software que permite aos/as utilizadores/as obter imagens digitais a partir de modelos
e impressdes utilizando a série de scanners da Medit. Os/As utilizadores/as podem editar os dados, complementa-los com dados
do scanner intraoral e preparé-los para processos CAD/CAM.

Podera encontrar explicagdes detalhadas e mensagens de orientagéo para cada passo, no lado esquerdo da janela.
0O Medit Scan for Labs s6 deve ser executado em computadores que cumpram as especificagbes descritas na sec¢ao de
Requisitos do Sistema. Caso contrdrio, o dispositivo podera néo funcionar corretamente.

@ L_’// Se o Windows ndo for atualizado antes da instalacdo, o USB 3.0 ndo funcionara corretamente.
@ J /A\ PRECAUCAO

= Estedispositivo foi criado apenas para portas USB 3.0. Certifique-se de que o liga a uma porta USB 3.0 no seu computador.
= Estedispositivo é compativel apenas com o Windows 10 ou posterior. Ndo funciona com sistemas operativos Mac.
) L ) | = Antes de instalar o software do scanner, certifique-se de que a versdo do Windows utilizada, a placa-mée, a placa de video
= Prepare o Blu Tack para aplicar na superficie do multimolde flexivel. e 0s controladores USB est3o atualizados.

2.2 Instalagao
2.2.1 Requisitos do sistema

Requisitos minimos do sistema

Computador portatil Computador de secretaria
CPU Intel Core i7-8750H ou superior Intel Core i7-8700K ou superior
RAM 16 GB ou superior
Placa gréfica NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB ou superior
Sistema operativo Windows 10 64 bits / Windows 11 64 bits

Requisitos recomendados do sistema

Computador portatil Computador de secretaria
= Utilize o protetor LED para tapar a luz do projetor do scanner. CPU Intel Core i7-8750H ou superior Intel Core i7-8700K ou superior
TN RAM 32 GB ou superior
P Placa gréfica NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB ou superior
= Sistema operativo Windows 10 64 bits / Windows 11 64 bits
)
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222 Guia de instalagdo do software

@ Ligue a pen USB incluida a um PC.

@ Execute o ficheiro de instalagéo.

3  Selecione o idioma de configuracdo e clique em "Next" (Seguinte).

@  Selecione o caminho de instalagao.

®  Leia atentamente o "License Agreement" (Acordo de Licenca) antes de colocar o sinal de visto em "l agree to the License
terms and conditions" (Concordo com os termos e condi¢des da Licenca) e clique em "Install” (Instalar).

® 0 processo de instalagio pode demorar alguns minutos. £ importante que n3o desligue o computador até que a instalacdo
esteja concluida.

@  Apds a conclusdo da instalagdo, reinicie o computador para garantir o perfeito funcionamento do programa.

||CI):—

" Ainstalacdo ndo serd executada se o Medit T-Series estiver ligado a um PC.
Desligue o scanner antes de iniciar a instalagdo.

2.2.3 Configuragdo do hardware

Quando a instalagdo do software estiver concluida, reinicie o seu PC antes de instalar o hardware.

/\ PRECAUCAO

A embalagem inclui um cabo de alimentacdo e um cabo USB. Todos os cabos utilizados com o scanner devem estar
corretamente ligados ao PC.

* Quando ligar o scanner ao seu PC, utilize apenas uma porta USB 3.0.

Como ligar o T710/T510/T310

4
\
J Iy [\

\( —=24 |
——.
,

488 User Guide

@  Ligue o cabo de alimentagdo do scanner e ligue o cabo USB 3.0 a uma porta USB 3.0.

@

2.3 Guia de Utilizagdo do Medit Scan for Labs

Consulte o Guia de Utilizacdo do Medit Scan for Labs: Medit Scan for Labs > Menu > User Guide (Guia de Utilizacdo).

2.4 Calibragem do scanner

Recomenda-se que proceda a calibragem do scanner para obter imagens digitais e um desempenho corretos do dispositivo.
Calibre o scanner sempre que:

*  Aqualidade das imagens digitais obtidas tiver diminuido em comparagdo com aquelas obtidas anteriormente.
= AscondicGes externas, como a temperatura do dispositivo, tiverem mudado durante a utilizagdo.
= Jativer passado o periodo de calibragem configurado.

Q Recomenda-se que calibre o dispositivo periodicamente.
Aceda a Menu > Settings (Configuracdes) > Table Top Scanner (Scanner de mesa) e configure o periodo de calibragem na
opgdo Calibration Period (Days) [Periodo de calibragem (dias)]. O periodo de calibragem predefinido é de 30 dias.
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/\ PRECAUCAO

O painel de calibragem é um componente delicado. Por favor, nao lhe toque.
Se a calibragem falhar, inspecione o painel e, se este estiver contaminado, contacte o seu prestador de servicos.

Calibragem do T710/T510/T310

@

Ligue o scanner e estabeleca a ligagdo entre @  Selecione uma das duas op¢Oes de calibragem e clique em

este e o software. Next (Seguinte).

= Auto calibration (Calibragem automética): a calibragem
automatica é efetuada com o codigo QR na parte de tras
do painel de calibragem.

Cligue no icone do scanner no canto inferior
esquerdo para executar o Calibration Wizerd

(Assistente de Calibragem). = Manual calibration (Calibragem manual): o ficheiro PNL
correspondente é necessario para efetuar a calibragem
Prepare e coloque o painel de calibragem. manual.
Scanner Calibration Scanner Calitration
ra
Aipomne cotitraton urrg the R rode locsted i
o the DI &F Mo (X307 panel
Aueo
—
Mot

Bl poepuies the cabt

Introduza o nimero de série do painel de calibragem consoante a opgdo que escolheu acima.
= Calibragem automética
» O scanner vai ler o codigo QR na parte de tras do painel de calibragem e o processo de calibragem inicia-se
automaticamente.
= Calibragem manual

»  Verifique o nimero de série no painel de calibragem e selecione o ficheiro PNL correspondente na lista de
ficheiros.

»  Se ndo conseguir encontrar o nimero de série na lista, verifique se tem um ficheiro PNL no computador ou no
dispositivo USB de instalagdo.

«  Setiver um ficheiro PNL, clique em ‘[a’ para o procurar.

+  Sendo tiver um ficheiro PNL, clique em [C:l‘ e introduza o nimero de série.
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®

Scanner Cafibration

PNL File List

om0 S 1P

Plesrsé saboct o camect. pel fle
Mabe sure the Sle nsme matches the

.

O processo de calibragem pode demorar alguns minutos. @ Aguarde até que a calibragem seja concluida com éxito.
Por favor, ndo togue no scanner.

Seanner Calibration Seanner Calibration

| S—" —

Catraten Cotrraan comptr
Please k..

Calibragem do scanner intraoral

BO® PMEPOE® ©C

Ligue o scanner intraoral e inicie o Medit Scan for Clinics.

Execute o Calibration Wizerd (Assistente de Calibragem) na parte inferior do painel da barra de ferramentas principal do
Medit Scan for Clinics.

Prepare o instrumento de calibragem e a unidade portatil.

Rode o seletor do instrumento de calibragem para a posicdo inicial.

Coloque a unidade portétil no instrumento de calibragem.

Clique em "Next" (Seguinte) para iniciar o processo de calibragem.

Se o instrumento de calibragem estiver montado corretamente na posi¢do correta, o sistema adquire automaticamente os
dados.

Quando a aquisicao de dados estiver concluida na posicdo inicial, rode o seletor para a posigdo seguinte.

Repita os passos para a Ultima posicdo.

Quando a aquisicao de dados estiver concluida na Ultima posicdo, o sistema calcula e apresenta, de forma automatica, os
resultados da calibragem.
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3. Guia de seguranga

3.1 Precaugoes gerais

Este scanner s6 deve ser utilizado por profissionais qualificados.

Antes de utilizar o scanner, os/as utilizadores/as devem receber formagdo sobre como utilizar o sistema ou consultar e
compreender este Guia Rapido.

Nao pulverize qualquer liquido no interior do scanner.

N&o toque nas lentes.

N&o utilize o scanner com a tampa colocada.

N&o coloque objetos na parte superior do scanner.

Durante a instalagao

Instale o dispositivo num ambiente sem p6, com ventilagdo adequada e alteragSes minimas na pressao do ar,
temperatura e humidade.

Tenha em atencdo as condi¢Oes de seguranca, tais como a inclinacdo do dispositivo, vibragdes ou choques.

N&o instale o dispositivo num local com armazenamento de produtos quimicos ou perto de pontos de geragéo de gés.
N&o instale o dispositivo num local com pouca ventilagdo.

Tenha em conta os requisitos e o consumo de energia.

Certifique-se de que nenhum dos componentes embalados apresenta danos fisicos. Ndo é possivel garantir seguranca caso
haja danos fisicos em qualquer componente das unidades.

Instale e utilize apenas programas aprovados, para garantir o funcionamento correto do sistema de scanner 3D.

Perigo para as maos

A\ L\

»  Evite tocar no dispositivo durante o seu funcionamento.
»  Para evitar o contacto com a peca mével, mantenha uma distancia de seguranca de 1,5 m do scanner - quer de si,
quer de qualquer equipamento préximo, como o computador.

Antes da utilizagdo do equipamento

Certifique-se de que todos os componentes e cabos estdo corretamente ligados.
Certifique-se de que o dispositivo aparece no Device Manager (Gestor de Dispositivos).
Tenha cuidado e evite aplicar forca ao ajustar manualmente o eixo do scanner.

Durante a utilizagdo do equipamento

Certifique-se de que o scanner ndo fica sujeito a choques durante o funcionamento.

N&o desligue o scanner enquanto estiver a ser utilizado.

Certifique-se de que nenhuma das aberturas do dispositivo é blogueada durante o funcionamento.

Se detetar fumo ou algum odor invulgar no scanner, desligue-o imediatamente, desligue os cabos e contacte o fabricante
para obter assisténcia.

Se o scanner ndo for utilizado durante um longo periodo de tempo, desligue o cabo de alimentagdo.

Se detetar algum problema, ndo tente desmontar e montar o scanner por sua iniciativa. Assim que um problema for
identificado, contacte os seus revendedores autorizados locais para obter assisténcia na reparagdo.
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N3o altere o produto de forma alguma.

Se o scanner ndo funcionar corretamente (por exemplo, se tiver problemas de precisdo), pare de utilizar o produto e

contacte o fabricante ou os revendedores autorizados.

A manipulacdo do scanner s6 deve ocorrer quando a pega mével ndo estiver em funcionamento.

Nao manipule o scanner durante a obtengdo de imagens digitais ou enquanto as pegas méveis estiverem em funcionamento.

Além disso, mantenha uma distancia de 1,5 m do scanner.

Instale o dispositivo de forma a facilitar a gestdo e remogdo de acessorios.

Utilize o scanner estritamente de acordo com as especificagdes do fabricante, para garantir a integridade das suas

caracteristicas de protecdo.

N&o coloque objectos com peso superior a 1,5 kg sobre a peca movel.

Caso ocorra algum erro durante o processo de obtencdo de imagens digitais, o scanner para automaticamente e o

indicador LED no scanner muda para vermelho.

»  Se o indicador LED no scanner ficar vermelho, clique no botdo "Initialize Axis" (Inicializar o eixo) no software para
resolver o problema.

Precaucdo com o LED (Grupo de risco 2)

»  Evite olhar para a lampada durante longos periodos de tempo durante o funcionamento do dispositivo, pois pode ser
prejudicial para os olhos.

Manutengdo

Se o dispositivo ndo foi utilizado durante um longo periodo de tempo, certifique-se de que esta corretamente instalado e
calibrado antes de o voltar a utilizar. (O perfodo de calibragem recomendado é de um més.)

Verifique se o scanner esta a obter as imagens digitais corretamente.

Limpe regularmente o scanner com um pano seco para evitar a entrada de humidade.

Certifique-se de que desliga o cabo de alimentagdo antes de examinar o scanner.

N&o aplique o spray no scanner ou em qualquer objeto na pega mével.

A substituicdo de quaisquer pecas s6 deve ser efetuada por profissionais qualificados e com ferramentas adequadas.

Eliminagdo

Todos os componentes foram criados em conformidade com as seguintes diretivas:
ROHS - Restricdo do uso de determinadas substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletrénicos (2011/65/UE)
WEEE - Diretiva relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (2012/19/EU)

Armazenamento

Limpe delicadamente a superficie do scanner com um pano seco, assegurando que nenhum objeto estranho ou liquido
entra em contacto com esta. Em caso de contacto, limpe imediatamente a superficie sem aplicar forca.
Guarde o scanner num local seguro para evitar qualquer dano.
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3.2 Condigbes ambientais 3.4 Informagdes de compatibilidade eletromagnética

& AVISO 34.1 EmissOes eletromagnéticas
Respeite as seguintes condi¢des ambientais. O sistema Medit T-Series destina-se a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado abaixo.
O/A cliente ou o/a utilizador/a do sistema Medit T-Series deve certificar-se de que este é utilizado nesse ambiente.

Condigdes de funcionamento Condigdes de armazenamento e transporte

« Temperatura: 18 2 28°C (644 a 82,4 °F) . Temperatura: 5245°C (232 113 °F) Orientacdo e declaragdo do fabricante - Emissdo eletromagnética

= Humidade: 20 a 75% (sem condensagéo) *  Humidade: 20 a 80% (sem condensagdo) Teste de emissdes Conformidade Ambiente eletromagnético - orientagio

= Pressdo atmosférica: 800 a 1100 hPa = Pressdo atmosférica: 800 a 1100 hPa (sem condensacdo)

= Altitude: Até 2000 m

= Grau de poluicio 2 O Medit T-Series utiliza energia por RF apenas para o seu

»  Utilizagdo em interiores funcionamento interno. Desse modo, as suas emissdes de

EmissOes RF CISPR 11 Grupo 1 radiofrequéncia (RF) sdo muito baixas e é improvavel que
P causem qualquer interferéncia em equipamentos eletronicos

3.3 Seguranga eletrica préximos.

A AVISO

= Osistema de scanner 3D de mesa é um dispositivo de Classe I. Inclui o scanner e os seus componentes, conforme listados EmissOes RF CISPR 11 Classe A
na seccdo 1.6 Vista geral dos componentes. O Medit T-Series é adeguado para utilizagdo em todos

= Para evitar choques elétricos, o sistema de scanner 3D de mesa s6 deve ser ligado a uma fonte de alimentagdo com ligagdo Emissdes de harménicas IEC 61000-3-2 Classe A os estabelecimentos. £ possivel, assim, utiliza-lo em
a terra. Se ndo conseguir inserir a ficha fornecida com o scanner 3D de mesa numa tomada principal, contacte um estabelecimentos domésticos e naqueles diretamente
eletricista qualificado para substituir a ficha ou a tomada. No tente contornar estas diretrizes de seguranga. ligados a rede publica de fornecimento de energia de baixa

»  Néo utilize uma ficha de ligacdo a terra ligada ao sistema de scanner 3D de mesa para qualquer outro fim que ndo seja a FlutuagBes de tensdo / Ern conformidade tensdo que abastece edificios utilizados para fins domésticos.
sua utilizacdo prevista. Emissdes de tremulagao

*  Ndo instale o sistema de scanner de mesa num local onde seja dificil desligar o cabo de alimentagéo.

= Existe o risco de choque elétrico se tentar aceder ao interior de um sistema de scanner 3D de mesa. A AVISO

0 sistema deve ser acedido apenas por profissionais de assisténcias qualificados.

= N&o ligue o seu sistema de scanner 3D de mesa a uma tomada elétrica normal ou a um cabo de extenséo, uma vez que
estas ligagGes ndo sdo tdo seguras como as tomadas com ligagdo a terra.

= Nao coloque liquidos, como bebidas, perto do sistema de scanner 3D de mesa e evite derramar qualquer tipo de liquido
sobre o sistema.

= Acondensacdo devido a alteracdes de temperatura ou humidade pode provocar a acumulagdo de humidade no interior
do sistema do scanner 3D de mesa, o que pode danificar o sistema. Antes de ligar o sistema do scanner 3D de mesa a uma
fonte de alimentagéo, certifique-se de que mantém o sistema do scanner 3D de mesa a temperatura ambiente durante
pelo menos duas horas, para evitar a condensacdo. Se vir alguma condensacao na superficie do produto, o scanner 3D de
mesa deve ser deixado a temperatura ambiente durante mais de 8 horas.

= S6 deve desligar o sistema de scanner 3D de mesa da fonte de alimentagéo através do seu cabo de alimentaggo.

*  Quando desligar o cabo de alimentaco, segure a supefficie da ficha para o retirar.

= Antes de desligar o cabo, certifique-se de que desliga a alimentagdo do dispositivo, utilizando o botdo de ligar/desligar no
scanner.

= Evite puxar com forca os cabos de comunicac@o e os cabos de alimentagdo, entre outros, utilizados com o sistema de
scanner 3D de mesa.

= Utilize apenas o adaptador fornecido para o scanner 3D de mesa. A utilizagdo de outros adaptadores pode danificar o
sistema de scanner 3D de mesa.

= Ndo toque nos conectores do dispositivo.

Este sistema Medit T-Series destina-se a ser utilizado apenas por profissionais de salde. Este equipamento/sistema pode causar
interferéncias de radio ou pode perturbar o funcionamento de equipamentos préximos. Podera ser necessario adotar medidas
de mitigacdo, tais como reorientar ou deslocar o Medit T-Series, ou resguardar o local.
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3.4.2 Imunidade eletromagnética

*  Orientagdo 1

O sistema Medit T-Series destina-se a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado abaixo.
O/A cliente ou o/a utilizador/a do sistema Medit T-Series deve certificar-se de que este € utilizado nesse ambiente.

Orientacdo e declaragdo do fabricante - Imunidade eletromagnética

Teste de imunidade

Nivel de teste IEC 60601 Nivel de conformidade

Ambiente eletromagnético - orientagdo

Descarga eletrostatica
(ESD) IEC 61000-4-2

=+ 8kV de contacto
+2KkV, £4ky,
+8kv,+ 15kvdear

+ 8kV de contacto
+2kv, = 4ky,
+8kv, = 15kvVdear

Os pavimentos devem ser de madeira, betdo
ou ladrilhos de cerdmica. Se os pavimentos
estiverem cobertos com um material sintético,
recomenda-se uma humidade relativa de, pelo
menos, 30%.

8A/m 8A/m
Modulagdo 30 kHz CW Modulacdo 30 kHz CW

Proximidade - Campos

magnéticos na gama de 65A/m 65A/m Aresisténcia a campos magnéticos foi testada
fro guéncias deg KHz 2 1342 kHz 1342 kHz e aplicada apenas a superficies de caixas
1326 WHz - Imunidade PM 2,1 kHz PM 2,1 kHz ou acessorios acessiveis durante a utilizagdo
) " prevista.
|IEC 61000-4-39 75A/m 75A/m
13,56 MHz 13,56 MHz
PM 50 kHz PM 50 kHz

Transientes rapidos
elétricos/rajadas

+2kV para linhas
de alimentagdo
+1kV paralinhas

£2kV paralinhas
de alimentagdo
+1kV paralinhas

Aqualidade da corrente elétrica deve ser tipica
de um ambiente comercial ou hospitalar.

NOTA: Ut refere-se a tens&o principal (CA) antes da aplicacdo do nivel de teste.

= Orientagdo 2

Distancias de separacio recomendadas entre equipamentos de comunicagdo portateis e méveis e o Medit T-Series

Distancia de separacdo de acordo com a frequéncia do transmissor [M]

Poténcia de saida
maxima nominal do
transmissor [W]

IEC 60601-1-2:2014

150 kHz a 80 MHz 80 MHz a 2,7 GHz
d=12/p d=2,0/P
0,01 0,12 0,20
0,1 0,38 0,63
1 12 2,0
10 38 6,3
100 12 20

IEC61000-4-4 de entrada/saida de entrada/saida
+0,5kV, =1 kv +0,5kV, £1kV
modo diferencial modo diferencial
Sobretensdo A qualidade da corrente elétrica deve ser tipica
IEC 61000-4-5 de um ambiente comercial ou hospitalar.
+05kV, =1kV, 22kv  £0,5kV, =1kV, £2kV
modo comum modo comum
A qualidade da corrente elétrica deve ser tipica
Quedas de tensdo, 0% UT (100% quedaem 0% UT (100% quedaem  de um ambiente comercial ou hospitalar.
interrupgdes curtas e UT) para 0,5/1 ciclos UT) para 0,5/1 ciclos Se o/a utilizador/a do sistema Medit T-Series
variacoes de tensdonas  70% UT (30% quedaem  70% UT (30% quedaem  precisar de um funcionamento continuo
linhas de entrada da UT) para 25/30 ciclos UT) para 25/30 ciclos durante as interrupgGes da rede elétrica,
fonte dealimentagdo 0% UT (100% quedaem 0% UT (100% quedaem  recomenda-se que o sistema Medit T-Series
IEC 61000-4-11 UT) para 250/300 ciclos  UT) para 250/300 ciclos  seja alimentado por uma fonte de alimentagao
ininterrupta ou por uma bateria.
- Os campos magnéticos de frequéncia de
Campos magnéticos de corrente devem estar a niveis caracteristicos
frequéncia de corrente  30A/m 30A/m

(50/60Hz) IEC 61000-4-8

tipicos de uma localizagdo num ambiente
comercial ou hospitalar.

W

Para transmissores classificados com uma poténcia maxima de saida ndo listada acima, a distancia de separagdo recomendada
(d) em metros (m) pode ser estimada utilizando a equagéo aplicavel a frequéncia do transmissor, onde P € a classificagdo de
poténcia maxima de saida do transmissor em watts (W) de acordo com o fabricante do transmissor.

NOTA 1: A80 MHz e 800 MHz, aplica-se a distancia de separacdo para a gama de frequéncias mais elevada.

NOTA 2: Estas diretrizes podem ndo aplicar-se em todas as situagdes. A propagacdo eletromagnética é afetada pela absorcdo e
reflexdo de estruturas, objetos e pessoas.
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= Orientagdo 3
O sistema Medit T-Series destina-se a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado abaixo.
O/A cliente ou o/a utilizador/a do sistema Medit T-Series deve certificar-se de que este é utilizado nesse ambiente.

Orientacéo e declaragdo do fabricante - Imunidade eletromagnética

Nivel de
conformidade

Teste de

L Nivel de teste IEC 60601
imunidade

Ambiente eletromagnético - orientacdo

= Orientagdo 4
O sistema Medit T-Series destina-se a ser utilizado num ambiente eletromagnético em que as perturbacoes RF irradiadas
sdo controladas. O equipamento portatil de comunicagBes por RF ndo deve ser utilizado a menos de 30 cm (12 polegadas)
de qualquer parte do sistema Medit T-Series. Caso contrario, podera ocorrer uma degradacdo do desempenho deste
equipamento.

Orientacdo e declaragdo do fabricante - Imunidade eletromagnética

0 equipamento de comunicagdes RF portatil e mével
ndo deve ser utilizado mais proximo de qualquer parte
do sistema de ultrassons, incluindo cabos, do que a
distancia de separagdo recomendada. Este calculo é
feito recorrendo a equacéo que se aplica a frequéncia do
transmissor.

3Vrms 150 kHz a 80 MHz
Fora das bandas 3Vrms
ISM amadoras

Distancia de separagao recomendada (d):
d=124/P

IEC 60601-1-2:2007

d=1,2/ P80 MHzto 800 MHz

d=2,3v/ P80 MHzto2,5GHz

IEC 60601-1-2:2014

6Vms d=2,0/P80MHzt02,7 GHz

RF conduzida
IEC 61000-4-6

6Vrms 150 kHz a 80 MHz
Nas bandas ISM amadoras

Em que P é a poténcia nominal méxima de saida do
transmissor em watts (W) segundo o fabricante do
transmissor, d é a distancia de separacdo recomendada
em metros (m).

Asintensidades de campo dos transmissores de RF fixos,
conforme determinado por um estudo eletromagnético
do local, devem ser inferiores ao nivel de conformidade
em cada gama de frequéncia.

Poderé ocorrer interferéncia nas proximidades do
equipamento marcado com o simbolo seguinte:

@)

RFirradiada

EC 6100043 3V/m 80 MHza 2,7 GHz 3v/m

NOTA 1: A 80 MHz e 800 MHz, aplica-se a gama de frequéncias mais elevada.

NOTA 2: Estas diretrizes podem néo aplicar-se em todas as situagoes. A propagacdo eletromagnética é afetada pela absorcgo e
reflexdo de estruturas, objetos e pessoas.

NOTA 3: As bandas ISM (Industrial, Cientifica e Médica) entre 150 kHz e 80 MHz sdo 6,765 MHz a 6,795 MHz; 13,553 MHz a 13,567
MHz; 26,957 MHz a 27,283 MHz; e 40,66 MHz a 40,70 MHz.

R ) . ) < Nivel de teste Nivel de
Teste de imunidade Banda Servico Modulagao IEC 60601 s ty
3802390 MHz  TETRA400 Modulacdo de 27V/m 27V/m
impulsos 18 Hz
: FM &5 kHz
4302470 MHz GMRS 460; Desvio 28V/m 28V/m
FRS 460 .
1 kHz senoidal
704a787MHz  LTEBandal13,17 Modulagdo de 9V/m 9V/m
’ impulsos 217 Hz
GSM 800:900;
TETRA 800; Modulacdo de
8002960 MHz  IDEN 820; . ¢ 28V/m 28V/m
CDMA 850: impulsos 18 Hz
Campos de )
proximidade de LTE Banda 5
comunicagoes
sem fios por RF GSM 1800:
IEC 61000-4-3 CDMA 1900;
GSM 1900; Modulagdo de
1700 a 1990 MHz DECT: impulsos 217 Hz 28V/m 28V/m
LTE Bandas 1, 3,4, 25;
UMTS
Bluetooth; .
WLAN 802,11b/g/n;  Modulaco de 3
2400 a 2570 MHz RFID 2450; impulsos 217 Hz 28V/m 28V/m H
LTE Banda 7
5100a5800MHz WLANgO21la/n  Modulaciode 9V/m 9V/m

impulsos 217 Hz

NOTA: Estas diretrizes podem ndo aplicar-se em todas as situagdes. A propagacdo eletromagnética é afetada pela absorgédo e
reflexdo de estruturas, objetos e pessoas.
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A AVISO

= Autilizagdo do Medit T-Series adjacente a ou sobre outro equipamento deve ser evitada, visto que pode resultar num
funcionamento incorreto. Se esta utilizagdo for necessaria, é aconselhavel que este e o outro equipamento sejam
observados, para verificar se estdo a funcionar normalmente.

= Autilizagdo de acessorios, transdutores e cabos diferentes dos especificados ou fornecidos pela Medit com o
Medit T-Series pode resultar em emissGes eletromagnéticas elevadas ou numa imunidade eletromagnética reduzida deste
equipamento e resultar num funcionamento incorreto.

! Para alguns servicos, apenas sdo incluidas as frequéncias de ligagdo ascendente.

4, Especificaces

Marca (nome do modelo)

T710 (MD-1D0400), T510/T310 (MD-1D0420)

Resolucdo da camara Mono 5.0 (MP)
Espacamento entre pontos 0,040 mm
Area para obtenco de imagens 100x 73x60 mm (LxAxP)

Principio de obtencao de imagens

Triangulagao 6tica de mudanca de fase

Dimensoes 271 x340x 505 mm (LxAxC)
Peso 15kg

Fonte de luz LED, 150 ANSI-lumens

Corda luz LED azul

Captagdo de texturas Permite a captagdo de texturas
Ligacdo USB3.0TipoB

Prote¢do contra choque elétrico Classel

Alimentacdo

AC100-240V,50/60 Hz

Flutuacdo da tensdo de
alimentacdo principal

+10%

Consumo de energia

Modo de suspensdo: 20 W (inativo: 35W, a obter imagens: 48 W)
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Requisitos de energia

Fonte de alimentagdo: 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz

EMC

CE Classe A, aprovado nos testes de conducdo e radiagdo

Protegdo

OVP (Protecdo contra sobretensao)

OCP (Protegdo contra sobrecorrente)

Modo de funcionamento

Continuo

Adaptador DC (para MD-1D0400,

MD-1D0420)

Nome do modelo

ATM120T-P240

Tensdo de entrada Entrada universal 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz, sem qualquer botdo deslizante
Saida 24V=5A
Dimensoes da caixa 168,1x65,9 x39 mm

Protecdo

OVP (Protecdo contra sobretensao)

SCP (Protegdo contra curto-circuito)

OCP (Protecdo contra sobrecorrente)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

san8nyiod

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,

Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,
Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support

Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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Despre acest ghid

Conventia din acest ghid

Acest ghid utilizeaza diferite simboluri pentru a evidentia informatii importante cu scopul de a asigura utilizarea corespunzatoarea,
prevenirea vdtamarii utilizatorului si a celor din jur si pentru prevenirea daunelor proprietatii. Semnificatiile simbolurilor utilizate
sunt descrise mai jos.

A AVERTISMENT

Simbolul de AVERTISMENT indica informatii care, daca sunt ignorate, ar putea REZULTA intr-un risc mediu de vdtamare corporala.

/\ ATENTIE

Simbolul ATENTIE indica informatii privind siguranta care, daca sunt ignorate, ar putea duce la un risc usor de vdtamare corporald,
deteriorare a proprietdtii sau deteriorare a sistemului.

1. General

1.1 Utilizare prevazuta

Sistemul Medit T-Series este un scaner dentar 3D de masd destinat inregistrarii caracteristicilor topografice ale modelelor dentare
si ale restaurdrilor. Sistemul Medit T-Series produce scanari 3d destinate pentru a fi utilizate in proiectarea asistatd computerizata
siin producerea restaurdrilor dentare.

1.2 Fluxde lucru

Fluxul de lucru este conceput pentru a furniza date de scanare de Tnalta calitate in clinica dentara sau in laborator pentru orice
forma si dimensiune.

= Model sau Scanarea amprentei
Medit Scan for Labs va scana modelul in conformitate cu informatiile introduse in formularul de comanda din Medit Link.
Acest lucru Tti permite sa creezi o proteza direct prin scanarea amprentelor, in comparatie cu metodele conventionale de
fabricare a protezelor.
= Procesare CAD
Proiecteaza proteza cu ajutorul unui program CAD.
= Procesare CAM
Converteste protezei proiectate in date NC cu ajutorul unui program CAM.
= Fabricare
Fabricarea protezei cu ajutorul unei masini in conformitate cu datele NC.
= Finalizare
Efectueazd finisarea protezei.

1.3 Scaner si software

Scanerul este echipat cu software-ul aferent.

= Scaner: Scaner de masa Medit (Medit T-Series)
Scanerul este conceput pentru a obtine date de scanare de la o varietate de modele si amprente dentare intr-un mod
convenabil. O scanare completa a arcadei dureaza doar 8 secunde (T500 dureaza 12 secunde).

= Software: Medit Scan for Labs
Software-ul insotitor este conceput pentru a fi usor de utilizat, facilitand obtinerea datelor scanate.
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1.4 Calificarea utilizatorului operator

Sistemul poate fi utilizat numai de catre profesionisti sau tehnicieni dentari calificati.

Esti singurul responsabil pentru acuratetea si finalizarea tuturor datelor obtinute cu ajutorul sistemului tdu de scanare 3D.
Utilizatorul trebuie sa verifice acuratetea fiecarui rezultat al scanarii si sa il foloseasca pentru a evalua aplicabilitatea fiecarui
tratament.

Sistemul de scanare trebuie sa fie utilizat in conformitate cu manualul de utilizare care il insoteste.

Utilizarea sau manipularea necorespunzatoare a sistemului de scanare va anula garantia. Daca ai nevoie de informatii
suplimentare sau de asistentd in utilizarea echipamentului, te rugam sa contactezi furnizorul local de servicii.

Nu poti modifica sau schimba singur dispozitivul sistemului software.

1.5 Simboluri

Nr. Simbol Descriere

1 Numér serie

2 &l Data de fabricare

3 u Producator

4 A Atentie

5 A Avertisment

6 Atentie. Pericol pentru maini si pericol optic
7 Citeste manualul utilizatorului

8 ( E Eticheta oficiala a Certificatului European

9 Reprezentant autorizat in comunitatea europeand
10 Eticheta DEEE

11 Eticheta MET

12 ~ AC

13 === DC

14 @ Pamant de protectie

15 “Jr“ Limite de temperatura: -5 - 45°C (23 - 113°F)
16 mm Limitare umiditate

3D SCANNER 505




17 g Limitare presiune atmosferica
Lol
18 I Fragil
19 ? A se pdstra uscat
20 ﬁ In sus
21 % Este interzisd suprapunerea a mai mult de trei straturi
22 [:E:] Consulta instructiunile de utilizare

1.6 Prezentare generala a componentelor

Nr. Obiect Cantitate Aspect
1 Scaner 3D de masd 1 de fiecare (9
2 Cablu USB 1 de fiecare
3 Cablu de alimentare si adaptor extern 1 de fiecare
4 Protector LED 1 de fiecare
5 Panou de calibrare 1 de fiecare
6 Placd de articulator 1 de fiecare

/ (Programul de instalai?i?hig\é?tgcsfn for Labs este inclus) 1 defiecare E\ - J
8 Adeziv Blu Tack 1 de fiecare

9 Matritd multipld flexibila 1 de fiecare

10 Matritd simpld 16 buc.

| | =
" Sustinere spray 2 de fiecare
12 (Nu este disporﬂgifgne%rtigf51 0,T3105i T4) 1 defiecare
1.6.1 Componente suplimentare (vandute separat)

Nr. Obiect Cantitate Aspect

1 Jig KAS 1 de fiecare

2 Jig AM 1 de fiecare

3 Jig surub 1 de fiecare
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1.6.2 Mod de utilizare componente

= Umple fiecare dintre suporturile de spray cu Blu Tack.

=

= Pregdteste Blu Tack pentru a-l aplica pe suprafata Matritei multiple flexibile.

= Utilizeazd dispozitivul de protectie LED pentru a acoperi lumina
proiectorului scanerului. .
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2. Prezentare generala Medit Scan for Labs

2.1 Introducere

Medit Scan for Labs este un program software care permite utilizatorilor sa efectueze scanari de modele si amprente cu ajutorul
seriei de scannere Medit. Utilizatorii pot edita datele, le pot completa cu datele de la scanerul intraoral si se pot pregdti pentru
procesele CAD/CAM.

Explicatiile explicite si mesajele de ghidare pentru fiecare pas pot fi gasite in partea stanga a ferestrei.

Medit Scan for Labs trebuie sa fie rulat numai pe computere care indeplinesc specificatiile descrise in cerintele de sistem. In caz
contrar, este posibil ca dispozitivul sa nu functioneze corect.

In cazul in care Windows nu este actualizat inainte de instalare, USB 3.0 nu va functiona corect.

/\ ATENTIE

Acest dispozitiv este proiectat numai pentru portul USB 3.0. Asigura-te ca il conectezi la un port USB 3.0 al calculatorului tau.
= Acest dispozitiv este compatibil numai cu Windows 10 si versiunile ulterioare. Nu functioneaza cu sistemele de operare Mac.
» Inainte de a instala programul de scanare, asigurd-te ca versiunea de Windows utilizata, placa de baza, placa VGA si driverele

USB sunt actualizate.

2.2 Instalare
221 Cerinte Sistem

Cerinte minime de sistem

Laptop Desktop

Procesor Intel Core i7-8750H sau mai mare Intel Core i7-8700K sau mai mare

RAM 16 GB sau mai mare
Grafice NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB sau mai mare
oS Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit

Cerinte de sistem recomandate

Laptop Desktop

Procesor Intel Core i7-8750H sau mai mare Intel Core i7-8700K sau mai mare

RAM 32 GB sau mai mare
Grafice NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB sau mai mare
oS Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
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222 Ghid de instalare software (@  Conecteaza cablul de alimentare al scanerului si conecteaza cablul USB 3.0 la un port USB 3.0.

Conecteaza unitatea flash USB inclusd la un calculator.
Ruleaza fisierul de instalare.

Selecteaza limba de configurare si fd clic pe ,Next".
Alege traiectoria de instalare.

O]
@
®
@
®  Citeste cu atentie ,License Agreement” (Acord de licentd), bifeaza I agree to the License terms and conditions.”
®
@

(Sunt de acord cu termenii si conditiile licentei) si apoi clic pe ,Install” (Instaleazd).
Procesul de instalare poate dura cateva minute. Te rugdm sa nu stingi calculatorul pana cand nu este terminatd instalarea.
Dupa ce instalarea este terminata, reporneste calculatorul pentru a asigura operarea optima a programului.

a

AN ®
] ot

Instalarea nu va fi procesatd dacd Medit T-Series este conectat la un calculator.
Opreste scanerul inainte de a incepe instalarea.

®
i
LD—C{—] M

L5810 Care Asapi P Caxt

223 Configuratie hardware

(@  Apasa butonul de alimentare pentru a porni scanerul.
Dupd ce instalarea software-ului este finalizatd, reporneste calculatorul inainte de a instala hardware-ul.

/\ ATENTIE _ _

Pachetul include un cablu de alimentare si un cablu USB. Toate cablurile utilizate cu scanerul trebuie sa fie conectate corect la /
calculator.

* Utilizeazd numai un port USB 3.0 atunci cand conectezi scanerul la calculatorul tau.

Cum se conecteaza T710/T510/T310 AN

L 2.3 Manualul utilizatorului Medit Scan for Labs

U

I

T Consulta Manualul utilizatorului Medit Scan for Labs: Medit Scan for Labs > Meniu > Manualul utilizatorului.

O-

2.4 Calibrare scaner
8]

Calibrarea este recomandata pentru o scanare si o performanta corespunzdtoare a dispozitivului.
Calibreaza scanerul atunci cand:

= C(alitatea datelor de scanare a scdzut in comparatie cu scandrile anterioare.
= Conditiile externe, cum ar fi temperatura dispozitivului, s-au modificat in timpul utilizarii.
= Deja a depdsit perioada de calibrare configurata.

Q Se recomanda calibrarea periodica a dispozitivului.

Mergi la Meniu > Setdri > Scaner de masd si configureaza perioada de calibrare in optiunea Perioadd de calibrare (zile).
Perioada de calibrare implicitd este de 30 de zile.
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/\ ATENTIE S
Panoul de calibrare este un component delicat. Te rugdm sd nu-l atingi. ~.\
Dacd calibrarea esueaza, inspecteazp panoul si contacteaza furnizorul de servicii daca acesta este contaminat. N 2

i e
Calibrarea T710/T510/T310 & S

(@ Porneste scanerul si conecteaza-l la software. @  Selecteaza una dintre cele doua optiuni de calibrare si clic pe ":'"':m . & o
Urmatorul. et ; 2
= Calibrare automata: Calibrarea automata se realizeaza cu PR el
@  Clic pe pictograma scanerului din stanga jos ajutorul codului QR de pe partea din spate a panoului de
pentru a rula Asistentul de calibrare. calibrare.
L] Calibrare manuald: Este necesar fisierul PNL = Lo T

corespunzator pentru a efectua calibrarea manuala.
(®  Pregateste si plaseaza panoul de calibrare.

®  Procesul de calibrare poate dura cateva minute. @  Asteapta pana cand calibrarea se finalizeaza cu succes.
Seanar Cabibention Scanar Calibration Nu atinge scanerul.
ra Scannar Cafitration Seanner Cafitration
Apomre cotltraion uning the R toge locsted 3
N the Badkaid of e (EXS00N Panel. PP

SS ep— ran: "
e

Masnad o -
— 2
Lrs
o b oy - @ PASS
eate your scarner
Clbratiog Callbrason compivte

®  Introduci numarul de serie al panoului de calibrare in functie de optiunea pe care ai ales-o mai sus.
. Calibrare automatd

»  Scanerul va scana codul QR de pe partea din spate a panoului de calibrare, iar procesul de calibrare va incepe

automat Calibrare scaner intraoral

Porneste scanerul intraoral si lanseaza Medit Scan for Clinics.

Ruleaza Asistentul de calibrare din partea de jos a panoului principal al barei de instrumente din Medit Scan for Clinics.
Pregdteste instrumentul de calibrare si piesa de mand.

Roteste cadranul instrumentului de calibrare n pozitia de pornire.

Pune piesa de mana in instrumentul de calibrare.

Fa clic pe ,Urmatorul” pentru a porni procesul de calibrare.

Dacd instrumentul de calibrare este montat corespunzator in pozitia corectd, sistemul obtine automat datele.

Atunci cand dobandirea datelor este completd in pozitia de pornire, roteste cadranul in pozitia urmatoare.

Repeta pasii pana la ultima pozitie.

Atunci cand se finalizeazd dobandirea datelor la ultima pozitie, sistemul calculeaza si afiseaza automat rezultatele calibrdrii.

. Calibrare manuala

»  Verificd numarul de serie de pe panoul de calibrare si selecteaza fisierul PNL corespunzator din lista de fisiere.
»  Daca nu gasesti numarul de serie pe listd, verifica daca ai un fisier PNL pe calculator sau pe USB-ul de instalare.

« Dacd ai un fisier PNL, clic pe

‘ pentru a-l cauta.

« Dacd nu ai un fisier PNL, clic pe [{:}J siintrodu numarul de serie.

BOWERADO®WOO
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3. Ghid de siguranta

3.1

Precautii generale

Acest scaner trebuie utilizat numai de catre profesionisti calificati.

Inainte de a utiliza scanerul, utilizatorii trebuie sa fie instruiti cu privire la modul de utilizare a sistemului sau s& examineze si
sa inteleagd in detaliu acest Ghid rapid.

Nu pulveriza niciun lichid in interiorul scanerului.

Nu atinge lentilele.

Nu utiliza scanerul cu capacul deschis.

Nu depozita obiecte pe partea superioard a scanerului.

in timpul instalarii

Instaleaza dispozitivul intr-un mediu fara praf, cu o ventilatie adecvatd si cu modificari minime ale presiunii aerului,
temperaturii si umiditdtii.

Fii atent la conditiile de sigurantd, cum ar fi inclinarea dispozitivului, vibratiile sau socurile.

Nu instala aparatul intr-un loc in care sunt depozitate substante chimice sau in apropierea punctelor generatoare de gaze.
Nu instala dispozitivul intr-un loc cu ventilatie slaba.

Te rugdm sa iei in considerare cerintele si consumul de energie.

Asigura-te cd toate componentele ambalate nu prezinta deteriorari fizice. Siguranta nu poate fi garantata in cazul in care
exista deteriordri fizice ale oricdrei componente a unitatilor.

Instaleaza si utilizeazd numai programe aprobate pentru a asigura functionalitatea corespunzatoare a sistemului de scanare 3D.

Pericol pentru maini

VA

»  Abtine-te de la atingeri In timpul functionarii.
»  Pentru a preveni accesul la partea mobild, pdstreazd o distanta de sigurantd de 1,5 m fatd de scaner pentru a-ti proteja
propria persoana si echipamentele din apropiere, inclusiv calculatorul.

Inainte de a utiliza echipamentul

Asigura-te ca toate componentele si cablurile sunt conectate corect.
Asigura-te ca dispozitivul apare in Manager dispozitiv.
Ai grija si nu aplica forta atunci cand reglezi manual axa scanerului.

In timpul utilizarii echipamentului

Asigura-te ca scanerul nu este supus la socuri in timpul functionarii.

Nu opri scanerul in timpul utilizarii.

Asigura-te ca niciuna dintre deschiderile de pe dispozitiv nu este blocata in timpul functionarii.

Dacd detectezi fum sau mirosuri neobisnuite de la scaner, opreste-| imediat, deconecteaza cablurile si contacteaza
producatorul pentru asistentd.

Deconecteazd cablul de alimentare dacd scanerul va rdmane nesupravegheat sau nefolosit pentru o perioadd lunga de timp.
in cazul in care exista o problemd, nu incerca s dezasamblezi si s3 asamblezi scanerul pe cont propriu. Odat4 identificata o
problemd, contacteaza distribuitorii autorizati locali pentru asistentd la reparatii.

Nu modifica produsul in niciun fel.
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in cazul in care scanerul nu functioneaza corect (de exemplu, intdmpini probleme de precizie), nu mai utiliza produsul i

contacteazd producatorul sau distribuitorii autorizati.

Manipularea scanerului trebuie sa aiba loc numai atunci cand partea mobild nu este in functiune.

Nu manipula scanerul in timpul scanarii sau in timp ce piesele in miscare sunt in functiune si pastreaza o distantd de 1,5m

fata de scaner.

Pozitioneazd dispozitivul intr-un mod care s faciliteze gestionarea si detasarea usoard a accesoriilor.

Utilizeaza scanerul in stricta conformitate cu specificatiile producdtorului pentru a asigura integritatea functiilor sale de

protectie.

Nu aseza obiecte cu o greutate de peste 1,5 kg pe partea mobild.

In cazulin care exist3 o eroare in timpul procesului de scanare, scanerul se va opri automat, iar indicatorul LED de pe

scaner va deveni rosu.

»  Dacd indicatorul LED de pe scaner devine rosu, clic pe butonul ,Initializeaza axa” din software pentru a remedia
problema.

Precautie LED (grupa de risc 2)

»  Evitd sd privesti la lampa pentru perioade lungi de timp in timpul functiondrii, deoarece poate fi ddunator pentru ochi.

intretinere

Daca dispozitivul nu a fost utilizat pentru o perioada lunga de timp, asigura-te cd este instalat si calibrat corespunzator
Tnainte de a-l reutiliza. (Perioada de calibrare recomandata este de o luna.)

Verifica daca scanerul capteaza corect datele de scanare.

Curata periodic scanerul cu o carpa uscata pentru a preveni patrunderea umezeliiin el.

Asigura-te ca ai deconectat cablul de alimentare fnainte de a examina scanerul.

Nu aplica spray-ul de scanare pe scaner sau pe orice obiect de pe partea mobila.

Inlocuirea oricdror piese trebuie efectuatd numai de citre personalul de service cu instrumente adecvate.

Eliminare

Toate componentele sunt proiectate pentru a fi in conformitate cu urmatoarele directive:
RoHS, restrictionarea utilizarii anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice. (2011/65/UE)
DEEE, Directiva privind deseurile din echipamente electrice si electronice. (2012/19/UE)

Depozitare

Sterge usor suprafata scanerului cu o carpd uscatd, asigurandu-te ca nu intrd in contact cu obiecte strdine sau lichide.
In cazul unui astfel de contact, sterge imediat suprafata fara a aplica forta.
Depoziteazd scanerul intr-un loc sigur pentru a preveni orice deteriorare.
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3.2 Conditii de mediu 3.4 Informatii privind compatibilitatea electromagnetica

A AVERTISMENT 341 Emisii electromagnetice
Respecta urmatoarele conditii de mediu. Sistemul Medit T-Series este destinat utilizarii in mediul electromagnetic specificat mai jos.
Clientul sau utilizatorul sistemului Medit T-Series trebuie sa se asigure cd acesta este utilizat intr-un astfel de mediu.
Conditie de operare Conditii de depozitare si transport
. Temperaturd: 18- 28°C (644 - 82,4°F) . Temperaturd: -5 - 45°C (23 - 113°F) Orientari si declaratia producatorului - Emisiile electromagnetice
. Umiditate: 20 - 75% (fara condensare) . Umiditate: 20 - 80% (fara condensare)
»  Presiunea atmosferica: 800 - 1.100 hPa »  Presiunea atmosferica: 800 - 1.100 hPa (fira condensare) Test de emisie Conformare Mediul electromagnetic - Recomandari

= Altitudine: Pana la 2000 m
*  Gradde poluare 2
= Utilizare in interior

Medit T-Series utilizeaza energia RF doar pentru functia sa

3.3 Siguranta electrica Emisii RE CISPR 11 Grupa 1 |ntFrna. Er|n urmare, em|sw_\le. sale de radlofrgcvent,a suntfoarte
scdzute si nu sunt susceptibile de a provoca interferente in
& AVERTISMENT echipamentele electronice din apropiere.

= Sistemul de scanare 3D de masa este un dispozitiv din clasa . Acesta include scanerul si componentele sale care sunt
descrise n capitolul 1.6 Prezentare generald a componentelor cu totul.

Emisii RF CISPR 11 Clasa A
= Pentru a preveni socurile electrice, sistemul de scanare 3D de masd trebuie sd fie conectat numai la o sursa de alimentare
cu o conexiune de protectie la pamant. Daca nu poti introduce stecherul furnizat cu scanerul 3D de masa Intr-o priza o ) Medit T-Series este adecvat pentru utilizare in toate unitdtile.
principald, contacteaza un electrician calificat pentru a inlocui stecherul sau priza. Nu incerca s eviti aceste linii directive de Emisii armonice IEC 61000-3-2 Clasa A Aceasta include unitétile casnice si cele conectate direct la
siguranta. reteaua publica de alimentare cu energie electricd de joasa
= Nuutiliza o fisd de impamantare conectatd la sistemul de scanare 3D de masd in alt scop decat cel prevazut. tensiune care alimenteaza cladirile utilizate in scopuri casnice.
= Nuinstala sistemul de scanare de masa intr-un loc in care este dificil sa scoti cablul de alimentare din priza. Fluctuatii de tensiune/Emisii flicker Conform
= Existd riscul de electrocutare daca incerci sa accesezi interiorul unui sistem de scanare 3D de masd.
Numai personalul calificat din service ar trebui sd aiba acces la sistem.
= Nuconecta sistemul de scanare 3D de masd la 0 banda de alimentare obisnuitd sau la un cablu prelungitor, decarece aceste AAVERTISMENT
conexiuni nu sunt la fel de sigure ca prizele cu impamantare.
= Nuplasa lichide, cum ar fi bauturile, in apropierea sistemului de scanare 3D de masa si evita varsarea de lichide de orice fel Acest sistem Medit T-Series este destinat a fi utilizat numai de catre profesionistii din domeniul sandtatii. Acest echipament/sistem
pe sistem. poate provoca interferente radio sau poate perturba functionarea echipamentelor din apropiere. Este posibil sa fie necesar sa se
= Condensarea datoratd schimbdrilor de temperaturd sau de umiditate poate cauza acumularea de umiditate in interiorul ia masuri de atenuare, cum ar fi reorientarea sau relocarea Medit T-Series sau ecranarea locatiei.

sistemului de scanare 3D de masa, ceea ce poate deteriora sistemul. Inainte de a conecta sistemul de scanare 3D de mas3
la 0 sursa de alimentare, asigurd-te ca mentii sistemul de scanare 3D de masa la temperatura camerei timp de cel putin
doua ore pentru a preveni condensarea. In cazul in care observi condens pe suprafata produsului, scanerul 3D de mas3
trebuie Idsat la temperatura camerei pentru mai mult de 8 ore.

= Trebuie sa deconectezi sistemul de scanare 3D de masa de la sursa de alimentare numai prin intermediul cablului de
alimentare.

= Cand deconectezi cablul de alimentare, tine-i suprafata pentru a-I scoate.

= inainte de deconectare, asigura-te ca opresti alimentarea dispozitivului cu ajutorul comutatorului de alimentare de pe scaner.

. Evitd sd tragi de cablurile de comunicare, cablurile de alimentare etc,, utilizate cu sistemul de scanare 3D de masa.

= Utilizeaza numai adaptorul furnizat pentru scanerul 3D de masa. Utilizarea altor adaptoare poate deteriora sistemul de
scanare 3D de masa.

= Nuatinge conectorii dispozitivului.

516 User Guide 3D SCANNER 517



342 Imunitate electromagnetica

. Recomandari 1

Sistemul Medit T-Series este destinat utilizarii in mediul electromagnetic specificat mai jos.
Clientul sau utilizatorul sistemului Medit T-Series trebuie sd se asigure ca acesta este utilizat intr-un astfel de mediu.

Ghid si declaratia producatorului - Imunitate electromagnetica

Test de imunitate

Nivel test IEC 60601

Nivel de conformitate

Mediul electromagnetic - Recomandari

Descarcare
electrostatica (ESD)
IEC 61000-4-2

+ 8 kV contact + 2 kV,
+4kV, +8kV,
+15kVin aer

+ 8 kV contact + 2 kV,
+4kV,+8kV,
+15kVin aer

Podelele ar trebui s fie din lemn, beton sau
placi ceramice. In cazul in care podelele sunt
acoperite cu un material sintetic, se recomanda
o umiditate relativd de cel putin 30%.

Campuri magnetice
de proximitate in
gama de frecvente
de imunitate de
la9kHzla 13,56 MHz
[EC 61000-4-39

8 A/m
Modulare 30 kHz CW

65 A/m
134,2 kHz
PM 2,1 kHz

75Am
13,56 MHz
PM 50 kHz

8 A/m
Modulare 30 kHz CW

65 A/m
134,2 kHz
PM 2,1 kHz

75Am
13,56 MHz
PM 50 kHz

Rezistenta la campurile magnetice a fost
testatd si aplicata numai pe suprafetele
carcaselor sau accesoriilor accesibile in
timpul utilizdrii prevazute.

Impulsuri electrice
tranzitorii rapide/
in rafale

+2 kV pentru liniile de
alimentare cu energie
electrica

+1 KV pentru liniile de

+2 kV pentru liniile de
alimentare cu energie
electrica

+1 KV pentru liniile de

Calitatea retelei de alimentare trebuie sa fie cea
a unui mediu comercial sau spitalicesc tipic.

NOTA: Ut este tensiunea principala (AC) inainte de aplicarea nivelului de testare.

. Recomandari 2

IEC 61000-4-4 ; - ; -

intrare/iesire intrare/iesire

+0,5kV, +1 kV +0,5kV, +1 kV

mod diferential mod diferential
Supratensiune Calitatea retelei de alimentare trebuie sa fie cea
IEC 61000-4-5 a unui mediu comercial sau spitalicesc tipic.

+0,5KkV, 1 kV, +2 kV
mod comun

+0,5KkV, 1 kV, +2 kV
mod comun

Distante de separare recomandate intre echipamentele de comunicatii portabile si mobile si Medit T-Series

Puterea nominala
maxima de iesire a

Distanta de separare in functie de frecventa emitatorului [M]

IEC 60601-1-2:2014

Scaderi de tensiune,
intreruperi scurte si
variatii de tensiune pe
liniile de intrare ale
sursei de alimentare
IEC 61000-4-11

0% UT (100% cadere in
Ur) pentru 0,5/1 cicluri
70% UT (30% cadere in
Ur) pentru 25/30 cicluri
0% UT (100% cadere

n UT) pentru 250/300
cicluri

0% UT (100% cadere in
Ur) pentru 0,5/1 cicluri
70% UT (30% cadere in
Ur) pentru 25/30 cicluri
0% UT (100% cadere

n UT) pentru 250/300
cicluri

Calitatea retelei de alimentare trebuie sa fie
cea a unui mediu comercial sau spitalicesc tipic.
In cazul in care utilizatorul sistemului Medit
T-Series are nevoie de o functionare continua
n timpul intreruperilor de curent, se
recomanda ca sistemul Medit T-Series sa

fie alimentat de la o sursa de alimentare
neintreruptd sau de la o baterie.

emitatorului [W] 150 kHz la 80 MHz 80 MHz la 2,7 GHz
d=12vP d=2,0VP
0,01 012 020
0,1 038 063
1 12 20
10 38 63
100 12 20

Campuri magnetice
la frecventa retelei
(50/60Hz)

IEC 61000-4-8

30A/m

30A/m

Campurile magnetice de frecventa de putere
ar trebui sa fie la nivelurile caracteristice unei
locatii dintr-un mediu comercial sau spitalicesc
tipic.

In cazul emititoarelor cu o putere maxima de iesire care nu este mentionatd mai sus, distanta de separare recomandaté (d)
in metri (m) poate fi estimatd cu ajutorul ecuatiei aplicabile frecventei emitatorului, unde P este puterea maxima de iesire a
emitdtorului in wati (W), conform producatorului emitatorului.
NOTA 1: La 80 MHz si 800 MHz, se aplica distanta de separare pentru gama de frecvente mai mare.

NOTA 2: Aceste linii directive s-ar putea sa nu se aplice n toate situatiile. Propagarea electromagnetica este afectatd de absorbtia
si reflexia din partea structurilor, obiectelor si persoanelor.
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= Recomandari3

Sistemul Medit T-Series este destinat utilizdrii in mediul electromagnetic specificat mai jos.
Clientul sau utilizatorul sistemului Medit T-Series trebuie sd se asigure ca acesta este utilizat intr-un astfel de mediu.

Ghid si declaratia producatorului - Imunitate electromagnetica

= Recomandari 4

Sistemul Medit T-Series este destinat utilizarii intr-un mediu electromagnetic in care perturbatiile RF radiate sunt controlate.
Echipamentul portabil de comunicatii RF nu trebuie utilizat la mai putin de 30 cm (12 inci) de orice parte a sistemului Medit
T-Series. In caz contrar, ar putea rezulta o degradare a performantelor acestui echipament.

Nivel de

Nivel test IEC 60601 .
conformitate

Test de imunitate Mediul electromagnetic - Recomandari

Ghid si declaratia producatorului - Imunitate electromagnetica

Echipamentele de comunicatii RF portabile si mobile
nu trebuie sa fie utilizate mai aproape de nicio parte
3Vrms a sistemului cu ultrasunete, inclusiv de cabluri, decat
distanta de separare recomandatd. Acesta este calculat
folosind ecuatia aplicabild frecventei transmitatorului.

3Vrms 150 kHz la 80 MHz
Benzi exterioare ISM amator

Distanta de separare recomandata (d):
Conductie RF d=12vP
IEC 61000-4-6 1EC 60601-1-2:2007
d=1,2vP 80 MHz la 800 MHz
d=23vP80MHzla25GHz
IEC 60601-1-2:2014
d=2,0vP80MHzla27 GHz

6 Vrms 150 kHz la 80 MHz

in Benzi ISM amator 6Vrms

in cazul in care P este ratingul puterii maxime furnizate

a transmitatorului calculatd n watts (W) conform
producatorului emitatorului, iar d este distanta de
separare recomandata in metrii (m).

Intensitatile de camp ale emitatoarelor de radiofrecventa
fixe, determinate de un studiu electromagnetic al
amplasamentului ar trebui sa fie mai mici decat nivelul
de conformitate in fiecare interval de frecventa.

Pot aparea interferente in apropierea echipamentelor

RF radiat marcate cu urmatorul simbol:
[EC 61000-43 3V/m80MHzla 2,7 GHz 3V/m ((( )))
(]
A

NOTA 1: La 80 MHz si 800 MHz, se aplica cea mai mare gama de frecvente.

NOTA 2: Aceste linii directive s-ar putea sd nu se aplice in toate situatiile. Propagarea electromagneticd este afectatd de absorbtia
si reflexia din partea structurilor, obiectelor si persoanelor.

NOTA 3: Benzile ISM (Industriale, stiintifice si medicale) cuprinse intre 150 kHz si 80 MHz sunt de la 6,765 MHz la 6,795 MHz;
13,553 MHz la 13,567 MHz; 26,957 MHz la 27,283 MHz; si 40,66 MHz la 40,70 MHz.

Nivel test Nivel de
. . <1 R .
Test de imunitate Banda Serviciu Modulatie IEC 60601 AR ElE
380-390MHz  TETRA400 Modulatie impuls 18 Hz 27V/m 27V/m
, FM +5 kHz
430 - 470 MHz GMRS 460; Deviatie 28V/m 28V/m
FRS 460 T .
1 kHz sinusoidal
704-787MHz  Bandd LTE 13,17 Modulatie impuls 217 Hz 9V/m 9V/m
GSM 800:900;
TETRA 800;
800 -960 MHz  iDEN 820; Modulatie impuls 18 Hz 28 V/m 28 V/m
Campuri de CDM% 850;
proximitate de Banda LTE 5
la comunicatiile
fara fir RF GSM 1800;
[EC 61000-4-3 CDMA 1900:
1700 - 1990 MHz gé(’\,ﬁrw 900, Modulatie impuls 217 Hz 28V/m 28V/m
Bandd LTE 1, 3, 4, 25;
UMTS
Bluetooth;
WLAN 802,11b/g/n; o
2400 - 2570 MHz RFID 2450: Modulatie impuls 217 Hz 28 V/m 28 V/m
Banda LTE 7
5100 - 5800 MHz  WLAN 802,11a/n Modulatie impuls 217 Hz 9V/m 9V/m

NOTA: Aceste linii directive s-ar putea s& nu se aplice in toate situatiile. Propagarea electromagnetica este afectata de absorbtia si
reflexia din partea structurilor, obiectelor si persoanelor.
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AAVERTISMENT Cerinte de alimentare Alimentarea cu energie: 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz

= Utilizarea Medit T-Series adiacent sau pe alte echipamente trebuie evitatd, deoarece poate duce la o functionare
necorespunzitoare. In cazul in care este necesar aceast utilizare, este recomandabil ca acesta si celelalte echipamente sa EMC
fie observate pentru a se verifica daca functioneaza normal.

= Utilizarea accesoriilor, a transductoarelor si a cablurilor, altele decat cele specificate sau furnizate de Medit pentru Medit
T-Series, ar putea avea ca rezultat emisii electromagnetice ridicate sau o imunitate electromagneticd redusa a acestui
echipament si ar putea duce la o functionare necorespunzatoare.

CE Clasa A, a trecut testul condus si radiat

OVP (Protectie la suprasarcina)

Protectie
OCP (Protectie la supracurent)

" Pentru unele servicii, doar frecventele de legatura ascendentd sunt incluse. Mod de functionare Continuu

Adaptor DC (pentru MD-ID0400, MD-ID0420)

4. Specificatii

Nume de marca (Nume model)

T710 (MD-ID0400), T510/T310 (MD-ID0420)

Rezolutie camerd Mono 5.0 (MP)
Spatierea punctelor 0,040 mm
Zona de scanare 100 x 73 x 60 mm (L><T><A)

Principiul de scanare

Triangulatie opticd cu deplasare de fazd

Marime

271340 x 505 mm (L x I x I)

Greutate

15kg

Sursd de lumind

LED, 150 ANSI-lumeni

Culoare lumina

LED albastru

Scanare textura Furnizeaza scanarea texturii
Conexiune USB3.0tipB
Protectie impotriva

’ P Clasal

socurilor electrice

Putere

AC100-240V, 50/60 Hz

Fluctuatie de tensiune a
alimentdrii principale

+10%

Consum de energie

in standby: 20 W (inactiv: 35 W, scanare: 48 W)

522 User Guide

Nume model

ATM120T-P240

Tensiunea de intrare

Intrare universald 100 - 240 VCA, 50 / 60 Hz, fara comutator glisant

lesire

24V = 5A

Dimensiunea cazului

168,1 x 65,9 x 39 mm

Protectie

OVP (Protectie la suprasarcina)

SCP (Protectie la scurtcircuit)

OCP (Protectie la supracurent)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,

Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,

Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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06 3TOM pyKOBOACTBE

YcnoBHble 0603HaYeHUs!, UCMOb3yeMble B PyKOBOACTBE

Y1066l 0BECNEYNTD NpaBnIbHOE NCNONb30BaHMe, NPEeAOTBPATUTb NOBPEXAEHVE NMYLLECTBA N TPaBMbl NONb30BaTENA N APYTK
X NL, B 3TOM PYKOBOACTBE UCMONb3YKOTCA CnelyanbHble CUMBObLI AN BblAeNeHNA BaXHOW V\HCbOpMaLI,I/IVL 3HaveHus ncnonbsy
EMbIX CMMBOJIOB OMMNCaHbl HIXE.

A\ MPESYNPEXAEHNE

Cumson MPEAYMNPEXAEHUE ucnonsayetcs ans 0603HaueHnst MHGQOpMaLLm, UTHOPUPOBaHIE KOTOPOI MOXET MPUBECTY NOAbL3
0BaTeNs K CpefiHEMY PUCKY MOJYy4EeHNA TPaBM.

/N NPEAOCTEPEXEHVE

Cumson MPEAOCTEPEXXEHVIE vicnonsayeTcst anst 0603HaueH st MHbOopMaLmMK No TexHKe 6e30MacHoCTy, UTHOPKPOBaHUE KOTOP
O MOXET MPUBECTY K HE3HAUNUTENbHOMY PYCKY NOAYYEHs MoNb30BaTeNeM TPaBM 1 NOBPEXAeHYIst 0DOPYAOBAHNS UV CUCTEMBI.

1. O6wue cBepeHuUs

1.4 Ksanudukauyms nonb3oparens

CurcTema MOXKET UCMOMb30BaThCs TONBKO KBAMMULMPOBAHHbIMY CMIELMANMCTaMIU-CTOMATONOraMM MU TEXHUKaMU.

Bbl HECeTe eMHONMYHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3@ TOYHOCTb U MOMHOTY BCEX AaHHbIX, MOMYYEHHbIX C MOMOLLbIO BALLEI CUCTEMbI
3D-cKaHepa. Mosb30BaTeNb AOMKEH MPOBEPUTL TOYHOCTb KAXKAOTO Pe3y/bTaTa CKaHUPOBAHKS M CMIONL30BATh €ro A5 OLEHK
11 MPUMEHMMOCTU KXLOTO METOAR NeYeHUs.

CucTeMa ckaHepa fI0/MKHa 1CMOoNb30BaTLCS B COOTBETCTBIM C MPUAAraeMbiM PyKOBOACTBOM MO/b30BATENS.

HenpasunbHoe 1CNonb30BaHyie MK 0bpaLLeHyie C CYCTEMOI CKaHepa NPYBEAET K aHHYNMPOBaHMIO rapaHTUm.

Ecnv Bam HyxHa AONONHMTENbHAsH MHAOPMALKS 1AW MOMOLLb B MCMO/b30BaHUM 060PYL0BaHNS, NoxanyiicTa, 0bpaTuTech K ¢
BOEMY MECTHOMY MOCTaBLLMKY YCayr.

3anpelLaeTcst CaMoCTOATENbHO MOAUDULMPOBATL MM M3MEHsSITb YCTPOMCTBO MPOrPaMMHOI CUCTEMbI.

1.5 Cumsonbi

1.1 Mpepnonaraemoe ncnosib3oBaHne

Cvictema Medit T-Series — 370 n1abopaTopHbIi CTOMATONOrMYeCKuiA 3D-CKaHep, NPefHa3HaYeHHbIN As 3an1cy Tonorpaduyec
KVIX XapaKTepuUCTIK Moaeneli 3y6os 1 pectaspauii. Cictema Medit T-Series BbinonHsier 3D-CKaHUPOBaHE 415 UCMO/b30BaHM
S B KOMMbIOTEPHOM MPOEKTNPOBaHUM 1 MPOV3BOACTBE 3yOHbIX pecTaBpaLyii.

1.2 Pa6ouuii npouecc

Pabounii npoLiecc No3BONSET NOMYHNT BbICOKOKa4ECTBEHHbIE [laHHbIE CKAHVMPOBaHMS B CTOMATOMOMYECKON KIMHUKE UV Na
6opaTopuu NtoboI Gopmel 1 pasmepa.

= CKaHvpoBaHue MOfenmn uam oTTcKa
CkanvnpoBsaHe mogeny 8 Medit Scan for Labs ocyliecTeasieTcst B COOTBETCTBIN C UH(OPMaLiviel, BBE[EHHON B (hopMy
3aka3a B Medit Link. B oTanyme oT TpapmLyOHHbIX METOAOB M3TOTOBNEHMUS NPOTE308B, 3TOT CNOCOb NO3BOASET CO3AaBaTh
NpOTe3bl HENOCPEACTBEHHO NYTEM CKAHNPOBAHWA OTTVCKOB.
= (Obpabotka B CAD
lMpoeKTpoBaHve NpoTesa ¢ NoMOLLbIO NporpaMmbl CAD.
= (Obpabotka B CAM
Mpeobpa3oBaHyie CNPoeKTUPOBAHHOIO NPOTe3a B AaHHble MY ¢ noMouybto nporpammbl CAM.
= [lpon3BoacTBO
/13roToBneHne NpoTesa Ha CTaHKe B COOTBETCTBUM C JaHHbIMM HITY.
= OuHMWHas 0bpaboTka
BbinonHeHne hrHUWHoO 06paboTki npoTesa.

1.3 CkaHep v nporpamMmHoe obecreyeHue

CKaHep MOCTaBNAETCA C CONYTCTBYOLWMM NPOrpamMmMHbIM obecneyeHmnem.

= CxaHep: nabopatopHsili ckarep Medit (Medit T-cepuisi)
CkaHep npeaHasHayeH ans yaobHOro NoayyeHust AaHHbIX CKaHUPOBaHUS Pa3nnYHbIX CTOMATONOTMYECKIX MOANeN 1
OTTUCKOB. MoNHOE CKaHMpOBaHWe fyri 3aHuMaeT scero 8 cexyHp (y T500 — 12 cexyHa).

*  [porpammHoe obecneyetrie: Medit Scan for Labs
ConyTcTBytoLLEee NPOrpaMMHoe obecrneyeHre paspaboTaHo ¢ y4eToM TpeboBaHUI Nob30BaTeNs, YTO 3aMETHO
yYNpOLLAEeT NonyyeHyie OTCKaHNPOBAHHbIX 4aHHbIX.

Ne Cumson OnucaHune

1 CepuitHbIi HoMep

2 [ata npovi3BoacTBa

3 [pounssoanTens

4 MpepocTepexeHue

5 [pegynpexaneHne

6 SLa MpegocTepexerne. ONaCHOCTb 415 PYK M ONTUYECKas ONacHOCTb
7 @ lpoyTu1TE PYyKOBOACTBO NONb30BATENS

8 ( € OdmumanbHIi 3Hak EBponelickoro cepTridukaTa

9 [EC [ ReP ] YMOMHOMOYEHHbII NpeacTaBuTeNb B EBponelickom coobuiecTse
10 g 3Hak WEEE

11 @. Mapkunpoka MET

12 ~ MepemeHHbI TOK

13 === MOCTOSAHHBIN TOK

14 @ 3aszemneHue

15 "XM OrpaHuyeHne TemnepaTypsl: oT -5 80 +45 °C (23-113 °F)

16 m“ OrpaHyeHre OTHOCKTENBbHON BNaXXHOCTY MPU XPAHEH IV 1 TPAHCNIOPTUPOBKe
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17 G OrpaHuyeHne aTMOChepHOro faBneHNs

- 7 dn3w-Hakonutens USB Lur L\ 5 |

. . e
18 I Xpynkoe usgenve. OBPaLLaTbCs C OCTOPOXHOCTbIO (B KOMMNEKT BXOAWT ycTaHoBLMK Medit Scan for Labs) J
19 ? Bepeyb oT BRaru
20 tt 37Ol CTOpPOHON BBEPX 8 TexHnyeckuit naacTuamH Blu Tack 1w
21 % LLITabenupoBaHue 6onee Yem B TpU sipyca 3anpeLieHo
22 ObpaTnTeCh K MHCTPYKLMM NO UCMONb30BAHUIO
(3] p pyKy .

TMOKNA MyNbTU-LTaMN lwr.

1.6 0630p KOMMNOHEHTOB

Ne HanmeHoBaHue Konuyectso N306paxeHne 10 OpyHOHbI WTaMn towr §§§§

1 TNabopaTopHbiii 3D-ckaHep lwr U

11 [oacTaBka ans pacnbineHns 2w, @

2 USB-kabenb lwr.
0 3aXK1MHOE NPUCNocobeHyie A/1s OTTHCKOB lut ®
(HegocTynHo Ans T510, T310 1 T4) ) y
3 Kabenb nuTaHus 1 BHELUHWIA aganTep 1wr. \
16.1 [lononHuTeNbHbIE KOMMOHEHTBI (MPOAAIOTCS OTAENBHO)
4 3aUTHBIN 3KPaH OT CBETOAMOAI0B 1w, Ne HanmeHoBaHue Konuyectso MN306paxeHne
3axnMHOE NpucrnocobneHue ans
1 . lwr.
CKaHMpoBaHKs apTUKynaTopos KAS Jig
5 KannbpoBoyHasi naHenb lwr.
3aXMMHOE NpurcnocobnenHme ans =
2 . luwr. 8
CKaHWpoBaHUs apTUKynsTopos AM Jig g
6 [nacTuHa gns apTukynaTopa lwr.
3 3aXk1MHOe Nprcnocobnexye ans Lo

CKaHMPOBaHUs apTuKynsTopos Screw Jig
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2. 0630p Medit Scan for Labs

1.6.2 Micnonb3oBaHne KOMNOHEHTOB 2.1 BsepeHue

* 33M07HUTe KAy MOACTABKY A PACTIINEHMS TeXHUYECKMM nnacTanHom Blu Tack. Medit Scan for Labs — 310 Nporpamma, No3s0NSIOLLAs NON30BATENAM BHINOHATS CKAHMPOBAHIE MOIENElt 1 OTTUCKOB C NOMO
Wbt cepum ckaHepos Medit. Monb30BaTeNn MoryT pefakTMpoBaTh AaHHbIE, AONOMHATH WX AaHHbIMI, NONYYEHHbIMI BHYTPUPO

TOBbIM CKAHEPOM, 11 OCYLIECTBASTL NOArOTOBKY K npotieccam CAD/CAM.

MoapobHble 06bSCHEHNS 1 COODLIEHMS C NOACKA3KaMM AN KaXAOro Wara MOXHO HaliTV B IEBOI YaCTN OKHa.

Medit Scan for Labs cnemyeT 3anyckaTh TOMbKO Ha TEX KOMIbIOTEPAX, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT CNELUMUKALIASM, U3/I0KEHHbIM
B CUCTEMHbIX TPE6OBaHUSX. B MPOTUBHOM C/lyyae YCTPOICTBO MOXKET paboTaTb HEKOPPEKTHO.

Ecnu onepauyioHHas cuctema Windows He 6bina o6HoBNEHa nepe ycTaHoskoi, USB 3.0 He 6yaeT paboTats AO/MKHbIM 06pa3oMm.

/\ NPEAOCTEPEXEHUE

=  JTO YCTPOMCTBO NpeAHa3Ha4eHo TobKo Ans paboTbl ¢ nopTom USB 3.0. MoxanyicTa, ydeanTecs, YTO OHO MOAKMOYEHO
K nopty USB 3.0 Ha Balem KoMMbloTepe.

= 370 yCTPOICTBO coBMeCTMMO Tonbko ¢ OC Windows 10 v 6onee No3gHUMM BEPCUSMU.
OHo He paboTaeT ¢ onepauMoHHbIMK cucTemMami Mac.

= [lepep yCTaHOBKOV NPOrPaMMHOIO 0becneveHuns CkaHpoBaHKs yoeanTech, YTo ucnonbyemas sepcust Windows,
MaTepuHCKas nnata, kapTa VGA v gpaiisepbl USB 06HOBMEHBI.

2.2 YcrtaHOBKa

221 CuctemHble Tpe6oBaHUs

MuHUManbHble CUCTEMHbIE TpeGOBaHMﬂ

HoyT6yk HacTonbHbIl KOMMbOTEP

- HaHecnte Cﬂpele 014 CKaHWMPOBaHNA Ha O6'beKT, paCI'IOJ'IO)KeHHbHZ Ha NOACTaBKe A4 pacnblneHNs, 1 3aKpennTe ero Ha

Mpoyeccop Intel Core i7-8750H nnu Beiwwe Intel Core i7-8700K nnu Bbiwwe
TMOKOM MyNbTU-LUTaMNe ANsi CKAHUPOBAHWS.

OnepatunBHas
I‘IpaMﬂTb 16 GB nnw Bbiwe
Brpeoxapra NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB vnv Bbiwe
0oC Windows 10 64-bit/Window 11 64-bit

PeKOMeHHyeM blé CUCTEMHbIe Tpe60BaHMﬂ

HoyT6yk HacTonbHbI KOMMbIOTEP
= Vicnonb3yiiTe 3aWmTHbIN 3KpaH, YTOBbI 3aKPbITh CBET NPOEKTOPa CKaHepa.
»-‘F"ﬁfﬂ_\ lMpoyeccop Intel Core i7-8750H nnu Bblwe Intel Core i7-8700K nnu Bblwe
o OnepaTtuneHas
I'IpaMﬂTb 32 GB unu Bbiwe
‘1§5 Bupeokapta NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB nnu Bbiwwe
8 0oC Windows 10 64-bit/Window 11 64-bit
e
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222 PyKOBOACTBO MO YCTaHOBKE NPOrpaMMHOro obecneyeHus

@ MogwntounTte npunaraemsiii hasw-Harkonurens USB K KommbsioTepy.

@ 3anyctuTe ycTaHOBOYHbIN daiin.

(3 Bblbepute A3blK YCTAHOBKM 1 HaxmuTe «Next».

@  BblbepuTe Nanky Ans yCTaHOBKY NPOrpaMMbl.

(®  BHumaTensHo npoyuTaiiTe «License Agreement», noctassre ranodky B nose «l agree to the License terms and conditions»,
3aTeM HaxwmuTe «Install».

®  TpoLecc YCTaHOBKI MOXKET 3aHsITb HECKObKO MUHYT. MOXanyiicTa, He BbIKI0YaiiTe KOMMbIOTEP, NoKa YCTaHOBKa He
6yneT 3aBeplueHa.

@  Tocne 3aBepLueHyist yCTaHOBKY, Nepesarpy3nTe KOMNbIOTEp A4S ONTUMaNnbHOM paboTbl NPOrpPaMMHOTO ObecnedeHus.

Q' YcTaHoBKa He GyfieT BbinoaHeHa, ecnn Medit T-Series nogkntoueH K MK.
MoxanyincTa, BoIKNKYNTE CKaHep Nepes, Ha4yanom YCTaHOBKM.

2.2.3 KoHdurypauus o6opynoBaHus
Mocre 3aBepLueHus YCTaHOBKY MPOrpaMMHOTO 0becriedeHnst nepesarpy3nTe KOMMbIOTep Nepeq yCTaHOBKOM 060pyfoBaHUs.

/N NPEAOCTEPEXEHME

B KOMMN/eKT nocTaBky BXOAAT Kabenb niTaHus 1 kabenb USB. Bce kabenu, Mcnosb3yemble CO CKaHePOM, JOMKHbI ObiTb
NpaBUNbHO NoAKMto4eHb! K K.

* Npy NOAKNIOYEHUM CKaHepa K KOMMbIOTEPY UCMOoNb3yiiTe Tonbko nopT USB 3.0.

Kak nogxnountb T710/T510/T310

:
USB 3.0 Port

532 User Guide

@  MoprnioumnTe Kabenb NUTaHUS CKaHepa 1 noacoeauHuTe kabenb USB 3.0 k nopty USB 3.0.

LGR10Care Asapi P Caxt

@ Haxmute KHOMKY NUTaHn4, 4TOBbI BKIHOYNTD CKaHep.

2.3 PykoBopcTBO nonb3oBatens Medit Scan for Labs

lMoxanyicTa, 03HaKOMLTECh C PYKOBOACTBOM nonb3oBaTens Medit Scan for Labs:
Medit Scan for Labs > MeHto > PykoBogcTBO nonb3osatens.

2.4 KanubpoBKa CKaHepa

KannbpoBKa peKoMeHfyeTcs A5 NPaBUAbHOTO CKaHUPOBaHUS 1 paboTbl YCTPOICTBA.
Kannbposka ckaHepa HeobxofvMa, Koraa:

= KauecTBO faHHbIX CKAHVPOBAHWS CHI3MNOCH MO CPABHEHIIO C NPEAbIAYLLMMU AaHHBIMU
= BHelwHWe ycnoBus, Takve Kak TemnepaTypa yCTPONCTBa, U3MEHWANCh BO BPEMS VCMONb30BaHUS
=  3afaHHbIN Nepuop KanbpOoBKI Yxe UCTeK.

Q PeKoMeH/yeTCst NeprUoANYecKi KannbposaTh YCTPOIACTBO.
MepeiiguTe B MeHto > HacTpoiiku > /labopaTopHbIii CKaHep v 3apaiiTe Neprog kanvbposku B napametpe «[lepuog,
KanubpoBK (gHW)». Meprog KanMBPOBKI NO yMOYaHWI0 cocTasnseT 30 AHEN.

3D SCANNER
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/\ NPE[OCTEPEXEHVE

KanubpoBoyHasi naHenb — AeNvKaTHbIA KOMMOHEHT. [oxanyiicTa, He NPUKacanTech K Hell.
Ecnn kanubpoBka He yaanack, OCMOTPUTE NaHENb 1, CAIM OHa 3arPsi3HeHa, CBSMKITECH C MOCTABLYMKOM YCTyT.

Kanu6poska T710/T510/T310

@ BK/04MTE CKAHEp U NOAKNKYITE ero K @  BblbepuTe OMH 13 1BYX BapUAHTOB KannbpoBKM 1
NporpamMmHoOMy 06ecreqeHuio. HaxwmuTe «[lanee.

= ABTOMaTMyecKas kannbpoBKa: aBTOMaTMYecKas
Kan1bpoBKa BbIMOMHSIETCS C NOMOLLb QR-Kopa,
PacnoNOXeHHOro Ha 3aAHel CTOPOHe KannbpoBOYHOM
naHenm.

= PyyHast KannbpoBKa: ANst MPOBEAEHUS PyYHOM

(3 TlogroToBsTe U YCTAHOBUTE KANMGPOBOYHYIO NaHeb. KanubpoBKY TpebyeTcst COOTBETCTBYIOLLMI (haiin PNL.

@ HaxmuTe Ha 3Ha4oK CKaHepa B /IEBOM HIMKHEM
yray, 4TObbI 3anyCtnTb MacTep Kanm6posr<m.

Seanner Cafibration Seanner Cafibration

1
o

Amominic catforation uing the G tod located
o0 the Backaih of e (31EX3007 panet

Bl

W v

Mateat

S _; Wl Gl

Lars
Bl propuirs the etk

s fidom

vate your scarmer

®  TowanyiicTa, BBEAMTE CEPUIIHbINA HOMEP KanMbpPOBOYHON MaHeM B COOTBETCTBUM C BapMAHTOM,
KOTOPBINA Bbl BbIGpany BhiLLe.

*  ABTOMaTM4ecKast KanubposKa
»  CKaHep oTcKaHMpyeT QR-KOZ, pacronoXeHHbIN Ha 3afHel CTOPOHE KanMbpOBOYHO NaHenw, 1 NpoLecc
KanMBPOBKI HAYHETCS ABTOMATUYECKN.
= PyyHas Kanubposka

»  [IpoBepbTe cepuiiHbIii HOMEP Ha KanMbpPOBOYHOM NaHeny 1 BbibepuTe cooTBeTCTBYOLWMI haiin PNL 13
cnucka ainos.

»  Ecnvi Bbl He MOXETE HalTW CepUIHBIN HOMEP B CIMCKe, MOXanynCcTa, NpoBepsTe, ecTb Ny Bac dain PNL
Ha MK nnun ycraHoBoyHom USB-HakonwTene.

, 4TOBbI HaWTYK ero.

«  Ecany Bac ectb thaiin PNL, HaxmuTe ‘[Qﬁ

+  Ecnny Bac Het daiina PNL, HaxmuTe ‘C:}| 11 BBEAUTE CEPUIHBIA HOMEP.
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Scanner Cafibration

Plesrsé saboct 9 camect . pel 16 loe
Mabe sure the Sle neme maches the rmber

.

®  Tpoyecc KanvbpoBKI MOXKET 3aHATb HECKONMBKO MUHYT. @ [lowauTecs yenewHoro OKoOHYaH!s KannGpOBK.
MoxanyiicTa, He NpyKacalTech K CKaHepy.

Seanner Calibration Seanner Calibration

vf’- —
— 2

<.A © PASS

Catraten Cotrraan comptr
Please k..

Kanu6poBka BHyTPUPOTOBOTO CKaHepa

BrntoumTe BHYTPMPOTOBOV cKaHep v 3anyctute Medit Scan for Clinics.

3anycTuTe MacTep KanubpoBKU, PACTIONOMKEHHBIN B HYKHEN YacTW maBHol naHenn nHctpymerTos Medit Scan for Clinics.
TMOArOTOBLTE HCTPYMEHT AN KanbpOBKY 11 PYKOSITKY.

loBepHWTE MHCTPYMEHT ANs KannbpoBKM B UCXO[HOE NONOXKEHME.

BcTaBbTe pyKOSITKY B UHCTPYMEHT ANst KannubpoBKy.

Haxmute «[lanee», 4Tobbl Ha4aTh NPOLLECC KanMbPOBKY.

ECnM MHCTPYMEHT ANnst KanubpOBKM YCTaHOB/EH B NPaBUIbHOM MONOXEHUM, CUCTEMA NONYYNT AaHHbIE aBTOMATHYECKN.
Mocne 3aBepLueHus cbopa AaHHbIX B UICXOAHOM MONOXEHNN NOBEPHUTE UHCTPYMEHT NSt KaMOPOBKU B C/IefyHOLLYO
nosunyyo.

MoBsTOpWTe Wark A0 NOCNeAHeN NO3ULNN.

Mocne 3aBeplueHns cbopa AaHHbIX B NOCNEAHEl NO3ULMM CLCTEMA aBTOMATUHYECKI PAaCCHUTAET W MOKAXKET pesynbTaTh
KanMbpoBKM.
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3. PykoBog,CcTBO Nno 6e30nacHOCTH

3.1 06wue Mepbl NPEeAOCTOPOIKHOCTU

CKaHep AO/MKeH NCNONb30BaTbCA TONbKO O6y‘~leHHb\MM cnednanmcrtamm.

Mepen HavanoM paboTbl CO CKaHEPOM MOB30BATENN AOMKHbI MPOITM 0By4eHMe No paboTe C CUCTEMON AN TLATENbHO

V3y41Tb 1 NOHSTL HAacTOsLiee KpaTkoe pyKOBOACTBO.
He pacnbinsiiTe )uaKocTb BHYTpb CKaHepa.

He npukacaitech K vH3am.

He ncnonb3ayiiTe ckaHep € 3aKpbITOM KPbILKOI.

He xpaHuTe NpeaMeThl Ha BEPXHEl 4acTu CKaHepa.

Bo Bpemsi ycTaHOBKM

YcTaHaBNMBaiTe YCTPOICTBO B 3aLLMLLEHHOM OT Mbl/IM MECTE C HafIeXallen BEHTUNSLNEN U MAHIMABHBIMY
nepenagamu jaBneHuns, TeMmnepaTypbl v BNaXHOCTK BO3ayxa.

Bo n3bexariie NOBPeXAeHUI He YCTaHABNMBANTE CKaHEP Ha HAKIOHHbIE 11 BUGPUPYIOLLME NOBEPXHOCTY.

He ycTaHaBNMBaliTe YCTPOWCTBO B MECTaX XPAHEHVIS XMMMKATOB WAV BOAK3M ra30reHepaTopoB.

He ycTaHaBnusaiiTe ckaHep B NOMELLEHSIX C NIOXON BEHTUASILMEN.

MoxanyincTa, yunTbiBaiTe TPEOOBaHUS K 3NEKTPONUTAHUIO 1 SHEPTONOTPebNEeHNIO.

Y6eauTech, YTO BCe MOCTaBNAEMbIE KOMNOHEHTbI He UMEOT (DH3UYECKNX NOBPEXAEHNI. BE30NACHOCTb HE MOXET BbiTh
rapaHTMpoBaHa B cilyyae (hr3n4ecKoro NOBPEXAEHUs Kakoro-1Mbo KOMMOHEHTa YCTPOCTBa.

YT106b1 06ECMEUNTL NPaBUIbHYHO PABoTy cucTembl 3D-CKaHepa, YCTaHaBAUBalTe U UCMONb3YITE TONbKO OA0BpeHHble
nporpammb.

OnacHoCTb st pyK

A A\

»  He npuKacaiiTech K yCTPOICTBY BO Bpems paboTbl.

»  YT0bbI yHepeyb cebs 1 bnvsnexaliee obopyaosaHue, Bktoyas MK, 1 npegoTBpaTiTh AOCTYN K NOABVKHONM YacTy,
[lepXu1TECh Ha 6830MacHOM PaccTosiHM 1,5 M OT CKaHepa.

Mepep ncnonb3oBaHnem 06opyaoBaHUs

Moxanyiicta, ybeauTech, YTO BCe KOMMOHEHTBI 1 Kabenn NOAKoYeHb! MPaBUILHO.
Y6eauTech, YTO YCTPOICTBO OTOBpaxaeTcs B [McneTyepe yCTPOICTB.
CobntoaaiiTe OCTOPOXHOCTb U HE MPUMEHANTE CIY NPU PYYHOI PEryIMPOBKE OCK CKaHepa.

Bo BpeMmsi UCMonb3oBaHWs 060pyA0BaHNS

YbeauTech, YTO BO BpeMst paboTbl CKaHep He NofBepraeTcs yaapam.

He BbIK/tO4aliTE CKaHEp BO BPEMS UCMONb30BaHMSI.

Y6eauTech, YTO HIi OAHO 13 OTBEPCTUIA Ha YCTPOIICTBE He 3abNOKNPOBaHO BO BpeMst paboTbl.

Mpu 06HapYKeHMI fAbiMa UK HEOBLIYHOTO 3amaxa U3 CKaHepa HEMEAEHHO BbIK/IOYNTE ero, OTCOeANHITE Kabenu 1
0bpaTnTeCh 3a MOMOLLBIO K NPOV3BOAUTENO.

OTcoeaunHuTe Kabenb NIUTaHNs, ECU CKaHep He ByAeT 0BCYKIMBATLCS UM MCMONb30BATLCS B TEYEHUE ANNTENBHOTO
neprofa BpemMeHu.

B cnyyae BO3HMKHOBEHMS NPOGIEMb He MblTaliTech pa3brpaTts 1 cobUpaTh CKaHep CaMoCcTosTeNbHO. [ocne BbiSBNEHUS

I'IpO6J'IeMbI, r|o>+(anyl7|Ua, O6paTVIT€Cb 3a MOMOLLbIO B PEMOHTE K MECTHBIM aBTOPM30BaHHbIM peceniepam.
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= [loxanyicra, BO3AEPKNTECH OT KaKNX-TMOO U3MEHEHWI NPOfyKTa.

= Ecnu ckaHep He paboTaeT fomKkHbIM 06pa3oM (Hanprmep, BO3HUKAM NpobaemMbl € TOYHOCTLIO), NpeKpaTuTe
1ICNO/b30BaHNe NPOAYKTa 1 06paTHTeCh K MPOU3BOAMTENIO UV aBTOPH30BaHHbIM pecesnepam.

*  BbINONHATH MAHWNYAALMM CO CKaHEPOM CNeflyeT TObKO B TO BpeMS, KOrfia MOABMKHAS YacTb He paboTaeT.

= He MaHunynupyiiTe CKaHepOM BO BPEMsi CKaHUPOBaHS UV NPy paboTe ABVXYLUMXCS YacTell 1 AepKUTECh OT
CKaHepa Ha pacctosHum 1,5 m.

= Pacnonoxure ckaHep TaknM 06pa3oM, YTobbl yIPOCTUTL YrpaB/eHie YCTPONCTBOM 1 OTCOEAMHEHME aKcecCyapoB.

= [ins obecneyeHus LenoCTHOCTU 3alyTHbIX YHKLMIA CKaHepa 1CNob3yiiTe ero CTPOro B COOTBETCTBIUM CO
cneunduKaLmMsmMmn Npov3BoaNTeNS.

) He KnagmTe Ha NOABWKHYIO YacTb NpeaMeTsbl Becom bonee 1,5 Kr.

= Ecnm B npoliecce CKaHMpoBaHKs NpousoLlia OlwrbKa, CKaHep aBTOMATH4YeCKN OCTAHOBUTCS, a CBETOANOAHDIN
MHAMKATOP Ha CKaHepe CTaHeT KPacHbIM.
»  ECnv CBETOAMOAHbIN VHAMKATOP Ha CKaHepe 3aropuTCst KPacHbIM, HaXMUTE B NPOrpaMMHOM 0becrieYeHnm KHOMKY

«[prBeCTV OCK B HaYaNbHOE NMOMOXKEHNE», YTOBbI YCTPaHUTL NPObAeMy.
= BHumaHve k ceetoaronam (Tpynna pricka 2)

»  Bo Bpems paboTbl He CMOTPUTE Ha Nlamry B TeYEHIe [/INTEbHOMO Nepuoaa BpeMeHU, Tak Kak 3T0 MOXET HaHeCT! B
pef masam.

TexHuueckoe ob6cnyxmBaHue

= EC/M yCTPOICTBO He 1CMO/b30BAN0Ch B TEYEHNIE [/IMTENBHOTO NEPVUOAA BPEMEHM, NEPEF NMOBTOPHBIM VCMO/b30BAHNEM
y6eauTeCh, 4TO OHO NPABIBLHO YCTAHOBNEHO 1 OTKaNUBpOBaHo. (PeKoMeHzyeMbll Neprog KannGpPOBKU — OfNH MecsiLl.)

= ToxanyiicTa, ybeamTech, YTo CKaHep NpaBuabHO MONYYAET AaHHbIE CKaHMPOBAHMS.

= Y706bI NPEAOTBPATVTH NOMaAAHNE BNary BHYTPb CKaHepa, PeryisipHo NpoTypaiiTe ero Cyxoi TKaHbHo.

= Tlepen 0CMOTPOM CKaHepa 0bs13aTeNbHO OTKIOYNTE Kabesb MUTaHws.

= He HaHoCKTe CNpelt AN1st CKAHWPOBaHYIS Ha CKaHep WK Kakue-nbo NpeaMeTbl Ha MOABWKHON YacTu.

= 3ameHa 1106bix A€TaNel AOMKHA MPOU3BOANTLCS TONMBKO 0OCTYKMBALMM NEPCOHANOM C UCTIONb30BaHIEM
COOTBETCTBYIOLLYIX VIHCTPYMEHTOB.

Ytununsaums

= Bce KOMMOHEHTHI YCTPOIACTBA pa3paboTaHbl B COOTBETCTBUM CO CIEAYIOLLMMI AVPEKTIBAMMU:
ROHS, OrpaHuyeHyie 1Cnonb3oBaHKs HEKOTOPbIX OMACHBIX BELIECTB B 3/1EKTPUHECKOM 1 3N1EKTPOHHOM 060PYA0BAHNN.
(2011/65/EV)
WEEE, [1npeKT1Ba No OTXOaM 31eKTPUYECKOro 1 3N1EKTPOHHOMo 06opyaosaHis. (2012/19/EU)

XpaHeHune

= AKKYpaTHO NpOoTMpaiiTe NOBEPXHOCTb CKAHEPa CyXOl TKaHbIO 1 ClIeauTe 3a TeM, YTOBbl Ha Hee He Nonaaant NOCTOPOHHWE
NPeAMETbI UMV XUAKOCTY. B clydae Takoro KOHTaKTa HeMeaIeHHO NPOTPHTE MOBEPXHOCTb 63 NPYMEHEHMS CUTbl.
= Bo v3bexaHune NoBpexaeHunii xpaHuTe ckaHep B 6e30macHoOM MecTe.
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3.2 Tpe6oBaHus K OKpyXaloweii cpege

A\ PERYNPEXAEHNE

CobntofaiiTe crefyioLme yCrOBust OKPYXatoLLel Cpefbl:

YcnoBus akcnayaTtauum YCI0BMS XpaHEHUS! U TPAHCOPTUPOBKM

= Temneparypa: o1 18 1o 28 °C (64,4-82,4 °F) = Temneparypa: oT -5 go +45 °C (23-113 °F)

= BnaxHocTb: 20-75 % (6e3 KoHaeHcaTa) = BnaxHocTb: 20-80 % (6e3 koHaeHcaTa)

= AtmocdepHoe pasnetue: 800-1100 rfMa = ArmocdepHoe pasnenme: 800-1100 rMa (6e3 koHgeHcaumn)

BbicoTa: 1o 2000 m
CreneHb 3arpsa3HeHns 2
/cnonb3oBaHwe BHYTPY NMOMeLLEHMI

3.3 3nekTpobe3onacHOCTb

A NPEAYMPEXAEHNE

CvicTema nabopaTopHoOro 3D-CKaHepa OTHOCUTCS K YCTPOMCTBaM Knacca |. OHa BKItoYaeT B cebs CkaHep 1

€0 KOMMOHEHTBI, KOTOPble MOMHOCTbIO OMNK1caHbl B padgene 1.6 «0630p KOMNOHEHTOBY.

[ins NpefoTBpaLLEHVIst MOPAKEHNS INEKTPUYECKIM TOKOM CrcTeMy nabopaTopHoro 3D-ckaHepa paspeluaeTcs
NOAKMNOYATb TONBKO K UCTOYHMKY NUTaHWS C 3aLMTHBIM 3a3eMNeHnem. ECnn Bbl He MOXeTe BCTaBUTb BUJIKY,
NoCTaBNSEMYHO B KOMNNEKTE ¢ 1abopaTopHbiM 3D-CKaHepOM, B PO3ETKY, 06paTUTeCh K KBandULUMPOBAHHOMY
3NEKTPYKY NS 3aMeHbl BUKM UM PO3eTKU. He nbiTaliTecs 060MTY AaHHble NpaByina TEXHUKK 6e30NacHOCTL.

He ncnonb3yiiTe BUKY 3a3eMASIOLLErO THMa, MOAKMIOYEHHYIO K cucTeme nabopaTtopHoro 3D-ckaHepa, Anst Kaknx-nnbo
ApYrux uenei, Kpome ee NCnoNb30BaHKS NO HazHAYEHMO.

He ycTaHaBnmBaiiTe cuctemy 1abopaTtopHOro ckaHepa B MeCTax, rae TPYAHO OTCOANHUTD LWHYP NUTaHWS.

MpK NonbITKe NONYYNUTb AOCTYN K BHYTPEHHEN 4acTh cucTeMbl nabopaTopHoro 3D-CkaHepa CyLLeCTBYeT OMacHOCTb

MNOPAKEHNA INEKTPUYECKIM TOKOM. [IOCTYN K CrCTEMe paspeleH TONbKO KBanndUUYPOBaHHOMY CEPBUCHOMY NEPCOHay.

He noaxntovaiite cuctemy nabopatopHoro 3D-ckaHepa K 06bIYHOMY NEPEXOAHNKY UV YAAUHATENO, T. K. 3T
COefMHEHVs He Tak Be30MacHbl, Kak 31EKTPOPO3ETKN C 3a3eM/EHNEM.

He pa3melLalie )maKoCTy, Takme Kak HanmuTKK, PsiaoM ¢ cucTemoit nabopatopHoro 3D-ckarepa 1 u3beraiite nonagaHus
Ha CHCTeMY KaKuX-M60 XKUAKOCTEN.

O6pa3oBaHue KoHAeHcaTa Npy N3MeHeHUM TeMnepaTypbl WY BNAXHOCTY MOXET BbI3BaTb CKOM/IEHWE BAAri BHYTPY
cucTeMbl 1abopaTopHOro 3D-ckaHepa, 4TO MOXET MPUBECTY K MOBPEXEHMIO CUCTEMBI. [1epef NOAKIIoHEHNEM CUCTEMBI
nabopaTopHoro 3D-ckaHepa K MCTOYHWKY MUTaHusl, BO 3bexaHiie 06pa3oBaHis KoHAeHcaTa, ybeamTecs, YTo cuctema
nabopaTopHoro 3D-ckaHepa He MeHee [ABYX 4aCoB HaXOAMNACh NpY KOMHATHO TemnepaTtype. Ecnv Bbl 3aMeTnu
KOHAEHCAT Ha MOBEPXHOCTY NMPOAYKTa, 1abopaTopHbI 3D-CKaHep ceyeT OCTaBNUTb NpY KOMHATHOW TemnepaType
6onee Yem Ha 8 yacos.

OTkNtoYaTh nabopaTopHyto cuctemy 3D-CKaHepa OT UCTOYHMKA NUTaHNS CledyeT TONbKO Yepes WHYP NUTaHUS.
OTCOEANHSS LUHYP NUTAHWS!, AEPXKMTE BUIIKY 32 BHELLHIOIO YaCTb, YTODbI BbIHYTb €€ 13 PO3ETKM.

Mepen OTKKYEHVEM 06513aTeNbHO BbIKMNOYMTE NUTaHME YCTPOCTBA C MOMOLLBIO BbIKNOYATENS MUTAHNS HA CKaHEpe.
He TaHWTe 3a Kabenw CBsi3u, CUOBbIe Kabenn U T. 4., Crnosb3yemble ¢ cucTeMoil labopaTopHoro 3D-ckaHepa.
Vicnonb3yiiTe TONLKO TOT aganTep, KOTOPbINA BXOAUT B KOMMAEKT NOCTaBKY NabopaTopHoro 3D-cKaHepa.
Vcnonb3oBaHwe fpyrvix afanTepoB MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO CCTeMbI nabopaTopHoro 3D-ckaHepa.

He npuiKacaiiTech K pasbemam yCTpoiiCTBa.
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3.4 WNHdopmayms 06 31eKTPOMarHMTHON COBMECTUMOCTU

341 ONeKTPOMarH1THOE n3nyyeHne

Cuvictema Medit T-Series npefHasHayeHa A1 MCNoNb30BaHNS B YKa3aHHOWN HIKE 3NEKTPOMArHUTHOM Cpefe.
3aKasuuk nam nonb3osatens cucTembl Medit T-Series fomkeH yoeamThes, YTO OHa 1CMIONb3YeTCs B Takoi cpege.

PYKOBOACTBO U fleKnapaLys Npou3BoaUTENS - N1EKTPOMAarHUTHOE N3nyyeHne

VcnbiTaHKe Ha U3nyveHue CooTBeTCTBUE 3neKTPOMarHUTHasi cpefa - PyKoBOACTBO

Medit T-Series ncnonb3yeT pagrMo4acTOTHYHO SHEPTI0 TONBKO
[N CBOVIX BHYTPEHHUX (DyHKUMIA. CefoBaTeNbHO, €ro pajyoy

PapmnoyactoTHoe n3nyyeHune CISPR 11 lpynna 1l aCTOTHOE U3/y4YeHMe O4eHb HU3KOE 1 BPSA IV BbI3OBET KaKue-
7MBO NOMEXH B PACTIONOXEHHOM MOBAN30CTM 3N1EKTPOHHOM 06
OpYAOBaHWW.

PapmnovactotHoe n3nyyeHmne CISPR 11 KnaccA

Medit T-Series nogxoguT ANst MCMONB30BAHNS BO BCEX YYPEXae

IMUCCUM FAPMOHUHECKIIX COCTABNSHOLNX HUAX. K H/M OTHOCATCS XUAble MOMELLEHNS 1 YYPEXAEHNS, Han

KnaccA
IEC61000-3-2 PAIMYIO MOAK/IOYEHHbIE K 0OLLECTBEHHO HU3KOBOBTHON CETH
3M1EKTPOCHADKEHNS, 06ECNeYMBaIOLLEN 3NEKTPONUTAHNE XN
KonebaHusi HanpsixeHus/ COOTBETCTBYET  biX 3[aHUIA.

nyNbCallnsi CBETOBOrO MoToKa (thnvikep) TpeboBaHNAM

A\ NPEYNPEXAEHNE

Cuctema Medit T-Series npeHasHayeHa s MCNOAb30BaHKs TONLKO MeAMLMHCKMMI paboTHMKamu. 3To obopynoBaHe/
CYCTEMA MOXET BbI3BaTb PAAMONOMEXM N HAPYLWIMTL PaBOTY PACNONOKEHHOMO NOBAM30CTI 0BOPYAOBaHMS. [103TOMY Ans
yCTpaHeHwsi NpobeMbl MOXET NOTPeboBaTLC NepeoprieHTaums, nepemelleHiie Medit T-Series 1w skpaHMpoBaHue MecTa
pacnonoxeHus.

ywoioahd
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34.2 YCTONYMBOCTb K 3/IEKTPOMArHUTHBIM NOMeXam

=  PykosopctBo 1

Cunctema Medit T-Series npefHasHayeHa 415 UCNONb30BAHKS B YKA3aHHOM HIKe INeKTPOMarHUTHOM cpefe.
3aKasumK um nonb3oBaTens crcTeMbl Medit T-Series fomkeH yoeauThes, YTO OHa 1CMIONb3YeTCs B TaKoM cpefe.

PyKOBOACTBO U AeKnapaLus NPOU3BOAUTENS - YCTONYUBOCTb K I1EKTPOMArHUTHbIM MoMexam

WcnbiTaHne Ha YpoBeHb TECTUPOBAHUSA YPOBEHb COOTBETCTBUSA

MoMexoyCcTon4YnBOCTb

npw BO3ENCTBUM MarH
UTHbIX NOnel oT ntobor
0 UCTOYHWKa, paboTato

8A/M
MocTostHHas MoaynaLms
30Ky,

8A/M
MocTostHHas MoAynsALMs
30Ky,

YCTONYMBOCTD K BO3}J,€I7ICTBVH-O MarHUTHbIX NON

nomMexosalmiLeHHOCTb

IEC 60601

Tpe6oBaHusAM

NeKTpOMarHTHas cpefa - PyKOBOACTBO

ONeKTPOCTaTUYECKNIA
pa3psig (3CP)
IEC 61000-4-2

+ 8 KB KOHTaKT £ 2 KB,
+ 4B, + 8KB,
=+ 15 kB Bo3ayx

+ 8 KB KOHTaKT + 2 KB,
+ 4KkB, = 8KB,
+ 15kB Bo3ayx

Mokl SOMKHbI ObITb AEPEBSHHBIMY, GETOHHbIM
V1 VAN BBINIOXEHBI KEPAMUYECKOI NANTKOMN.
Ecnv nonbl NOKPbITEI CUHTETUYECKNM MaTepya
JIOM, peKoMeHlyemas OTHOCKTENbHas BAXHO
CTb BO3yXa A0/MKHa ObITh He MeHee 30%.

Lero B HENOCpeacTBeH  65A/M 65A/M eii Bblna NpoTeCTMPOBAHA M NPUMEHEHA TOMBK
Ho 6amn3ocTn oT gpyr 1342 klMy 1342 kly, 0 K MOBEPXHOCTAM KOPMYCOB WM aKCecCyapos,
0ro anekTpuyeckoroo  PM2,1kly PM2,1kly AOCTYMHbBIM NPU NCMOMb30BaHNM MO Ha3HaYeH
6opyaoBaHus B Ananas 0.

oHevacToTOT9KIL A0 7,5A/M T5A/M

13,56 MI'y 13,56 MI'y 13,56 MI'y

IEC 61000-4-39 PM 50 KT, PM 50 KT,

BbICTpble NepexogHbie
IMIEKTPUYECKIME BO3MY
LLleHVs/BCnecKy

IEC 61000-4-4

+2 kB ans AuHuin
3MEKTPONUTaHUS
+1 KB ans auHmuin
BBOAA/BbIBOAA

+2 kB ans nuHniA
3M1EKTPONUTaHMS
+1 kB ans nuHnii
BBO/Aa/BbIBOAA

Ka4ecTBO 371€KTPOCETY JOMMKHO COOTBETCTBOB
aTb CTaHAapTaM, TUMMYHBIM 151 POMbILLAEHH
bIX UM BOMBHUYHBIX YYPEXAEHNIA.

NPAMEYAHVE: UT - HanpshkeHne nepemeHHOro Toka (AC) 4O MPUMEHEeHSt TECTOBOTO YPOBHSI.

*  PyKoBOACTBO 2

BbIbpoc HanpshxeHus
IEC 61000-4-5

+0,5kB, =1kB
anddepeHLmanbHbIii
PEXUM

+0,5kB, =1 «B
anddepeHLmantHbli
PEXUM

+0,5KB, =1kB, 2 kB
CUHa3HbIN peXxmM

+0,5kB, £1kB, =2 kB
CUH A3HbIV peXmM

Ka4ecTBO 371€KTPOCETY JOMKHO COOTBETCTBOB
aTb CTaHAAPTaM, TUMWUYHbIM 4151 NPOMbILLIEHH
bIX UM BOMBHUYHBIX YYPEXAEHNIA.

PekomeHfyeMoe pa3penuTenbHoe pacCTosHUE MeXAY NOPTaTUBHLIMM
1 MO6UbHBIMU cpeAcTBamMu cBAi3U 1 Medit T-Series

YCTOYMBOCTb K NpoBa
Nam, KpaTKoBpeMeHHbI
M MPepbIBaHUAM 1 113M
€HEHNAM HanpsHKeHus
Ha BXO[HBIX IMHUSIX 31
eKTPONUTaHS

0% Ut

(100% napeHwe UT)

B TeyeHne 0,5/1 umkna
0% UT

(30% nageHwe UT)

B TeyeHue 25/30 umknos
0% Ut

0% Ut

(100% naperue UT)

B TeyeHue 0,5/1 umkna
0% UT

(309% napeHue UT)

B TeyeHme 25/30 unknos
0% Ut

Ka4ecTBO 31€KTPOCETN JOMKHO COOTBETCTBOB
aTb CTaHAapTaMm, TUNMUYHbIM ANA MPOMbILLIEHH
bIX 11 BONBHUYHBIX YYpexaeHnid. Eciv nonb3
oBatenio cucTembl Medit T-Series TpebyeTcst He
npepbiHas paboTa Bo Bpems nepeboes B ek
TPOCHaBXeEHWM, PEKOMEHAYETCS NOAKMIOYMUTH

cuctemy Medit T-Series k 6ecnepeboiiHomy nct

Pa3spenutenbHoe paccTosiHUe B COOTBETCTBUU C YacroTou nepepaTt4yuka [M]
HomuHanbHas makc

MManbHas BbixoAHas IEC 60601-1-2:2014

MOLUHOCTb Nepepaty

uka [W] 150 kl'y, po 80 My, 80 MI'y pgo 2,7 Ny,
d=12/Pp d=2,0/P
0,01 0,12 0,20
0,1 0,38 0,63
1 12 2,0
10 338 6,3
100 12 20

IEC 61000-4-11 (100% napeHwe UT) (100% naperue UT) Y MK YIS MY KKV

B TeyeHve 250/300 umknoB B TeveHme 250/300 upknos Y yMy. PY.
MarHuTHble nons MarHuTHbIE oISt NPOMBILNEHHON YacTOThI 40
MPOMbILLNEHHOM 30A/M 30A/M DKHbI ObITb Ha YPOBHSIX, XapaKTePHbIX A5 THM

yacToTbl (50/60 IMu)
IEC61000-4-8

MYHOrO pacnonoxeHns KOMMep4ecKoro nin 6
O/IbHNUYHOTO y4pexaeHns.

[Ins nepefaTYnKoB, PaCCYUTAHHbIX HA MaKCMabHYO BbIXOAHYHO MOLHOCTb, He YKa3aHHYIo Bblille, PeKOMeH/yeMoe pasaenmre
NIbHOe paccTosiHue (d) B MeTpax (M) MOXHO OnpefeniTh NPy MOMOLLY YPaBHEHNS, MPUMEHSEMOTO K YacToTe NepeAaTyika, rae
P - MaKcvManbHas BbIXOfHas MOLHOCTb NepefaTyuka B BaTTax (BT) cornacHo gaHHbIM Npon3BOAUTENSs NepefaTymKa.
NPUMEYAHWE 1: Mpn 80 MI'y v 800 MI', nprMeHsieTcs pasfenuTenbHoe paccTosiHe Ans 6onee BbICOKOro YaCTOTHOMO Ananas
OHa.

MPUMEYAHWE 2: 3T1 pekomeHAaLmMM MOTyT NPUMEHATLCS He BO BCeX CUTYaLysx. Ha pacnpocTpaHeHyie 3N1eKTPOMarHUTHbIX BO
H BAUSIOT NOTTIOLLEHNE U OTPAXEHNE OT KOHCTPYKLWIA, NPeAMETOB U MtoAe.
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=  PykoBopcTtBO 3 =  PykoBopcTBO 4

Cuctema Medit T-Series npefHasHayeHa 415 UCNONb30BAHNS B YKA3aHHOM HIKe 3NeKTPOMarHUTHOM cpefe. Crictema Medit T-Series npefHasHayeHa Ans 1CNonb3oBaHNS B 3NEKTPOMArHUTHON CPefle C KOHTPOMPYEMbIM YPOBHEM
3akasurK um nonb3oBatens crcTeMbl Medit T-Series fomkeH yoeauTbes, YTO OHa 1CMONb3yeTes B Takol cpefe. 113Ny4aeMbix PaVoYacToOTHbIX MoMex. [lopTaTiBHOE 060pPyAOBaHME PAAUOYACTOTHOM CBS3M AOMKHO MCMONL30BATLCS Ha
paccTosHnn He 6avke 30 eM (12 groiiMoB) oT nboit YacTu cuctemsl Medit T-Series. B npoTyBHOM Clyyae 3T0 MOXeT
PyKoBOACTBO U AeKnapaLus NPoU3BOAUTENS - YCTONYUBOCTb K I1EKTPOMArHUTHbIM NoMexam MPMBECTY K CHYMXEHNIO NPOVI3BOANTENbHOCTY AaHHOTO 060PyROBaHMS.
UcnbiTaHue Ha YpoBeHb TeCTUPOBaHMS YpoBeHb PyKOBOACTBO U AeKNnapaLms Npou3BoAUTeNs - YCTOUYUBOCTb K 3/1IEKTPOMArHUTHbIM NOMexXam
NOMeX03alLMLLEeHH COOTBETCTBUSA 3neKTpoMarHUTHas cpefa - PyKoBOACTBO
IEC 60601 y y
OCI TpeGoBaHuaM WcnbiTaHe HAaMoM  [lManasoH poBeHb poBeHb
eXO3ALNLLIEHHOCTS yactor! Paguocesab’ Mopgynsauus TECTUPOBAHUA COOTBETCTBUS
iy IEC 60601 Tpe6oBaHNAM
MopTaTnBHOE 1 MOBUIBHOE PaAMoYaCTOTHOE KOMMYHM WmnynbcHas
KaLWoHHOe 060pYAOBaHMe, BKNOYas Kabenu, He crefye 380-390Mry  TETRA400 mopynaLMs 18T 27 B/m 27B/m
3Vrmot 150 k71 a0 80 My T ICMONB30BATh BMKE K KAKON-NMBO YacTu ybTPasByK
Bre niobuTensckix 3vims 0BO CUCTEMbI, YeM PEKOMEHI0BAHHOE Pa3ENUTENbHO EM 5 kT
ISM-gnanasoHos e paccTosiHve. OHO PacCyMTbIBAETCS C NOMOLLBIO YPaBH GMRS 460; 2K
430 - 470Mly, OTKNOHeHne 28 B/m 28 B/m
€HWs, Y4UTbHIBAOLIEro 4acToTy nepefaTymnKa. FRS 460
1kl cnHyc
KoHayKTVBHbIE
DABVCYECTOTHbIE PekomeHp0BaHHOE pasfienuTenbHoe paccTosiHue (d): "
ovex d=12/P 704-787 MMy LTE nonocsl 13,17 M”y“bc'*azn . 9B/m 9B/m
IEC 6100046 IEC 60601-1-2:2007 Momynauna 21Ty
d=1,24/ Por80 My a0800 MIy
d=23/Por80MIuao2,5MMy GSM 800:900;
6Vrms oT 150 KI'y 40 80 My, IEC 60601-1-2:2014 TETRA800; WmnysibcHas
B 106UTENbCKIX 6Vrms d=2,0/ Por80MIya02,7 My, 800-960 My, iDEN 820; MopynaLMs 18Ty 28B/m 28B/m
vanasoHax ISM Mo e6ausm CDMA850;
'ne P - MaKkcManbHas BbIxofgHast MOLHOCTb NepefaTyy obopysoBaHna LTE nonoca 5
Ka B BaTTax (BT) cornacHo AaHHbIM MpOK3BOAUTENS Nep 69C”POBOLLH0VIV
efaTu1Ka, a d - pekoMeHayemMoe pasaennTensHoe pacct paano4acToTHOM :
0sHYe B MeTpax (M). CBA3N GSM 1800; .
HanpseHHOCTb NONA OT UKCMPOBAHHBIX PAAVI0oYacTo IEC61000-4-3 CDMA 190_0’
THbIX NePeAaTYVKOB, ONpefeneHHas 3NeKTPOMarHUTHbI 1700 - 1990 My, GSM 1.900’ WmnynecHas 28 B/m 28 B/m
M VCCNIeA0BaHVEM NOWAAKM, OMKHA ObITb HUXe YPOB DECT; ] mopynAua 217 Ty
Hst COOTBETCTBUS B KX[OM HYaCTOTHOM AManasoHe. LTE nonocsi 1, 3,4, 25;
13nyqaemble MoMexy Mo UMTS
ryT BO3HVKATb BOAM3M 060PYAOBaHWS, OTME
pagnoYacToTHble ;
HoMexy 3B/MoT80MIy 02,71y 3B/m YeHHOrO CNYAIOLLVIM CUMBO/IOM:
IEC 61000-4-3 (((i))) Bluetooth;
WLAN 802,11b/g/n; VIMnynbcHas
2400-2570 MT'y, RFID 2450. MomynsiLys 217 Ty 28B/m 28B/m
LTE nonoca 7
NMPUMEYAHWE 1: Mpu 80 MTy, 1 800 My nprMeHseTcs onee BbICOKMI YaCTOTHbIN A/1anasoH.
MPUMEYAHWME 2: 3Tv pekoMeHAaLmmn MOryT NPUMEHATLCS He BO BCeX CUTYaLMsX. Ha pacnpocTpaHeHvie 3neKTpOMarHnTHbIX 5100-5800 My WLAN 802,11a/n MM”y“bCHaﬂzN r 9B/M 9B/M
MoaynsUmns It

BO/H BAMSIOT MOMIOLLEHNE U OTPaXeHe OT KOHCTPYKLMIA, NPeaMETOB 1 NoAeN.

MPVIMEYAHWE 3. [inanasoHsl ISM (npoMblwusieHHble, Hay4Hble 1 MeauumHCKie) Mexay 150 K 1 80 MIu cocTasnsioT ot

6,765 8o 6,795 MI'y; ot 13,553 MIy go 13,567 MI'y; o1 26,957 MIy go 27,283 MIy v ot 40,66 MIy go 40,70 MTy. MPUMEYAHWUE: 3T1 peKoMeHaaLmn MOryT NPUMEHSTLCS He BO BCeX CUTyaLusix. Ha pacnpocTpaHeHme 3neKTpoMarHUTHbIX
BO/IH BNVISOT MOOLLEHME 11 OTPaKEHUE OT KOHCTPYKLIA, MPeAMETOB U MOAel.
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A NPEAYNPEXAEHNE

= Cnepyet u3beratb ncnonb3osaHus Medit T-Series psigom ¢ 4pyruMy yCTPOWCTBaMI UV Ha APYTUX YCTPOICTBAX, Tak Kak
3TO MOXET NPUBECTU K €10 HeNpaBWAbHO paboTe. ECM Takoe MCnonb3oBaHWe HeODXOANMO, pekoMeH/yeTcs HaboaaTh
32 3TUM 1 pyriiM 06opy0BaHUEM, YTOObI YOeAUTLCS, YTO OHM paboTatoT AOMKHBIM 06pa3oM.

*  lcnonb3oBaHue akceccyapos, npeobpa3soBateneii 1 kabeneid, OTAMYHbIX OT YKa3aHHbIX 1AW NPeAoCTaBNeHHbIX KOMNaHel
Medit gnst Medit T-Series, MOXeT NPUBECTY K BBICOKOMY 3MIEKTPOMArHUTHOMY U3NYYEHUIO MU CHIDKEHMIO 3NEKTPOMArHUTHOM
NOMEex03aLLMLLEHHOCTY 3TOro 0boPYA0BaHUS 1 NPUBECTU K €70 HENPaBALHO IKCNAYyaTaLmm.

! [Ons HEKOTOPbIX CepBNCOB BK/IKOYEHbI TOJIbKO YaCTOTbl BOCXO,D,HLLI,EVI NINHNK CBA3W.

4, TexHU4yeckue napameTpbl

®duUpMeHHOe HaMEeHOBaHWe
(Ha3BaHMne mopenn)

T710 (MD-ID0400), T510/T310 (MD-1D0420)

PaspelueHune Kamepbl Mono 5.0 (MP)
PaccTosHne mexgy To4kamm 0,040 mm
06nacTb CKaHMpOBaHWS 100X 73x60 mm (L xBxT)

MPUHLMN CKaHMPOBaHUS

OnTuyeckas TpuaHrynaums ¢ (ba3OBbIM casuirom

Pa3mep 271 x340x 505 mm (L x Bx [)

Bec 15kr

/ICTOYHMK cBETA LED, 150 ANSI-ntomeH

LiBeT ncTo4HMKa ceeTa CuHnii LED

CKaHMpOBaHwe TeKCTyp ObecneyrBaeT CKaHpOBaHIe TEKCTYP
MoakntoyeHne USB3.0tun B

3alumTa OT NoOpaxeHus sneKkTpuye Knacc |

CKVIM TOKOM

MnTaHne

MepemerHbI Tok 100-240 B, 50/60 Iy

KonebaHus HanpshreHns OCHOBHO
0 NCTOYHMKa MUTaHNA

+10%

MoTpebnsiemas MOLLHOCTb

Pexwim cHa: 20 BT (pexum rotoBHocT: 35 BT, ckaHMpoBaHme: 48 BT)
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TpeboBaHws K N1TaHMIO McTouHuk nuTanms: 100-240 B nepemerHoro Toka, 50/60 My,

3MC CE knacc A, NpoieHO UCMbITaHNe Ha NPOBOAVMOCTb U U3y4eHe

OVP (3awuuTa OT NpeBbILIEHNS HANPSHKEHNS)

3awuTa
OCP (3awTa OT neperpy3ky no Toky)

Pexum paboTbl HenpepebiBHbIi

ApanTep NocTosIHHOro ToKa (ans MD-1D0400, MD-1D0420)

HassaHwue mogenn ATM120T-P240

YHuBepcanbHbIii Bxog 100-240 B nepemeHHoro Toka, 50/60 ',
BxopHoe HanpshkeHvie

6€3 NON3yHKOBOIO NepexoyaTens
Bbixog 24B—=5A

Pa3mep Kopnyca 168,1x65,9x39 mm

OVP (3aLLuTa OT NpeBbILIEeHNS HANPsSHKEHNS)

3awmTa SCP (3awwTa 0T KOPOTKOrO 3aMblKaH!s)

OCP (3awTa OT neperpysky no Toky)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,
Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,

Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

ywoioahd

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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0 tomto navode na poutzitie

Informdcie v tomto ndvode na pouZzitie
Tento navod na pouZzitie pouziva rézne symboly na zvyraznenie déleZitych informécif s ciefom zabezpecit spravne pouzivanie,
zabranit zraneniu pouzivatela, inych 0s6b a poskodeniu majetku. Vyznamy pouZitych symbolov st opisané nizsie.

A VAROVANIE

Symbol VAROVANIE oznacuje informacie, ktorych ignorovanie moze viest k strednému riziku zranenia osob.

/\ UPOZORNENIE

Symbol UPOZORNENIE oznacuje bezpecnostné informdcie, ktorych ignorovanie moze viest k miernemu riziku zranenia oséb,
poskodenia majetku alebo systému.

1. VSeohecné

1.1 Zamyslané poufZitie
Systém Medit T-Series je stolny dentalny 3D skener urceny na zaznam topografickych charakteristik modelov zubov a restoracif.
Systém Medit T-Series vytvara 3D skeny na pouzitie pri navrhovani a vyrobe zubnych nahrad pomocou pocitaca.

1.2 Pracovny postup

Pracovny postup bol navrhnuty tak, aby poskytoval vysoko kvalitné skenovacie déta v dentalnej klinike alebo laboratériu pre
akykolvek tvar a velkost.

= Model alebo Sken odtlacku
Medit Scan for Labs naskenuje model podla informacii zadanych do objednavkového formulara v Medit Link. To vdm umozni
v porovnani s konvencnymi metddami vyroby protéz vytvorit protézu priamo na zaklade skenovania odtlackov.
= Spracovanie CAD
Navrhnite protézu pomocou CAD programu.
= Spracovanie CAM
Konvertujte navrhnutd protézu na NC data vyuzitim CAM programu.
= \Wyroba
Vyroba protézy pomocou stroja podfa NC dat.
= Finalizacia
Realizacia konecnej Upravy protézy.

1.3 Skener a software

Skener je dodavany so sprievodnym softvérom.

= Skener: Stolovy skener Medit (Medit T-séria)
Skener bol navrhnuty tak, aby komfortnym spdsobom ziskaval naskenované déta z réznych dentalnych modelov a odtlackov.
Skenovanie kompletného obltka trva iba 8 sekind (pri T500 trva 12 sekund).

= Software: Medit Scan for Labs
Sprievodny softvér bol navrhnuty ako priatelsky voci uZivatelovi a ulahcil tak ziskavanie naskenovanych dat.
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1.4 Kvalifikdcia prevadzkujuceho uZivatela

Systém mdzu pouzivat iba vyskoleni dentélni odbornici alebo technici.

Vly sami ste whradne zodpovedni za presnost a Uplnost v3etkych Gdajov ziskanych vyuZitim vasho 3D skenerového systému.
UZivatel by mal overit presnost kazdého wysledku skenovania a pouZit ho na vyhodnotenie pouZitelnosti kazdého oSetrenia.
Skenerovy systém musi byt pouzivany v stlade s priloZzenou uzivatelskou priruckou.

Nespravne pouzitie alebo manipuldcia so systémom skenera sposobi stratu zaruky. Ak potrebujete dalSie informacie alebo pomoc
pri pouzivani zariadenia, obratte sa na miestneho poskytovatela sluzieb.

Upravovat alebo menit zariadenie softvérového systému nemaozete vy sami.

1.5 Symboly

(o Symbol Popis

1 Sériové ¢islo

2 d’ Datum vyroby

3 2] Vyrobca

4 A Upozornenie

5 A Varovanie

6 DLl Upozornenie. Nebezpecenstvo pre ruky a opticky hazard

7 @ Precitajte si ndvod na pouZzitie

8 ( E Oficidine oznacenie eurdpskeho certifikdtu

9 Autorizovany zastupca v Eurépskom spolocenstve

10 E WEEE oznacenie

1 MET oznacenie

12 ~ AC

13 === DC

14 @ Ochranné uzemnenie

15 _“X“ Obmedzenie teploty: -5 - 45°C (23 - 113°F) g
"% .

16 m Obmedzenie vihkosti
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17 g Obmedzenie atmosférického tlaku
- 4 USB Flash klu¢ Tea : o |
18 I Krehké (Vratane instalacie Medit Scan for Labs) =)
19 ? Uchovavajte v suchu
20 tt Touto stranou nahor 8 Blu Tack paska lea
=

21 Stohovanie viac ako troch vrstiev je zakazané

22

=

Precitajte si navod na pouzitie 9 Flexibilné Multi-Die lea

1.6 Prehlad komponentov

4 Polozka Mnozstvo Vzhlad 10 Jednoduchy oddacok 16ea §§§§

1 3D stolny skener Tea 1~ J (9 @
RS i Drziak spreja 2ea
2 USB kabel lea Jig odtlack x
ig odtlacku R

12 (Nie je k dispozicii pre T510, 7310 a T4) lea

3 Napdjaci kabel a externy adaptér Tea
1.6.1 Doplinkové komponenty (predavaju sa samostatne)

4 LED chréni¢ 1ea C. Polozka Mnozstvo Vzhlad

1 KAS Jig Tea
5 Kalibracny panel Tea

2 AM Jig Tea

e

6 Doska artikulatora 1ea ( _\

3 Skrutkovacf jig Tea
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2. Prehlad Medit Scan for Labs

1.6.2 Ako pouzivat komponenty

= Naplnite kazdy drziak spreja Blu Tack.

=

= Pripravte si Blu Tack pasku na aplikaciu na povrch flexibilného multi-die.

21 Uvod

Medit Scan for Labs je softvérovy program, ktory pouZivatelom umoziuje vykonavat skenovanie modelov a odtlackov pomocou
skenerov radu Medit. Uzivatelia mo7u déta upravovat, dopifat'ich datami z intraordineho skenera a pripravovat sa tak na CAD/
CAM procesy.

Explicitné vysvetlenie a sprievodné spravy pre kazdy krok najdete na lavej strane okna.

Medit Scan for Labs je mozné spustit'iba na pocitacoch, ktoré spifiajui $pecifikécie uvedené v Systémovych poziadavkach. V
opac¢nom pripade nemusf zariadenie fungovat spravne.

V pripade, Ze systém Windows nebol pred instaldciou aktualizovany, USB 3.0 nebude fungovat spravne.

/\ UPOZORNENIE
= Toto zariadenie je urcené iba pre USB 3.0 port. Uistite sa, Ze je pripojeny k USB 3.0 portu na vasom pocitaci.
= Toto zariadenie je kompatibilné iba so systémom Windows 10 a novsim. Nefunguije s operacnymi systémami Mac.
. Pred inStaldciou skenovacieho S/W sa uistite, Ze pouzivana verzia Windows, zakladna doska, VGA karta a USB ovladace su
aktudlne.
2.2 In3talacia
2.21 Systémové poziadavky

Minimalne systémové poZiadavky

Stolovy pocitac

= Pouite LED chrani¢ na zakrytie svetla projektora skenera. -

Intel Core i7-8700K alebo vy3sf

16 GB alebo viac

NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB alebo vy3sia

Notebook
CPU Intel Core i7-8750H alebo vyssi
RAM
Grafika
0s

Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit

Odporucané systémové poziadavky

Notebook Stolovy pocitac

- CPU

Intel Core i7-8750H alebo vy3si Intel Core i7-8700K alebo vy3sf

32 GB alebo viac

Q&; RAM

Grafika

NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB alebo vy3sia

(%)
g
H
3
2
o
B

- 0s

Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
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222 Sprievodca inStalaciou softwaru

@ Pripojte prilozeny USB flash klt¢ k PC.

@  Spustite indtalacny stbor.

(3 Vyberte jazyk nastavenia a kliknite na ,Next".
@  Zvolte lokalitu inStalacie.

®

®

@

||C:):—

Pred zacatim inStaldcie skener vypnite.

223 Konfigurécia hardwaru

Po dokoncenf instaldcie softvéru pocitac pred instaldciou hardvéru restartujte.

/\ UPOZORNENIE

Ak je Medit T-Series pripojeny k pocitacu, intaldcia nebude spracovana.

Dokladne si precitajte , License Agreement”, zaskrtnite ,I agree to the License terms and conditions” a potom kliknite na , Install".
Proces instalacie moZze trvat niekolko mindt. Kym sa instalacia nedokonci, nevypinajte pocitac.
Po dokoncenf instaldcie pocitac restartuijte, aby ste zabezpeili optimalnu ¢innost programu.

Stcastou balenia je aj napéjaci kdbel a USB kabel. VSetky kable pouzivané so skenerom musia byt pripojené k pocitacu spravne.
* Pri pripajani skenera k pocitacu pouZivajte iba USB port 3.0.

Ako pripojit T710/T510/T310

Maln Pewer Switch

554 User Guide

@  Zapojte napéjaci kabel skenera a pripojte USB kabel 3.0 k portu USB 3.0.

S=r|@)

®
i

L5810 Care Asapi P Caxt

(@  Skener zapnite stlacenim tlacidla napajania.

TN

7

O N

=] =

2.3 Navod na pouzitie Medit Scan for Labs

Pozrite si Navod na pouzitie Medit Scan for Labs: Medit Scan for Labs > Menu > User Guide.

2.4 Kalibracia skenera

Kalibrécia sa odporuca pre spravne skenovanie a vykon zariadenia.
Kalibrujte prosim skener, ked:

= Kuvalita skenovanych dat sa v porovnani s predchadzajicimi skenmi znfZila.
= Externé podmienky, ako je teplota zariadenia, sa menili pocas pouzivania.
= Nakonfigurované obdobie kalibracie uz uplynulo.

Q Zariadenie sa odporuca kalibrovat pravidelne.

Prejdite do Menu> Nastavenia > Stolovy skener (Menu > Settings > Table Top Scanner) a nakonfigurujte dobu kalibréacie v
predvolbe Doba kalibracie (pocet dni) (Calibration Period (Days)). Predvolena doba kalibracie je 30 dni.
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/\ UPOZORNENIE B
Kalibracny panel je citlivy komponent. Prosim, nemerite tdto dobu. ~.\
Ak sa kalibréacia nepodarf, skontrolujte panel a pokial je kontaminovany, kontaktujte poskytovatela sluzieb. N 2

g oo )
Kalibracia T710/T510/T310 -

PNL File List

@  Zapnite skener a pripojte ho k softvéru. @  Vyberte jednu z dvoch moznostf kalibrécie a Kliknite na Dalej. s @ P
= Automatickd kalibracia: Automaticka kalibracia sa
vykonéva pomocou QR kddu na zadnej strane W et Boera e
@  Kliknutim na ikonu skenera viavo dole spustite kalibratného panelu.
Calibration Wizard. = Manuélna kalibracia: Na vykonanie manualnej kalibracie

je vyzadovany zodpovedajuci PNL stbor.

(®  Pripravte a umiestnite kalibracny panel.

®  Kalibracny proces méze trvat niekolko mindt. @  Pockajte, kym nebude kalibracia Uspesne dokoncena.
Seanma Curation Sanor Calruion Nedotykajte sa prosim skenera.
ra Scannar Cafitration Seanner Cafitration
Apomre cotltraion uning the R toge locsted 3
N the Badkaid of e (EXS00N Panel.
Aueo
s Matesd g -
— 2
; ©@ PASS
P [——

(®  Zadaijte prosim sériové ¢islo kalibracného panelu podla vyssie zvolenej moznosti.
= Automatickd kalibrécia
»  Skener naskenuje QR kdd na zadnej strane kalibracného panela a proces kalibracie sa ndsledne spusti automaticky. L |
Kalibrécia intraoralneho skenera

= Manuélna kalibracia o ) ) ) -
Zapnite intraoralny skener a spustite Medit Scan for Clinics.

Spustite Calibration Wizard v spodnej casti hlavného panela nastrojov v Medit Scan for Clinics.

Pripravte si kalibracny néstroj a nastavec .

Otocte voli¢ kalibracného nastroja do pociatocnej polohy.

Vlozte nastavec do kalibratného néstroja.

Kliknutim na ,Next" spustite proces kalibrécie.

Ak je kalibracny nastroj spravne nainstalovany a v spravnej polohe, systém automaticky zacne ziskavat data.

Po dokonceni ziskavania Udajov a dat v pociatocnej polohe otocte volic do nasledujlicej polohy.

Opakuijte kroky aZ do poslednej pozicie.

Ked je zber Udajov dokonceny aj na poslednej pozicii, systém automaticky vypocita a zobrazi vysledky kalibracie.

»  Skontrolujte sériové ¢islo na kalibracnom paneli a vyberte zo zoznamu stborov zodpovedajuci PNL stbor.
» Ak nemobZete najst sériové ¢islo v danom zozname, skontrolujte, ¢ mate v pocitaci alebo instalatnom USB PNL
subor.

«  Akmate PNL subor, kliknite na ‘ ‘ a vyhladajte ho.

(%)
g
H
3
2
o
B

a zadajte sériové cislo.

« Ak nemate PNL subor, kliknite na {C:}

BOEADO®WEO
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3. Bezpecnostna prirucka

3.1 VSeobecné bezpecnostné opatrenia

= Tento skener by mal byt pouzivany iba vyskolenymi odbornfkmi.

= Pred pouzitim skenera by mali pouzivatelia prejst Skolenim o pouzivani systému alebo by si mali dokladne prestudovat a
porozumiet tomuto Rychlemu sprievodcovi.

= Do skenera nestriekajte Ziadnu tekutinu.

= Nedotykajte sa Sooviek.

= NepouZivajte skener s nasadenym krytom.

= Na skeneri neskladujte Ziadne predmety.

Pocas instalacie

= Zariadenie instalujte v bezprasnom prostredi s adekvatnou ventildciou a minimdlnymi zmenami tlaku vzduchu, teploty a
vihkosti.

= Uvedomte si prosim bezpecnostné podmienky, ako je naklonenie zariadenia, vibracie alebo otrasy.

= Neinstalujte zariadenie v lokalite so skladom chemikalif alebo do blizkosti miest, kde sa generuju plyny.

= Neinstalujte zariadenie do lokality so zlou ventilaciou.

= Vezmite prosim do Uvahy poZiadavky na napajanie a spotrebu.

= Uistite sa, Ze v3etky zabalené komponenty nie st poskodené fyzicky. Bezpecnost nie je mozné garantovat, pokial dojde k
fyzickému poskodeniu akéhokolvek komponentu jednotiek.

= Nainstalujte a pouZivajte iba schvalené programy pre garanciu spravnej funkcionality 3D skenerového systému.

= Nebezpecenstvo pre ruky

A A

»  Pocas prevadzky sa ho nedotykajte.
» S cielom zabranit pristupu k pohyblivej ¢asti, udrzujte od skenera bezpecnu vzdialenost 1,5 m, ¢im udrZite vas a okolité
zariadenia, vratane pocitaca, v bezpedi.

Pred pouzitim zariadenia

= Uistite sa, Ze su spravne pripojené v3etky komponenty a kable.
= Uistite sa, Ze sa zariadenie zobrazuje v Spravcovi zariaden!.
= Primanudlnom nastavovanf osi skenera budte opatrni a nepouZivajte hrubu silu.

Pri pouZiti zariadenia

= Uistite sa, Ze skener nie je pocas prevadzky vystaveny otrasom.

= Skener pocas pouZivania nevypinajte.

= Uistite sa, Ze Ziadny z otvorov na zariadeni nie je pocas prevadzky zablokovany.

= Ak zo skenera zaznamenéte dym alebo neobwykly zapach, okamZite ho vypnite, odpojte kable a poZiadajte o pomoc vyrobcu.

= Akskener nebudete dihsiu dobu pouZivat alebo nebude pod dohladom, odpojte napajaci kabel.

= Pokial sa vyskytne problém, nepokusajte sa skener rozobrat'a zostavit sami. Akonahle bude problém identifikovany,
poziadajte 0 pomoc s opravou vasho miestneho autorizovaného predajcu.

= Prosim, zdrzte sa akychkolvek Uprav a modifikacif produktu.

= Akskener nefunguje spravne (napr. mate problémy s presnostou), prestarite skener pouZivat a kontaktujte vyrobcu alebo
autorizovanych predajcov.
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Manipuldcia so skenerom by mala prebiehat'iba v case, ked nie je v prevadzke pohybliva cast.

Nemanipulujte so skenerom pocas skenovania alebo pokial st v prevadzke pohyblivé ¢asti, tieZ udrzujte od skenera
vzdialenost' 1,5 m.

Umiestnite zariadenie tak, aby bolo mozné lahko spravovat a odpéjat prislusenstvo.

PouZivajte skener striktne v stllade so Specifikiciami vyrobcu, ¢im zaistite integritu jeho ochrannych funkcif.

Na pohyblivi Cast' nekladte predmety vaZiace viac ako 1,5 kg.

V pripade, Ze pocas skenovania dojde k chybe, skener sa automaticky zastavi a LED indikétor na skeneri sa rozsvieti na
Cerveno.

»  Aksa LED indikétor na skeneri rozsvieti na cerveno, kliknutim na tlacidlo ,Inicializovat osi” v softvéri problém vyriesite.
Upozornenie LED (Rizikova skupina 2)

»  Pocas prevadzky sa vyhnite dihodobému pohladu do lampy, pretoZe to moze byt Skodlivé pre vase odi.

Udrzba

Ak sa zariadenie dlhsiu dobu nepouZivalo, pred opatovnym pouZitim sa uistite, Ze je spravne nainstalované a kalibrované.
(Odporucana doba kalibracie je jeden mesiac.)

Skontrolujte, ¢i skener zhromaZzduje déta skenovania spravne.

Skener pravidelne cistite suchou handrickou na zabranenie preniknutiu vihkosti.

Pred kontrolou skenera nezabudnite odpojit napajaci kabel.

Neaplikujte skenovaci sprej na skener ani nekladte Ziadne predmety na pohyblivé Casti.

Vymenu akychkolvek dielov by mal vykondvat iba servisny persondl s vhodnymi nastrojmi.

Likvidacia

VSetky komponenty s navrhnuté tak, aby vyhovovali nasledujicim smerniciam:

Obmedzenie pouzivania konkrétnych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach (RoHS).
(2011/65/EV)

Smernica o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE). (2012/19/EU)

Skladovanie

Jemne utrite povrch skenera suchou handrickou tak, aby sa s nfim nedostali do kontaktu Ziadne cudzie predmety alebo
tekutiny. V pripade takého kontaktu okamZite utrite povrch skenera bez pouZitia sily.
Skener uloZte na bezpe¢nom mieste, aby nedoslo k jeho poskodeniu.
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3.2 Podmienky okolitého prostredia

A VAROVANIE

Dodrzujte nasledujuce podmienky okolitého prostredia.

Prevadzkové podmienky Skladovacie a prepravné podmienky

= Teplota: 18 - 28°C (64,4 - 82,4°F) »  Teplota:-5-45°C (23 -113°F)

= Vlhkost: 20 - 75% (bez kondenzéacie) = Vlhkost: 20 - 80% (bez kondenzacie)

= Atmosféricky tlak: 800 - 1 100 hPa = Atmosféricky tlak: 800 - 1 100 hPa (bez kondenzécie)

Nadmorska vyska: do 2000 m
Stuperi znecistenia 2
PouZitie v interiéri

3.3 Elektricka bezpetnost’

A VAROVANIE

Stolovy 3D skenerovy systém je zariadenie Triedy 1. Obsahuje skener a jeho komponenty, ktoré st podrobne a spolocne
opfsané v kapitole 1.6 Prehlad komponentov.

S ciefom zabranit Urazu elektrickym pridom, 3D stolny skenerovy systém musf byt pripojeny iba k zdroju napéjania s
ochrannym uzemnenim. Ak nie ste schopni vioZit koncovku doddvanu v baleni s 3D stolnym skenerom do hlavnej zasuvky,
kontaktuijte kvalifikovaného elektrikdra na vwmenu zastrcky alebo zasuvky. Nepokusajte sa obist tieto bezpecnostné pokyny.

Nepouzivajte uzemnovaciu zastrcku, pripojent k 3D stolnému skenerovému systému, na Ziadny iny Gcel, nez na aky je urcend.

Neinstalujte stolny skener do lokality, kde je tazké odpojit napajaci kabel.

Pokial sa pokusite zasiahnut do vnutorného systému 3D stolného skenera, v tejto situdcii existuje riziko elektrického Soku.
K systému by mal mat pristup iba kvalifikovany servisny personal.

Nepripajajte vas 3D stolny skenerovy systém do obycajného predIzovacieho kébla, pretoZe tieto pripojenia nie st bezpecné
tak ako uzemnené zasuvky.

Do blizkosti 3D stolného skenerového systému neumiestriujte tekutiny, ako s ndpoje a zabrarite rozliatiu tekutin
akéhokolvek druhu na systém.

Kondenzacia v désledku zmien teploty alebo vihkosti mdZze spdsobit zvihnutie vnutra 3D stolného skenerového systému,
ktoré moze nasledne spdsobit poskodenie systému. Pred pripojenim 3D stolného skenerového systému k napajaciemu
zdroju ponechajte tento systém aspon dve hodiny pri izbovej teplote, aby nedoslo ku kondenzacii. Pokial na povrchu
produktu uvidite akukolvek kondenzaciu, 3D stolny skenerovy systém by mal byt ponechany pri izbovej teplote po dobu
dihsiu ako 8 hodin.

3D stolny skenerovy systém by ste mali od zdroja odpojit iba pomocou napajacieho kabla.

Pri odpajani napajacieho kabla ho uchopte pevne za povrch.

Pred odpojenim sa uistite, Ze ste vypli napajanie zariadenia pomocou vypinaca na skeneri.

Komunikacné kable, napajacie kable, atd., pouzivané s 3D stolnym skenerovym systémom nikdy netahajte.

PouZzivajte iba adaptér dodany pre 3D stolny skener. PouZitie inych adaptérov méze poskodit 3D stolny skenerovy systém.
Nedotykajte sa konektorov zariadenia.
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3.4 Informacie o elektromagnetickej kompatibilite

341 Elektromagnetické emisie

Systém Medit T-Series je urceny na pouZitie v elektromagnetickom prostredi, ako je Specifikované nizsie.
Z3kaznik alebo pouzivatel systému Medit T-Series by mal zabezpecit jeho pouZivanie v takomto prostredi.

Usmernenie a vyhlasenie vyrobcu - Elektromagneticka emisia

Emisny test Zhoda Elektromagnetické prostredie - Pokyny
Medit T-Series vyuZiva RF energiu iba na svoju internd funkciu.
- . Preto su jeho vysokofrekvencné emisie velmi nizke a nie je
RFEmisie CISPR 11 Skupina 1 pravdepodobné, Ze spbsobia rusenie blizkych elektronickych
zariadent.
RF Emisie CISPR 11 Trieda A
o i Medit T-Series je vhodny na pouZitie vo vietkych prevadzkach.
Harmonické emisie IEC 61000-3-2 Trieda A Patria sem doméce a tie zariadenia, ktoré st priamo napojené
na verejnu siet' nizkonapatového napéjania, zasobujucu budovy,
vyuzivané na domdce Ucely.
Kolisanie napatia / Emisie blikania Jevzhode

A VAROVANIE

Tento systém Medit T-Series je urceny len na pouZitie zdravotnickymi pracovnikmi. Toto zariadenie/systém moze spdsobovat
rusenie radia alebo narusit ¢innost blizkeho zariadenia. M6Ze byt potrebné prijat zmierfiujlce ¢i mitigacné opatrenia, ako je
preorientovanie alebo premiestnenie Medit T-Series, pripadne zatienenie miesta.
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34.2 Elektromagentickd imunita

= Pokyny1
Systém Medit T-Series je urceny na pouZitie v elektromagnetickom prostredi, ako je Specifikované nizsie. 8A/m o 8A/m o
Zékaznik alebo pouzivatel systému Medit T-Series by mal zabezpecit jeho pouzivanie v takomto prostred. broximd 30 kHz CW modulacia 30 kHz CW modulacia
roximalne
Pokyny a vyhldsenie vyrobcu - Elektromagneticka imunita magnetﬂcké polia vo 65 A/m 65 A/m Rezistentnost’vgéi mqgnetictfym poliam
frekven¢nom rozsahu ~ 134,2 kHz 134,2 kHz bola otestovana a aplikovand len na povrchy
PR . - o - . L . 9 kHz az 13,56 MHz PM 2,1 kHz PM 2,1 kHz krytov alebo prislusenstva, pristupnych
Skuska imunity Urover testu IEC 60601 Uroven zhody Elektromagnetické prostredie - Pokyny imunity pocas zamy&laného pouitia.
[EC61000-4-39 75A/m 7,5A/m
13,56 MHz 13,56 MHz
i byt 4 ' ¢ PM 50 kH PM 50 kH
Elektrostaticky vyboj 8 kVkontakt 2KV, 8 kVkontakt £2kV, E;)rd;rank;)c/kzy&ashubygglr:t\wlenzkbetg :Or\wlteefilcekb'(r)’n ’ ’
VYOIt Ak 28Ky, 4KV, £8KY, - Ak s poclahy pOKMLE synteticky

(ESD) IEC 61000-4-2

materidlom, odporuca sa relativna vihkost

+15kV vzduch aspor 30%

+15kV vzduch

+2 kV pre napajacie +2 kV pre napajacie

POZNAMKA: U je hlavné napétie (AC) pred aplikiciou testovacej trovne.

Elektricky rychly ! ! Kvalita elektrickej siete by mala zodpovedat
: L vedenia vedenia ) .y M
tranzient / yboj +1 KV pre vstupné/ +1 KV pre vstupné/ kvalite typického komerc¢ného alebo
IEC 61000-4-4 £ Vpre pr £ Vpre pr nemocni¢ného prostredia.
vystupné vedenia vystupné vedenia
+0,5kV, +1 kv +0,5kV, +1 kV
diferencialny rezim diferencialny rezim Kvalita elektrickej siete by mala zodpovedat
Prepatie IEC 61000-4-5 kvalite typického komerc¢ného alebo

0,5 KV, 1 KV, £2 kY nemocni¢ného prostredia.

bezny rezim

05KV, +1kV, +2 kV
bezny rezim

Poklesy napatia, kratke
prerusenia a kolisavé
napatie na vstupnych
linkdch napéjania

IEC 61000-4-11

Kvalita elektrickej siete by mala zodpovedat
0% UT (100% pokles v UT) 0% UT (100% pokles v UT)  kvalite typického komercného alebo
pre 0,5/1 cyklus pre 0,5/1 cyklus nemocni¢ného prostredia. Ak pouzivatel
70% UT (30% pokles v UT)  70% UT (30% pokles v UT)  systému Medit T-Series vyzaduje nepretrzit
pre 25/30 cyklov pre 25/30 cyklov prevadzku pocas prerusenia napajania,
0% UT (100% pokles v UT) 0% UT (100% pokles v UT) odportca sa, aby bol systém Medit T-Series

= Pokyny2
Odporucané separacné vzdialenosti medzi prenosnymi a mobilnymi
komunikaénymi zariadeniami a Medit T-Series
Separacna vzdialenost podla frekvencie vysielaca [M]
Menovity maximalny IEC 60601-1-2:2014
vystupny vykon
vysielaca [W] 150 kHz do 80 MHz 80 MHz do 2,7 GHz
d=12vP d=2,0vP
0,01 0,12 0,20
01 0,38 0,63
1 12 20
10 338 63
100 12 20

pre 250/300 cyklov pre 250/300 cyklov napajany z neprerusitelného zdroja napajania
¢i batérie.
\ykonové frekvencné Magnetické polia vykonovej frekvencie by
magnetické polia mali byt na Urovniach, charakteristickych
(50/60 Hz) 30A/m 30A/m pre umiestnenie v Standardnom komer¢nom
IEC 61000-4-8 alebo nemocni¢nom prostredi.

V pripade vysielacov s maximalnym vystupnym vykonom, ktory nie je uvedeny vysSie, mozno odporicanu separacnu vzdialenost
(d) v metroch (m) odhadnut pomocou rovnice, platnej pre frekvenciu vysielaca, kde P je maximalny menovity vystupny vykon vy-

sielaca vo wattoch (W), uvedeny podla vyrobcu vysielaca.
POZNAMKA 1: Pri 80 MHz a 800 MHz plati separacnd vzdialenost pre vyssi frekvencny rozsah.

POZNAMKA 2: Tieto pokyny nemusia platit vo vietkych situdciach. Sirenie elektromagnetického Zarenia je ovplyvnené absorp-

ciou a odrazom od Struktur, objektov a ludi.
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= Pokyny3 = Pokyny4

Systém Medit T-Series je urceny na pouZitie v elektromagnetickom prostredi, v ktorom st kontrolované vyzarované RF
disturbancie. Prenosné RF komunikacné zariadenie by sa nemalo pouzivat vo vzdialenosti mensej ako 30 cm (12 palcov) od
akejkolvek Casti systému Medit T-Series. V opacnom pripade méZe dojst k zniZeniu vykonu tohto zariadenia.

Systém Medit T-Series je urceny na poufZitie v elektromagnetickom prostredi, Specifikovanom nizsie.
Z&kaznik alebo pouzivatel systému Medit T-Series by mal zabezpecit jeho pouZzivanie v takomto prostredi.

Pokyny a vyhlasenie vyrobcu - Elektromagneticka imunita

Pokyny a vyhlasenie vyrobcu - Elektromagneticka imunita

Skuska imunity Uroven testu IEC 60601  Uroven zhody Elektromagnetické prostredie - Pokyny Skui¥ka imunity pasmo” Slusha” Modulécia Urovern testu Urove# zhody
IEC 60601
380-390MHz  TETRA400 ?g"ZHnZa moduldcia 27V/m 27V/m
3Vrms 150 kHz do 80 MHz Prenosné a mobilné RF komunikacné zariadenia by sa FM 45 kHz
Mimo ISM amatérskych 3Vrms nemali pouZivat blizsie k Ziadnej ¢asti Ultrazvukového 430 - 470 MHz ~ CMRS 460, Odchylka 28 V/m 28V/m
pasiem systému - vratane kablov, ako je odporicana vzdialenost. FRS 460 1 KHz sinus
Tato sa vypocita pomocou rovnice, platnej pre frekvenciu
vysielaca. Pulznd modulacia
704 -787MHz  LTE Pdsmo 13,17 217 Hz 9V/m 9V/m
RF vedenie Odporucana separacna vzdialenost'(d):
IEC 61000-4-6 d=12vP
IEC 60601-1-2:2007 GSM 800:900;
d=1,2vP 80 MHz do 800 MHz TETRA 800; ) L
d=2,3vP 80 MHz do 2,5 GHz 800-960 MHz  IDEN 820; Té'ﬁf moduldcia 28V/m 28V/m
6 Vrms 150 kHz do 80 MHz IEC 60601-1-2:2014 CDMA 850;
V rémci ISM amatérskych 6 Vrms d=2,0VP 80 MHz do 2,7 GHz Polia proximity z LTE P4smo 5
pasiem RF bezdrétovej
; i W) W) alad komunikacie
Kde Pje maxwmalny’me,nowty vystluprjy vykon vy5|e\lavca ) IEC 6100043 GSM 1800:
vo wattoch (W) podla vyrobcu vysielaca, d je odporucana CDMA 1900;
separacna vzdialenost' v metroch (m). GSM 1900: ! Pulznd modulacia
Intenzita pola z pevnych RF vysielacov, ako je urcena 1700 - 1990 MHz DECT: ' 217 Hy 28V/m 28V/m
elektromagnetickym prieskumom miesta, by mala byt | .
v , - Y N LTE Pasmo 1, 3, 4, 25;
nizsia ako Uroven zhody v kazdom frekvencnom rozsahu.
. L . . o UMTS
V blizkosti zariadenf, oznacenych nasledujicim
symbolom, sa moZze vyskytnUt rusenie ¢i interferencia:
Vyzarovane RE 3 80 MHz do 2,7 GHz 3V/m (@) Bluetooth;
IEC 61000-4-3 A . . -
2400 - 2570 MHz WLAN 802,11b/g/n;  Pulznd modulacia 28 V/m 28V/m
RFID 2450; 217 Hz
LTE Pasmo 7
51005800 MHz WLANS0R,11a/m  oizndmoduldca 9V/m 9V/m

POZNAMKA 1: Pri 80 MHz a 800 MHz platf vy38f frekvencny rozsah. 217 Hz

POZNAMKA 2: Tieto pokyny nemusia platit vo vietkych situéciach. Sirenie elektromagnetického Ziarenia je ovplyvnené absorpciou
a odrazom od Struktur, objektov a fudi.

POZNAMKA 3. - ISM (priemyselné, vedecké a lekarske) pasma medzi 150 kHz a 80 MHz st 6,765 MHz aZ 6,795 MHz; 13,553 MHz
az 13,567 MHz; 26,957 MHz az 27,283 MHz; a 40,66 MHz az 40,70 MHz.
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POZNAMKA: Tieto pokyny nemusia platit vo véetkych situdcidch. Sirenie elektromagnetického Ziarenia je ovplyvnené absorpciou a
odrazom od Struktur, objektov a ludf.
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A VAROVANIE

= Je potrebné vwhnut'sa pouzivaniu Medit T-Series v blizkosti alebo na inom zariadent, pretoZe to méZe viest k jeho nespravnej
prevadzke. Ak je toto pouZitie vsak nevyhnutné, odporuca sa, aby ste toto konkrétne a aj ostatné zariadenia odsledovali a

overili, ¢ fungujd normalne.

= Pouzitie iného prisluSenstva, snimacov a kablov, ako je Specifikované alebo poskytnuté Medit pre Medit T-Series, moze

viest k vysokym elektromagnetickym emisiam alebo zniZeniu elektromagnetickej odolnosti tohto zariadenia a ndsledne viest

k nespravnej prevadzke.

" Pri niektorych sluzbach st zahrnuté iba uplinkové frekvencie.

4. Specifikacie

Na&zov znacky (nazov modelu)

T710 (MD-ID0400), T510/T310 (MD-ID0420)

RozliSenie kamery Mono 5.0 (MP)
Rozostup jednotlivych bodov 0,040 mm
Oblast skenovania 100 % 73 x 60 mm (5 x V x H)

Princip skenovania

Optickd triangulacia s f&zovym posunom

Velkost

271 % 340 x 505 mm (5 x V x D)

Hmotnost

15kg

Zdroj svetla

LED, 150 ANSI-lumeny

Farba svetla

Modra LED

Skenovanie textdr

Realizuje skenovanie textdr

Pripojenie

USB3.0BTyp

Ochrana proti Urazu elektrickym
pradom

Trieda I

Napéjanie

AC100-240V, 50/60 Hz

Kolfsanie hlavného napéjacieho
napdtia

+10%

Spotreba energie

Pohotovostny rezim: 20 W (pri necinnosti: 35 W, skenovanie: 48 W)
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PoZadavky na napajanie Napajanie: 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz

EMC CE Trieda A, preslo riadenym a radiacnym testom

OVP (Ochrana proti prepatiu)

Ochrana
OCP (Ochrana proti nadmernému prudu)

Spdsob prevadzky Nepretrzity

DC Adaptér (pre MD-ID0400, MD-ID0420)

Nazov modelu ATM120T-P240

Vstupné napétie Univerzdiny 100 - 240 VAC, 50 / 60 Hz vstup, bez akéhokolvek posuvného spinaca
Vystup 24V=5A

Rozmery puzdra 168,1 x 65,9 x 39 mm

OVP (Ochrana proti prepatiu)

Ochrana SCP (Ochrana proti skratu)

OCP (Ochrana proti nadmernému prudu)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,
Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,

Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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0 teh navodilih za uporabo

Konvencija navodil za uporabo

Navodila za uporabo uporabljajo razlicne simbole, ki oznacujejo pomembne informacije, da se zagotovi pravilna uporaba, prepreci
poskodbe uporabnika in drugih ter prepreci Skoda na lastnini. Pomen uporabljenih simbolov je opisan v nadaljevanju.

A\ 0PozORILO

Simbol OPOZORILO oznacuje varnostne informacije o posledicah, do katerih bi lahko v primeru neupostevanja prislo do srednjega
tveganja telesnih poskodb.

/\ PREVIDNOST

Simbol PREVIDNOST oznacuje varnostne informacije o posledicah, do katerih bi lahko v primeru neupostevanja prislo do
majhnega tveganja telesnih poskodb, materialne Skode in Skode sistema.

1. Splosno

1.1 Predvidena uporaba

Sistem Medit T-Series je namizni zobozdravstveni 3D-skener, namenjen beleZenju topografskih znacilnosti modelov zob in zobnih
obnov. Sistem Medit T-Series ustvarja 3D-slike za uporabo pri racunalniskem nacrtovanju in izdelavi zobozdravstvenih obnov in
popravil.

1.2 Potek dela

Potek dela je zasnovan tako, da zagotavlja visokokakovostne podatke skeniranja v zobni Kliniki ali laboratoriju za vse oblike in
velikosti.

= Skeniranje modela ali zobnega odtisa
Programska oprema Medit Scan for Labs bo skenirala model glede na podatke, vnesene v obrazec z narocilom v opremi
Medit Link. To omogoca, da ustvarite protezo neposredno s skeniranjem zobnega odtisa v primerjavi s konvencionalnimi
metodami izdelave protez.
= Obdelovanje CAD
Oblikovanje proteze z uporabo programa CAD.
= Obdelovanje CAM
Pretvorite oblikovano protezo v podatke numeri¢nega krmiljenja (NC) z uporabo programa CAM.
= Proizvodnja
Izdelajte protezo z napravo skladno s podatki NC.
= Koncno obdelovanje
Izvedite kon¢no obdelavo proteze.

1.3 Skener in programska oprema

Skenerju je prilozena programska oprema.

= Skener: Namizni skener Medit (serija Medit T)
Skener je oblikovan za priro¢no pridobivanje podatkov skeniranja razli¢nih zobnih modelov in zobnih odtisov.
Skeniranje celotnega zobnega loka traja le 8 sekund (pri sistemu T500 traja 12 sekund).
= Programska oprema: Medit Scan for Labs
PriloZzena programska oprema je oblikovana tako, da je uporabniku prijazna, kar olajsa pridobivanje skeniranih podatkov.
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1.4 Usposobljenost uporabnika sistema

Sistem lahko uporabljajo le usposobljeni zobozdravstveni strokovnjaki ali tehniki.

V celoti ste odgovorni za to¢nost in popolnost vseh podatkov, pridoblienih z uporabo sistema 3D-skenerja. Uporabnik mora
preveriti tocnost vsakega rezultata skeniranja in ga uporabiti za oceno uporabnosti posameznega zdravijenja.

Sistem skenerja je treba uporabljati skladno s prilozenimi navodili za uporabo.

Nepravilna uporaba in ravnanje s sistemom skenerja bosta razveljavila njegovo obstojeco garancijo.

Ce potrebujete dodatne informacije ali pomo¢ o pravilni uporabi opreme, se obrnite na lokalnega ponudnika storitev.
Naprave programskega sistema ne smete spreminjati sami.

1.5 Simboli
§t. Simbol Opis
1 Serijska Stevilka
2 d’ Datum izdelave
3 u Proizvajalec
4 A Previdnost
5 A Opozorilo
6 DLl Previdnost. Nevarnost za roke in opti¢na nevarnost

Preberite navodila za uporabo

Uradna evropska oznaka certifikata CE

9 Pooblasceni zastopnik v Evropski skupnosti

10 Oznaka WEEE

I Oznaka MET

12 ~ AC

13 === DC

14 @ Ozemljitev

15 _“X“ Omejitev temperature: Od -5 do 45 °C (od 23 do 113 °F)
wx

16 m Omejitev viaznosti
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17 ....Q Omejitev zracnega tlaka Pomnilnitka enota USB
N 7 (Dodan je namestitveni program opreme 1 enota e |

18 I Lomljivo Medit Scan for Labs) g
19 ? Ne izpostavijajte viagi
20 tt Pravilna smer izdelka 8 Blu Tack 1 enota
21 % Zlaganje vec kot treh plasti je prepovedano
22 Preberit dil b

[:E] reperite navodiia za Uporabo 9 Fleksibilna plosca za ve¢ matric 1 enota

1.6 Pregled delov

8t Predmet Kolitina Videz 10 Encjna matrica 16 enot §§§§

1 Namizni 3D-skener 1 enota L~ @ @
‘w_ 1 Podstavek za prsenje 2 enoti
2 Kabel USB 1 enota Eapl b ot x
ablona za zobni odtis N

12 (Ni na voljo za T510, T310in T4) enota

3 Napajalni kabel in zunanji adapter 1 enota
1.6.1 Dodatni deli (prodaja se loceno)

4 7a&¢ita za LED 1 enota St. Predmet Koli¢ina Videz

1 Sablona za KAS 1 enota
5 Kalibracijska plosca 1 enota

2 Sablona za AM 1 enota
6 Artikularna plosca 1 enota

3 Vija¢na Sablona 1 enota
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2. Pregled sistema Medit Scan for Labs

1.6.2 Uporaba delov 2.1 Predstavitev

Medit Scan for Labs je programska oprema, ki uporabnikom omogoca skeniranje modelov in zobnih odtisov s serijo skenerjev
Medit. Uporabniki lahko urejajo podatke, jih dopolnjujejo s podatki iz intraoralnega skenerja in jih pripravijajo na postopke CAD/
CAM.

Razlo¢na pojasnila in navodila za vsak korak so na voljo na levi strani okna.

Programsko opremo Medit Scan for Labs je mogoce uporabljati le v racunalnikih, ki ustrezajo specifikacijam, navedenim v
sistemskih zahtevah. Drugace naprava morda ne bo pravilno delovala.

Ce pred namestitvijo nimate posodobljenega operacijskega sistema Windows, USB 3.0 ne bo pravilno deloval.

= Vsakemu podstavku za prienje dodajte Blu Tack.

=

/\ PREVIDNOST
= Naprava je oblikovana izklju¢no za uporabo z vhodom USB 3.0. Prepricajte se, da jo prikljucite na vhod USB 3.0 na svojem
racunalniku.
o B - - B ) = Naprava je zdruZljiva le z operacijskim sistemom Windows 10 ali novejSim. Ne deluje z operacijskimim sistemom Mac.
* Pripravite Blu Tack za nanos na povrsino fleksibilne plosce za vec matric. = Preden namestite programsko opremo za skeniranje, se prepricajte, da so uporabljena razli¢ica operacijskega sistema

Windows, mati¢na plos¢a, kartica VGA in gonilniki USB posodobljeni.
2.2 Namestitev
2.21 Sistemske zahteve

Minimalne sistemske zahteve

Prenosnik Namizni racunalnik
. .. - . o - . Procesor (CPU) Intel Core i7-8750H ali novejsi Intel Core i7-8700K ali novejsi
= Nanesite prsilo za skeniranje na predmet na podstavku za pr3enje in ga za skeniranje pritrdite na fleksibilno plos¢o za
ve¢ matric.
RAM 16 GB alivec
Grafi¢na kartica NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB ali novejsa
oS Windows 10 64-bit/Windows 11 64-bit
Priporocene sistemske zahteve
Prenosnik Namizni racunalnik
= Uporabite zascito za LED, da prekrijete svetlobo projektorja skenerja. - r——""""\ o
’ N Procesor (CPU) Intel Core i7-8750H ali novejsi Intel Core i7-8700K ali novejsi
{“&: RAM 32 GB ali vet
M Graficna kartica NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB ali novejSa g
~. 0s Windows 10 64-bitWindows 11 64-bit “
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222 Vodnik za namestitev programske opreme @ Prikljucite napajalni kabel skenerja in povezite kabel USB 3.0 z vrati za USB 3.0.

Vstavite prilozeno pomnilnisko enoto USB v osebni racunalnik.
Zazenite datoteko za namestitev.

Izberite jezik namestitve in kliknite »Next«.

Izberite mesto namestitve.

O]
@
®
@
(®  Preden oznacite »I agree to the Licence terms and conditions« in kliknete »Install«, natan¢no preberite pogodbo »Licence
®
@

Agreement.
Postopek namestitve lahko traja nekaj minut. Med nameS¢anjem ne izklapljajte osebnega racunalnika.
Po uspesni namestitvi ponovno zaZenite osebni racunalnik, da zagotovite najboljSe delovanje programa.

Namestitev ne bo uspesna, Ce je naprava Medit T-Series povezana z osebnim racunalnikom.
Pred zacCetkom namestitve izklopite skener.

N=rn|@

?
LD—C{ | o——-uxro

223 Nastavitev strojne opreme

(@  Pritisnite gumb za vklop, da vklopite skener:
Ko je namestitev programske opreme koncana, znova zazenite racunalnik, preden namestite strojno opremo.

/\ PREVIDNOST B 7]

Paket vsebuje napajalni kabel in kabel za USB. Vsi kabli, ki se uporabljajo s skenerjem, morajo biti pravilno prikljuceni na racunalnik.
* Pri povezovanju skenerja z racunalnikom uporabljajte le vhod USB 3.0.

Povezovanje naprave T710/T510/T310

'.ﬁ\-*_"* -g\ y = = =T

// \\

/ \ . | Main Power Switch
/ \ |4 P
l : | i
\ / \\ /R 2.3 Uporabniska navodila sistema Medit Scan for Labs

; \ B ) Glejte navodila za uporabo sistema »Medit Scan for Labs: Medit Scan for Labs« > »Menu« (Meni) > »User Guide« (Navodila za

\ o ® uporabo).
== J i @

2.4 Kalibracija skenerja

Za pravilno skeniranje in delovanje naprave je priporocljiva kalibracija.
Izvedite kalibracijo skenerja v naslednjih primerih:

= Kakovost skeniranih podatkov se je zmanjsala v primerjavi s prejsnjimi skeniranii.
= Zunanji pogoji, kot je temperatura naprave, so se med uporabo spremenili.
= Nastavljeno obdobje kalibracije je Ze poteklo.
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Q Priporocljivo je, da redno izvajate kalibracijo naprave.

Pojdite v »Menu« > »Settings« > »Table Top Scanner« in nastavite obdobje kalibracije v moznosti »Calibration Period (Days)«.
Privzeto obdobje redne kalibracije je 30 dni.
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/\ PREVIDNOST S
Kalibracijska plo3¢a je zelo obcutljiv del. Ne dotikajte se ga. ~.\
Ce je kalibracija neuspesna, preglejte plosco in se obrnite na ponudnika storitey, e je kontaminirana. N 2

o 24005 )
Kalibracija naprave T710/T510/T310 & -

@  Vklopite skener in ga povefite s programsko @  Izberite eno od dveh moznosti kalibracije in kliknite »Next« "'”‘"V: - & o
opremo. (Naprej). S ; A
= Samodejna kalibracija: Samodejna kalibracija se izvede s W et Boera e

kodo QR na hrbtni strani kalibracijske plosce.
. Rocna kalibracija: Za izvedbo rocne kalibracije potrebujete
ustrezno datoteko PNL.

@  Kiliknite ikono skenerja spodaj levo, da zaZenete
program Calibration Wizard.

(®  Pripravite in postavite kalibracijsko plosco.

®  Postopek kalibracije lahko traja nekaj minut. @  Pocakaite, da se kalibracija uspesno zakljuci.
Seanar Cabibention Scanar Calibration Ne dotikajte se skenerja.
ra Scanner Cafibration Scanner Cafibration
Apomre cotltraion uning the R toge locsted 3
N the DI cf o (HENS00N panet
Aueo
s Matesd g -
ot 2
. © PASS
P [——

®  Vnesite serijsko Stevilko kalibracijske plosce glede na moznost, ki ste jo izbrali zgoraj.
= Samodejna kalibracija

»  Skener bo opti¢no prebral kodo QR na hrbtni strani kalibracijske plosce in postopek kalibracije se bo samodejno

zacel. . - .
Kalibracija intraoralnega skenerja

*  Rocna kalibracija o ) o ) o
Vklopite intraoralni skener in zazenite programsko opremo Medit Scan for Clinics.

Zazenite program Calibration Wizard na dnu plosce glavne orodne vrstice v programski opremi Medit Scan for Clinics.
Pripravite pripomocek za kalibracijo in ro¢nik naprave.

Prestavite gumb pripomocka za kalibracijo v zacetni poloZaj.

Rocnik naprave vstavite v pripomocek za kalibracijo.

Kliknite »Next« za zacetek kalibracije.

Ce je pripomocek za kalibracijo postavljen v pravilen poloZaj, sistem samodejno pridobi podatke.

Ko je dokoncano pridobivanje podatkov v zacetnem poloZaju, prestavite gumb v naslednji polozaj.

Ponovite postopke do zadnjega polozaja.

Ko je dokoncano pridobivanje podatkov v zadnjem poloZaju, sistem samodejno izracuna in prikaze rezultate kalibracije.

»  Preverite serijsko Stevilko na kalibracijski plos¢i in izberite ustrezno datoteko PNL s seznama datotek.
»  Cenaseznamu ne najdete serijske Stevilke, preverite, ali imate datoteko PNL v racunalniku ali namestitvenem
USB-ju.

«  Ceimate datoteko PNL, izberite ‘[Q‘ﬁ , dajo poiscete.

«  Ce nimate datoteke PNL, Kliknite ‘

12 da vnesete serijsko Stevilko.
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3. Varnostni vodnik

3.1 Splo3ni previdnostni ukrepi

= Skener lahko uporabljajo le usposobljeni strokovnjaki.

= Pred uporabo skenerja se morajo uporabniki usposobiti za uporabo sistema ali temeljito prebrati in v celoti razumeti ta
kratka navodila za uporabo.

= Vskener ne prdite nobene tekocine.

= Nedotikajte se lec.

= Skenerja ne uporabljajte, ko je namescen njegov pokrov.

= Naskener ne postavljajte nobenih predmetov.

Postopek namestitve

= Napravo namestite v okolje brez prahu z ustreznim prezracevanjem in ¢im manjsimi spremembami zracnega tlaka,
temperature in vlaznosti.

= Upostevajte varnostne pogoje, kot so nagibanje naprave, vibracije ali udarci.

= Naprave ne namescajte na mesta, kjer so shranjene kemikalije, ali blizu mest, kjer nastajajo plini.

= Naprave ne namescajte na mesto s slabim prezracevanjem.

= Upostevajte zahteve glede moci in porabe energije.

= Prepricajte se, da so vsi pakirani deli brez fizi¢nih poskodb. Varnosti ni mogoce zagotoviti, ¢e pride do fizicne poskodbe
katerega koli sestavnega dela enote.

= Namestite in uporabljajte le odobrene programe, da zagotovite pravilno delovanje sistema 3D-skenerja.

= Nevarnost za roke

A A

»  Med delovanjem se ne dotikajte z roko.
»  Da preprecite dostop do premikajocega se dela, vzdrZujte varno razdaljo 1,5 m od skenerja, da za3citite sebe in opremo
v blizini, vklju¢no z racunalnikom.

Pred uporabo opreme

= Prepricajte se, da so vsi deliin kabli pravilno povezani.
= Prepricajte se, da je naprava prikazana v Upravitelju naprav.
= Priro¢nem prilagajanju osi skenerja bodite previdni in ne uporabljajte sile.

Med uporabo opreme

= Prepricajte se, da skener med delovanjem ni izpostavljen udarcem.

= Med uporabo ne izkapljajte skenerja.

= Poskrbite, da nobena od odprtin na napravi med delovanjem ni ovirana.

= (Ceiz skenerja zaznate dim ali nenavaden vonj, ga takoj izklopite, odklopite kable in se za pomoc obrnite na proizvajalca.

= (e skenerja dalj ¢asa ne boste nadzirali ali uporabljali, izkljucite napajalni kabel.

= Cepride do teZave, skenerja nikoli ne poskusajte razstaviti in sestaviti sami. Ko odkrijete teZavo, se za pomoc pri popravilu
obrnite na lokalnega pooblas¢enega prodajalca.

= Izdelka na kakrsen koli nacin ne spreminjajte.

= (e skener ne deluje pravilno (npr. teZave s to¢nostjo), prenehaite uporabljati izdelek in se obrnite na proizvajalca ali
pooblascenega prodajalca.
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Skener je mogoce spreminjati le, ko premikajoci se del ne deluje.

Skenerja ne spreminjajte med skeniranjem ali med delovanjem premikajocih se delov in vzdrzujte razdaljo 1,5 m od skenerja.

Napravo postavite tako, da je mogoce preprosto upravijanje in odklop dodatnih delov.

Skener uporabljajte strogo skladno s specifikacijami proizvajalca, da zagotovite celovitost njegovih zascitnih funkcij.

Na premikajoci se del ne postavljajte predmetov, tezjih od 1,5 kg.

Ce med postopkom skeniranja pride do napake, se bo skener samodejno ustavil. LED-indikator na skenerju bo svetil rdece.

»  Ce LED-indikator na skenerju zasveti rdece, kliknite gumb »Initialize Axis« (Inicializacija osi) v programski opremi, da
odpravite teZavo.

Opozorilo o izpostavijenosti LED (rizicna skupina 2)

» Izogibajte se dolgotrajnemu strmenju v svetilko med delovanjem, saj lahko pride do poskodbe o¢i.

VzdrZevanje

Ce naprave dlje ¢asa niste uporabljali, se pred ponovno uporabo prepricajte, da je pravilno namescena in kalibrirana.
(Priporoceno obdobje kalibracije je en mesec.)

Preverite, ali skener pravilno pridobiva podatke skeniranja.

Skener redno distite s suho krpo, da preprecite vdor viage.

Pred pregledom skenerja obvezno izkljucite napajalni kabel.

Préila za skeniranje ne nanaSajte na skener ali druge predmete na premikajo¢em se delu.

Zamenjavo katerega koli dela naj izvaja le servisno osebje z ustreznim orodjem.

Odlaganje

Vsi deli so oblikovani skladno z naslednjimi smernicami:
Omejitev uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi (ROHS). (2011/65/EU)
Odpadna elektricna in elektronska oprema (WEEE). (2012/19/EU)

Shranjevanje

Povrsino skenerja nezno obrisite s suho krpo in pazite, da povrsina ne pride v stik s tujki ali tekocinami.
V primeru stika takoj obrisite povrsino brez uporabe sile.
Skener shranite na varno mesto, da preprecite poskodbe.
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3.2 Okoljski pogoji

A OPOZORILO

Upostevajte naslednje okoljske pogoje.

Pogoji delovanja Pogoji shranjevanja in prevoza

= Temperature: 18-28 °C (64,4-82,4 °F) »  Temperatura: od -5 °C do +45 °C (od 23 °Fdo 113 °F)
= VlaZnost: 20-75 % (brez kondenzacije) = VlaZnost: 20-80 % (brez kondenzacije)

= Zracnitlak: 800-1.100 hPa . Zracni tlak: 800-1.100 hPa (brez kondenzacije)

= ViSina: do najve¢ 2000 m
= 2.stopnja onesnazenosti
= Notranja uporaba

3.3 Elektri€na varnost in zascita

A OPOZORILO

= Namizni sistem 3D-skenerja je naprava razreda L. VKljuCuje skener in njegove dele, ki so v celoti opisani v poglavju 1.6
»Pregled delov«.

= Zapreprecevanje elektricnega udara mora biti sistem 3D-skenerja povezan le na vir napajanja z zascitno ozemljitveno
povezavo. Ce vtica, ki ste ga dobili z namiznim 3D-skenerjem, ne morete vstaviti v glavno vticnico, se za zamenjavo vtica ali
vti¢nice obrnite na usposobljenega elektricarja. Ne poskuSajte obiti teh varnostnih smernic.

= \Vtica z ozemljitvijo, povezanega s sistemom 3D-skenerja, ne uporabljajte za kakrsne koli druge namene.

= Sistema namiznega skenerja ne namescajte na mesto, kjer je tezko odklopiti napajalni kabel.

= (e poskusite dostopati do notranjosti sistema 3D-skenerja, obstaja nevarnost elektricnega udara. Do sistema lahko dostopa
le za to usposobljeno servisno osebje.

= Sistema 3D-skenerja ne prikljucujte na navadne razdelilnike ali podaljSke, saj ti prikljucki niso tako varni kot ozemljene vticnice.

= Vneposredno blizino sistema 3D-skenerja ne postavijajte tekocin (npr. pijace) in se izogibajte kakrsnim koli razlitjem tekocin
po sistemu.

= Kondenzacija zaradi sprememb v temperaturi ali vlaznosti lahko povzroci nabiranje viage sistemu 3D-skenerija, kar lahko
privede do poskodbe sistema. Preden sistem namiznega 3D-skenerja prikljucite na napajanje, hranite namizni sistem
3D-skenerja vsaj dve uri na sobni temperaturi, da preprecite nabiranje kondenzacije. Ce opazite kakrsno koli nabiranje
kondenzacije na povrsini izdelka, pustite namizni 3D-skener na sobni temperaturi ve¢ kot 8 ur.

= Namizni sistem 3D-skenerja odklopite od napajanja le z uporabo napajalnega kabla.

= Med odklapljanjem napajalnega kabla pridrzite povrsino vtica, da ga izviecete.

= Pred odklopom izklopite napajanje naprave s stikalom za vklop na skenerju.

= Izogibajte se vle¢enju komunikacijskih, napajalnih in drugih kablov sistema 3D-skenerja.

= Uporabljajte le adapter, ki je prilozen namiznemu sistemu 3D-skenerja. Uporaba drugih adapterjev lahko poskoduje sistem
namiznega sistema 3D-skenerja.

= Nedotikajte se prikljuckov naprave.
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3.4 Podatki o elektromagnetni zdruzljivosti

341 Elektromagnetna sevanja

Naprava Medit T-Series je namenjena uporabi v elektromagnetnem okolju, kot je navedeno spodaj.
Stranka ali uporabnik naprave Medit T-Series mora zagotoviti uporabo v takSnem okolju.

Smernice in deklaracija proizvajalca - elektromagnetna sevanja

Test sevanja Skladnost Elektromagnetno okolje - smernice
Naprava Medit T-Series uporablja radiofrekvencno (RF) energijo
RF sevanja CISPR 11 Skupina 1 le za nptrame de!ovame. Zaradw tegaje rgd\ofrekvencno sevanje
energije zelo majhno in ni verjetno, da bi vplivalo na delovanje
bliznje elektronske opreme.
RF sevanja CISPR 11 Razred A
» o Naprava Medit T-Series je primerna za uporabo v vseh obratih.
Harmonicne emisije IEC 61000-3-2 Razred A To vkljucuje domaca gospodinjstva in tista, ki so neposredno
povezana z javnim nizkonapetostnim elektri¢nim omrezjem za
oskrbovanje zgradb z gospodinjstvi.
Nihanje napetosti/Utripajoce emisije Skladno
A\ opozORILO

Napravo Medit T-Series lahko uporabljajo le zdravstveni strokovni delavci. Oprema/sistem lahko povzroca radijske motnje ali
delovanje opreme v njeni neposredni bliZini. Morda boste morali sprejeti omilitvene ukrepe, kot so preusmeritev, premestitev in

zascita lokacije z napravo Medit T-Series.
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34.2 Elektromagnetna odpornost

= Smernice 1

Naprava Medit T-Series je namenjena uporabi v elektromagnetnem okolju, kot je navedeno spodaj.
Stranka ali uporabnik naprave Medit T-Series mora zagotoviti uporabo v takSnem okolju.

Smernice in deklaracija proizvajalca - elektromagnetna odpornost

Preizkus odpornosti

Raven preizkusa

Raven skladnosti

Elektromagnetno okolje - smernice

Blizinska magnetna
polja v frekvencnem
obmocju odpornosti
od 9 kHz do 13,56 MHz
[EC 61000-4-39

8 A/m

30 kHz modulacija
neprekinjenega
valovanja

65 A/m
1342 kHz
PM 2,1 kHz

75Am
13,56 MHz
PM 50 kHz

8 A/m

30 kHz modulacija
neprekinjenega
valovanja

65 A/m
134,2 kHz
PM 2,1 kHz

75Am
13,56 MHz
PM 50 kHz

Odpornost na magnetna polja je bila
preizkuSena in uporabljena le na povrsinah
ohisij ali dodatkov, ki so dostopni med
predvideno uporabo.

OPOMBA: UT je omrezna napetost (AC) pred uporabo preizkusne ravni.

. Smernice 2

IEC 60601

Elektrostaticna 8KV stik £2 KV, +8 KV stk £2 KV, Ea ”aJ.?O_f]O il 'etfa' beLO.r;a al
razelektritev (ESR) 4KV, £8 KV, 4KV, £8 kV, fhuliiat rﬁ]:f:ricélofnsfe ;rﬁ)frc:léui .
IEC 61000-4-2 +15kV zrak +15kV zrak relativna viaznost vsaj 30 %.
Hitre elektricne ii k;/';jlie vode ig k;/'azlie vode Uporabljati je treba omrezno napajanje,
prehodne motnje I Ii\} 5 i i\) 2 namenjeno gospodarskemu ali bolnisnicnemu
IEC 61000-4-4 v . v ) okolju.

vhodne/izhodne vode vhodne/izhodne vode

+0,5kV, +1 kV +0,5kV, +1 kV

Porast napetosti
IEC 61000-4-5

diferencialni nacin

diferencialni nacin

+0,5KkV, 1 kV, +2 kV
obicajni nacin

+0,5KkV, 1 kV, +2 kV
obicajni nacin

Uporabljati je treba omreZno napajanje,
namenjeno gospodarskemu ali bolnisnicnemu
okolju.

Priporocena razdalja med prenosno in mobilno komunikacijsko opremo ter napravo Medit T-Series

Najvecja nazivna

Locitvena razdalja glede na frekvenco oddajnika [M]

IEC 60601-1-2:2014

Padci napetosti,
kratke prekinitve in
napetostne
spremembe na
vhodnih napajalnih
vodih
IEC61000-4-11

0% raven Ut

(100-% padec ravni Ut)
v 0,5/1 ciklu

70 9% raven Ut

(30-% padec ravni Ut)
v 25/30 ciklih

0% raven Ut

(100-% padec ravni Ut)
v 250/300 ciklih

0% raven Ut

(100-% padec ravni Ut)
v 0,5/1 ciklu

70 % raven Ut

(30-% padec ravni Ut)
v 25/30 ciklih

0% raven Ut

(100-% padec ravni Ut)
v 250/300 ciklih

Uporabljati je treba omrezno napajanje,
namenjeno gospodarskemu ali bolnisnicnemu
okolju. Ce uporabnik naprave Medit T-Series
potrebuje neprekinjeno delovanje med
prekinitvami elektricnega omrezja, je
priporocljivo, da se naprava Medit T-Series
napaja iz neprekinjenega vira napajanja

ali baterije.

izhodna moc
oddajnika [W] 150 kHz do 80 MHz 80 MHz do 2,7 GHz
d=12vP d=2,0vP
0,01 020
0,1 063
1 20
10 63
100 20

Magnetna polja
omrezne frekvence
(50/60H2)

IEC 61000-4-8

30 A/m

30 A/m

Magnetna polja omrezne frekvence morajo
biti na ravneh, znacilnih za lokacijo v obic¢ajnem
komercialnem ali bolnisnicnem okolju.

Pri oddajnikih, ki so ocenjeni pri najvedji izhodni moci, ki ni navedena zgoraj, se lahko oceni priporo¢ena razdalja (d) v metrih
(m) z uporabo enacbe, ki velja za frekvenco oddajnika, pri emer je P najvecja izhodna moc oddajnika v vatih (W) po podatkih

izdelovalca oddajnika.

OPOMBA 1: pri 80 MHz in 800 MHz velja razdalja locevanja za visje frekvencno obmocje.

OPOMBA 2: te smernice morda ne veljajo v vseh situacijah. Na elektromagnetno valovanje vplivata absorpcija in odboj od

objektov, predmetov in ljudi.
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Smernice 3

Naprava Medit T-Series je namenjena uporabi v elektromagnetnem okolju, kot je navedeno spodaj.
Stranka ali uporabnik naprave Medit T-Series mora zagotoviti uporabo v takSnem okolju.

Smernice in deklaracija proizvajalca - elektromagnetna odpornost

. Smernice 4

Naprava Medit T-Series je namenjena uporabi v elektromagnetnem okolju, v katerem se nadzorovane radiofrekvencne (RF)
motnje. Prenosne RF komunikacijske opreme ne smete uporabljati blizje od 30 cm (12 incev) od katerega koli dela naprave
Medit T-Series. Drugace lahko pride do poslabsanja zmogljivosti te opreme.

Preizkus

N Raven preizkusa IEC 60601
odpornosti

Raven
skladnosti

Elektromagnetno okolje - smernice

Smernice in deklaracija proizvajalca - elektromagnetna odpornost

3Vrms od 150 kHz do 80 MHz
Zunaj amaterskih pasov ISM

Vodena RF

3Vrms

IEC 61000-4-6

6 Vrms 150 kHz do 80 MHz
V amteriskih pasovih ISM

6 Vrms

Sevana RF

IEC 61000-4-3 3V/m 80 MHz do 2,7 GHz

3V/m

Prenosne in mobilne RF komunikacijske opreme ne
smete uporabljati blizje kateremu koli delu ultrazvocnega
sistema (vkljucno s kabli), kot je priporocena razdalja.

Ta se izracuna z uporabo enacbe, ki velja za frekvenco
oddajnika.

Priporocena razdalja lo¢evanja (d):
d=12vP

1EC 60601-1-2:2007

d=1,2VP 80 MHz do 800 MHz
d=23vP80MHzdo 2,5GHz

IEC 60601-1-2:2014
d=2,0vP80MHzdo 2,7 GHz

Kjer je P najvecja nazivna izhodna moc oddajnika v

vatih (W) skladno s proizvajalcem oddajnika, »d« pa je
priporocena razdalja locevanja izrazena v metrih (m).
Jakost magnetnega polja fiksnih RF-oddajnikov, dolocena
z raziskavo elektromagnetne lokacije mora biti nizja od
ravni skladnosti vsakega frekvencnega obmocdja.

Do motenj lahko pride v blizini opreme, ki je oznacena

z naslednjim simbolom:

Q)

Raven

OPOMBA 1: pri 80 MHz in 800 MHz velja visje frekvencno obmocje.
OPOMBA 2: te smernice morda ne veljajo v vseh situacijah. Na elektromagnetno valovanje vplivata absorpcija in odboj od
objektov, predmetov in ljudi.
OPOMBA 3: pasovi ISM (industrija, znanost in medicina) med 150 kHz in 80 MHz so med vrednostmi: 6,765 MHz in 6,795 MHz
13,553 MHz in 13,567 MHz; 26,957 MHz in 27,283 MHz; ter 40,66 MHz in 40,70 MHz.

o:re;::::ssti Pas” Storitev” Modulacija preizkusa skllzac}’::sti
P IEC 60601
380-390MHz  TETRA400 Modulacija pulza 18 Hz 27V/m 27V/m
, FM 5 kHz
430 - 470 MHz GMRS 460; Odstopanje 28V/m 28 V/m
FRS 460 :
1 kHz sinus
704-787MHz  PasLTE13,17 Modulacija pulza 217 Hz 9V/m 9V/m
GSM 800:900;
TETRA 800;
800-960 MHz  iDEN 820; Modulacija pulza 18 Hz 28 V/m 28V/m
CDMA 850;
Blizina polj radijskih PasLTES
frekvenc brezzicnih
komunikacij
IEC 61000-4-3 GSM 1800;
CDMA 1900;
1700 - 1990 MHz gé(’\,ﬁrw 900; Modulacija pulza 217 Hz 28V/m 28V/m
PasLTE 1, 3,4, 25;
UMTS
Bluetooth;
WLAN 802,11b/g/n; .
2400 - 2570 MHz RFID 2450: Modulacija pulza 217 Hz 28 V/m 28 V/m
Pas LTE 7
5100 - 5800 MHz  WLAN 802,11a/n Modulacija pulza 217 Hz 9V/m 9V/m

OPOMBA: te smernice morda ne veljajo v vseh situacijah. Na elektromagnetno valovanje vplivata absorpcija in odboj od objektov,

predmetov in ljudi.
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A OPOZORILO Zahteve napajanja Vir napajanja: 100-240 VAC, 50/60 Hz

= Izogibati se je treba bliZini ali stika naprave Medit T-Series z drugo opremo, saj lahko to povzroci njeno nepravilno delovanje.
Ce je taka uporaba neizogibna, je priporocjivo, da se to in drugo opremo opazuje, da potrdite normalno delovanje opreme. EMC
= Uporaba dodatne opreme, pretvornikov in kablov, ki niso doloceni s strani podjetja Medit za napravo Medit T-Series, lahko
povzroci velika elektromagnetna sevanja ali zmanjsano elektromagnetno odpornost opreme in morebitno nepraviino

CE razred A, opravijen preskus prevedenih in sevanih emisij

OVP (prenapetostna zascita)

delovanje.

' Za nekatere storitve so vkljucene le frekvence navzgornje povezave.

4. Specifikacije

Ime znamke (ime modela)

T710 (MD-ID0400), T510/T310 (MD-ID0420)

Resolucija kamere Mono 5,0 (MP)
Razmik med tockami 0,040 mm
Obmodje skeniranja 100 % 73 x 60 mm (S x V x G)

Nacelo skeniranja

Opticna triangulacija s premikom faze

Velikost 271 %340 x 505 mm (S x VV x D)
TeZa 15kg
Svetlobni vir LED, 150 ANSI-lumni

Barva svetlobe

Modra LED

Skeniranje teksture

Zagotavlja skeniranje teskture

Povezava

USB3.0vrstaB

Zascita pred elektri¢nim udarom

Razred I

Napajanje

AC 100-240V, 50/60 Hz

Nihanje glavne
napajalne napetosti

+10%

Zascita

OCP (zascita pred previsokim tokom)

Nacin delovanja

Neprekinjeno

Adapter za enosmerni tok (DC) (za MD-ID0400, MD-ID0420)

Ime modela

ATM120T-P240

Vhodna napetost

Univerzalni 100-240 VAC, 50/60 Hz vhod, brez kakrsnega koli drsnega stikala

Izhod

24V = 5A

Dimenzije ohija

168,1 x 65,9 x 39 mm

Zascita

OVP (prenapetostna zascita)

SCP (kratkosti¢na zascita)

OCP (zascita pred previsokim tokom)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu

Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

Poraba energije

Stanje pripravijenosti: 20 W (mirovanje: 35 W, skeniranje: 48 W)
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9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,
Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,
Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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Sobre esta guia

Convencién de esta guia

Esta guia del usuario utiliza varios simbolos para resaltar informacién importante para garantizar un uso correcto, evitar
lesiones al usuario y a otras personas, y prevenir dafios a la propiedad. El significado de los simbolos utilizados se describe a
continuacion.

A ADVERTENCIA

El simbolo de ADVERTENCIA indica informacion que, si se ignora, podria provocar un riesgo medio de lesiones personales.

/\ PRECAUCION

El simbolo de PRECAUCION indica informacién de seguridad que, si se ignora, podria provocar un ligero riesgo de lesiones
personales, dafios materiales o dafios en el sistema.

1. General

1.1 Uso previsto

El sistema Medit T-Series es un escaner dental 3D de mesa destinado a registrar las caracteristicas topograficas de modelos
dentales y restauraciones. El sistema Medit T-Series produce escaneos en 3D para su uso en el disefio y la fabricacidn asistida por
ordenador de restauraciones dentales.

1.2 Flujo de trabajo

El flujo de trabajo esta disefiado para proporcionar datos de escaneo de alta calidad en la clinica o laboratorio dental para
cualquier forma y tamafio.

*  Escaneo de modelo o impresion
Medit Scan for Labs escaneara el modelo de acuerdo con la informacién ingresada en el formulario de pedido en
Medit Link. Esto le permite crear una prétesis directamente escaneando las impresiones en comparacion con los métodos
convencionales de fabricacién de protesis.
= Procesamiento CAD
Disefiar la prétesis mediante un programa CAD.
= Procesamiento CAM
Convierta la protesis disefiada en datos NC utilizando un programa CAM.
= Fabricacién
Fabricar la prétesis utilizando una maquina segun los datos NC.
= Finalizando
Realizar el acabado de la prétesis.

1.3 Escanery software

El escaner viene equipado con el software adjunto.

= Escéner: Escaner de mesa Medit (Medit T-Series)
El escaner esta disefiado para adquirir datos escaneados de una variedad de modelos e impresiones dentales de una
manera conveniente. Un escaneo de la arcada completa tarda s6lo 8 segundos (el T500 tarda 12 segundos).

= Software: Medit Scan for Labs
El software adjunto esta disefiado para ser facil de usar, lo que facilita la adquisicion de datos escaneados.

592 User Guide

1.4 Calificacién del usuario operativo

El sistema solo puede ser utilizado por técnicos o profesionales dentales capacitados.

Usted es el tnico responsable de la exactitud y finalizacidon de todos los datos adquiridos utilizando su sistema de escaner 3D.
El usuario debe verificar la precision de cada resultado de escaneo y utilizarlo para evaluar la aplicabilidad de cada tratamiento.
El sistema de escaner debe utilizarse de acuerdo con el manual del usuario adjunto.

El uso o manejo inadecuado del sistema de escaner anulara la garantfa.

Si necesita informacién adicional o ayuda para utilizar el equipo, comuniquese con su proveedor de servicios local.

No puede modificar ni cambiar el dispositivo del sistema de software por su cuenta.

1.5 Simbolos

Nim. Simbolo Descripcion
1 NUmero de serie
2 &l Fecha de fabricacion
3 e~ Fabricante
4 A Precaucion
5 A Advertencia
6 SLa Precaucion. Peligro para las manos y peligro dptico
7 @ Lea la guia de usuario
8 ( € La marca oficial del Certificado Europeo
9 [EC [ ReP ] Representante autorizado en la Comunidad Europa
10 E Etiqueta WEEE
11 @. Etiqueta MET
12 ~— CA
13 === CcC
14 @ Tierra de proteccion
15 “Jru Limite de temperatura: -5 -45°C (23 - 113 °F)
16 m“ Limite de humedad
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17 g Limite de presion atmosférica

- 7 Memoria USB lea ?)
18 I Frégi (Instalador de Medit Scan for Labs incluido) i =)
19 7‘ Mantener seco
20 ﬁ Este lado hacia arriba 8 Adhesivo Blu Tack lea
21 % Esta prohibido apilar mas de tres capas
22 i i - .

[:E] Consultar las instrucciones de uso 9 Troquel milltiple flexible lea

1.6 Descripcion general de los componentes

Nim. Objeto Cant. Apariencia 10 Troquel tnico 16ea %?g

1 Escaner de mesa 3D lea : P
[ 11 Soporte para spray 2ea é E

0

2 CableUSB lea Plantilla dei »
antilla de impresion
L (No disponible para T510, T310y T4) lea
3 Cable de alimentacion y Adaptador externo lea
1.6.1 Componentes adicionales (Se venden por separado)
4 Protectores LED lea Num. Objeto Cant. Apariencia
1 Plantilla KAS lea
5 Panel de calibracién lea
2 Plantilla AM lea
6 Placa articuladora lea
3 Plantilla de tornillo lea
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2. Descripcion general de Medit Scan for Labs

1.6.2 Cémo utilizar los componentes 2.1 Introduccién

«  Llene cada uno de los soportes de pulverizacién con Blu Tack. Medit Scan for Labs es un programa de software que permite a los usuarios realizar escaneos de modelos e impresiones
utilizando la serie de escaneres de Medit. Los usuarios pueden editar datos, complementarlos con datos del escaner intraoral y
prepararse para los procesos CAD/CAM.

Se pueden encontrar explicaciones explicitas y mensajes guia para cada paso en el lado izquierdo de la ventana.
Medit Scan for Labs debe ejecutarse Unicamente en computadoras que cumplan con las especificaciones descritas en los
Requisitos del sistema. De lo contrario, es posible que el dispositivo no funcione correctamente.

@ L—’// En caso de que Windows no se actualice antes de la instalacidn, USB 3.0 no funcionara correctamente.
@ J /\ PRECAUCION

= Estedispositivo esté disefiado solo para puerto USB 3.0. Aseglirese de conectarlo a un puerto USB 3.0 en su computadora.
= Estedispositivo es compatible sélo con Windows 10 y posteriores. No funciona con sistemas operativos Mac.
) . o i = Antes de instalar el software de escaneo, aseglrese de que la versién de Windows en uso, la placa base, |a tarjeta VGA y los
= Prepare Blu Tack para aplicar sobre la superficie del Troquel multiple flexible. controladores USB estén actualizados.

2.2 Instalacién
2.2.1 Requisitos del sistema

Requisitos minimos del sistema

Portatil Escritorio
CPU Intel Core i7-8750H o superior Intel Core i7-8700K o superior
RAM 16 GB o superior
Gréfica NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB o superior
SO Windows 10 de 64 bits/Windows 11 de 64 bits
Requisitos del sistema recomendados
Portatil Escritorio
= Utilice el protector de LED para cubrir la luz del proyector del escaner. CPU Intel Core i7-8750H o superior Intel Core i7-8700K o superior
7r—~_—-—p\ TN RAM 32 GB o superior
Q&: Gréfica NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB o superior
- —d SO Windows 10 de 64 bits/Windows 11 de 64 bits
)
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2.2 Guia de instalacién de software @  Enchufe el cable de alimentacion del escaner y conecte el cable USB 3.0 a un puerto USB 3.0.

Conecte la memoria USB incluida a una PC.

Ejecute el archivo de instalacion.

Seleccione el idioma de configuracidn y haga clic en "Next".

Elija la ruta de instalacion.

Lea atentamente "License Agreement” (Acuerdo de licencia), marque "I agree to the License terms and conditions."
(Acepto los términos y condiciones de la licencia.) y luego haga clic en "Instalar”.

El proceso de instalacion puede tardar varios minutos. Por favor, no apague el equipo hasta que la instalacion esté
completa.

Una vez finalizada la instalacién, reinicie el equipo para asegurar una operacion éptima del programa.

Q © 00O

50 @

I —
e o |Jomo—rn

||C:):—

La instalacidn no se procesara si Medit T-Series esta conectado a una PC.
Apague el escaner antes de comenzar la instalacion.

LGR10Care Asapi P Caxt

223 Configuracion de hardware @  Presione el botén de encendido para encender el escaner.

Una vez que se complete la instalacion del software, reinicie su PC antes de instalar el hardware.

/\ PRECAUCION

El paquete incluye un cable de alimentacion y un cable USB. Todos los cables utilizados con el escaner deben estar conectados
correctamente a la PC.

* Utilice Unicamente un puerto USB 3.0 cuando conecte el escaner a su PC.

Cémo conectar T710/T510/T310

/ N 2.3 Guia del usuario de Medit Scan for Labs
s Consulte la Guia del usuario de Medit Scan for Labs: Medit Scan for Labs > Menu > Guia del usuario.

Q ) — 2.4 Calibracidn del escaner
\ )
p,

\ o | Se recomienda la calibracién para un escaneo y rendimiento adecuados del dispositivo.
- J = f e Calibre el escaner cuando:

*  Lacalidad de los datos escaneados ha disminuido en comparacion con los escaneos anteriores.
= Las condiciones externas, como la temperatura del dispositivo, cambiaron durante el uso.
= Yapaso el periodo de calibracion configurado.

Q Se recomienda calibrar el dispositivo periddicamente.
Vaya a Men( > Configuracién > Escaner de mesa y configure el perfodo de calibracién en la opcién Periodo de calibracion (Dias).
El periodo de calibracion predeterminado es de 30 dfas.

@
=N
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/\ PRECAUCION P—

El panel de calibracion es un componente delicado. Por favor no lo toques. /*\\
Si la calibracion falla, inspeccione el panel y comuniquese con el proveedor de servicios si esta contaminado. "N @ \
R o)
Calibracién de T710/T510/T310 -
(@  Encienda el escaner y conéctelo al software. @  Seleccione una de las dos opciones de calibracion y haga clic T &
en Siguiente. .
= Calibracién automatica: la calibracién automatica Wb e

@  Hagaclicen elicono del escaner en la parte
inferior izquierda para ejecutar el Asistente de

i panel de calibracion.
calibracion. = T .

= Calibracién manual: se requiere el archivo PNL
correspondiente para realizar la calibracion manual.

se realiza con el codigo QR en la parte posterior del

(3  Preparey cologue el panel de calibracion.

®  Elproceso de calibracién puede tardar unos minutos. @  Espere hasta que la calibracion se complete

Seinar Cabention Sehnhar et No toque el escaner. exitosamente.

ra Scannar Cafitration Seanner Cafitration

Aipomne cotitraton urrg the R rode locsted i
o the DI &F Mo (X307 panel
A
— 2
" ¢ @ PASS

[ Bz = B Pesst ok

®  Ingrese el nimero de serie del panel de calibracion de acuerdo con la opcion que eligié arriba.
*  Calibracién automética

»  Elescaner escaneard el codigo QR en la parte posterior del panel de calibracion y el proceso de calibracion

: " Calibracién del escaner intraoral
comienza automéaticamente.

« Calibracion manual Encienda el escaner intraoral e inicie Medit Scan for Clinics.
Ejecute el Asistente de calibracion en la parte inferior del panel de la barra de herramientas principal en Medit Scan for Clinics.
»  Verifique el nimero de serie en el panel de calibracidn y seleccione el archivo PNL correspondiente de la lista de Prepare la herramienta de calibracién y la pieza de mano.
archivos. Gire el dial de la herramienta de calibracion a la posicion inicial.
»  Sino puede encontrar el nimero de serie en la lista, verifique si tiene un archivo PNL en la PC o en el USB de Coloque la pieza de mano en la herramienta de calibracion.
instalacion. Haga clic en "Siguiente" para iniciar el proceso de calibracion.

Si la herramienta de calibracién se monta adecuadamente en la posicidn correcta, el sistema adquiere datos
autométicamente.

Cuando se complete la adquisicion de datos en la posicion inicial, gire el dial a a siguiente posicion.

Repita los pasos hasta la Gltima posicion.

Cuando se completa la adquisicion de datos en la Ultima posicion, el sistema calcula y muestra automaticamente los
resultados de la calibracion.

«  Sitiene un archivo PNL, haga clicen ‘[a‘ para buscarlo.

«  Sino tiene un archivo PNL, haga clic en [C:l‘ e ingrese el nimero de serie.

BO® POE®EO
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3. Guia de seguridad

3.1 Precauciones generales

»  Este escaner solo debe ser utilizado por profesionales capacitados.

= Antes de operar el escaner, los usuarios deben recibir capacitacién sobre cémo usar el sistema o revisar y comprender
minuciosamente esta Guia rapida.

= No rocie ninguin liquido dentro del escaner.

= Notoque los lentes.

= No opere el escaner con la cubierta puesta.

*  No almacene articulos en la parte superior del escaner.

Durante la instalacién

= Instale el dispositivo en un ambiente libre de polvo con ventilacién adecuada y cambios minimos de presion del aire,
temperatura y humedad.

= Tenga en cuenta las condiciones de seguridad, como inclinacién del dispositivo, vibracién o golpes.

= Noinstale el dispositivo en un lugar con almacenamiento de productos quimicos o cerca de puntos generadores de gas.

*  Noinstale el dispositivo en un lugar con mala ventilacion.

= Tenga en cuenta los requisitos de energia y el consumo.

= Aseglrese de que todos los componentes empaquetados estén libres de dafios fisicos.
No se puede garantizar la seguridad si hay algdn dafio fisico en alg(in componente de las unidades.

* Instaley utilice Unicamente programas aprobados para garantizar el funcionamiento adecuado del sistema de escaner 3D.

= Peligro para las manos

A L\

»  Abstenerse de tocar mientras esté en funcionamiento.
»  Para evitar el acceso a la parte mévil, mantenga una distancia segura de 1,5 m del escaner para mantenerlo a usted y
al equipo cercano, incluida la PC.

Antes de usar el equipo

= Aseglrese de que todos los componentes y cables estén conectados correctamente.
= Aseglrese de que el dispositivo aparezca en el Administrador de dispositivos.
= Tenga cuidado y evite aplicar fuerza al ajustar manualmente el eje del escaner.

Mientras usa el equipo

= Aseglrese de que el escaner no reciba golpes durante el funcionamiento.

= No apague el escaner mientras esté en uso.

= Aseglrese de que ninguna de las aberturas del dispositivo esté bloqueada durante el funcionamiento.

*  Sidetecta humo u olor inusual en el escaner, apaguelo inmediatamente, desconecte los cables y comuniquese con el
fabricante para obtener ayuda.

= Desenchufe el cable de alimentacion si el escaner estara desatendido o no se utilizara durante un periodo prolongado.

= Sihay algln problema, no intente desmontar ni montar el escaner usted mismo. Una vez que se identifica un problema,
comuniquese con sus revendedores autorizados locales para obtener asistencia de reparacion.
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= Por favor absténgase de alterar el producto de cualquier forma.

= Siel escaner no funciona correctamente (por ejemplo, si experimenta problemas de precisién), deje de usar el producto y
comuniquese con el fabricante o los revendedores autorizados.

= Lamanipulacion del escaner solo debe realizarse mientras la parte movil no esté en funcionamiento.

= No manipule el escaner durante el escaneo o mientras las piezas méviles estén en funcionamiento y mantenga una
distancia de 1,5 m del escaner.

= Coloque el dispositivo de manera que facilite el manejo y desmontaje de los accesorios.

= Utilice el escaner estrictamente de acuerdo con las especificaciones del fabricante para garantizar la integridad de sus
funciones de proteccion.

= No coloque objetos que pesen méas de 1,5 kg sobre la parte movil.

= Encaso de que haya un error durante el proceso de escaneo, el escaner se detendra automaticamente y el indicador LED
del escéner cambiara a rojo.
»  Sielindicador LED del escaner se vuelve rojo, haga clic en el botdn "Inicializar eje" en el software para solucionar el

problema.
= Precaucion LED (Grupo de riesgo 2)

»  Evite mirar fijamente la [dmpara durante periodos prolongados durante su funcionamiento, ya que puede ser
perjudicial para los ojos.

Mantenimiento

= Sieldispositivo no ha estado en uso durante un largo periodo de tiempo, por favor, aseglirese de que esta correctamente
instalado y calibrado antes de volverlo a utilizar. (El periodo de calibracién recomendado es de un mes).

= Compruebe si el escaner estd adquiriendo los datos escaneados correctamente.

= Limpie el escaner peridédicamente con un pafio seco para evitar que entre humedad.

= Aseglrese de desconectar el cable de alimentacion antes de examinar el escaner.

= Noaplique el spray de escaneo al escaner ni a ninglin objeto en la parte movil.

= Elreemplazo de cualquier pieza solo debe ser realizado por personal de servicio con las herramientas adecuadas.

Desechar

= Todos los componentes estan disefiados para cumplir con las siguientes directivas:
RoHS, Restriccion del Uso de Ciertas Sustancias Peligrosas en Equipo Electrénico y Electrénico. (2011/65/EU)
WEEE, Directiva de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electronicos. (2012/19/EU)

Almacenamiento

= Limpie suavemente la superficie del escaner con un pafio seco, asegurandose de que no entren en contacto objetos
extrafios o liquidos. En caso de tal contacto, limpie inmediatamente la superficie sin aplicar fuerza.
= Guarde el escaner en un lugar seguro para evitar dafios.
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3.2 Condiciones ambientales 3.4 Informacién de compatibilidad electromagnética

& ADVERTENCIA 341 Emisiones electromagnéticas

Observe las siguientes condiciones ambientales. El sistema Medit T-Series estéa destinado a utilizarse en el entorno electromagnético que se especifica a continuacion.
El cliente o el usuario del sistema Medit T-Series debe asegurarse de que se utiliza en un entorno de este tipo.

Condiciones de operacién Condiciones de almacenamiento y transporte

« Temperatura 18 - 28°C (644 - 824 °F) . Temperatura: -5 - 45°C (23 - 113%F) Orientacion y declaracion del fabricante - Emision electromagnética

= Humedad: 20 - 75% (sin condensacién) = Humedad: 20 - 80% (sin condensacién) Test de emision Conformidad Entorno electromagnético - Guia

= Presion atmosférica: 800 - 1100 hPa = Presion atmosférica: 800 - 1100 hPa (sin condensacién)

= Altitud: Hasta 2000 m
*  Grado de contaminacién 2

e Lot El Medit T-Series utiliza la energia RF sélo para su funcionami-
= Uso en interiores

ento interno. Por lo tanto, sus emisiones de RF son muy bajasy

Emisiones RF CISPR 11 Grupo 1 ; ; ) .
no es probable que causen interferencias en los equipamientos
3.3 Seguridad eléctrica electrénicos cercanos.
A ADVERTENCIA
= Elsistema de escaner 3D de mesa es un dispositivo de Clase I. Incluye el escaner y sus componentes que se describen en Emisiones RF CISPR 11 Clase A
el capitulo 1.6 Descripcion general de los componentes. El Medit T-Series es adecuado para su uso en todos los establec-
= Para evitar descargas eléctricas, el sistema de escaner 3D de mesa solo debe conectarse a una fuente de alimentacion Emisiones de arménicos IEC 61000-3-2 Clase A imignto_s. Esto incluye los establecimiento§ deéSﬁCOS}/ |_05 que
con una conexién a tierra protectora. Si no puede insertar el enchufe provisto con su escaner 3D de mesa en un estan directamente conectados a la red piblica de suministro
tomacorriente principal, comuniquese con un electricista calificado para reemplazar el enchufe o el tomacorriente. No trate de energfa de baja tension que abastece a los edificios utilizados
de eludir estas pautas de seguridad. Fluctuaciones del voltaje/ Cumple para fines domesticos.
= No utilice un enchufe con conexién a tierra conectado al sistema de escaner 3D de mesa para ningun otro propdsito que emisiones flicker (parpadeo)

no sea el previsto.
= Noinstale el sistema de escaner de mesa en un lugar donde sea dificil desconectar el cable de alimentacion. A ADVERTENCIA
»  Existe riesgo de descarga eléctrica si intenta acceder al interior de un sistema de escaner 3D de mesa. Sélo el personal de
servicios cualificado debe acceder al sistema.
= No conecte su sistema de escaner 3D de mesa a una regleta o cable de extensién normal, ya que estas conexiones no son t
an seguras como los tomacorrientes con conexion a tierra.
*  No coloque liquidos como bebidas cerca del sistema de escaner 3D de mesa y evite derramar liquidos de cualquier tipo
sobre el sistema.
»  Lacondensacion debida a cambios de temperatura o humedad puede provocar la acumulacién de humedad dentro
del sistema de escéner 3D de mesa, lo que puede dafiar el sistema. Antes de conectar el sistema de escaner 3D de mesa
a una fuente de alimentacion, aseglrese de mantenerlo a temperatura ambiente durante al menos dos horas para evitar
la condensacion. Si ve condensacion en la superficie del producto, el escaner 3D de mesa debe dejarse a temperatura
ambiente durante mas de 8 horas.
= Solo debe desconectar el sistema de escaner 3D de mesa de la fuente de alimentacion a través de su cable de alimentacion.
= Aldesconectar el cable de alimentacion, sostenga la superficie para retirarlo.
= Antes de desconectarlo, aseglrese de apagar el dispositivo usando el interruptor de encendido del escaner.
= Evite tirar de los cables de comunicacién, cables de alimentacion, etc., utilizados con el sistema de escaner 3D de mesa.
= Utilice Gnicamente el adaptador proporcionado para el escaner 3D de mesa. El uso de otros adaptadores puede dafiar el
sistema de escaner 3D de mesa.
= No toque los conectores del dispositivo.

Este sistema Medit T-Series esta destinado a ser utilizado Gnicamente por profesionales de la salud. El equipo/sistema puede
causar radio interferencias o puede interrumpir las operaciones de equipos cercanos. Puede ser necesario tomar medidas de
mitigacion, como reorientar o reubicar el Medit T-Series o blindar el lugar.
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3.4.2 Inmunidad electromagnética

= Guial

El sistema Medit T-Series esta destinado a utilizarse en el entorno electromagnético que se especifica a continuacion.
El cliente o el usuario del sistema Medit T-Series debe asegurarse de que se utiliza en un entorno de este tipo.

Orientacién y declaracién del fabricante - Inmunidad electromagnética

Test de inmunidad

Nivel de test IEC 60601 Nivel de conformidad

Entorno electromagnético - Guia

Descarga
electroestatica (ESD)
IEC 61000-4-2

=+ 8KV por contacto
2KV, £4kv, = 8kY,
+ 15KV poraire

+ 8kV por contacto
£ 2kv, £4kV, 8KV,
£ 15kV por aire

Los suelos deben ser de madera, hormigén o
azulejos de ceramica. Si los suelos estan cubi-
ertos con un material sintético, se recomienda
una humedad relativa de al menos el 30%.

8A/m 8A/m

Modulacién CW Modulacidén CW

de 30 kHz de 30 kHz
Campos magnéticos de . . -
proximidad enlagama  65A/m 65A/m La reystenoa a l,oslcampos magngpcos €
de frecuenciasde 9 kHz  134,2 kHz 134,2 kHz prqboyse aplicd sploa las ;uperflues delos
213,56 MHz Inmunidad  PM ’2,1 KHz M ’2)1 KHz recmtos 0 accesorios accesibles durante el uso
IEC 610004-39 previsto.

7,5A/m 75A/m

13,56 MHz 13,56 MHz

PM 50 kHz PM 50 kHz

Transitorios eléctricos
rapidos / en rafagas
IEC 61000-4-4

+2kV paralineas
de alimentacion

+1kVparalineas
de entrada/salida

+2 kV paralineas
de alimentacion

+1kVparalineas
de entrada/salida

La calidad de la corriente suministrada debe ser
la de un entorno comercial u hospitalario tipico.

NOTA: Ut es el voltaje principal (CA) antes de la aplicacion del nivel de test.

= Guia2

Sobretension
IEC 61000-4-5

+0,5KV, £1kV
modo diferencial

+0,5KV, £1kV
modo diferencial

+0,5kV, =1kV, £2kV
modo comin

+0,5KkV, =1kV, =2 kV
modo comin

La calidad de la corriente suministrada debe ser
la de un entorno comercial u hospitalario tipico.

Distancias de separacién recomendadas entre los equipos de comunicacion portatiles y méviles y el Medit T-Series

Caidas de tension,
interrupciones brevesy

0% UT (100% de caida en

0% UT (100% de caida en

La calidad de la corriente suministrada debe ser
la de un entorno comercial u hospitalario tipico.

Distancia de separacién segun la frecuencia del emisor [M]

Potencia maxima

nominal de salida [3eeeos i)

del transmisor [W] de 150 kHz a 80 MHz de 80 MHz a 2,7 GHz
d=12/Pp d=2,0/P
0,01 0,12 0,20
01 0,38 0,63
1 12 20
10 38 63
100 % 20

variaciones de tension UT) para 0,5/1 ciclos UT) para 0,5/1 ciclos Si el usuario del sistema Medit T-Series requiere
; 70% UT (30% de caidaen  70% UT (30% de caidaen  un funcionamiento continuado durante las in-
en las lineas de entrada ) A ; P )
de la fuente do UT) para 25/30 aclgs UT) para 25/30 CICIO]S terrupciones de la red eléctrica, se recomienda
Alimentacion 0% UT (100% de caidaen 0% UT (100% de caidaen que el sistema Medit T-Series se alimente de
UT) para 250/300 ciclos  UT) para250/300ciclos  una fuente de alimentacion ininterrumpida o
IEC 61000-4-11 .
de una bateria.
- Los campos magnéticos de frecuencia de po-
Campos magnéticos de tencia deben estar a niveles caracteristicos de
frecuencia de potencia 30 A/m 30A/m

(50/60Hz) IEC 61000-4-8

una ubicacién en un entorno comercial u hos-
pitalario tipico.

Para los transmisores con una potencia de salida maxima no indicada anteriormente, la distancia de separacion recomendada (d)
en metros (m) puede estimarse utilizando la ecuacién aplicable a la frecuencia del transmisor, donde P es la potencia de salida
méaxima del transmisor en vatios (W) segln el fabricante del transmisor.

NOTA 1: En 80 MHz y 800 MHz, se aplica la distancia de separacion para la gama de frecuencias méas alta.

NOTA 2: Estas directrices pueden no ser aplicables en todas las situaciones. La propagacion electromagnética se ve afectada por
la absorciony la reflexion de estructuras, objetos y personas.
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= Guia3

El sistema Medit T-Series esta destinado a utilizarse en el entorno electromagnético que se especifica a continuacion.
El cliente o el usuario del sistema Medit T-Series debe asegurarse de que se utiliza en un entorno de este tipo.

Orientacién y declaracién del fabricante - Inmunidad electromagnética

= Guia4

El sistema Medit T-Series esté disefiado para su uso en un entorno electromagnético en que las interferencias de RF estan
controladas. Los equipos de comunicaciones portatiles de RF deben usarse a mas de 30 cm (12 pulgadas) de cualquier
elemento del sistema Medit T-Series. De no ser asi, se puede producir una degradacion en las prestaciones de este equipo.

Orientacion y declaracion del fabricante - Inmunidad electromagnética

. . . Nivel de G , . .
Test de inmunidad  Nivel de test IEC 60601 conformidad Entorno electromagnético - Guia Test de inmunidad Banda® Servicio? Modulacién Nivel de test Nivel qe
IEC 60601 conformidad
Modulacién de pulsos
380-390MHz  TETRA400 27V/m 27V/m
Los equipos de comunicaciones de RF portatiles y 18Hz
maviles no deben utilizarse mas cerca de ninguna parte
3Vrms 150 kHz a 80 MHz del sistema de ultrasonidos, incluidos los cables, GMRS 460: FM 5 kHz
Fuera delas bandas 3Vrms que la distancia de separacién recomendada. 430-470MHz - oo o0 Desviacion 28V/m 28V/m
ISM amateur Se calcula mediante la ecuacion aplicable a la frecuencia 1kHzseno
del transmisor.
Modulacién de pulsos
RF conducida Distancia de separacién recomendada(d): 704-787TMHz  BandalTE13,17 217Hz V/m 9V/m
IEC 61000-4-6 d=12/P
IEC 60601-1-2:2007 GSM 800:900-
d=1,2/ P80 MHz a 800 MHz TETRA 860- '
?EZCZG?MQ iOZMZ%aiZ’S ohe 800-960MHz  DEN 820; g’g’g;‘lac'o” de pulsos 28V/m 28V/m
6Vrms 150 kHz a 80 MHz Lo DMA 850;
Dentro de las bandas 6Vrms d=20/P8OMHza27GHz C?”?pos de g d 8L5T0I£5
ISM amateur proximidad de las anda
Donde P es la potencia nominal de salida méxima del ~comunicaciones
transmisor en watts (W) de acuerdo con el fabricante del inalambricas de RF GSM 1800;
transmisor, d la distancia de separacién recomendada en IEC61000-4-3 CDMA 1900;
metros (m). GSM 1900; Modulacién de pulsos
Las intensidades de campo de los transmisores de RF 1700~ 1990 MHz DECT; 217Hz 28V/m 28V/m
fijos, determinadas por un estudio electromagnético del Banda LTE1,3,4,25;
emplazamiento, deben ser inferiores al nivel de conform- UMTS
idad en cada gama de frecuencias.
Radiadas RF Pueden producirse interferencias en las proximidades de
IEC 61000-4-3 3V/mde80MHza 2,7 GHz 3V/m los equipos marcados con el siguiente simbolo: Bluetooth;
o WLAN 802,11b/g/n; ~ Modulacién de pulsos
(((i))) 2400-25T0MHz  pc 4o, 517tz 28V/m 28V/m
Banda LTE7
Modulacion de pulsos
5100-5800 MHz ~ WLAN 802,11a/n 9V/m 9V/m

NOTA 1: A 80 MHz y 800 MHz, se aplica el rango de frecuencias mas altas.

217 Hz

NOTA 2: Estas directrices pueden no ser aplicables en todas las situaciones. La propagacion electromagnética se ve afectada por
la absorcion v la reflexion de estructuras, objetos y personas.

NOTA 3: Las bandas ISM (Industrial, Scientific, y Medical) entre 150 kHz y 80 MHz son de 6,765 MHz a 6,795 MHz; de 13,553 MHz a
13,567 MHz, de 26,957 MHz a 27,283 MHz, y de 40,66 MHz a 40,70 MHz.

NOTA! Estas directrices pueden no ser aplicables en todas las situaciones. La propagacion electromagnética se ve afectada por
la absorcion y la reflexion de estructuras, objetos y personas.

608 User Guide 3D SCANNER 609

m



A ADVERTENCIA

= Debe evitarse el uso del Medit T-Series junto a otros equipos o sobre ellos, ya que puede provocar un funcionamiento
incorrecto. Si este uso es necesario, es aconsejable que éste y el resto de equipos sean observados para comprobar que

funcionan con normalidad.

= Eluso de accesorios, transductores y cables distintos a los especificados o proporcionados por Medit para el Medit T-Series
podria dar lugar a emisiones electromagnéticas elevadas o a una inmunidad electromagnética reducida de este equipo y
provocar un funcionamiento incorrecto.

! Para algunos servicios, sélo se incluyen las frecuencias del enlace ascendente.

4, Especificaciones

Nombre de la marca
(nombre del modelo)

Resolucion de la camara

T710 (MD-ID0400), T510/T310 (MD-1D0420)

Mono 5.0 (MP)

Espaciado de puntos

0,040 mm

Area de escaneo

100 x 73 x 60 mm (ancho x alto x fondo)

Principio de escaneo

Triangulacion dptica por desplazamiento de fase

Tamafio

271x340x505 mm (ancho x alto x largo)

Peso

15kg

Fuente de luz

LED, 150 l[imenes ANSI

Colordelaluz LED azul

Escaneo de textura Proporcionar escaneo de texturas
Conexion USB3.0tipo B

Proteccion contra Clase|

descargas eléctricas

Fuerza

CA100-240V,50/60 Hz

Fluctuacion del voltaje de suminis-
tro principal

+10%

Consumo de energfa

En espera: 20 W (Inactivo: 35 W, Escaneo: 48 W)
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Requerimientos de energfa Fuente de alimentacion: 100 - 240 VCA, 50 / 60 Hz

EMC CE Clase A, Prueba conducida y radiada aprobada

OVP (Proteccién de sobre voltaje)

Proteccidn
OCP (Proteccion de sobre corriente)

Modo de operacién Continuo

Adaptador de CC (para MD-1D0400, MD-1D0420)

Nombre del modelo ATM120T-P240

Tension de entrada

Entrada universal de 100 - 240 VCA, 50 / 60 Hz, sin ning(n interruptor deslizante

Salida 24V =5A

Dimension de la caja 168,1x65,9x39mm

OVP (Proteccién de sobre voltaje)

Proteccidn SCP (proteccion de circuito corto)

OCP (Proteccion de sobre corriente)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,
Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,

Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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Om denna guide

Allmanna forklaringar i denna guide

I denna guide anvands olika symboler for att markera viktig information for att sékerstélla korrekt anvandning, forhindra skada pa
anvandaren och andra och forebygga egendomsskador. Betydelsen av de anvénda symbolerna beskrivs nedan.

A VARNING

VARNING-symbolen indikerar information som, om den ignoreras, kan det resultera i en medelhdg risk for personskada.

/\ oBs

OBS-symbolen indikerar sakerhetsinformation som, om den ignoreras, kan det resultera i en liten risk for personskada,
egendomsskada eller skada pa systemet.

1. Allmént

1.1 Avsedd anvéandning

Medit T-Series-systemet &r en dental 3D-bordsskanner avsedd att registrera topografiska egenskaper hos tandmodeller och
restaureringar. Medit T-Series-systemet skapar 3D-skanningar for anvandning vid datorassisterad design och tillverkning av
tandreparationer.

1.2 Arbetsflode

Arbetsflodet ar utformat for att tillhandahalla hégkvalitativa skanningsdata for tandkliniken eller laboratoriet av alla former och
storlekar.

= Modell- eller avtrycksskanning
Medit Scan for Labs skannar modeller enligt informationen som anges i bestéllningsformuléret i Medit Link. Detta gor att du

kan skapa en protes direkt genom att skanna avtrycken, till skillnad frn de konventionella metoderna for protestillverkning.

= CAD-processing
Designa protesen med ett CAD-program.
= CAM-processing
Konvertera den designade protesen till NC-data med ett CAM-program.
= Tillverkning
Tillverka protesen med en maskin med hjélp av NC-data.
= Avslutande behandling
Utfor avslutande behandling av protesen.

1.3 Skanner och program

Skannern ar utrustad med medféljande programvara.

= Skanner: Medit Bordsskanner (Medit T-serien)
Skannern dr utformad for en smidig insamling av skanningsdata fran flera olika dentala modeller och avtryck. Skanning av
en hel kike tar bara 8 sekunder (12 sekunder fér T500).

=  Program: Medit Scan for Labs
Det medféljande programmet ar utformat for att vara anvandarvanligt, vilket gor det enkelt att inhédmta skanningsdata.
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1.4 Operatorens kvalifikationer

Systemet kan endast anvdndas av utbildad tandl8kare eller tandtekniker.

Du dr ensam ansvarig for noggrannheten och fullstdndigheten av all data som inhdmtats med ditt 3D-skannersystem. Anvéndaren
bor verifiera korrektheten av varje skanningsresultat och anvanda det for att utvardera tillampligheten av varje behandling.
Skannersystemet maste anvandas i enlighet med den medféljande anvandarmanualen.

Felaktig anvandning eller hantering av skannersystemet gor garantin ogiltig.

Om du behéver ytterligare information eller hjalp med att anvanda utrustningen, kontakta din lokala serviceleverantor.

Du far inte modifiera eller &ndra programsystemet pa egen hand.

1.5 Symboler

Nr. Symbol Beskrivning

1 Serienummer

2 &l Tillverkningsdatum

3 e~ Tillverkare

4 A Obs

5 A Varning

6 SAA Obs. Fara for hander och 6gon

Lds anvandarguiden

Det officiella Europa-certifikatet

9 [EC [ ReP ] Auktoriserad representant i Europeiska unionen
10 E WEEE-markning

11 @. f MET-méarkning

12 ~— AC

13 === DC

14 @ Jordningssystem

15 “Jru Temperaturbegransning: -5-45 °C (23-113°F)
16 m“ Luftfuktighetsbegransning
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17 Q Atmosfarisk tryckbegransning

- 7 USB-sticka Ist o |
18 I Omtalig (Inkluderar installation for Medit Scan for Labs) ‘: =
19 7‘ Hall torr
20 ﬁ Denna sida upp 8 Blu Tack 1st
21 E Det ar forbjudet att stapla fler an tre lager
» o )

[:E] Se Anvéndarinstruktionerna 9 Flexibel multi-die Ist

1.6 Oversikt av komponenter

Nr. Objekt Kvantitet Utseende 10 Enkel die 16ea

1 3D-bordsskanner 1st | ¢

E555
LS ) 11 Spraystod 2st
8

2 USB-kabel 1st .

b Avtrycksjigg Ist

(Not available for T510, T310, and T4)
3 Stromkabel och extern adapter 1st
1.6.1 Ytterligare komponenter (siljs separat)

4 LED-skydd 1st Nr. Objekt Kvantitet Utseende

1 KAS-jigg 1st
5 Kalibreringsverktyg 1st

2 AM-jigg Ist
6 Artikulatorplatta 1st

3 Skruvjigg 1st

exsuang
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2. Oversikt 6ver Medit Scan for Labs

1.6.2 Hur du anvander komponenterna 2.1 Introduktion
«  Fyllvarje spraystdd med Blu Tack. Medit Scan for Labs &r ett program dar anvandare kan utfora modell- och avtrycksskanningar med hjélp av Medits skannerserie.
Anvéndare kan redigera data, komplettera med data fran den intraorala skannern och géra forberedelser for CAD/CAM-processer.

Explicita forklaringar och guidemeddelanden for varje steg finns till vanster i fonstret.

Medit Scan for Labs ska endast kéras pé datorer som uppfyller specifikationerna i systemkraven. | annat fall kanske enheten inte
fungerar korrekt.

Om Windows inte uppdateras fére installationen kommer USB 3.0 inte att fungera korrekt.

/\ oBs

= Den hér enheten dr endast anpassad for en USB 3.0-port. Anslut den till en USB 3.0-port pa din dator.

= Den hdrenheten dr endast kompatibel med Windows 10 och senare. Den kan inte kéras med Mac-operativsystem.

* Innan du installerar den skanande S/W, se till att din Windowsversion, moderkortet, VGA-kortet och USB-drivrutinerna &r
uppdaterade.

=

= Forbered Blu Tack for att appliceras pa ytan pa en flexibel multi-die.

2.2 Installation
221 Systemkrav

Lagsta systemkrav

Laptop Stationar dator
CPU Intel Core i7-8750H eller hogre Intel Core i7-8700K eller hégre
RAM 16 GB eller hogre
Grafik NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB eller hogre
0S Windows 10 64-bit/Windows 11 64-bit
Rekommenderade systemkrav
Laptop Stationar dator
CPU Intel Core i7-8750H eller hogre Intel Core i7-8700K eller hogre
*  Anvand LED-skyddet for att tacka over ljuset fran skannerprojektorn.
T ) o RAM 32GBeller hogre
7 - Grafik NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB eller hogre
"g’-‘; 0 Windows 10 64-bit/Windows 11 64-bit
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222 Programinstallationsguide

Anslut det medfoljande USB-minnet till en PC.

Kor installationsfilen.
Vilj instéllningssprak och klicka pa "Next" (ndsta).
Valj installationsvég.

(Jag godkanner licensvillkoren.) och klicka sedan pd "Install” (Installera).
Installationen kan ta nagra minuter. Vanligen stang inte av datorn férran installationen &r klar.
Nar installationen &r klar, starta om datorn for att sékerstélla optimal programdrift.

Installationen bearbetas inte om Medit T-Series ar anslutet till en dator.

Sténg av skannern innan du paborjar installationen.

223 Hardvarukonfiguration

N&r programinstallationen &r klar, starta om datorn innan du installerar hardvaran.

/N oBs

I paketet ingar en stromkabel och en USB-kabel. Alla kablar som anvands med skannern maste vara korrekt anslutna till datorn.

* Anvand endast en USB 3.0-port ndr du ansluter skannern till din PC.

Anslutning av T710/T510/T310

Main Pewer Switch

O]
@
®
@
®  Lés "License Agreement"” (Licensavtal) noggrant innan du bockar i rutan "I agree to the License terms and conditions."
®
@
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@  Koppla in skannerns stromkabel och anslut USB 3.0-kabeln till en USB 3.0-port.

E@ @ B

LGR10Care Asapi

@ Tryck pa stromknappen for att sla p& skannern.

TN

2.3 Anvandarguide for Medit Scan for Labs
Se anvandarguiden for Medit Scan for Labs: Medit Scan for Labs > Meny > Anvéandarguide.
2.4 Skannerkalibrering

Kalibrering rekommenderas for korrekt skanning och enhetsprestanda.
Vanligen kalibrera skannern nar:

= Kvaliteten pa skanningsdata ar samre jamfort med tidigare skanningar.
= VYttre forhdllanden, sdsom enhetens temperatur, har dndrats under anvandning.
= Den konfigurerade kalibreringsperioden har gatt ut.

Q Det rekommenderas att kalibrera enheten med jamna mellanrum.

T LD-J—‘ )

G4 till Meny > Installningar > Bordsskanner och stall in kalibreringsperioden i alternativet Kalibreringsperiod (dagar).

Standardperioden for kalibrering &r 30 dagar.
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/N oBs

Kalibreringspanelen ar en émtalig komponent. Vanligen vidror den inte.
Om kalibreringen misslyckas, kontrollera panelen och kontakta serviceleverantdren om den &r kontaminerad.

Kalibrering av T710/T510/T310

@

Sla pa skannern och anslut skannern till @  Valj ett av de tva kalibreringsalternativen och klicka pa Nésta.

programmet. = Automatisk kalibrering: Automatisk kalibrering utfors

med QR-koden pa baksidan av kalibreringspanelen.
= Manuell kalibrering Motsvarande PNLfil krévs for att

Klicka bs sk i p o
licka pa skannerikonen langst ner till vanster utfora manuell kalibrering.

for att kora kalibreringsguiden.

Forbered och placera kalibreringspanelen.

Seanner Cafibration Seanner Cafibration

ra
Apomire catitration unng the CR cods located o

o0 the Backaih of e (31EX3007 panet
e

— - Warn! b i Cave the JUESTSI L
e

b tad e

Lats srartthe calibration g
Bl propuirs the etk

Ange serienumret pa kalibreringspanelen enligt det alternativ du valde ovan.
= Automatisk kalibrering

»  Skannern skannar QR-koden pa baksidan av kalibreringspanelen och kalibreringsprocessen startar automatiskt.

= Manuell kalibrering

»  Kontrollera serienumret pa kalibreringspanelen och valj motsvarande PNLfil fran fillistan.
»  Om duinte kan hitta serienumret i listan, kontrollera om du har en PNLil pa datorn eller en installations-USB.

« Om du har en PNLil, klicka pa ‘[Qﬁ‘ for att soka efter den.

«  Omdu inte har en PNL-il, klicka pa ‘C:)| och skriv in serienumret.
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®

Scanner Cafibration

A ZAOOS“"“)

-

S )

Kalibreringsprocessen kan ta ndgra minuter.
ROr inte skannern.

@  Vinta tills kalibreringen &r klar.

Seanner Calibration Seanner Calibration

N— -

Catraten Cotrraan comptr
Please k..

Kalibrering av intraoral skanner

SICICICIGIOICIOICIC)

Sla pa den intraorala skannern och starta Medit Scan for Clinics.

Kor kalibreringsguiden langst ned i huvudverktygsfaltet i Medit Scan for Clinics.

Forbered kalibreringsverktyget och -handstycket.

Vrid knoppen pa kalibreringsverktyget till utgangslaget.

Placera handstycket i kalibreringsverktyget.

Klicka p& "Nasta" for att starta kalibreringsprocessen.

Om kalibreringsverktyget ar korrekt monterat i rétt position, hdmtar systemet data automatiskt.

Nar datainsamlingen &r klar vid startpositionen, vrid knoppen till ndsta position.

Upprepa stegen fram till den sista positionen.

Nar datainsamlingen ar klar vid den sista positionen, gor systemet en automatisk berakning och visar kalibreringsresultaten.
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3. Sakerhetsguide

3.1 Allmanna forsiktighetsatgarder

Denna skanner bor endast anvandas av utbildad personal.

Innan anvandning av skannern bor anvandaren utbildas i systemanvandning eller noggrant granska och forsta denna
snabbguide.

Spraya inte vatska inuti skannern.

Vidror inte linserna.

Anvand inte skannern med fodralet pa.

Forvara inte foremal ovanpa skannern.

Under installationen

Installera enheten i en dammfri miljo med adekvat ventilation och minimala forandringar i lufttryck, temperatur och
luftfuktighet.

Se till att kanna till sakerhetsforhallandena, som lutning av enheten, vibrationer och stétar.

Installera inte enheten pa en plats med kemikalieforvaring eller néra gasgenererande punkter.

Installera inte enheten pa en plats med dalig ventilation.

Ta hansyn till pa stromkrav och -férbrukning.

Se till att alla forpackade komponenter inte har nagra fysiska skador. Sakerheten kan inte garanteras om det finns nagon
fysisk skada pa nagon komponent i enheterna.

Installera och anvand endast godkanda program for att sékerstélla att 3D-skannersystemet fungerar korrekt.

Rusk fér hander

A L\

»  Undvik vidrérning under drift.
»  For att férhindra kontakt med rérliga delar, vanligen skydda dig sjélv och narliggande utrustning (inklusive datorer)
genom att halla ett sdkert avstand pd 1,5 meter fran skannern.

Innan du anvénder utrustningen

Se till att alla komponenter och kablar &r korrekt anslutna.
Se till att enheten visas i Enhetshanteraren.
Var forsiktig och undvik att applicera kraft vid manuell justerning av skannerns axel.

Medan du anvander utrustningen

Se till att skannern inte utstts for stétar under drift.

Stdng inte av skannern nar den anvands.

Se till att ingen av 6ppningarna pa enheten &r blockerade under drift.

Om du upptacker rok eller ovanlig lukt fran skannern, stang omedelbart av den, koppla loss kablarna och kontakta
tillverkaren for hjalp.

Dra ur stromkabeln om skannern kommer att std obevakad eller oanvand under en langre tid.

Om problem uppstar, forsok inte ta isar och montera ihop skannern pa egen hand. Nér ett problem &r identifierat, kontakta
din lokala auktoriserade dterforsaljare for reparation.

624 User Guide

Undvik att andra produkten pa nagot satt.

Om skannern inte fungerar korrekt (t.ex. vid problem med noggrannheten), sluta anvanda apparaten och kontakta tillverkaren
eller auktoriserad aterforsaljare.

Manipulering av skannern bor endast ske nar den rorliga delen inte ar i drift.

Manipulera inte skannern under skanning eller nar rorliga delar ar i drift, och hall ett avstand pa 1,5 m fran skannern.
Placera enheten p ett satt som underlattar hantering och borttagning av tillbehor.

Anvand skannern strikt i enlighet med tillverkarens specifikationer for att sékerstélla skyddsfunktionernas integritet.

Placera inte foremal som vager mer &n 1,5 kg pa den rérliga delen.

Om det uppstar nagot fel under skanningsprocessen stoppas skannern automatiskt och lysdioden pa skannern borjar lysa rétt.
»  Om LED-indikatorn pa skannern lyser rétt, klicka pa knappen "Initialisera axlar" i programmet for att &tgérda problemet.

LED-varning (riskgrupp 2)

»  Undvik att titta in i lampan under langa perioder under drift eftersom det kan vara skadligt for 6gonen.

Underhall

Om enheten inte har anvants under en langre tid, kontrollera att den ar korrekt installerad och kalibrerad innan du anvénder
den igen. (Rekommenderad kalibreringsperiod &r en manad.)

Kontrollera att skannern hamtar skanningsdata korrekt.

Reng0r skannern regelbundet med en torr trasa for att férhindra att fukt kommer in i den.

Var noga med att koppla ur stromkabeln innan du underséker skannern.

Applicera inte skannersprayen pa skannern eller pa foremal pa den rérliga delen.

Byte av delar bor endast utforas av servicepersonal och med lampliga verktyg.

Bortskaffning

Alla komponenter &r utformade for att Gverensstamma med foljande direktiv:
RoHS, Begréansning av anvandningen av vissa farliga amnen i elektrisk och elektronisk utrustning. (2011/65/EU)
WEEE, direktivet om elektriska och elektroniska produkter. (2012/19/EU)

Forvaring

Torka forsiktigt av skannerytan med en torr trasa, se till att inga fraimmande foremal eller vatskor kommer i kontakt med den.
Sker sadan kontakt, torka omedelbart av ytan utan att anvanda kraft.
Forvara skannern pa ett sakert stalle for att forhindra skador.
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3.2 Environmental Conditions

A VARNING

Observera foljande miljoforhallanden.

Driftférhallanden Férvarings- och transportférhallanden

= Temperatur: 18-28°C (64,4-82,4°F) = Temperatur: -5-45°C (23-113°F)

= Luftfuktighet: 20-75 % (ej kondenserad) = Luftfuktighet: 20-80 % (ej kondenserande)

= Atmosfariskt tryck: 800-1 100 hPa = Atmosfariskt tryck: 800-1 100 hPa (Ingen kondensation)

= Hojd: Upp till 2000 m
= Fororeningsgrad 2
= Anvandning inomhus

3.3 Elektrisk sakerhet

A VARNING

= 3D-bordsskannersystemet &r en klass I-enhet. Den inkluderar skannern och tillhdrande komponenter enligt beskrivning i
kategori 1.6 Oversikt av komponenter.

= Foratt forhindra elektriska stotar ska 3D-bordsskannersystemet endast anslutas till en strémkalla via ett skyddande jordat
uttag. Om du inte kan ansluta kontakten som medf6ljer 3D-bordsskannern i ett huvuduttag, kontakta en kvalificerad
elektrier for att byta ut kontakten eller uttaget. Dessa sakerhetsriktlinjer far inte kringgas.

*  Anslutinte en jordad kontakt till 3D-bordsskannern for nagot annat andamal dn dess avsedda anvandning.

* Installera inte bordsskannern pa en plats dér det &r svart att dra ur nétsladden.

= Detfinns risk for elektriska stotar om du forsoker komma at insidan av 3D-bordsskannersystemet.
For atkomst till insidan av systemet bor endast kvalificerad servicepersonal anlitas.

*  Anslutinte 3D-bordsskannersystemet till ett vanlig grenuttag eller med forlangningskabel, eftersom dessa anslutningar inte
ar lika sakra som jordade uttag.

*  Placera inte vatskor sasom drycker néra 3D-bordsskannersystemet och undvik att alla sorters vétskor kommer i kontakt
med systemet.

*  Kondens pa grund av forandringar i temperatur eller luftfuktighet kan orsaka fuktuppbyggnad inuti 3D-bordsskannersystemet,
vilket kan skada systemet. Innan du ansluter 3D-bordsskannersystemet till en stromkalla, se till att skannersystemet
far sta i rumstemperatur i minst tva timmar for att forhindra kondens. Om du ser ndgon kondens pa produktens yta, lat
3D-bordsskannersystemet std i rumstemperatur i minst 8 timmar.

= Dubérendast koppla bort 3D-bordsskannersystemet fran stromforsorjningen via dess strémkabel.

= Nardu kopplar bort stromkabeln, hall i ytan nar du drar ut den.

= Innan du kopplar bort den, se till att stdnga av strtémmen pa enheten med skannerns strombrytare.

*  Undvik att dra i kommunikationskablar, stromkablar etc. som anvands med 3D-bordsskannersystemet.

= Anvand endast den adapter som medféljer 3D-bordsskannersystemet. Anvandning av andra adaptrar kan skada
3D-bordsskannersystemet.

= Rorinte vid kontakterna pa enheten.
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3.4 Information om elektromagnetisk kompatibilitet

341 Elektromagnetisk stralning

Medit T-Series-systemet dr avsett att anvandas i elektromagnetisk miljo som specificeras nedan.
Kunden eller anvandaren av Medit T-Series-systemet bor se till att det anvands i denna miljo.

Anvisningar och tillverkarens deklaration - Elektromagnetisk stralning

Stralningstest Efterlevnad Elektromagnetisk miljo - Anvisningar

Medit T-Series anvander RF-energi endast for sina interna
funktioner. Darfor &r RF-stralningen fran den mycket lag
och kommer sannolikt inte att orsaka nagon storning pa
elektronisk utrustning i nrheten.

RF-stralning CISPR 11 Grupp 1

RF-stralning CISPR 11 Klass A

Medit T-Series ar [amplig for anvandning pa alla driftstallen.
Emission av Gvertoner IEC 61000-3-2 Klass A Detta inkluderar hushallsdriftstéllen och driftstallen som &r
direkt anslutna till det offentliga lagspanningsnatet som
forsorjer byggnader avsedda for hushall.
Spanningsfluktuationer/flimmeremissioner Overensstammer

AVARNING

Medit T-Series-systemet &r endast avsett for medicinsk kunnig personal. Utrustningen/systemet kan orsaka radiostérningar eller
kan stora driften av nérliggande utrustning. Det kan vara nddvandigt att vidta begransande atgérder, sasom att omorientera, flytta
Medit T-Series eller avskdrma platsen.
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3.4.2 Elektromagnetisk immunitet

= Anvisning 1

Medit T-Series-systemet &r avsett att anvandas i elektromagnetisk miljo som specificeras nedan.
Kunden eller anvandaren av Medit T-Series-systemet bor se till att det anvands i denna miljo.

Anvisningar och tillverkarens deklaration - Elektromagnetisk immunitet

Immunitet mot
magnetiska narhetsfalt
i frekvensomradet 9
kHz-13,56 MHz

|IEC 61000-4-39

8A/m
30 kHz CW-modulering

65A/m
1342 kHz
PM 2,1 kHz

7,5A/m
13,56 MHz
PM 50 kHz

8A/m

30 kHz CW-modulering

65A/m
1342 kHz
PM 2,1 kHz

75A/m
13,56 MHz
PM 50 kHz

Motstand mot magnetiska félt har endast
testats och applicerats pa inkapslade ytor eller
tillbehor tillgdngliga under avsedd anvandning.

OBS: Ut ar huvudspanningen (AC) fore tillampningen av testnivan.

= Anvisning 2

Immunitetstest IEC 60601 testniva Efterlevnadsniva Elektromagnetisk miljo - Anvisningar
Elektrostatisk =+ 8KV kontakt + 8kVkontakt GI(; ltvtcs)l:aovrira;\\// ;a.af rbtztfkr;gr: éf;ttegarﬂ;fkt
urladdning (ESD) 2k, Takv, £ 8KV, T2k, TAKY, 8K, pmaterié{ rek(%mmenderas en relativ liftfukti het
IEC 61000-4-2 + 15KV Iuft + 15 kV Iuft e &

pa minst 30 %.
. £2kV for strémforsor- £2 kv for stromforsor-
Elektriska snabba o . - . I . . .
} jningsledningar jningsledningar Nétstromkvaliteten bor vara anpassad till en
transienter/pulsskurar A A ) ) h
+1kVforingangs-/ +1kVforingangs-/ typisk kommersiell milj6 eller sjukhusmiljo.
IEC 61000-4-4 o ? o >
utgdngsledningar utgangsledningar
+0,5kV, =1kv +0,5kV, £1kv
. differentiallége differentiallage o ) ) ]
Stétpulser Natstromkvaliteten bor vara anpassad till en
IEC 61000-4-5 typisk kommersiell miljo eller sjukhusmiljo.

+0,5kV, £1kV, £2 kv
normallage

+0,5KkV, =1 kv, £2 kv
normallage

Rekommenderade separationsavstand mellan barbar och mobil kommunikationsutrustning och Medit T-Series

Spanningsfall,

0% UT (100% fall i UT)

0% UT (100% fall i UT)

Natstromkvaliteten bor vara anpassad till en
typisk kommersiell milj6 eller sjukhusmiljo.

Maximal uteffekt
for sandaren [W]

Separationsavstand enligt sandarens frekvens [M]

IEC 60601-1-2:2014

150 kHz till 80 MHz 80 MHz till 2,7 GHz
d=12/P d=2,0/P
0,01 0,12 0,20
0,1 0,38 0,63
1 2,0
10 6,3
100 20

korta avbrott och for0,5/1 cykler for0,5/1 cykler Omn anvindaren av Medit T-Series-systemet

spanningsvariationer  70% UT (30% falli UT) 70% UT (30% fall i UT) behdver fortsatt drift understrémavybrott

pa stromforsorjning- for25/30 cykler for25/30 cykler rekommenderas att Medit T-Series-s sterinet

sledningar 0% UT (100% fall i UT) 0% UT (100% fall i UT) drivs frén en avbrottsf strbmf(jrsér'y‘ het

IEC 61000-4-11 fr 250/300 cykler fr 250/300 cykler A Jningsenne
eller ett batteri.

Magnetfalt som

uppstar pa grund Stromfrekvensens magnetiska falt bor vara

avspanningsfrekvens 30 A/m 30A/m pa nivaer anpassade till en typisk kommersiell

(50/60Hz) miljo eller sjukhusmiljo.

IEC 61000-4-8

For sandare med en maximal uteffekt som inte anges ovan kan det rekommenderade separationsavstandet (d) i meter (m) réknas
ut med hjalp av ekvationen tilldmplig for sandarens frekvens, dér P &r séndarens maximala uteffekt i watt (W), enligt séndartillver-

karen.

OBS 1: Vid 80 MHz och 800 MHz géller separationsavstandet for det hogre frekvensomradet.
OBS 2: Dessa riktlinjer géller eventuellt inte i alla situationer. Elektromagnetisk spridning paverkas av absorption och reflektion
fran strukturer, foremal och manniskor.
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= Anvisning 3

Medit T-Series-systemet ar avsett att anvandas i elektromagnetisk miljo som specificeras nedan.
Kunden eller anvandaren av Medit T-Series-systemet bor se till att det anvénds i denna miljo.

Anvisningar och tillverkarens deklaration - Elektromagnetisk immunitet

Anvisning 4

Medit T-Series-systemet &r avsett for anvandning i en elektromagnetisk miljo dar utstralade RF-storningar kontrolleras.
Barbar RF-kommunikationsutrustning bor inte anvandas narmare an 30 cm (12 tum) fran ndgon del av Medit T-Series-
systemet. Om detta inte efterfoljs kan det leda till forsamrad utrustningsprestanda.

Immunitetstest 1IEC 60601 testniva

Efterlev-
nadsniva

Elektromagnetisk miljo - Anvisningar

Anvisningar och tillverkarens deklaration - Elektromagnetisk immunitet

3Vrms 150 kHz till 80 MHz
Utanfor ISM-band amator

Overford RF

3Vrms

IEC 61000-4-6

6Vrms 150 kHz till 80 MHz
I ISM-band amator

6Vrms

Utstralad RF

EC 6100043 3V/m 80 MHzill 2,7 GHz

3V/m

Barbar och mobil RF-kommunikationsutrustning bor
inte anvandas ndrmare nagon del av ultraljudssystemet,
inklusive kablar, an det rekommenderade separation-
savstandet. Detta berdknas med hjélp av den ekvation
som géller for sindarens frekvens.

Rekommenderat separationsavstand (d):
d=12J/P

IEC 60601-1-2:2007

d=1,2/ P80 MHz till 800 MHz

d=2,3+/ P80 MHztill2,5GHz

IEC 60601-1-2:2014

d=2,0/ P80 MHztill2,7 GHz

Dar P &r sandarens maximala uteffekt i watt (W) enligt
sandartillverkaren, och d &r det rekommenderade
separationsavstandet i meter (m).

Faltstyrkor fran fasta RF-sandare, som faststallts genom
en elektromagnetisk platsundersékning, bor vara lagre
an efterlevnadsnivan i varje frekvensomrade.
Storningar kan uppsta i narheten av utrustning markt
med féljande symbol:

@)

OBS 1:Vid 80 MHz och 800 MHz géller det hogre frekvensomradet.

OBS 2: Dessa riktlinjer galler eventuellt inte i alla situationer. Elektromagnetisk spridning paverkas av absorption och reflektion

fran strukturer, féremal och manniskor.

OBS 3! ISM-banden (industriella, vetenskapliga och medicinska) mellan 150 kHz och 80 MHz &r 6,765 MHz till 6,795 MHz; 13,553

MHz till 13,567 MHz; 26,957 MHz till 27,283 MHz och 40,66 MHz till 40,70 MHz.

Immunitetstest Band” Tjanst! Modulering 3ot itz
testniva nadsniva
380-390MHz  TETRA400 Pulsmodulering 18 Hz 27V/m 27V/m
, FM %5 kHz
430-470 MHz GMRS 460; Awvikelse 28V/m 28V/m
FRS 460 X
1 kHz sinus
704-787MHz  LTE-band 13,17 Pulsmodulering 217 Hz 9V/m 9V/m
GSM 800:900;
TETRA 800;
800-960MHz  iDEN 820; Pulsmodulering 18 Hz 28V/m 28V/m
CDMA 850;
Nérhetsfalt LTE-band 5
fran tradlos
RF-kommunikation
IEC 61000-4-3 GSM 1800;
CDMA 1900;
1700 - 1990 MHz ([‘;EEAT%QO(J; Pulsmodulering 217 Hz 28V/m 28V/m
LTE-band 1,3, 4, 25;
UMTS
Bluetooth;
WLAN 802,11b/g/n; .
2400 - 2570 MHz RFID 2450; Pulsmodulering 217 Hz 28V/m 28V/m
LTE-band 7
5100-5800 MHz ~ WLAN 802,11a/n Pulsmodulering 217 Hz 9V/m 9V/m

OBS: Dessa riktlinjer galler eventuellt inte i alla situationer. Elektromagnetisk spridning paverkas av absorption och reflektion
fran strukturer, féremal och manniskor.
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A VARNING

*  Anvandning av Medit T-Series intill eller ovanpa annan utrustning maste undvikas eftersom det kan leda till driftstorningar.
Om sadan anvandning &r nédvandig, bor denna och den andra utrustningen observeras for att sékerstélla att de fungerar

normalt.

= Anvandning av andra tillbehdr, transduceranordningar och kablar dn de som specificeras eller tillhandahalls av Medit Medit
T-Series kan resultera i hog elektromagnetiska stralningsutslapp eller minskad elektromagnetisk immunitet fran denna
utrustning och resultera i driftstérningar.

1 FOr vissa tjanster ingar endast upplankfrekvenserna.

4, Specifikationer

Marke (Modell) T710 (MD-ID0400), T510/T310 (MD-1D0420)
Kamerauppldsning Mono 5.0 (MP)

Punktavstand 0,040 mm

Skanningsomrade 100X 73x60 mm (BxHxD)

Skanningsprincip Fasskiftande optisk triangulering
Storlek 271 x340x 505 mm (BxHxL)
Vikt 15kg

Ljuskalla LED, 150 ANSI-lumens

Ljusfarg Bla LED

Texturskanning

Utfor texturskanning

Anslutning USB3.0typB
Skydd mot elektrisk st6t Klass |
Strom AC 100-240V,50/60 Hz

Natspanningsfluktuation

+10%

Stromférbrukning

Standby: 20 W (Tomgang;: 35W, Skanning: 48 W)
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Stromkrav Stromforsorjning: 100-240 VAC, 50/60 Hz

EMC CE-klass A, godkand i genomférd och stralningsprovning

OVP (6verspanningsskydd)

Skydd
OCP (6verstromsskydd)

Driftsatt Kontinuerlig

DC-adapter (fér MD-1D0400, MD-1D0420)

Modellnamn ATM120T-P240

Ingangsspanning Universal 100-240 Vac, 50/60 Hz ingang, utan skjutreglage

Output 24V=5A

Ladans matt 168,1x65,9x39 mm

OVP (6verspanningsskydd)

Skydd SCP (kortslutningsskydd)

OCP (6verstromsskydd)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,
Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,

Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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Bu Kilavuz Hakkinda

Bu Kilavuzdaki Amag

Bu kilavuz, Grinuin dogru kullanimi saglamak, kullanicinin ve baskalarinin yaralanmasini ve mali hasarlari énleme amaciyla dnemli
bilgileri vurgulamak icin cesitli semboller kullanir. Kullanilan sembollerin anlamlari asagida agiklanmistir.

A UYARIL

UYARI sembol(, géz ardi edilirse orta diizeyde kisisel yaralanma riskine yol acabilecek bilgileri gosterir.

/\ DIKKAT

DIKKAT semboli, goz ardi edildiginde hafif diizeyde kisisel yaralanma, mal hasari veya sistem hasari riskiyle sonuglanabilecek
guvenlik bilgilerini gésterir.

1. Genel

1.1  Kullanim Amaci

Medit T-Series sistemi, dis modellerinin ve restorasyonlarin topografik ézelliklerini kaydetmeyi amaglayan, masaustu bir 3D dental
tarayicidir. Medit T-Series sistemi, bilgisayar destekli tasarim ve dental restorasyonlarin Uretiminde kullaniimak tzere 3D taramalar
Uretir.

1.2 IsAkisi

Is akis), dis kliniginde veya laboratuvarda her sekil ve boyutta yiiksek kaliteli tarama verileri saglamak (izere tasarlanmistir

= Model veya Impresyon Taramasi
Medit Scan for Labs, modeli Medit Link'teki siparis formuna girilen bilgilere gore tarayacaktir. Bu, geleneksel protez tretim
yontemlerine kiyasla impresyonlari tarayarak dogrudan bir protez olusturmaniza olanak tanir.

= CAD Sureci
Protezi CAD programi kullanarak tasarlayin.

= CAM Sureci

Tasarlanan protezi bir CAM programi kullanarak NC verilerine donustarun.
= Uretim

Bir makine kullanarak NC verilerine gére protezi Uretin.
= Bitirme

Protez Uizerinde bitirme islemini gerceklestirin.

1.3 Tarayici ve Yazilim

Tarayicl beraberindeki yazilimla donatilmistir.

= Tarayici: Medit Masaustu Tarayicl (Medit T-Series)
Tarayicl, cesitli dis modellerinden ve impresyonlardan tarama verilerini uygun bir sekilde elde etmek icin tasarlanmistir
Tam ark taramasi yalnizca 8 saniye strer (T500 ile 12 saniye).

= Yaziim: Medit Scan for Labs
Ekteki yazilim, taranan verilerin elde edilmesini kolaylastiracak sekilde kullanici dostu olacak sekilde tasarlanmistir
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1.4 Kullanicinin Nitelikleri

Sistem yalnizca egitimli dis hekimleri veya teknisyenler tarafindan kullanilabilir

3D tarayici sistemi kullanilarak elde edilen tim verilerin dogrulugundan ve eksiksizliginden yalnizca siz sorumlusunuz. Kullanici her
tarama sonucunun dogrulugunu dogrulamali ve bunu her tedavinin uygulanabilirligini degerlendirmek igin kullanmalidir

Tarayici sistemi, birlikte verilen kullanim kilavuzuna uygun olarak kullaniimalidir.

Tarayicl sisteminin yanlis kullanimi veya tasinmasl garantinizi gecersiz kilacaktir.

Ekipmanin kullanimiyla ilgili ek bilgiye veya yardima ihtiyaciniz varsa litfen yerel servis saglayicinizla iletisime gegin.

Yazilim sisteminin cihazini kendi basiniza modifiye edemez ve degistiremezsiniz.

1.5 Semboller

No. Sembol Aciklama

Seri numarasi

(%}
2]

2 sl Uretim tarihi

3 oo | Uretici

4 /AN Dikkat

5 A Uyari

6 SL4 Dikkat. El tehlikesi ve optik tehlike

7 @ Kullanici kilavuzunu okuyun

8 ( E AB Yonergelerine uygunluk resmi isareti
9 Avrupa Topluluklarindaki yetkili temsilci
10 E WEEE (Elektrikli ve Elektronik Ekipman Atiklar Direktifi) isareti
I MET isareti

12 ~— AC (Alternatif Akim)

13 === DC (Dogru Akim)

14 @ Koruyucu Topraklama

15 ..‘/ru Sicaklik limiti: -5 - 45°C (23 - 113°F)

16 m" Nem limiti
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17 -...Q Atmosfer basinci limiti

18 I Kirilabilir

19 T Kuru tutun

20 ﬁ Bu sekilde yukari dogru

21 E Ucten fazla katmanin istiflenmesi yasaktir
22 [:E] Kullanim talimatlari

1.6 Bilesenlere Genel Bakis

No. Oge Miktar Goriiniim
1 3D Masatisti Tarayicl 1 adet (9
2 USB Kablosu 1 adet
3 GUg Kablosu ve Harici Adaptér 1 adet
4 LED Koruyucu 1 adet
5 Kalibrasyon Paneli 1 adet
6 ArtikUlator Paneli 1 adet

4 USB Flash Surdcu 1 adet
(Medit Scan for Labs YUkleyicisi dahildir)

8 Blu Tack 1 adet

9 Flexible Multi-Die 1 adet

10 Single Die 16 adet %?g
" Sprey Destekgisi 2 adet é

p =
Impresyon Jig'i v-
12 (T510, T310 ve T4 icin mevcut degildir) 1 adet
1.6.1 Ek Bilesenler (Ayn Satilir)

No. Oge Miktar Goriiniim

1 KAS Jig 1 adet

2 AM Jig 1 adet

3 Screw Jig 1 adet
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2. Medit Scan for Labs'e Genel Bakis

1.6.2 Bilesenler Nasil Kullanilir 2.1 Girig

Medit Scan for Labs, kullanicilarin Medit'in tarayici serisini kullanarak model ve impresyon taramalari yapmasina olanak taniyan
bir yaziim programidir. Kullanicilar verileri diizenleyebilir, agiz igi tarayicidan gelen verilerle bunlar tamamlayabilir ve CAD/CAM
streclerine hazirlanabilirler.

Her adima iliskin acik agiklamalar ve kilavuz mesajlar pencerenin sol tarafinda bulunabilir

Medit Scan for Labs yalnizca Sistem Gereksinimlerinde belirtilen ézellikleri karsilayan bilgisayarlarda calistirilacaktir

Aksi takdirde cihaz diizguin calismayabilir.

Windows'un kurulumdan énce gtincellenmemesi durumunda USB 3.0 dlizguin calismayacaktir

/\ DIKKAT

Bu cihaz yalnizca USB 3.0 baglanti noktasi icin tasarlanmistir. Lutfen bilgisayarinizdaki USB 3.0 baglanti noktasina

= Sprey destekgilerinin her birini Blu Tack ile doldurun.

bagladiginizdan emin olun.
= Bucihaz yalnizca Windows 10 ve sonraki striimlerle uyumludur. Mac isletim sistemlerinde calismaz.

* Flexible Multi-Die ytizeyine uygulamakicin Blu Tacki hazirlayin. = Tarama yaziimini yiiklemeden énce liitfen kullanilan Windows stirimandin, anakartin, VGA kartinin ve USB stirticilerinin
guncel oldugundan emin olun.

2.2 Kurulum

221 Sistem Gereksinimleri

Minimum Sistem Gereksinimleri

Diziistui Masalistii
. CPU Intel Core i7-8750H veya Uzeri Intel Core i7-8700K veya Uzeri
RAM 16 GB veya Uzeri
Ekran NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB veya Ustu
0s Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit
Onerilen Sistem Gereksinimleri
= Tarayicl projektorinun isigini kapatmak icin LED koruyucuyu kullanin. ___f-""'_'_\ - Diziistii Masalistii
o CPU Intel Core i7-8750H veya Uzeri Intel Core i7-8700K veya Uzeri
Q P
% RAM 32 GB veya Uzeri
) Ekran NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB veya st
. T
0s Windows 10 64-bit / Windows 11 64-bit

3D SCANNER 641
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222 Yazilim Kurulum Kilavuzu

Birlikte verilen USB flash strtictyd bir PC'ye baglayin.
Kurulum dosyasini calistirin.

Kurulum dilini secin ve "Sonraki"ne tiklayin.

Kurulum yolunu segin.

"Kur"a tiklayin.

Kurulum islemi birkag dakika strebilir. Lutfen kurulum tamamlanana kadar bilgisayari kapatmayin.

Kurulum tamamlandiktan sonra, programin optimum sekilde calismasini saglamak icin bilgisayari yeniden baslatin.

Medit T-Series bir PC'ye baglysa kurulum gerceklestiriimeyecektir.
Kuruluma baslamadan énce lutfen tarayiciyl kapatin.

223 Donanim Yapilandirmasi

Yazilim kurulumu tamamlandiktan sonra, donanimi kurmadan énce bilgisayariniz yeniden baslatin.

/\ DIiKKAT

O]

@

®

@

(®  "License Agreement"i dikkatlice okuyun, "I agree to the License terms and conditions" secenegini isaretleyin ve ardindan
®

@

_Q_

Pakette bir gu¢ kablosu ve bir USB kablosu bulunur. Tarayiciyla kullanilan tim kablolarin bilgisayara diizgiin sekilde baglanmasi

gerekir.

* Tarayiclyl bilgisayariniza baglarken yalnizca USB 3.0 baglanti noktasini kullanin.

T710/T510/T310 Nasil Baglanir?

Maln Pewer Switch
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@ Tarayicinin gu kablosunu takin ve USB 3.0 kablosunu bir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

N=rn|@

®
i
LD—C{—] M

L5810 Care Asapi P Caxt

@  Tarayicly agmak icin glic digmesine basin.

/// TN ‘
TR
™~ (
()3

2.3 Medit Scan for Labs Kullanici Kilavuzu

Lutfen Medit Scan for Labs Kullanim Kilavuzuna bakin: Medit Scan for Labs > Men( > Kullanicr Kilavuzu.

2.4 Tarayici Kalibrasyonu

Cihazin dogru taranmasi ve performansi igin kalibrasyon onerilir.
Lutfen asagidaki durumlarda tarayiciyr kalibre edin:

= Tarama verilerinin kalitesi 6nceki taramalarla karsilastirildiginda azaldiysa.
= Kullanim sirasinda cihaz sicakligi gibi dis kosullar degistiyse.
= VYapilandirilmis kalibrasyon periyodu zaten gegtiyse.

Q Cihazin periyodik olarak kalibre edilmesi tavsiye edilir
Men( > Ayarlar > MasaUstu Tarayicr'ya gidin ve Kalibrasyon Suresi (GUn) secenedinde kalibrasyon stresini yapilandirin.
Varsayilan kalibrasyon stresi 30 giindur.
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/\ DIKKAT S

Kalibrasyon paneli hassas bir bilesendir. Litfen ona dokunmayin. ~.\
Kalibrasyon basarisiz olursa paneli inceleyin ve kirlenmisse servis saglayiciniza bagvurun. N 2
R i)
T710/T510/T310'un kalibrasyonu -

PNL File List

@ Tarayiayi agin ve yazilima baglayin. @ ki kalibrasyon seceneginden birini sein ve Sonraki butonuna e @ P
tiklayin. - ‘ :
= Otomatik kalibrasyon: Kalibrasyon panelinin arka
@  Kalibrasyon Sihirbazini calistirmak icin sol alttaki kisminda yer alan QR kod ile otomatik kalibrasyon
tarayici simgesine tiklayin. gerceklestirilir

= Manuel kalibrasyon: Manuel kalibrasyonun
gerceklestirilmesi icin ilgili PNL dosyasi gereklidir.

(®  Kalibrasyon panelini hazirlayin ve yerlestirin.

®  Kalibrasyon islemi birkac dakika strebilir @  Kalibrasyon basariyla tamamlanana kadar bekleyin.
Seanar Cabibention Scanar Calibration Lutfen tarayiclya dokunmayin.
ra Scanner Cafibration Scanner Cafibration
Apomre cotltraion uning the R toge locsted 3
N the DI cf o (HENS00N panet

Aueo

— o . ‘

e Matnad VJ" -
— 2
. © PASS
CAtnatog s —
= B e wot

®  Lutfen yukarida sectiginiz secenege gore kalibrasyon panelinin seri numarasini giriniz.
. Otomatik kalibrasyon

»  Tarayicl, kalibrasyon panelinin arka tarafindaki QR kodunu tarayacak ve kalibrasyon islemi otomatik olarak

baslayacaktir Agiz ici Tarayic Kalibrasyonu

Adiz ici tarayicly agin ve Medit Scan for Clinics'i baslatin.

Medit Scan for Clinics'deki ana arag cubugu panelinin altindaki Kalibrasyon Sihirbazini calistirin.

Kalibrasyon aracini ve piyasemenini hazirlayin.

Kalibrasyon aracinin kadranini baslangic konumuna gevirin.

Piyasemenini kalibrasyon aracina yerlestirin.

Kalibrasyon islemini baglatmak icin "Sonraki" butonuna tiklayin.

Kalibrasyon araci dogru konuma diizgtin bir sekilde monte edilirse sistem verileri otomatik olarak alir

Veri toplama baslangi¢ konumunda tamamlandiginda kadrani bir sonraki konuma cevirin.

Adimlari son konuma kadar tekrarlayin.

Son konumda veri alimi tamamlandiginda sistem kalibrasyon sonuglarini otomatik olarak hesaplar ve gosterir.

. Manuel kalibrasyon

»  Kalibrasyon panelindeki seri numarasini kontrol edin ve dosya listesinden ilgili PNL dosyasini segin.
»  Seri numarasini listede bulamazsaniz Iitfen PC'nizde veya kurulum USB'sinde PNL dosyanizin olup olmadigini
kontrol edin.

«  Bir PNL dosyaniz varsa aramak igin ‘[a 6gesine tiklayin.

« PNLdosyaniz yoksa ‘4}‘ 6gesine tiklayin ve seri numarasini girin.

BOEADO®WOO
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3. Giivenlik Kilavuzu

3.1 Genel Uyarilar

= Butarayic yalnizca egitimli profesyoneller tarafindan kullaniimalidir:

= Tarayicy calistirmadan 6nce kullanicilar, sistemin nasil kullanilacagr konusunda egitim almali veya bu Hizli Kilavuz'u kapsamli
bir sekilde inceleyip anlamalidir

= Tarayicinin icine herhangi bir sivi puskdrtmeyin.

= Lenslere dokunmayin.

= Tarayicyl kapak takiliyken calistirmayin.

= Tarayicinin Ustlinde esya saklamayin.

Kurulum Sirasinda

= Cihazi, uygun havalandirmanin oldugu ve hava basinci, sicaklik ve nemde minimum degisiklik olan, tozsuz bir ortama kurun.

= Litfen cihazin egilmesi, titresim veya sok gibi glvenlik kosullarina dikkat edin.

= Cihazi kimyasallarin depolandidi yerlere veya gaz Ureten noktalarin yakinina kurmayin.

= (Cihazi havalandirmanin yetersiz oldugu bir yere kurmayin.

= Litfen gug gereksinimlerini ve tiketimini g6z éntinde bulundurun.

= Paketlenen tim bilegenlerin fiziksel hasar icermediginden emin olun. Unitelerin herhangi bir bilegeninde herhangi bir fiziksel
hasar olmasi durumunda guvenlik garanti edilemez.

= 3D tarayici sisteminin diizgin ¢alismasini saglamak icin yalnizca onayl programiari yikleyin ve kullanin.

= ElTehlikesi

A\ A\

»  Calisirken dokunmaktan kaginin.
»  Hareketli parcaya erisimi énlemek amaciyla, kendinizi ve PC dahil yakindaki ekipmani uzak tutmak icin tarayicidan 1,5
m'lik glvenli bir mesafe birakin.

Ekipmani Kullanmadan Once

= Lltfen tim bilesenlerin ve kablolarin diizgtn sekilde baglandigindan emin olun.
= Aygitin Aygit Yoneticisinde gérindiginden emin olun.
= Tarayicinin eksenini manuel olarak ayarlarken dikkatli olun ve kuwet uygulamaktan kaginin.

Ekipmani Kullanirken

= Tarayicinin ¢alisma sirasinda darbeye maruz kalmadigindan emin olun.

= Kullanim sirasinda tarayiciyr kapatmayin.

= Calisma sirasinda cihaz Gzerindeki agikliklarin hicbirinin kapali olmadigindan emin olun.

= Tarayiadan herhangi bir duman veya alisiimadik bir koku tespit ederseniz tarayicy derhal kapatin, kablolari ¢ikarin ve yardim
icin Ureticiyle iletisime gegin.

= Tarayic uzun bir stire boyunca gozetimsiz birakilacak veya kullaniimayacaksa gug kablosunu gikarin.

= Sorun olmasi durumunda tarayiciyl kendi basiniza sokip takmaya ¢alismayin. Bir sorun tespit edildiginde, onarim yardimi
icin lutfen yerel yetkili saticinizla iletisime gegin.

= Lltfen Grind herhangi bir sekilde degistirmekten kaginin.

= Tarayicl dizgun calismazsa (6rnegin dogruluk sorunlart yaganirsa), Grinu kullanmay birakin ve Greticiyle veya yetkili
saticilarla iletisime gegin.
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= Tarayicinin manipulasyonu yalnizca hareketli parca ¢alismiyorken yapilmalidir
= Tarama sirasinda veya hareketli parcalar calisirken tarayiclya midahale etmeyin ve tarayiciyla 1,5 metrelik mesafeyi koruyun.
= Cihaz, aksesuarlarin kolayca yonetiimesini ve cikariimasini kolaylastiracak sekilde konumlandirin.
= Koruma 6zelliklerinin butinltgina saglamak icin tarayiciy! kesinlikle Ureticinin spesifikasyonlarina uygun olarak kullanin.
= Hareketli parcanin tzerine 1,5 kg'dan agir nesneler koymayin.
= Tarama islemi sirasinda bir hata olusmasi durumunda tarayici otomatik olarak duracak ve tarayici Gzerindeki LED
gostergesi kirmiziya gegecekir.
»  Tarayicidaki LED gostergesi kirmiziya dénerse, sorunu dizeltmek icin yazilimdaki “Eksenleri Baslat” digmesine tiklayin.
. LED Uyarisi (Risk Grubu 2)

»  Calisma sirasinda lambaya uzun stre bakmaktan kacinin ¢inkl gozlere zarar verebilir.

Bakim

= (ihaz uzun sure kullanilmadiysa, tekrar kullanmadan énce lutfen cihazin dizgtn sekilde kuruldugundan ve kalibre
edildiginden emin olun. (Onerilen kalibrasyon stresi bir aydir)

= Lutfen tarayicinin tarama verilerini diizgtin sekilde alip almadigini kontrol edin.

= Nemin girmesini dnlemek icin tarayiciyl dizenli olarak kuru bir bezle temizleyin.

= Tarayiclyl incelemeden 6nce guic kablosunu cikardiginizdan emin olun.

= Tarayiayr incelemeden dnce gl kablosunu gikardiginizdan emin olun.

= Herhangi bir parcanin degistiriimesi yalnizca servis personeli tarafindan uygun aletlerle yapiimalidir.

imha Etme

= TUm bilesenler asagidaki direktiflere uyacak sekilde tasarlanmistir:
RoHS, Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment. (2011/65/EU)
WEEE, Waste Electrical and Electronic Equipment Directive. (2012/19/EU)

Depolama

= Tarayicl ylzeyini kuru bir bezle, yabanci cisimlerin veya sivilarin temas etmemesine dikkat ederek yavasca silin.
Bayle bir temas halinde, kuwet uygulamadan ylzeyi hemen silin.
= Herhangi bir hasari énlemek icin tarayiciyl gvenli bir yerde saklayin.
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3.2 Podmienky okolitého prostredia

A UYARIL

Asagidaki ortam kosullarina dikkat edin.

Calistirma Kosullari Saklama ve Tasima Kosullari

= Sicaklik: 18 - 28°C (64,4 - 82,4°F) = Sicaklik: -5-45°C (23 - 113°F)

. Nem: %20 - 75 (Yogusmasiz) . Nem: %20 - 80 (Yogusmasiz)

= Atmosfer basinci: 800 - 1.100 hPa = Atmosfer basinci: 800 - 1.100 hPa (Yogusmasiz)

= Yikseklik: 2000 metreye kadar
= Kirlilik derecesi 2
= Icmekan kullanimi

3.3 Elektriksel Guvenlik

A UYARIL

MasaUstl 3D tarayici sistemi Birinci Sinif bir cihazdir. Bolim 1.6 Bilesenlere Genel Bakis'ta agiklanan tarayiciyi ve bilesenlerini
bir arada icerir.

= Elektrik carpmasini énlemek icin, masaustu 3D tarayici sistemi yalnizca koruyucu toprak baglantisi olan bir glic kaynagina
baglanmalidir. MasaUstu 3D tarayicinizla birlikte verilen fisi ana prize takamiyorsaniz, fisi veya prizi degistirmesi icin kalifiye bir
elektrikgiye basvurun. Bu glivenlik yonergelerini goz ardi etmeyin.

= MasaUstu 3D tarayici sistemine baglanan toprakli tip fisi, kullanim amaci disinda baska bir amacla kullanmayin.

= MasaUstu tarayici sistemini, gii¢ kablosunun ¢ikariimasinin zor oldugu bir yere kurmayin.

= MasaUstu 3D tarayici sisteminin icine erismeye calisirsaniz elektrik carpmasi riski vardir.
Sisteme yalnizca yetkili servis personeli erismelidir.

= Masaust 3D tarayici sisteminizi siradan bir uzatma kablosuna veya uzatma kablosuna baglamayin ¢linkt bu baglantilar
toprakli prizler kadar guvenli degildir.

= Masaust 3D tarayici sisteminin yakinina icecek gibi sivilar koymayin ve sistemin Uzerine her tlrli sivinin dokdlmesinden
kaginin.

= Sicaklik veya nemdeki degisikliklerden kaynaklanan yogusma, masaustu 3D tarayici sisteminin icinde nem birikmesine
neden olabilir ve bu da sisteme zarar verebilir Masaustt 3D tarayici sistemini bir gui¢ kaynagina baglamadan 6nce,
yogunlagmay! dnlemek i¢in masaUstl 3D tarayici sistemini en az iki saat oda sicakliginda tuttugunuzdan emin olun.
Uriin yuizeyinde herhangi bir yogusma gériirseniz, masausti 3D tarayicly 8 saatten fazla oda sicakliginda birakmalisiniz.

= MasaUstd 3D tarayici sistemini gu¢ kaynagindan yalnizca giic kablosu aracilidiyla ayirmalisiniz.

= GUgkablosunu cikarirken, ¢lkarmak igin yuzeyden tutun.

= Baglantiy kesmeden &nce, tarayicinin Uzerindeki gli¢ anahtarini kullanarak aygitin glicini kapattiginizdan emin olun.

= MasaUstl 3D tarayici sistemiyle kullanilan iletisim kablolarini, gic kablolarini vb. cekmekten kaginin.

= Yalnizca masaustu 3D tarayici igin saglanan adaptér kullanin.
Baska adaptorlerin kullaniimasi masaustl 3D tarayici sistemine zarar verebilir

= Cihazin konnektorlerine dokunmayin.
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3.4 Elektromanyetik Uyumluluk Bilgileri

3441 Elektromanyetik Emisyonlar

Medit T-Series sistemi, asagida belirtildidi gibi elektromanyetik ortamda kullaniimak tizere tasarlanmistir.
Medit T-Series sisteminin musterisi veya kullanicisi, sistemin bdyle bir ortamda kullaniimasini saglamalidir.

Kilavuz ve Uretici Beyani - Elektromanyetik Emisyon

Emisyon Testi Uyum Elektromanyetik Ortam - Kilavuz

Medit T-Series, RF enerjisini yalnizca dahili islevleri icin kullanir.
Bu sebeple RF emisyonlari oldukga distktUr ve gevresindeki
elektronik aletlerde herhangi bir parazite sebep olmasi
muhtemel degildir.

RF Emisyonlari CISPR 11 Grup 1

RF Emisyonlari CISPR 11 Sinif A

Medit T-Series tim kurumlarda kullanima uygundur.
Harmonik Emisyonlar IEC 61000-3-2 SinifA Konut tipi veya konut amacli kullanilan binalari besleyen
kamuya agik diistk voltajl guic kaynagi sebekesine dogrudan
bagli olanlar da dahil, tim tesislerde kullanima uygundur.

Gerilim Dalgalanmalari /

Kirpisma Emisyonlari Uygun

A UYARI

Medit T-Series yalnizca saglik uzmanlari tarafindan kullaniimak Gzere tasarlanmistir. Bu ekipman/sistem radyo parazitlerine
neden olabilir veya yakinindaki ekipmanlarin calismasini bozabilir. Medit T-Series sisteminin yeniden yonlendiriimesi veya yerinin
degistirilmesi ya da konumun yeniden ayarlanmasi gibi etki azaltma énlemlerinin alinmasi gerekli olabilir
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34.2 Elektromanyetik Bagisiklik

= Kilavuz1

Medit T-Series sistemi, asagida belirtildigi gibi elektromanyetik ortamda kullaniimak tzere tasarlanmistir.
Medit T-Series sisteminin musterisi veya kullanicisi, sistemin béyle bir ortamda kullaniimasini saglamalidir.

Kilavuz ve Uretici Beyani - Elektromanyetik Bagisiklik

8 A/m 8 A/m

30 kHz CW modilasyon 30 kHz CW modulasyon
Frekans Araliginda
Yakinlk Manyetik 65A/m 65A/m
Alanlar 134,2 kHz 134,2 kHz

Manyetik alanlara karsi direng test edilmis
ve yalnizca amaglanan kullanim sirasinda

9 kHz-13,56 MHz PM 2,1 kHz PM 2,1 kHz erisilebilen mahfazalarin veya aksesuarlarin
Bagisikligi yuzeylerine uygulanmistir.
IEC 61000-4-39 75A/m 75A/m

13,56 MHz 13,56 MHz

PM 50 kHz PM 50 kHz

NOT: UT, test seviyesinin uygulanmasindan énceki ana voltajdir (AC).

. Kilavuz 2

Bagisiklik Testi IEC 60601 Test Seviyesi  Uyumluluk Seviyesi Elektromanyetik Ortam - Kilavuz
Elektrostatik Bosalma + 8 kV kontak + 2 kV, + 8 kV kontak + 2 kV, Zeminler ahsap, beton veya seramik olmalidir.
(ESD) IEC 61 00057472 4KV, 8KV, +4KV, 8KV, Eger zemin sentetik bir malzeme ile kaplanmis-

+15kV hava +15kV hava sa, bagil nemin en az %30 olmasi tavsiye edilir.
Elektriksel Hizl Gegici £2KV 9us kaynag £2KV gug kaynag P .

" . hatlarr icin hatlar icin Sebeke glcu kalitesi, tipik bir is yeri veya

Rejim / Ani Darbe . . o

+ 1KV giris/cikis + 1KV giris/cikis hastane ortamininki gibi olmalidir.
IEC 61000-4-4 o .

hatlarr icin hatlarr icin

+0,5kV, +1 kv +0,5kV, +1 kV

Ani Yikselmeler
IEC 61000-4-5

diferansiyel modu

diferansiyel modu

+0,5KkV, £1 kV, +2 kV
ortak mod

+0,5KkV, 1 kV, +2 kV
ortak mod

Sebeke glicu kalitesi, tipik bir is yeri veya
hastane ortamininki gibi olmalidir.

Tasinabilir ve Mobil iletisim Ekipmani ile Medit T-Series Arasindaki Tavsiye Edilen Uzaklik Mesafeleri

Vericinin Frekansina Gére Uzaklik Mesafesi [M]

Vericinin Nominal IEC 60601-1-2:2014

Gerilim Gukurlart,

0,5/1 dongu igin %0

0,5/1 dongu igin %0

Sebeke glicu kalitesi, tipik bir is yeri veya
hastane ortamininki gibi olmalidir.

Maksimum Cikis
Guicii [W] 150 kHz - 80 MHz 80 MHz- 2,7 GHz
d=1,2VP d=2,0vP

0,01 012 0,20

01 038 0,63
1 12 2,0

10 38 63

100 12 20

Kisa Kesintiler ve Ut (UT'de %100 dists) Ut (Ut'de %100 dusus) ) o - .
Glic Kaynagi Giris 25/30 dongiiicin %70 25/30 dongu icin %70 mifr:tt&irl'riij;Z”J:e'llrgﬁ;'%sy'aelfg;gt
Hatlarindaki Voltaj Ut (Ut'de %30 disus) Ut (Ut'de %30 dusus) duyarsa, Medit T-Series sisteminin kesintisiz
Degisimleri 250/300 donguiicin %0 250/300 déngu icin %0 bir giic l;aynagmdan veya pilden calistinimas
IEC 61000-4-11 Ut (UT'de %100 disUs) Ut (UT'de %100 disUs) Snerilir

GUc frekansh manyetik GUg frekansl manyetik alanlari, normal bir is
alan (50/60Hz) 30 A/m 30 A/m yeriveya hastane ortaminin 6zelliklerine gore
IEC 61000-4-8 olmalidir.

Yukarida belirtimeyen maksimum cikis gliciine sahip vericilerde, 6nerilen ayrim mesafesi d (metre cinsinden) vericinin frekansi
icin uygulanan formulden cikarilabilir. Formulde P, Watt cinsinden vericinin maksimum ¢ikis gtictine esittir.

NOT 1: 80 MHz ve 800 MHz'de daha yuksek frekans icin olan uzaklik mesafesi gegerlidir.

NOT 2: Bu yonergeler her durumda gegerli olmayabilir. Elektromanyetik yayilma; yapilar, nesneler ve insanlardan gelen emilim ve
yansimadan etkilenir.
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= Kilavuz3

Medit T-Series sistemi, agagida belirtilen elektromanyetik ortamda kullaniimak Gzere tasarlanmistir.
Medit T-Series sisteminin musterisi veya kullanicisi, sistemin béyle bir ortamda kullaniimasini saglamalidir

Kilavuz ve Uretici Beyani - Elektromanyetik Bagisiklik

= Kilavuz4

Medit T-Series sistemi, RF parazitlerinin kontrol edildigi bir elektromanyetik ortamda kullaniimak tzere tasarlanmistir
Taginabilir RF iletisim ekipmani, Medit T-Series sisteminin herhangi bir parcasina 30 cm'den (12 ing) daha yakin
kullanilmamalidir. Aksi takdirde, ekipmanin performansinin diismesi durumuyla karsilasabilirsiniz.

Uyumluluk

Bagisiklik Testi Seviyesi

IEC 60601 Test Seviyesi Elektromanyetik Ortam - Kilavuz

Kilavuz ve Uretici Beyani - Elektromanyetik Bagisiklik

IEC 60601 Test ~ Uyumluluk

Tasinabilir ve mobil RF iletisim ekipmani, kablolar da

3Vrms dahil olmak tzere Ultrason Sisteminin herhangi bir
parcasina onerilen uzaklik mesafesinden daha yakin
kullaniimamalidir. Bu, vericinin frekansina uygulanabilir
denklem kullanilarak hesaplanir.

3Vrms 150 kHz - 80 MHz
SBT Bantlari disinda amatér

Conducted (iletilen) Onerilen Uzaklik Mesafesi (d):
RFIEC 61000-4-6 d=12VP
IEC 60601-1-2:2007
d=1,2VP 80 MHz'den 800 MHz'e
d=23VP 80 MHz'den 2,5 GHz'e
IEC 60601-1-2:2014
6Vrms d=2,0vVP 80 MHz'den 2,7 GHz'e

6 Vrms 150 kHz - 80 MHz
SBT Bantlarinda amator

P, Watt cinsinden vericinin maksimum ¢ikis glicline esittir
ve d, metre (m) cinsinden 6nerilen uzaklik mesafesidir.
Bir elektromanyetik alan arastirmasi ile belirlendigi

Uzere, sabit RF vericilerinden gelen alan kuvvetleri her
bir frekans araligindaki uyumluluk seviyesinden daha az
olmalidr.

Asagidaki sembolle isaretlenmis ekipmanin yakininda
parazit meydana gelebilir:

3V/m80MHz-2,7 GHz 3V/m (o)
(@)

Radiated (Istyan) RF
IEC 61000-4-3

NOT 1: 80 MHz ve 800 MHz'de, daha yiiksek frekans araligi gegerlidir.

NOT 2: Bu yonergeler her durumda gegerli olmayabilir. Elektromanyetik yayilma; yapilar, nesneler ve insanlardan gelen emilim ve
yansimadan etkilenir.

Not 3: 150 kHz ile 80 MHz arasindaki SBT (Sinai, bilimsel ve tibbi cihaz) bantlari; 6,765 MHzden 6,795MHZze; 13,553 MHzden
13,567 MHZe; 26,957 MHzden 27,283 MHZe; ve 40,66 MHzden 40,70 MHZe seklindedir.

. . 1 . 1 .
Bagisikhk Testi Bant Hizmet Modiilasyon Seviyesi Seviyesi
380-390MHz  TETRA400 ?g‘;yOd“'asyonu 27Vim 27Vim
, FM 5 kHz
430 - 470 MHz GMRS 460; Sapma 28V/m 28V/m
FRS 460 o
1 kHz sinus
704-787MHz  LTEBand 13,17 Puls ModGlasyonu 9V/m 9V/m
217 Hz
GSM 800:900;
TETRA 800, Puls Modulasyonu
800 -960 MHz  iDEN 820; 18 Hz Y 28 V/m 28 V/m
CDMA 850;
RF Kablosuz LTE Band 5
Baglantinin
Yakinlik Alanlari
IEC61000-4-3 GSM 1800;
CDMA 1900;
GSM 1900; Puls Modulasyonu
1700 - 1990 MHz DECT: 217 Hy 28V/m 28V/m
LTE Band 1, 3, 4, 25;
UMTS
Bluetooth;
WLAN 802,11b/g/n;  Puls Modlasyonu
2400 - 2570 MHz RFID 2450; 217 Hz 28V/m 28 V/m
LTE Band 7
5100-5800 MHz WLAN 802,11a/n Puls Moddlasyonu 9v/m 9V/m

217 Hz

NOT: Bu yonergeler her durumda gegerli olmayabilir. Elektromanyetik yayilma; yapilar, nesneler ve insanlardan gelen emilim ve

yansimadan etkilenir.
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A UYARIL GUg Gereksinimleri GUg¢ kaynadr: 100 - 240 VAC, 50/ 60 Hz

= Yanlis calismaya neden olabilecedinden, Medit T-Series sisteminin baska bir ekipmana bitisik veya Gizerinde kullaniimasindan

kaginiimalidir. Bu kullanim gerekliyse, bu ve diger ekipmanin normal sekilde calistiklarini dogrulamak icin g6zlemlenmesi EMC CE Class A, Passed conducted and radiated test
tavsiye edilir
= Medit T-Series ile Medit tarafindan belirtilen veya saglananlar disindaki aksesuarlarin, donustirtculerin ve kablolarin OVP (Asir Voltaj Korumas)
kullaniimasi, bu ekipmanda yuksek elektromanyetik emisyonlara veya distk elektromanyetik bagisikliga ve hatali calismaya Koruma
neden olabilir

' Bazl hizmetler igin yalnizca uplink frekanslari dahildir

4. Ozellikler

Marka Adi (Model Adi)

T710 (MD-ID0400), T510/T310 (MD-ID0420)

Kamera Cézunadrligu Mono 5.0 (MP)
Nokta Araligi 0,040 mm
Tarama Alani 1700 x 73 x60 mm (GxY x D)

Tarama Prensibi

Faz kaydirmali optik triangtlasyon

Boyut 271 x 340 x 505 mm (G x Y x U)
Agirlik 15kg

Isik Kaynagi LED, 150 ANSI-lumens

Isik Rengi Mavi LED

Doku Taramasi

Doku taramasi saglayin

Baglanti

USB 3.0 B Type

Elektrik Carpmasina Karsi Koruma

Sinif 1

Gug

AC100-240V, 50/60 Hz

Ana Besleme Voltaji Degisimi

+10%

Gug Tuketimi

Beklemede: 20 W (Bosta: 35W, Tarama: 48 W)

654 User Guide

OCP (Asir Akim Korumasl)

Galisma Sekli Surekli

DC Adaptor (for MD-ID0400, MD-ID0420)

Model Adi ATM120T-P240

Girdi Voltaji Evrensel 100 - 240 VAC, 50/ 60 Hz giris, strguli anahtarsiz
Cikis 24V=,5A

Kasa Boyutu 168,1 x 65,9 x 39 mm

OVP (Asiri Voltaj Korumasi)

Koruma SCP (Kisa Devre Korumasi)

OCP (Asiri Akim Korumasi)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu
Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,
Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,

Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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Mpo ueii noci6HNK

Mo3HauKU Y LibOMY MOCIGHUKY

Y LbOMy NOCIBHWKY BYKOPUCTOBYOTLCS Pi3HI CUMBOAM, SKi MO3HaYar0Th BaxMBY iHGOPMaLLio, OB 3abe3neunTy npaBuabHe
BVIKOPUCTaHHS, 3ano6irTi TpaBMyBaHHIO KOPUCTYBaYa Ta iHLIMX OCi6, MOLLKOKEHHIO MaliHa. Hitkye onmcaHo 3HaueHHs
BUKOPUCTOBYBAHMNX CYIMBOIB.

A YBATA

CvimBon YBATA Bkasye Ha iHpopmaLyito, irHopyBaHHS KOl MOXe NPY3BECTY A0 CEPeAHBOrO PU3KIKY OTPUMAHHS TPaBM.

/\ OBEPEXHO

Cvmson OBEPEXHO Bkasye Ha iHpopMaLlito Npo 6e3neky, irHopyBaHHS iKOi MOXe NPU3BECTY A0 HE3HAYHOTO PU3MKY
TPaBMyBaHHA Nt0Aew, MOLLIKOZKEHHS MaliHa ab0 MOLUKOMKEHHS CCTEMM.

1. 3aranbHa iHdpopmauiis

1.1 TMpusHayeHe BUKOPUCTaHHSA

Cuncrema Medit T-Series - Lie 1abopaTopHMii CTOMaToNOrYHMIA 3D-CkaHep, NpY3HaYeHniA 415 3anm1cy TonorpagiyHmx
XapakTepuCTVK MoAeneli 3y6is Ta pectaBpaLiin. Cuctema Medit T-Series cTBoproe 3D-CkaHyBaHHS A9 BUKOPUCTAHHSA Y
KOMM'FOTEPHOMY AM3aliHi Ta BUPOBHWLITBI 3yOHWX pecTaBpaLyiii.

1.2 Mpouec po6oTun

MpoLec poboTy ae 3MOry OTPUMATU BUCOKOSKICHI JaHi CkaHyBaHHS B CTOMATOONYHIA KNiHiLi a6o nabopaTopil 6yzp-skoi popmu
Ta po3mipy.

= CkaHyBaHHs MoZeni abo BigbuTKy
CkaHyBaHHs Mozeni 8 Medit Scan for Labs 3ailicH0eTbCs BiANOBIAHO A0 iHbopMaLli, BBeAeHOT y dopMy 3aMoBneHHs Medit
Link. Ha BigmiHy Big TpaanLiiHVX METOZIB BUTOTOBNEHHS NPOTe3iB Lieli Croci6 J03BOASE CTBOPIOBATA NPOTe3u
6e3nocepe/iHbO0 LWASAXOM CKaHyBaHHS BiOUTKIB.
= O6pobka B CAD
[MpoekTyBaHHA NpoTesa 3a Aonomororo nporpamu CAD.
= O6pobka B CAM
[NepeTBopeHHs CNPOEeKTOBaHOro npotesa y gaHi NC 3a gonomMoroto nporpamy CAM.
- BurotosneHHs
BurotosnieHHs npotesa Ha BepcTaTi 3rigHo 3 aHnmm NC.
= OQiHiWHa 06pobka
BukoHaHHs iHiLLHOT 06pobku NpoTesa.

1.3 CkaHep Ta nporpamHe 3a6esneyeHHs

CKkaHep KOMMNEKTYETbCS 3 CynyTHIM NPOrpaMHIM 3a6e3neyeHHsM.

= CkaHep: nabopatopHuii ckaHep Medit (Medit T-cepisi)
CkaHep Npu3Ha4eHwii A5 3py4HOr0 OTPUMAHHS JaHUX /15 CKaHyBaHHS PI3HMX CTOMATONOMIYHIX MOZeNel i BiOUTKIB.
[MoBHe CkaHyBaHHS Lyrv 3armMae nnwe 8 cekyHs (y T500 - 12 cekyHa).

= [porpamHe 3abe3neyeHHs: Medit Scan for Labs
CynyTHE NporpaMHe 3abe3rneyeHHs po3pobeHe 3 ypaxyBaHHAM BYMOT KOPUCTYBAYa, LLO 3HAYHO CMPOLLYE OTPUMAHHS
CKAHOBAHWX aHUX.
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1.4 Ksanidikaujs kopuctyBaya

CricTeMy MOXYTb BUKOPVCTOBYBATM NMLLIE KBanihikoBaHi CTOMaTonory abo TexHiku.

Bw HeceTe NoBHy BIAMOBIAANBHICTE 33 TOYHICTL | MOBHOTY BCiX AAHVX, OTPUMAHWX 33 ZOMOMOIOH0 BaLLOi cncteMy 3D-ckaHepa.
KopucTysau NoBrHeH NepesipyTy TOUHICTL KOXHOrO pesybTaty CkaHyBaHHS Ta BUKOPUCTOBYBATM VIOr0 /1S OLIHKI AOLIBHOCTI
KOXHOTO JliKyBaHHS.

CrcTeMy ckaHyBaHHS C/1i4 BUKOPUCTOBYBATH BIAMOBIAHO 0 MOCIOHYIKA KOpUCTYBaYa.

HenpaBuabHe BUKOpUCTaHHS abo MOBOKEHHS 3 CUCTEMOKO CkaHepa Npwvi3Bese A0 aHyNtoBaHHS rapaHTil. kLo Bam NoTpidHa
[n0/aTkoBa iHpopMaLLis abo A0MoMora y BUKOPUCTaHHI 061aAHaHHS, Oy/b Nacka, 3BepHITLCA 0 MICLLEBOro NocTavanbHnka
MOCAyr.

3a60POHAETLCA CaMOCTINHO MOAMGIKYBaATV ab0 3MIHKOBATV MPVCTPI NPOrpaMHOT cUCTemMU.

15 Cumsonm

Ne CumBson Onwuc

(%}
2]

CepiliHnii Homep

2 d’ [laTta BMpo6HULITBa

3 u B1po6Hyik

4 A ObepexHo

5 A YBara

6 DLl ObepexHo. Hebe3neka Ans pyk Ta onNTMYHa Hebe3neka

7 @ O3HalioMTecs 3 NoCibHVKOM KopyrcTyBaYa

8 ( E OdiLiiHNiA 3HaK eBPONeNCbKOi cepTUdikaLi

9 YNOBHOBaXeHW NpeAcTaBHUK Y EBPOMeCcbkoMy CriBTOBAapUCTBI

10 E WEEE mapkyBaHH#A

1M @ MapkyBaHHA MET

12 ~— AC 3MiHHWI CTpyM

13 === DC MocTirHwnii cTpym

14 @ 3axucHe 3a3emneHHs

15 _“X“ ObmexeHHs TemnepaTypy: BiA -5 Ao +45 °C (23-113 °F)
wn

16 m ObMexeHHs 3a BONOriCTo
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17 g ObMmexeHHs 33 aTMOCHEPHIM TUCKOM
Lol
18 I Kpuxke. O6epexHo
19 ? bepertu Big Bonorn
20 ﬁ Llieto cTopoHoto Bropy
21 % YknapaHHs 6inblue TPbOX LUapie 3a6opoHeHO
22 [:E:] O3HaiioMTecs 3 IHCTPYKLIErO 3 ekcnayaTaLyi

1.6 Ornspg KOMNOHEHTIB

Ne EnemeHT Kinbkictb 30BHILUHiA BUrNSA
1 Na6opatopHwii 3D-ckaHep 1 U
2 USB-kabens 1
3 Kabenb x1BneHHs Ta 30BHILLHIN aganTep 1 F
4 CBITI0AIOAHWIA MPOTEKTOP 1
5 MaHenb kanibpyBaHHs 1
S
6 MnactviHa Ana apTukynaTopa 1 ( \
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7 ®neww-Hakonnuysay USB ] { ° |
(y KOMNAEKT BXoAWTb iHcTangTop Medit Scan for Labs) E\ =)
8 TexHiyHniA nnacTvnin Blu Tack 1
9 Hyuka 6araToKOMMOHEHTHa MaTpULA 1
10 OaviHapHa MaTpuLg 16 wr. §§§§
11 MMiAcTaBKa ANS PO3NUKOBAHHSA 2
—/
MaTpuus ans Biabukis X
12 (HepocTynHo Ansa T510, T310 Ta T4) !
1.6.1 [lofaTKOBi KOMMOHEHTM (MPOAAITLCS OKPEMO)
Ne EnemeHTt Kinbkictb 30BHiLUHIl BUrNsg
1 Matpuusa KAS 1
2 Martpuus AM 1
3 MaTpurua Ans ckaHyBaHHSA apTUKyATOPIB Screw Jig 1
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2. Ornap Medit Scan for Labs

1.6.2 BrikopucTaHHA KOMMOHEHTIB 21 Bctyn

* 3ar0BHITb KOXHy MACTABKY 418 POSMUNEHHS MhacTusiHom Blu Tack. Mec{it Scan fpr Lab; - Lie IpOrpama, LLiO A€ 3MOry KOPUCTYBa4aM BUKOHYBATH CkaHyBaHHS mozenert i Bi,q61{TKiB 3a [JONOMOroH
cepii ckaHepi Medit. KopvcTyBaui MoXyTb peaarysaTi AaHi, J0MOBHIOBATY iX ZAHUMM, OTPYMAHUMUN BHYTPILLUHB0POTOBMM
CKaHepoM, Ta 3AiCHIOBaTL NigroToBky Ao npouecis CAD/CAM.

[leTanbHi NOACHEHHA Ta MOBIAOMEHHA 3 MiKa3Kamu 415 KOXHOTO KPOKY MOXHA 3HaNTV Y iBii YaCTUHI BiKHa.

Medit Scan for Labs cnia 3anyckaTit nmie Ha komn'roTepax, siki BiANOBIAAtOTb CrelndikaLlisM, BUKNaAeHM Y CUCTEMHUX BUMOTaX.
B iHLLOMY BrNazKy NPUCTPI MOXe He NMPaLtoBaT HaNEeXHUM YNHOM.

skwo Windows He 6yno oHoBneHo nepes iHctandadieto, USB 3.0 He npaLytoBaTMe HaneXHUM YMHOM.

=

/\ OBEPEXXHO

*  Llelt npucTpit NpraHadeHnii anLe ans poboTi 3 noptom USB 3.0. ByAb nacka, nepekoHalnTecs, WO oro Nigkato4eHo Ao
nopty USB 3.0 Ha BaLLomy komm'toTepi.

= Ler npuctpiit cymicHmin avwe 3 Windows 10 Ta nisHiLLvmm Bepciamn. BiH He npaLiroe 3 onepaviiHMy cuctemamm Mac.

= [lepeg iHCTanALjiero NPOrpaMHOro 3abe3neyeHHs CkaHyBaHHSA NepekoHaliTecs, Lo Bepcis Windows, MaTeprHCbka nnata,
kapTka VGA Ta apavisepu USB oHOBAEHI.

2.2 IHcTansuis
221 CucTemHi BUMoru

MiHiManbHi cuctemMHi BUMorn

HoyT6yk HacTinbHuii komn'totep
) o , o . . N . lMpovuecop Intel Core i7-8750H abo suLe Intel Core i7-8700K abo BuLLe
*  HaHeciTb crpeli Ans ckaHyBaHHS Ha OB'eKT, pO3TalLoBaHWIA Ha MiACTaBL AN PO3MNEHHS, Ta 3aKpiniTb Oro Ha FHyuKil
6araToKOMMOHEHTHIN MaTpULY ANA CKaHyBaHHS.
OnepatviBHa
) 16 GB a6o BuLLe
nam'aTb
Mpadika NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB abo BuLLie
oC Windows 10 64-bit/Window 11 64-bit
PekomeHz0BaHi CCTEMHi BUMOT U
HoyT6yk HacTinbHuii komn'totep
= BUKOpWCTOBYATE 3aXMCHWIA €KpaH, LLI06 3aKpUTU CBITNI0 MPOEKTOPA CkaHepa. ___r-—"""-\ o
. ) IMpovecop Intel Core i7-8750H a6o BuLLEe Intel Core i7-8700K a60 BuLLe
P OnepatviBHa
{,‘&: Ay 32 GB abo BuLLe
M Mpadika NVIDIA GeForce GTX 1060 6 GB a60 utuuie
e oc Windows 10 64-bit/Window 11 64-bit
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2.2 Moci6HYK 3 iHCTansLji NporpamMmHoro 3abesneyeHHs

MigeaHaiTe USB-GneLuky, WO BXOANTL Y KOMMAEKT, 0 KoMM'toTepa.
3anycTiTb IHCTaNALIHUIA daiin.
BurbepiTb MOBY HanalUTyBaHHSA Ta HaTUCHITL "Next".
Br6epiTh Wwnsx Ans iHcTanswji.
YBaxHo npoumTaiiTe License Agreement (JliLleH3iliHy yrogy), BCTaHOBITE mpanopeLs I agree to the License terms and
conditions (51 norozxytoch 3 ymoBamm AiLleHsil), Nicas Yoro HaTUCHITL Install (IHcTanoBaTH).

IpoLiec iHCTanALii Moxe 3aiHATV Aekinbka XBUAWH. byab nacka, He BumukaiiTe MK 40 3aBepLUeHHs iHCTanALyii.

Micns 3aBepLUenHst iHcTanswii nepesasaHTaxTe MK, 1406 3a6e3neymnTi oNTUMasnbHY poboTy MPOrpamm.

IHCTanALA He BUKOHYBaTUMETLCS, AKLLO Medit T-Series nigeAHaHo 40 Komn'toTepa.

BVIMKHITE CKaHep, NepLL HiX MOUMHATL IHCTaNALHo.

223 KoHdirypauis obnagHaHHs

Micns iHCTanAUii NporpamMHOro 3abe3neyeHHst nepesaBaHTaxTe KOMM'HoTep nepes BCTaHOBNEHHSM 061aAHaHHS.

/\ OBEPEXXHO

B KOMMIeKT MOCTaBKM BXOAATb Kabenb XviBneHHs Ta kabens USB. Yci kabeni, Ski BVKOPVICTOBYHOTBCA 3i CKaHEPOM, MOBUHHI 6yTL

NpaBwWbHO NigeaHani o MK

i2 Yac NigeAHaHHA CkaHepa A0 KOMM'toTepa BUKOPUCTOBYIATE TiNbKu MopT .0.
*Mig Yac nigeaHa CKaHepa A0 KOMM'toTepa BUKOPUCTOBYITE opT USB 3.0

Ak nig'eaHat T710/T510/T310

Maln Pewer Switch

664 User Guide

@ NigeaHalite kabenb XMBNEHHS CkaHepa, @ TAakoX NigeaHaliTe kabens USB 3.0 go nopty USB 3.0.

L5810 Care Asapi P Caxt

(@ HaTWCHITb KHOMKY XXMBNEHHS, 06 YBIMKHYTV CKaHep.

\\ _;—_’\
b R/
| \;;‘T’_"/_/ "

2.3 Moci6éHuk KopucTyBaya Medit Scan for Labs
Byab nacka, 03HalioMTeck i3 nocibHyKoM kopurcTysada Medit Scan for Labs: Medit Scan for Labs > Menu > User Guide.
2.4 Kani6pyBaHHSs cKaHepa

KanibpyBaHHs pekoMeHayeTbCs ANs MPaBUALHOMO CKaHYBaHHS Ta POBOTU MPUCTPOLO.
KanibpyBaHHs ckaHepa HeobxigHe, Konw:

- SAKiCTb faHNX CKaHyBaHHA 3HM3K1acA I'IOpiBHﬂHO 3 I'IOI'Iepeﬂ,HiMl/l AaHMI.

= 30BHILHI YMOBW, HANPWKNaA TemnepaTypa NPUCTPORO, 3MIHIOBANNCA Mif YaC BUKOPUCTAHHS.
= 334aHwii Nepiog KanibpyBaHHs BXe MUHYB.

Q PekoMeHAyeTbCH NepioanNyHO KanibpyBaTvi NPUCTPIN.
lMepeiaite Ao Menu > Settings > Table Top Scanner (MeHto > HanalutyBaHHs > JlTabopaTopHWiA CkaHep) | BKaXiTb Nepiog,

kanibpysaHHs y napameTpi «Calibration Period (Days) (Mepiog kaniopysaHHs (aHi))». CTaHAAPTHWIA Nepiog kaniopysaHHs
CTaHoBWUTL 30 AHiB.
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/\ OBEPEXHO

MaHenb kanibpyBaHHA € AeNiKaTHM KOMMOHEHTOM. By/b nacka, He TopkalTeca Ao Hel.
AKLLO KanibpyBaHHA He BAANOCA, NeperigHbTe NaHenb i, AKLLO BOHa 3abpyaHeHa, 3B'SXiTbCa 3 MoCTa4anbHVKOM NOCy.

Kani6pysaHHs T710/T510/T310

@ YBIMKHITb CKaHep Ta nigeaHaliTe oro 4o @  BuibepiTb OAVH i3 BOX BapiaHTIB KaniGpyBaHHs Ta HATUCHITH
NPOrpaMHOro 3abe3neyeHHs. «[lani».

= ABTOMaTW4He KanibpyBaHHs: aBTOMaTNYHE
KanibpyBaHHs BUKOHYETHCA 3a 4OMOMOroro QR-koAY,
PO3TaLLOBaHOrO Ha 3a/Hil CTOPOHI KanibpyBanbHOI
naHe.

= PyyHe kanibpyBaHHs: AN MPOBEAEHHS PyYHOrO

(®  TigroTyiiTe Ta BCTaHOBITL KanibpyBasbHY NaHesb. KanibpysaHHa NoTpibeH BiAnosiaHiA daiin PNL.

(@ HaTuCHITL 3HauOK CkaHepa B HKHLOMY NIBOMY
KkyTi, LLjo6 3anycTutn Calibration Wizard.

Seanner Cafibration Seanner Cafibration

1
o

Amominic catforation uing the G tod located
o0 the Backaih of e (31EX3007 panet

Bl

S _; Wl Gl

W v

Mateat

Lars
Bl propuirs the etk

s fidom
vate your scarmer

(®  byab nacka, BBejTb CepiiHNi HoMep NaHeni kanibpysaHHs BiAMOBIAHO A0 BapiaHTy, iKUK B BUOpanu BULLE.
. ABTOMATWYHE KaniopyBaHHs

»  CkaHep npockaHye QR-KOA, po3TaLLOBaHWi Ha 3a4Hii CTOPOHI kanibpyBanbHOI MaHeni, i npoLec kaniopyBaHHs
PO3MNOYHETHCS aBTOMATUYHO.

. PyyHe kanibpyBaHHs

»  [lepesipTe cepiliHnii HoMep Ha NaHeni kanibpysaHHA Ta BUGepITh BIANOBIAHWIA Garin PNL 3i cnivicky daiinis.
»  SIKLLIO BV HE MOXETe 3HalAT cepiliHunii HoMep y crncky, Byab nacka, nepesipTe, um € y Bac daiin PNL Ha MK a6o
USB-Hakonuvysaui.

« fkwoy Bac € ¢aiin PNL, HaTUCHITL ‘[a , LLI06 3HalTL 1oro.

«  fAkwoy Bac Hemae PNL-daiiny, HaTUCHITb ‘@‘ i BBEAITb CepilHWiA Homep.
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Scanner Cafibration

Plesrsé saboct 9 camect . pel 16 loe
Mabe sure the Sle neme maches the rmber

.

Ipouec kanibpyBaHHsA MOXe TPUBATU Kinbka XBUIH. @  [lovekaiiTecs yCrilHOro 3aBepLUEHHS KanibpyBaHHs.
Byab nacka, He TopkaiiTecs ckaHepa.

Seanner Calibration Seanner Calibration

vf’- —
— 2

<.A © PASS

Catraten Cotrraan comptr
Please k..

Kani6pyBaHHs BHYTPILLHbOPOTOBOrO CKaHepa

BOWEADO®WOO

YBIMKHITb BHYTPILLHOPOTOBWIA CkaHep i 3anycTitb Medit Scan for Clinics.

3anycTitb Calibration Wizard, po3TaloBaHuii y HUXHI YacTviHi ronosHoi naxeni iHcTpymeHTis Medit Scan for Clinics.
MiAroTyiTe IHCTPYMEHT ANS KanibpyBaHHS Ta pyyky.

TOBEPHITb IHCTPYMEHT 151 KanibpyBaHHS y BYIXiAHE NONOXKEHHS.

BcTtaBTe pyuky B IHCTPYMEHT A4 KanibpyBaHHS.

HatncHiTh "Next", o6 po3noyatyi npouec kanibpysaHHs.

AKLLO IHCTPYMEHT KanibpyBaHHs BCTaHOBNEHO Y NPaBUIbHOMY MONOXKEHHI, CYCTEMa OTPUMAE AaHi aBTOMATUUHO.

Micnsa 3aBepLUeHHs 36MPaHHs AaHVIX Y BYXIAHOMY NONOXEHH] MOBEPHITb IHCTRYMEHT AN KanibpyBaHHs B HACTYMHY NO3WLtO.

[OBTOPITL KPOKM A0 OCTaHHBOT MO3WLT.

Iicns 3aBepLUeHHs 360py AaHNX B OCTaHHIM NO3uLi cvicTemMa aBTOMATVUHO PO3Paxye Ta MoKaxe pesynbTaTy KanibpyBaHHs.
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3. MNoci6HUK 3 TexHiKn 6e3nekun

3.1 3aranbHi 3ano6ixKHi 3axoaun

= Lle/i ckaHep MOXyTb BMKOPUCTOBYBATY TilbK kKBanidikoBaHi GpaxisLy.

. lNepes NoYaTkoM po6OoTY 3i CKaHepPOM KOPUCTYBaYi MOBVIHHI MPOITY HaBYaHHS Mo pobOTi 3 CUCTEMORO abo peTeNbHO
BMBYMTY Ta 3pO3yMiTV Lielt KOPOTKMIA NOCIBHWK.

. He posnuntonTe pianHy BCepeavHy ckaHepa.

= He TopkaiiTecs niH3.

. He BVKOPWCTOBYWITE CKaHep i3 3aKPUTOHD KPUILLIKOHO.

= He 306epiraiite NnpeAmeTV Ha CkaHepi.

Mia Yyac BCTaHOBNEHHS

= BcTaHoBAtOMTE NPUCTPINA Y 3aXMLLEHOMY Bif MY MICL 3 HANEXHOK BEHTUAALYEID Ta MiHIManbHVIMI Nepenagamut TUCKY,
TemnepaTypw Ta BONOrOCTi MOBITPS.

= LLo6 yHUKHYTI NOLUKOAKEHD, He BCTAHOB/FOMTE CkaHep Ha MOXUAi Ta BibpyroUi MOBEPXHi.

= He BcTaHOBAtOVTE NPUCTPIl Y MicLAx 36epiraHHs XiMikaTiB abo No6a13y rasoreHepaTopis.

= He BCTaHOBAtOVITE CKaHep Y NPUMILLEHHSX i3 MOraHOK BEHTUNALIED.

= Byab nacka, BpaxoByWiTe BUMOTY [0 €N1eKTPOXVIB/IEHHS Ta eHeproCrnoXviBaHHS.

= [lepekoHaiiTecs, LWo BCi KOMMOHEHTV He MatoTb Qi3NUHYIX MOLLKOAKeHb. besneka He Moxe 6yTi rapaHToBaHa B pasi
Gi3V4HOrO NOLWKOMKEHHS BY/Ab-AKOr0 KOMIOHEHTa NPYCTPOHO.

= Lllo6 3a6e3neumnTvi NpaBuibHY PoboTy cricTemm 3D-ckaHepa, BCTaHOB/IHOMTE Ta BUKOPUCTOBYVTE IMLLE CXBaseHi MPOrpami.

= Hebe3neka Ans pyk

A A

»  He TopKaiiTecs NpucTpoto Miz Yac poboTu.
» o6 ybe3neuntn cebe Ta HaBKONMLLHE 06aAHAHHS, BKAroYatouw MK, Ta 3anobirt 4OCTyny A0 PyXOMOT YacTUHK,
TpMUMaiiTecs Ha be3neuyHiii BiacTaHi 1,5 M Big ckaHepa.

Mepe BUKOPUCTaHHAM 06/1aZHaHHS

. INepekoHaiiTecs, Lo BC KOMMOHEHTW Ta kabeni NpaBuabHO NigeaHaHI.
= [lepekoHaliTecs, LLIO NPUCTPIN BiA0OpaxaeTbes y MeHeakepi NpucTpois.
. ByabTe obepexHi i He 3aCTOCOBYIATE CUy NPU PyYHOMY peryntoBaHHI Bici ckaHepa.

Mig Yac BUKOpUCTaHHA 061aaHaHHSA

= [ig 4ac poboTn He fonyckaiiTe yaapiB Mo ckaHepy.

= He BuMmuKaliTe ckaHep Nif Yac BUKOPUCTAHHS.

= [lepekoHaliTecs, LLIO Ha MPUCTPOI He 3a6710KOBAHO XOAHOrO OTBOPY.

= Y pas3iBvaBaeHHS AMMy abo He3BMYaMHOro 3anaxy 3i ckaHepa HeraiHo BVMKHITL 10ro, Bif€HaliTe kabeni Ta 3BepHITbCS 3a
[0MOMOTOH0 /10 BUPOGHMKA.

= BigeaHaiite kabenb X1BNEHHS, AKLLO CKaHep He byae 0bCiyroByBaTUC abo BUKOPVCTOBYBATNCH MPOTArOM TPUBANONO Yacy.

= SKWoO BMHWKNA NpobiemMa, He HamaraliTecs po3ibpaTi Ta 3ibpaTi ckaHep caMocTiliHo. Micns BUSBNEHHS Npobaemm
3BEPHITLCA A0 MICLIEBIIX aBTOPU30BAHWX TOPrOBYIX MOCEPEAHNKIB, LLLOO OTPUMATK AOMOMOTY 3 PEMOHTY.

= Byab nacka, He 3MiHIOITe NPUCTPIN Y Byab-AkuiA cnoci6.

668 User Guide

= SKLWO CkaHep He NpaLfoe HaNEXHUM YVHOM (HanpyKNag, BYHVKarOTb MPOBAeMY 3 TOUHICTIO), NPVNVHITL BUKOPUCTaHHS
MPOAYKTY Ta 3BEPHITLCA 40 BUPOOHMKa 360 aBTOPV30BaHNX NOCEPeAHNKIB.

= MaHinynauji 3i ckaHepom MatoTb BiAGyBaTVICA WILLIE TOZ], KON PyXOMa YacTVHa He MPaLItoE.

*  He maHinyntoliTe ckaHepoM Mig Yac ckaHyBaHHsA abo nif Yac poboTy PyXOMKMX YacTUH i 4OTPUMYITECH BiACTaHI 1,5 M Big
cKaHepa.

= PosTallyite NPUCTPIi TakMM YMHOM, LLIO6 NONErLUMT KepyBaHHS Ta BiAEAHaHHSA akcecyapis.

= BUKOPUCTOBYViTe CKaHep CyBOPO BIAMOBIAHO A0 creLmdikaLliii BMPOBHMKA, LWO6 3a6e3neunTi LinicHiCTb M0ro 3aXcHIX
byHKUIA.

*  Heknagitb Ha pyxoMy YacT1HY NpeAMeTV Baroto noHag 1,5 kr.

*  SKWwo B NpoLeci ckaHyBaHHS BUHMKNA MOMIAKA, CKaHep aBTOMATUYHO BIHOBUTLCS, CBITIOAIOAHWI IHAMKATOP Ha CKaHepi
CTaHe YepBOHUM.
»  SKLO CBITNOAIOAHWIA IHAMKATOP Ha CKaHepi 3aCBITUTHCA YepBOHMM, HATUCHITE Y MPOrpamMHOMY 3abe3neyeHHi KHomMKky

«[pUBeCTV OCi y MOYaTKOBE MONOXEHHS, LD YCYHYTI MpobaeMmy.
= YBara 0 ceimiogiogis (Tpyna puswky 2)

» Mg 4ac poboTn He AMBITECA Ha Nammy NPOTAOM TPUBANOTO Yacy, OCKINBKY Lie MOXe 3aBAATU LLIKOAN OYaM.

TexHiuHe 06C/yroByBaHHs

*  SKWO NPUCTPIlt He BUKOPWCTOBYBABCA NPOTArOM TPMBANOrO Yacy, nepes NOBTOPHUM BYKOPUCTaHHAM nepekoHaiiTecs,
LLI0 BiH NPaBWAbHO BCTaHOB/EHWI Ta BifKanibpoBaHuii. (PekomeHA0BaHN Nepioz KanibpyBaHHs — OANH MicsiLlb.)

*  byab nacka, nepekoHawTecs, Lo ckaHep NPaBMIbHO OTPUMYE AaHi CKaHyBaHHS.

= Lllo6 3ano6irTi NOTPanIsHHIO BONOTM BCEPeAVHY CKaHepa, PeryisipHO NpoTUpaiiTe AOro Cyxor TKaHWMHOH.

= Tlepes 0rN840M CkaHepa 060B'A3K0BO BUMKHITE kabesb XMBNEHHS.

*  He HaHOCkTe cpeld Ans CkaHyBaHHS Ha ckaHep abo Oy/b-siki NpeAMeTN Ha PyXOMii YacTuHI.

= 3aMiHy 6yAb-aKMX YaCTUH Ma€e BUKOHYBATU LLIE OBCYrOBYHOUMIA NEePCOHAN i3 BIANOBIAHUM IHCTPYMEHTOM.

YTunizauia

= YCi KOMNOHEHTW PO3PO6AEHO BIAMOBIAHO A0 HACTYMHMX ANPEKTVIB:
ROHS, O6MexeHHs BYKOPUCTaHHS Aeskix HebesneuH1X peyoBMH B eNeKTPUYHOMY Ta en1ekTPOHHOMY 061agHaHHI.
(2011/65/EU)
WEEE, [lnipekTiiBa Npo BiAX0AM eNeKTPUYHOrO Ta eNekTPOHHOro 061aAHaHHs. (2012/19/EU)

36epiraHHs

= ObepexHo NpoTMpaiiTe NOBEPXHO CkaHePa CyXOH TKaHWMHOLO i CAiAKyIiTe 3a TUM, LLI06 Ha Hel He NOoTPanasav CTOPOHHI
npeAmeTV abo piAnHK. Y pasi Takoro KOHTaKTy HeraiHo BUTPITb MOBEPXHHO, He 3aCTOCOBYHOUM CIAY.
= o6 yHUKHYTV NOLWKOAXeHb, 36epiraiiTte ckaHep y 6e3neqHoMy MicLy.
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3.2 BuMoru 40 HaBKO/IMLLHBLOFO CepeoBMLLA 3.4 IndopmaLis Npo eNeKTpoMarHiTHy CyMiCHiCTb

A YBATA 341 EnexTpomarHiTHi BUNPOMiHIOBaHHS

JloTpUMyTECh HACTYMHIX YMOB HaBKONMLLHBOrO CepefoBULLa. Cuctema Medit T-Series mpur3HadeHa 415 BUKOPUCTaHHS Y HaBeeHOMY HUKYe eNekTpoMarHiTHOMY CepesjoByLL.

3amoBHYIK abo kopucTyBay Medit T-Series NOBMHEH NePeKOHATICS, LLIO BOHA BUKOPVICTOBYETLCA Y TakoMy Cepe/oBULL.

YMoBU ekcnyaradii YMoBU 36epiraHHs Ta TpaHCNOPTYBaHHS

« Tewmeparypa: 8ia 18 10 28 °C (644-82,4°F) - Temneparypa: ia -5 40 +45 °C (23-113°F) KepiBHMLITBO Ta AleKnapaLlis BUPO6HMKa - eeKTPOMarHiTHe BUNpPOMiHIOBaHHS

. Bonorictb: 20-75% (63 KoHaeHcaTy) . BonoricTs: 20-80% (63 koHaeHcaTy)

= AtmocdepHmid Tvick: 800-1100 rMa = Atmocdepruii Tck: 800-1100 rfa (6e3 koHaeHcaTy) Bunpo6yBaHHs Ha BUNPOMIiHIOBaHHA  BianoBiAHicTL 3neKTpOMarH1THas cpeAa - pPykoBOACTBO

. Bucota: ao 2000 m

= CTyniHb 3a6pyAHEHHS 2

*  BukopuctaHHs BcepeanHi mpumilLieHb Medit T-Series BUKOPUCTOBYE pafioyacToOTHy eHeprito avie

A9 CBOIX BHYTPILLHIX dyHKLA. OTXe, ioro pagioyactotHe
3.3 besneka LWoAO eNeKTPUKN PagioyactoTHe BUNpoMiHioBaHHA CISPR 11 lpyna 1 BUMPOMIHIOBaHHS € [lyXe HU3LKIM | HaBPAZ, U CTIPUUNHNTD
6yab-AKi NepeLkoay B pO3TaLLOBaHOMy NOBAM3Y
A YBATA €NeKTPOHHOMY 061aAHaHHI.

= Cuctema nabopatopHoro 3D-ckaHepa BiAHOCUTHCS 0 NPUCTPOIB knacy 1. BoHa BKAtOUaEe ckaHep i A0ro KOMMOHEHTW, ki

MOBHICTIO ONucaHi B po3gini 1.6 «Ornaz KOMIOHEHTIB».

= 115 3an06iraHHs YpaxeHHo enekTprYHIM CTPYMOM CUCTeMy n1abopaTopHoro 3D-ckaHepa A03BONSETLCA NiA€AHYBATY
NviLLe A0 JKepena XUBNeHHS i3 3aXVCHUM 3a3eMNeHHAM. FKLLO BU HE MOXeTe BCTaBUTH BUAKY, LLIO MOCTa4aeTbCa B EMmicil rapMOHiiiHUx cknagosux IEC 61000-
KOMMAeKTi 3 nabopatopHM 3D-CckaHepOM, B PO3ETKY, 3BEPHITLCA A0 KBanidikoBaHOro enekTpuka AN 3amiHn BUAKM 32
abo poseTku. He HamaranTecs 06iMTY L NpaBKna 6esneku.

. He BUKOPWCTOBYViTe BNIKY 3a3eMOBANLHOMO TUMY, MiAKNYEHY 0 cucTeMr 1abopaTopHoro 3D-ckaHepa, A5t iHLLKX Lineid,

PaaioyactoTHe BUIpOMiHtoBaHHA CISPR 11 Knac A

Medit T-Series nigxoavTb An5 BUKOPUCTAHHS Y BCiX

Knac A yCcTaHoBax. 10 HUX BIAHOCATLCA XMTNOBI MPUMILLEHHA Ta
YCTaHOBM, LU0 6e3nocepefHbO NIAKNYEH] A0 FPOMaACHKOT
HV3bKOBONBTHOT MepeXxi enekTponocTadaHHs, Lo 3abe3neyye

-V KonmearHs Hanpyrn/ Bianosigae €N1eKTPOXVIBNIEHHSA XVTNOBYIX OyAiBeb.
Kpimii BV'KOPV'CIaHHq 3a MPVISHAHEHHAM. , nyNbcaLlis CBITN0BOrO NOTOKyY (Gnikep) BMMOram
= He BCTaHOBNIOVITE CUCTEMY CKaHEPa B MICLSX, e BAXKO BIA€AHATY LUHYP XUBNEHHS.
= [pu cnpobi oTpMMaTL 4OCTYN A0 BHYTPILLHLOI YaCTUHM CUCTeMM NabopaTopHoro 3D-ckaHepa icHye Hebesneka ypaxeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM. [JOCTyn A0 CUCTEMM NOBVHEH MaTW nLLIE KBaNIQIKOBaHWUI 06CTYroBUMI NepcoHan. AVBAFA
*  He nigeanyiTe cuctemy nabopatopHoro 3D-ckaHepa A0 3BMYalHOrO nepexiAHvka abo NoA0BXyBaua, OCKINbKY Ly ) . .
Se/HaHHA He Taki Ge3neyHi, sk enekTPOPO3eTkN i3 3a3eMneHHAM. Cncrema Medit T—vSerles npU3Ha4eHa BUKIHYHO AN BUKOPUCTaHHA MEAVYHVIMY NpaLiBHVKamu. Lie 06nagHaHHs/cicTema Moxe
= He po3miLLlyitTe piayHU, Taki Sk Hanoi, Mopyy i3 CUCTeMOto NabopaTopHoro 3D-ckaHepa Ta yHiKaiiTe NoTpansHHS Ha CMIPUMHWTI P3ATONEPELKOAV 360 MOPYLUMTY POBOTY 06MaAHAHHS, LLIO SHAXOAMTLCA NoBAN3y. Tomy AR yeyHeHHA npobnemi
cmcTemMy GyAb-SKVIX PIAVH. MOXe 3HaJ0bVTVCA NepeopieHTaLis, nepeMileHHs Medit T-Series abo ekpaHyBaHHS po3TaLLyBaHHS.

= YTBOpeHHA KOHAEHCATY Npu 3MiHi TemMnepaTypyt abo BONOTOCTI MOXE CMPUHMHITY CKyNYEeHHS BONIOTW BCePeAVIHI crcTeMm
3D-nabopaTopHOro ckaHepa, Lo MOXe NPY3BECTY A0 MOLLKOKEHHS cucTemMu. Mepes nigkntoueHHsaM cuctemn 3D-ckaHepa
110 xepena X BNeHHS, LD YHUKHYTI YTBOPEHHS KOHAEHCATY, NepekoHaiiTecs, Lo cucTeMa nabopatopHoro 3D-ckaHepa
He MeHLUE JBOX OZVIH 3HaX0AWNaCA NPW KIMHaTHI TeMnepaTypi. AKLLO BY MOMITUIV KOHAEHCAT Ha MOBEPXHI MPOAYKTY,
NnabopaTopHWii 3D-ckaHep CAif 3aNuLUNTY 33 KIMHATHOT TemnepaTypu GinbLL HIX Ha 8 FOANH.

= BumMukaTv nabopatopHy crcteMy 3D-CkaHepa Big, Kepena XMBNEHHS Cij NLLE Yepes LLIHYP XUBIEHHS.

= BigeaHytoun WHYp X1BNEHHS, TOUMAVITe BI/KY 3a 30BHILLHIO HYaCTUHY, LLO6 BUAHATY 3 PO3ETKN.

= [lepes BUMKHEHHAM BUMKHITb XUBIEHHSA MPYICTPOIO 38 JONOMOrOH BUMMKAYa XUBEHHSA Ha CKaHepi.

= He TarHiTb 3a kabeni 38'3ky, kabeni X1MBeHHS TOLLO, ki BUKOPUCTOBYIOTLCA i3 CUCTEMOD NabopaTopHoro 3D-ckaHepa.

= BuikopucTOByiiTe NviLLe ajanTep, AK1i BXOAUTL Y KOMMNEKT nabopaTopHoro 3D-ckaHepa.
BurKopucTaHHs iHWKUX afanTepis Moxe Npu3BecTy [0 NOLLKOAXeHHS cnctemyt 3D-n1abopaTopHOro ckaHepa.

*  He TopkanTecs po3'emiB MPUCTPORO.
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342 CTilKiCTb [0 €NeKTPOMarHiTHUX NepeLUKos

. HacraHoBa 1

Cuncrema Medit T-Series npusHadeHa 419 BUKOPUCTAHHS Y HaBEAEHOMY HIXYe enekTpoMarHiTHOMY cepe/joBULL.
3aMoBHVIK abo kopucTyBay Medit T-Series MOBVHeH NepekoHaTCS, L0 BOHa BUKOPVICTOBYETLCA Y TakoMy Cepe/joBULLL.

HactaHoBa Ta AekiapaLifi BUPO6HUMKa - CTIAKICTb 4,0 eNeKTPOMAarHiTHUX nepeLuKos

BunpobyBaHHs Hane-  PiBeHb TecTyBaHHSA PiBeHb BignosigHoCTI
dNeKTpOMarHUTHas cpeja - pykoBoACTBO

[NepeLuKogoCTInKICTb
NPy BMNAMBI MarHiTHMX
nonis Big 6yab-9Koro
[pKepena, LWo npaLyoe

8 A/m
IocTiHa MogynsALis
30 kY,

8 A/m
IMocTiHa MoaynsALis
30 kY,

CTilKicTb A0 BM/MBY MarHiTHUX Nonis

y be3nocepesHili 65 A/M 65 A/M 6yna NpoTecToBaHa Ta 3aCTOCOBaHa uLLe
6713bKOCTI B iHWoOro 1342 Iy 1342 kMY, [10 NOBEPXOHb KOpnyciB abo akcecyapis,
€1eKTPUYHOTO PM 2,1 k', PM 2,1 k', [OCTYMHWX NPV BUKOPVCTaHHI 33
06nafHaHHS B NPU3HaYeHHAM.

fiana3oHi yactoTBig9  7,5A/M 7,5 A/m

Ky Ao 13,56 My, 13,56 MI'y 13,56 MI'y

IEC 61000-4-39 PM 50 kI'y PM 50 kI'y

MPUMITKA: UT - Hanpyra 3MiHHOro cTpymy (AC) 0 3aCTOCYBaHHA TECTOBOTO PIBHA.

. HacraHoBa 2

PeLUKO/03aXMLLEHICTL IEC 60601 BMMOram
Mignora NoBvHHa 6yTN AepeB'aHOK, 6eTOHHOO
EnekTpoctaTnyHumin + 8 kB KoHTaKT + 8 kB KOHTaKT ab0 BYKNazeHa KepamiqHOK MANTKOO.
po3psag (ESD) +2KkB,+4«kB, +8«B, +2KkB,+4«kB, +8«B, FKLLO MigNora NOKpUTa CUHTETUYHIM
IEC 61000-4-2 + 15 kB nosiTps + 15 kB nosiTps MatepiasoM, PeKOMEHZAYETbCA BiJHOCHA
BOJIOTICTb He MeHLLe 30%.
LBnakui Zieﬁiggi;;lzwﬂ zingsgi;;lZHHﬂ AKICTb enekTpoMepexi Mae BiANoBIAaTV
€NeKTPUYHWI Criieck £1 KB g nikilA +1 kB g0 Nk CTaHAapTam, TUNOBUM AR MPOMUCIOBIIX
IEC 61000-4-4 - - Y1 NIKaPHAHVIX YCTaHOB.
BBO/Y/BNBOAY BBOZY/BUBOIY
+05kB, +1kB +05kB, +1kB
avdepeHLjianbHuiA avdepeHLjianbHui ) ) ) )
MepeHanpyra pexunm PEXIM AKICTb enekTpoMepexi Mae BiAnoBiAaTV
IEC 61000.4-5 CTaHAapTam, TUMOBUM ANA MPOMUCIOBIIX

0,5 KB, +1 KB, 42 kB UM NIKAPHAHNX YCTaHOB.

CMHOA3HUIA pexum

+0,5kB, +1 kB, +2 kB
CMHOA3HUIA pexum

PekoMeHf0BaHa BificTaHb Mi>XK NOPTaTUBHMMM Ta Mo6inbHMMM 3aco6amu 3B'a3Ky Ta Medit T-Series

HomiHanbHa
MaKcMManbHa

BUXifiHA MNOTYXHICTb

Po3pinbHa BigcTaHb BiANOBIAHO A0 YacTOTW Nepefasaya [M]

IEC 60601-1-2:2014

AKICTb enekTpomMepexi Ma€e BiANOBIAATH
CTaHAapTam, TUMOBUM A3 MPOMUCIOBIIX YK
NIKaPHAHX YCTaHOB. AKLLIO KOPWCTyBaYesi
cnctemn Medit T-Series noTpibHa 6e3nepepsHa
poboTa nig Yac nepebois B enekTponocTadaHHi,

0% UT (100% naaiHHa Ut) 0% Ut (100% nagiHHs UT)
npotarom 0,5/1 umkny npotarom 0,5/1 unkny
70% UT (30% nagiHHa UT)  70% UT (30% nagiHHs UT)
npotarom 25/30 umknis - npotarom 25/30 umknis

Mepenaaw Hanpyry,
KopoTKi nepeboi

Ta 3MiHV Hanpyrn
Ha BXIAHNX NiHisx

€NeKTPOXMBNEHHS 0% Ut (100% nagita 0% Ut (100% nagita eKOMEHZYETLCS YBIMKHYTU cuctemy Med-
P UT) npotarom 250/300 UT) npotarom 250/300 p ) Ay Y vyT Y
IEC 61000-4-11 Lksie Liksie it T-Series o 6e3nepebiiHoro fxepena

KVIBNIEHHS ab0 akymynsiTopa.

nepepasaya [W] 150 kI'y, ;0 80 MIy 80 MIny ;o 2,7 'y,
d=12vP d=20vVP
0,01 012 0,20
01 0,38 0,63
1 12 20
10 38 6,3
100 12 20

MarHiTHi monsa Yactotn
xmBnenHs (50/60 Iu) 30 A/M
IEC 61000-4-8

MarHiTHI NOAS YacTOTV XVBNEHHSA MatoTb ByTH
Ha PIBHAX, XapaKTepHVIX A9 PO3TaLLyBaHHSA

Y TVINOBOMY KOMEPLAHOMY abo nikapHAHOMY
cepe/ioBULL.

[ina nepegasadis, po3paxoBaHMX Ha MakCMManbHy BUXiAHY MOTYXHICTb, He BKas3aHy BULLE, PeKOMeH0BaHy PO3AiNbHY BiACTaHb
(d) B MeTpax (M) MOXHa B13HaYMTL 33 JOMOMOrOH PIBHAHHS, LLIO 3aCTOCOBYETLCA 40 YacTOTV NepeAaBaya, Ae P - MakcManbHa
BUXiAHA NOTYXHICTb NepezaBaya y Batax (BT) 3riAHO 3 4aHVMM BUPOBHMKa NepesaBaya.

MPUMITKA 1: Ha yactoTax 80 MTy Ta 800 MTL| BUKOPWCTOBYETLCS PO3AIN0BA BIACTaHb ANA BULLOMO YaCTOTHOrO Aiana3oHy.
MPUMITKA 2: Lli pekomeHaaLii MOXyTb 3aCTOCOBYBATUCSA He B YCiX cUTyauiax. Ha NOLMPeHHs eNeKTpOMarHiTHX XBUb
BMIMBAOTb MOMNMHAHHA Ta BIAOOPaXeHHS Bif KOHCTPYKLY, NpeAMETIB Ta MHoAew.
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. HacraHoBa 3

Cvictema Medit T-Series npu3HayeHa 415 BVUKOPUCTaHHS Y HaBeAeHOMY HIKYe enekTpoMarHiTHOMY cepesjoByILL.
3aMoBHVIK abo kopucTysay Medit T-Series MOBYHeH NepekoHaTCS, L0 BOHA BUKOPVICTOBYETLCA Y TakoMy CepeoBULLL.

HactaHoBa Ta AekiapaLifi BUPO6HUMKa - CTIAKICTb 4,0 eNeKTPOMarHiTHUX nepeLuKos

. HacraHoBa 4

Cncrema Medit T-Series mpur3HaveHa 415 BUKOPUCTaHHS B eNeKTPOMarHiTHOMY cepefoBULL 3 KOHTPONbOBaHUM

piBHEM PaZio4aCcTOTHIX NePeLLKO/, WO BUMPOMIHIOTECA. MopTaTuBHE 061afHaHHS Pajio4acTOTHOrO 3B'A3Ky MOBYHHE
BUKOPUCTOBYBATUCS Ha BiACTaHi He Bavixye Hix 30 cm (12 ArolmiB) Big 6yab-aKkol YacTuHy cuctemm Medit T-Series. B iHLLIOMY
BMNaZKy Lie MOXe MPU3BECTY 0 MOTiPLLEHHS PO6OTY LibOro 061aHaHHS.

HactaHoBa Ta Aeknapaliis BUpo6HUKa - CTIAKICTb 0 eNeKTPOMarHiTHMX nepeLukos

Bunpo6yBaHHs . PiBeHb
PiBeHb TecTyBaHHs . - .
Ha nepeKogo3a- IEC 60601 BiAnoBigHOCTI 3NeKTpoMarH1THas cpesia - pykoBoACTBO
XULLEHICTb BUMOram
lopTaTnBHe Ta MOBINbHE pazioyacToTHe
) 3Vrm KOMyHiKaLjiliHe 0bnaHaHHS, BKItOYaroum kabeni, He
BiA 150 Ky 40 80 MY 3Vrms CAlif, BMKOPUCTOBYBATU B/VXYUeE 0 By /b-AKOT YaCTVHM
Mo3a amaTopcekmmm YNbTPa3BYKOBOI CUCTEMMU, HIX PEKOMeHAOBaHa BiACTaHb
ISM-pjanasoHamu pO3AiNeHHs. BOHa po3paxoByeTbCs 3a AONOMOroH
PIBHSHHS, LLIO BPaXOBYE YacToTy Nepejasaya.
KoHAyKTVBHiI
PafioYacToTHI PekomeHzi0BaHa po3ginbHa BigcTaHb (d):
nepeLkoam d=12VP
IEC 61000-4-6 IEC 60601-1-2:2007

d=1,2VP Big 80 MI', 10 800 MTy,
6Vrms d=23VPBig80 My a02,5MMy
Big 150 KTy 40 80 My EVime IEE 60601 -1 -2:2014

Y aMaTopChKyIX AianasoHax d=2,0vP Bia 80 Mr'u 40 2,7 Ty
By [le P - MakcManbHa BUXiAHa MOTYXHICTb NepesaBaya y
BaTax (BT) 3rigHo 3 AaHVMK BUPOBHMKa NepeaaBaya, a d
- PEKOMEH/0BaHa PO3Ai/IbHa BIACTaHb B METPaX (M).
HanpyxeHicTb nons Big GikcoBaHMX pagioHyacToTHYIX
nepezaBavis, B1U3Ha4YeHa enekTpoMarHiTHIM
[OCNIKERHAM MalAaHuVIKa, MOBUHHA GYTI HXUOLO 33
piBEHb BIAMOBIAHOCTI B KOXHOMY YaCTOTHOMY Zjiana3oHi.
TNepeLuKoan MOXyTb BUHUKATV NOBAM3Y 06NaAHAHHS,
MO3HaYeHOro HaCTyNHUM CUMBOIOM:

BrnpomiHtoBaHi

pagioyactoTn 3 B/™MBIg 80 My o 2,7 Ty, 3B/M™

IEC 61000-4-3 ()
(@)

MPUMITKA 1: Ha yacTotax 80 My Ta 800 MIL, 3aCTOCOBYETLCA BULLMIA YACTOTHIA AianasoH.

MPUMITKA 2: Lli pekomeHAaLii MOXyTb 3aCTOCOBYBATUCA He B YCiX CUTyalisax. Ha NOLIMPEHHS enekTpOMarHiTH1X XBUb
BM/IMBatOTb MOMMHAHHS Ta Bi0OPaxXeHHs Bif KOHCTPYKL, NpeaMeTiB Ta Ntoael.

MPUMITKA 3: lianasoHu ISM (MpoMmcioBi, Haykosi Ta MeAnyHi) Mix 150 Iy Ta 80 MIL, cTaHOBAATS Big 6,765 40 6,795 MIL; Big
13,553 My 4o 13,567 MTL; Big 26,957 MIy go 27,283 MIy Ta Bia 40,66 MIy 40 40,70 My,

Bunpo6yBaHHs N PiBeHb PiBeHb
Aiana3oH . . 1 . . . .
Ha nepelluKoAo3a- 0 PapiosB'a30k Mogynsuis TEeCTyBaHHA  BignNoBiAHOCTI
. yacTot
XULLEHICTb IEC 60601 BMMOram
380-390Mry  TETRA400 2“%”;:'“'“ MOAYNALIA 27Vim 27Vim
) FM £5 kI'y,
430-470 My GMRS 460; BigxnneHHs 28 B/m 28 B/m
FRS 460
1 kly crHyc
704-787Mry  LTE cmyrn 13,17 IMyAbCHA MOAYAALIA 9B/M 9B/
217 Ty
GSM 800:900;
TETRA 800; IMNynbCcHa MOAynALLIA
800-960 M, IDEN 820; et YA 28 B/ 28 B/u
Mons no6an3y CDMA 850; =
obnasHaHHs LTE cmyra 5
6€e3p0oTOBOr0
paAioyacToTHOro
383Ky GSM 1800;
IEC 61000-4-3 CDMA 1900;
B GSM 1900; IMnynbcHa moaynsLis
1700 - 1990 My, DECT: 21171y 28 B/m 28 B/m
LTE cmyrn 1, 3, 4, 25;
UMTS
Bluetooth;
WLAN 802,11b/g/n;  IMnynbcHa MoaynsLis
2400 - 2570 MT'y, RFID 2450: 2171y 28 B/m 28 B/m
LTE cmyra 7
5100 - 5800 My WLAN 802,11a/n IMy/IbCHa MOAY AL 9B/M 9B/M

2171y

MPUMITKA: Lii pekomeHAaLii MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCL He B YCiX CUTyalisax. Ha NOLIMPEHHA eNekTpoMarHiTHUX XBuib
BM/VBaKOTb NOMVIHAHHA Ta Bi0OPaXeHHs Bif KOHCTPYKLINA, NpeAMETIB Ta Ntoaew.
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A YBATA

= YHuKaiiTe BuKopyvcTaHHs Medit T-Series nopsa 3 iHWMMK NPUCTPOSIMI ab0 Ha HLIMX MPUCTPOSIX, OCKINBKM Lie MOXe
MPU3BECTY A0 HENPaBUAbHOT POBOTU NPUCTPOHD. FKLLO Lie BUKOPUCTAHHS € HEOOXIAHM, PEKOMEH/YETHCS CrocTepiraTy 3a
LM Ta IHWWM 061aHAHHSM, LLIOD NepekoHaTICS, LLIO BOHO NPALIOE HANEXHVIM HVHOM.

= BuKOpWCTaHHs akcecyapiB, MepeTBOproBaYiB Ta kabenis, Kpim TUX, Lo BKa3aHi abo HagaHi komnaHieto Medit Medit T-Series,
MOXe MPU3BECTY 0 BUCOKMX E1eKTPOMArHiTHVIX BUNPOMIHIOBaHb ab0 3HMKEHHS eNekTPOMArHITHOI CTIKOCTI Liboro
obnasHaHH:A Ta NPU3BECTU A0 HEMPaBKABbHOT POBOTH.

" Ans ieskNX CepBICiB BKAOYEHO MLLIE YaCTOTU BUCXIAHOI NiHIT 3B'A3Ky.

4. TexHiYHi XapaKTepUCTUKN

HasBa 6peHay (Ha3Ba mopeni)

T710 (MD-ID0400), T510/T310 (MD-ID0420)

Po3ginbHa 34aTHICTb kamepu Mono 5.0 (MP)
BiacTtaHb Mix TOUkamu 0,040 mm
06nacTb ckaHyBaHHS 100x 73 x 60 MM (LU x B xT)

TMPVHLMN CKaHyBaHHS

ONTVYHa TpiaHrynsLia 3 ¢a3oBUM 3CyBOM

Po3wmip

271 x 340 x 505 mm (L x B x [1)

Bara

15kr

[Pxepeno csitha

LED, 150 ANSI-ntomeH

Konip mxepena csitna

CuHii LED

CKaHyBaHHs TekCTyp

3abe3neuye ckaHyBaHHSs TEKCTYp

MiaknroYeHHs

USB3.0wn B

3aXu1CT Bif} ypaxeHHs
€NeKTPUYHIM CTPYMOM

Knacl

XKuBneHHs

3MiHHKI cTpym 100-240 B, 50/60 Ty,

Bvimorn fo xuvBneHHs [xepeno xvsneHHs: 100-240 B 3miHHoro ctpymy, 50/60 'y

EMC CE knac A, npoiiaeHo BUNPpobyBaHHS Ha MPOBIAHICTb | i3015Lit0
OVP (3axumcT Big nepeHanpyri)

3axwct

OCP (3axuCT Bif NepeBaHTaxeHHs Mo CTpymy)

Pexum po6oTn

besnepepBHWii

ApanTep nocTiiHoro cTpymy (ans MD-ID0400, MD-ID0420)

Hassa mozeni

ATM120T-P240

BxiaHa Hanpyra

YHiBepcanbHWii Bxig 100-240 B 3miHHoro crpymy, 50/60 ', 63 NoB3yHKOBOro nepemmkava

Buxig 24B=5A
Po3wmip koprnycy 168,1 x 65,9 x 39 Mm
OVP (3axumcT Big nepeHanpyri)
3axucT SCP (3ax1CT Bif KOPOTKOrO 3aMVKaHHS)

OCP (3axuCT BiA NepeBaHTaxeHHs Mo CTPyMy)

q

[EC] REP]

EU Representative
Meditrial Srl

Via Po 9 00198, Rome ltaly
Email: ecrep@meditrial.eu

Tel: +39-06-45429780

“ Medit Corp.

KonvisaHHs Hanpyrvi B Mepexi

+10%

CnoxwvBaHa NoTyXxHICTb

Pexum cHy: 20 BT (pexnm rotoBHOCTI: 35 BT, ckaHyBaHHS: 48 BT)
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9F, 10F, 13F, 14F, 16F, 8, Yangpyeong-ro 25-gil,
Yeongdeungpo-gu, Seoul, 07207,
Republic of Korea Tel: +82-02-2193-9600

Contact for Product Support
Email: support@medit.com
Tel: +82-02-2193-9600
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